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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anwei-
sungen sorgfiltig durch. Machen Sie sich mit
den Bedienelementen und dem ordnungsge-
maBen Gebrauch des Gartengerits vertraut.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung fiir eine
spatere Verwendung bitte sicher auf.

Erlduterung der Bildsymbole
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung durch.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe
stehende Personen nicht durch wegge-
schleuderte Fremdkorper verletzt wer-
den.

Halten Sie in der Nahe stehende Perso-
nen auf sicheren Abstand zur Maschi-

i
ne.

(———\ Scharfe(s) Messer. Hiten Sie sich vor
— dem Verlust von Zehen und Fingern.
Ty
S
p— Schalten Sie das Gartengerat aus und
i] ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen oder eine Reinigung vornehmen,
wenn sich das Kabel verfangen hat
oder wenn Sie das Gartengerat auch
nur fir kurze Zeit unbeaufsichtigt las-
sen. Halten Sie das Stromkabel von
den Schneidmessern fern.
< ) Warten Sie, bis alle Teile der Maschine
¢ @ M| vollstandig zur Ruhe gekommen sind,

sTOP J bevor Sie diese anfassen. Die Messer
rotieren nach dem Abschalten der Ma-
schine noch weiter und kénnen Verlet-
zungen verursachen.

Das Gartengerat nicht bei Regen be-
nutzen oder dem Regen aussetzen.

Schitzen Sie sich vor elektrischem
Schlag.

Deutsch | 7

ry Halten Sie das Anschlusskabel von den
ﬁ Schneidmessern fern.

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertrauten Personen erlauben das
Gartengerat zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken moglicherweise das
Alter des Bedieners. Bewahren Sie das Gar-
tengerat fur Kinder unerreichbar auf, wenn
es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir bestimmt,
von Personen (einschlieBlich Kinder) mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder erhalten von ihr
Anweisungen, wie das Gartengerat zu
benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Garten-
gerat spielen.

» Maéahen Sie niemals wahrend sich Personen,
insbesondere Kinder oder Haustiere, in un-
mittelbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Unfélle oder
Schaden an anderen Menschen oder deren
Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie die Maschine nicht barfuBB oder
mit offenen Sandalen. Tragen Sie stets festes
Schuhwerk und eine lange Hose.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende Flache
sorgfaltig und beseitigen Sie Steine, Stocke,
Drahte, Knochen und sonstige Fremdkorper.

» Prifen Sie vor der Benutzung immer, ob Mes-
ser, Messerschrauben und Schneidbaugrup-
pe abgenutzt oder beschadigt sind. Tau-
schen Sie abgenutzte oder beschadigte
Messer sowie Messerschrauben immer im
ganzen Satz aus, um Unwucht zu vermeiden.

» Mahen Sie nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht.

» Betreiben Sie die Maschine nach Méglichkeit
nicht bei nassem Gras.

Bosch Power Tools
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» Stets ruhig gehen, niemals schnell laufen.

» Betreiben Sie die Maschine niemals mit de-
fekten Schutzvorrichtungen, Abdeckungen
oder ohne Sicherheitseinrichtungen, wie

z. B. Prallschutz und/oder Grasfangkorb.

Das Arbeiten an Béschungen kann geféahrlich
sein.

Mahen Sie keine besonders steilen Abhange.
Achten Sie auf schragen Flachen oder auf
nassem Gras stets auf sicheren Tritt.

Mahen Sie auf schragen Flachen immer quer
und niemals auf- und abwarts.

Gehen Sie beim Richtungswechsel an Abhan-
gen auBerst vorsichtig vor.

Gehen Sie beim Rickwartsgehen oder Zie-
hen der Maschine auBerst vorsichtig vor.
Schieben Sie die Maschine beim Mahen im-
mer vorwarts und ziehen Sie diese niemals
zum Korper hin.

Die Messer miissen stehen, wenn Sie die Ma-
schine fiir den Transport kippen missen,
wenn Sie nicht mit Gras bepflanzte Flachen
liberqueren und wenn Sie die Maschine zu
und von dem zu mahenden Bereich transpor-
tieren.

Kippen Sie die Maschine beim Starten oder
Anlassen des Motors nicht, auBer dies ist
zum Starten in hohem Gras erforderlich. In
diesem Fall, die vom Bediener abgewandte
Seite durch Niederdriicken des Handgriffes
nicht weiter als unbedingt nétig anheben.
Achten Sie darauf, dass sich lhre Hande am
Griff befinden, wenn Sie die Maschine wie-
der ablassen.

Schalten Sie die Maschine wie in der Be-
triebsanleitung beschrieben ein und achten
Sie darauf, dass Ihre FiBe ausreichend weit
von rotierenden Teilen entfernt sind.

Bringen Sie Ihre Hande und FiBBe nicht in die
Nahe oder unter rotierende Teile.

Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn
Sie mit der Maschine arbeiten.

Heben bzw. tragen Sie die Maschine niemals
bei laufendem Motor.

>

Halten Sie Strom- und Verldngerungskabel
vom Messer fern. Das Messer kann die Kabel
beschadigen und Sie mit spannungsfihren-

den Teilen in Berlihrung bringen. Vorsicht, es
besteht die Gefahr eines elektrischen Schla-
ges.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen:

immer wenn Sie sich vom Gartengerat entfer-
nen,

vor dem Beseitigen von Blockierungen,
wenn Sie das Gartengerat tUberprifen, reini-
gen oder an ihm arbeiten,

nach der Kollision mit einem Fremdkorper.
Uberpriifen Sie das Gartengerit sofort auf
Beschadigungen und lassen Sie es wenn not-
wendig instandsetzen,

wenn das Gartengerat ungewdhnlich zu vib-
rieren beginnt (sofort prifen).

Stromanschluss

»

Die Spannung der Stromquelle muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerates
Ubereinstimmen.

Es wird empfohlen, dieses Gerat nur an eine
Steckdose anzuschlieen, die mit einem

30 mA Fehlerstrom-Schutzschalter abgesi-
chert ist.

Beim Austausch des Kabels an diesem Gerat
nur die vom Hersteller vorgesehene Netzan-
schlussleitung verwenden, Bestell-Nr. und
Type siehe Betriebsanleitung.

Den Netzstecker niemals mit nassen Handen
anfassen.

Die Netzanschlussleitung oder das Verlange-
rungskabel nicht Gberfahren, quetschen oder
daran zerren, da es beschadigt werden kénn-
te. Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

Das Verlangerungskabel muss den in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Querschnitt ha-
ben und spritzwassergeschiitzt sein. Die

Steckverbindung darf nicht im Wasser liegen.

Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Messer hantie-
ren oder arbeiten.
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Wartung

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen
und Schrauben sicher, damit ein sicherer Ar-
beitszustand der Maschine gewahrleistet ist.

» Uberpriifen Sie regelmaBig den Grasfang-
korb auf Zustand und Abnutzung.

» Uberpriifen Sie die Maschine und ersetzen
Sie sicherheitshalber abgenutzte oder be-
schadigte Teile.

» Verwenden Sie ausschlieBlich fur die Maschi-
ne vorgesehene Schneidmesser.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde
Teile von Bosch stammen.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Messer hantie-
ren oder arbeiten.

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bitte schlagen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Gartengerats auf, und lassen Sie
diese Seite beim Lesen der Betriebsanleitung
aufgeklappt.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist dazu bestimmt, um im priva-
ten Bereich den Rasen zu mahen.

Lieferumfang

Nehmen Sie das Gartengerat vorsichtig aus der
Verpackung und prifen Sie, ob die nachfolgen-
den Teile vollstandig sind:

— Rasenmaher mit Griffblgel

- 2 Griffblgel-Unterteile

— 2 Schrauben

- 2 Fligelmuttern

— 2 Blechschrauben

— Grasfangkorb-Oberteil

Deutsch | 9

Grasfangkorb-Unterteil
1 Kabelclip
- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wen-
den Sie sich bitte an lhren Handler.

Die Maschine wiegt im vollstandig zusammenge-
bauten Zustand etwa 6,6 kg. Holen Sie bei Be-
darf Hilfe, um die Maschine aus der Verpackung
zu nehmen.

Achten Sie auf scharfe Messer, wenn Sie die Ma-
schine aus der Verpackung nehmen oder zum
Rasen tragen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Gar-
tengerates auf der Grafikseite.

Schalthebel

Sicherheitsknopf

Griffblgel-Oberteil

Fligelmutter

[y

Prallschutz
Griffblgel-Unterteil
Liftungsschlitze
Grasrechen

Rad

Grasfangkorb

© 00N O WN

= e
= O

Kabel-Zugentlastung*/ **

=Y
N

Verlangerungskabel*

[=Y
w

Netzstecker **

[y
»

Messer

=Y
3}

Messerscheibe

=
=2}

Messerschraube
17 Bohrung zum Feststellen des Antriebs
*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort

nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehér finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

** lJanderspezifisch

Bosch Power Tools
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Technische Daten

Rasenmiher Rotak 32

Sachnummer 3 600 H85 B..
Nennaufnahmeleistung W 1200
Messerbreite cm 32
Schnitthéhe mm 20-60
Volumen, Grasfangkorb | 31
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Schutzklasse [o]/11

Siehe Seriennum-
mer (Typenschild)
am Gartengerat

Seriennummer

Angaben gelten fir Nennspannungen [U] 230/240 V.
Bei niedrigeren Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typen-
schild Ihres Gartengeréts. Die Handelsbezeichnungen
einzelner Gartengerate kdnnen variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte flir Gerdusch ermittelt entsprechend
2000/14/EG (1,60 m Hohe, 1 m Abstand).

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel

79 dB(A); Schallleistungspegel 93 dB(A). Unsi-
cherheit K=1 dB.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60335:
Schwingungsemissionswert a, <2,5 m/s?,
Unsicherheit K=1,5 m/s?.

Konformititserklarung €€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten® beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten lbereinstimmt: EN 60335 ge-
maB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009),
2006/42/EG (ab 29.12.2009), 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel
94 dB(A). Bewertungsverfahren der Konformi-
tat gemal Anhang VI.

Produktkategorie: 32

Benannte Stelle:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Technische Unterlagen bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /M iV ;’Zéﬁ%{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montage

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsar-
beiten das Gerat ausschalten und den Netz-
stecker ziehen. Gleiches gilt, wenn das
Stromkabel beschadigt, angeschnitten oder
verwickelt ist.

» Nachdem die Maschine abgeschaltet wur-
de, drehen sich die Messer noch einige Se-
kunden weiter.

» Vorsicht - das rotierende Schneidmesser
nicht beriihren.

Elektrische Sicherheit

Ihre Maschine ist zur Sicherheit schutzisoliert
und benétigt keine Erdung. Die Betriebsspan-
nung betragt 230 V AC, 50 Hz (fur Nicht-EU-Lan-
der 220V, 240V je nach Ausfihrung). Nur zuge-
lassene Verlangerungskabel verwenden.
Informationen erhalten Sie bei Ihrer autorisier-
ten Kundendienststelle.

Es dirfen nur Verlangerungskabel der Bauart
HO5VV-F, HO5RN-F oder IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57) verwendet werden.

Falls Sie fir den Betrieb des Geréates ein Verlan-
gerungskabel verwenden, dirfen nur Kabel mit

folgenden Leiterquerschnitten verwendet wer-

den:

F 016 L70 585 (10.11.09)
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- 1,0 mm?: maximale Linge 40 m
- 1,5 mm?: maximale Lange 60 m
- 2,5 mm?: maximale Lange 100 m

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt,
muss dieses — wie bei den Sicherheitsvorschrif-
ten beschrieben — einen Schutzleiter besitzen,
der Uber den Stecker mit dem Schutzleiter lhrer
elektrischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten
Elektriker oder die nachste Bosch Service-Ver-
tretung.

» VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlan-
gerungskabel konnen geféhrlich sein. Ver-
langerungskabel, Stecker und Kupplung
miissen wasserdichte, fiir den AuBenbe-
reich zugelassene Ausfiihrungen sein.

Kabelverbindungen sollten trocken sein und
nicht auf dem Boden liegen.

Zur Erhéhung der Sicherheit wird empfohlen, ei-
nen Fl-Schalter (RCD) mit einem Fehlerstrom
von maximal 30 mA zu benutzen. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung lberprift
werden.

Hinweis flr Produkte, die nicht in GB verkauft
werden:

ACHTUNG: Zu |hrer Sicherheit ist es erforder-
lich, dass der an der Maschine angebrachte Ste-
cker mit dem Verlangerungskabel verbunden
wird. Die Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gum-
mi bestehen oder mit Gummi iberzogen sein.
Das Verlangerungskabel muss mit einer Zugent-
lastung verwendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig auf Scha-
densmerkmale tGberpriift werden und darf nurin
einwandfreiem Zustand verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf
sie nur von einer autorisierten Bosch-Werkstatt
repariert werden.

Deutsch | 11

Montage

» Achten Sie beim Auseinander- oder Zusam-
menklappen des oberen/unteren Hand-
griffs darauf, dass das Stromkabel nicht
eingeklemmt wird. Den Handgriff nicht fal-
len lassen.

Montage der Griffbiigel (siehe Bild A)

O ® Setzen Sie das Griffbligel-Unterteil 6 in
die dafiir vorgesehenen Locher ein und si-
chern Sie es mit den Blechschrauben.

(3] Bringen Sie das Griffbligel-Oberteil 3 mit
den Schrauben und Fligelmuttern 4 am
unteren Gestange 6 an.

Hinweis: Das Griffbligel-Oberteil 3 ist in der H6-
he verstellbar. Montieren Sie den Griffbligel in
Position I oder II.

Befestigen Sie das Kabel an der Zugentlastung
11. Stellen Sie sicher, dass das Kabel genligend
Spiel hat. (nicht GB-Modelle) (siehe Bild B)

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Kabel mit
dem mitgelieferten Kabelclip am Griffblgel be-
festigt ist.

Grasfangkorb zusammenfiigen (siehe Bild C)

Fligen Sie das Grasfangkorb-Oberteil mit dem
Grasfangkorb-Unterteil durch Einrasten der La-
schen entlang des Randes zusammen. Beginnen
Sie hinten und arbeiten Sie sich nach vorne.

Grasfangkorb einsetzen/abnehmen
(siehe Bild D)

Heben Sie den Prallschutz 5 an und halten Sie
ihn in dieser Stellung, um den Grasfangkorb 10
einzusetzen oder abzunehmen.

Wenn kein Gras aufgefangen werden soll, kann
der Rasenmaher ohne den eingehdngten Gras-
fangkorb 10 betrieben werden. Der Prallschutz
5 muss dann allerdings nach unten geklappt
werden.

Schnitthdhe einstellen (siehe Bild F)

» Vor dem Einstellen der Schnitth6he anhal-
ten, Schalthebel loslassen und warten, bis
der Motor stillsteht. Die Messer rotieren
nach dem Abschalten des Motors noch wei-
ter und kénnen Verletzungen verursachen.

Bosch Power Tools
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» Vorsicht - das rotierende Schneidmesser
nicht beriihren.

Flr den ersten Schnitt in der Saison sollte eine
groBe Schnitthéhe eingestellt werden.

Ilhr Gartengerat besitzt 3 Einstellmoéglichkeiten,
die folgende Schnitthéhen ergeben:

| 20 mm

Il 40 mm

1] 60 mm

Nehmen Sie zum Einstellen der Schnitthéhe den
Grasfangkorb 10 ab.

o Heben Sie das Gartengerat an und ziehen
bzw. driicken Sie das Rad 9 mit der Hand
in Richtung Mahervorderseite.

(2] Heben Sie das Rad 9 an bzw. senken Sie
es ab.

(3] Arretieren Sie das Rad 9 in der gewiinsch-
ten Position.

Stellen Sie sicher, dass alle Rader 9 auf die glei-
che Schnitthéhe eingestellt sind.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Nachdem die Maschine abgeschaltet wur-
de, drehen sich die Messer noch einige Se-
kunden weiter. Warten Sie, bis der Motor
und die Messer stillstehen, bevor Sie die
Maschine erneut einschalten.

» Nicht kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

Hinweis: Um den Anlauf zu erleichtern, driicken
Sie den Griffbligel nach unten, um die Vorderra-
der anzuheben.

Einschalten (siehe Bild E)

O Driicken Sie den Sicherheitsknopf 2
$ und halten Sie diesen gedrickt.

® Ziehen Sie den Schalthebel 1 gegen

=

den Griffblugel.

Lassen Sie den Sicherheitsknopf 2 los.

-n

=

Hinweis: Der Motor startet nach Betatigen des
Schalthebels 1 mit einer geringen Zeitverzége-
rung.

Ausschalten
Lassen Sie den Schalthebel 1 los.

Die Maschine ist mit einer Motorbremse ausge-
stattet. Diese Schutzvorrichtung bremst das
Messer innerhalb weniger Sekunden ab.

Maihen (siehe Bilder G-H)

Platzieren Sie das Gartengerat an der Rasenkan-
te und so nahe wie méoglich an der Netzsteckdo-
se. Arbeiten Sie von der Netzsteckdose weg.

Legen Sie das Kabel nach jedem Wenden auf die
gegenlberliegende, bereits bearbeitete Seite.

Die Grasrechen 8 erméglichen randnahes Ma-
hen an Wanden und in Ecken. Achten Sie darauf,
dass Sie beim randnahen Mahen mit den Gras-
rechen 8 keine Gegenstande berihren.

Uberlasten Sie beim Mahen nicht den Motor.

Der Motor ist mit einer Sicherheitsabschaltung
ausgestattet, die aktiviert wird, wenn die Mes-
ser klemmen, verstopft sind oder der Motor
Uberlastet ist. Schalten Sie die Maschine aus,
wenn dies eintritt.

Die Sicherheitsabschaltung wird nur zuriickge-
setzt, wenn Sie den Schalthebel 1 loslassen.
Ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie mog-
liche Blockaden und warten Sie eine Minute, be-
vor Sie die Maschine erneut starten, damit sich
die Sicherheitsabschaltung zuriicksetzen kann.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Messer hantie-
ren oder arbeiten.

Hinweis: Wenn Sie auf das Zurlicksetzen der Si-
cherheitsabschaltung warten und Sie den
Schalthebel 1 zu friih betatigen, wahrend die
Maschine an der Steckdose angeschlossen ist,
verlangert sich die Riicksetzzeit der Sicherheits-
abschaltung.

Wenn das Gartengerat erneut abschaltet, ver-
groBern Sie die Schnitthdhe oder verschieben
Sie die Arbeit, bis sich die Bedingungen verbes-
sert haben. Lesen Sie hierzu auch die ,Fehler-
suchtabelle®.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Fehlersuche
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Die folgende Tabelle zeigt IThnen Fehlersymptome, die mégliche Ursache sowie die korrekte Abhilfe,
falls Ihr Gartengerat einmal nicht einwandfrei funktionieren sollte. Kénnen Sie anhand dessen das
Problem nicht lokalisieren und beseitigen, wenden Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

» Achtung: Schalten Sie vor der Fehlersuche das Gartengerat aus und ziehen Sie den Netz-

stecker.

Symptome
Motor lauft nicht an

Mogliche Ursache

Netzspannung fehlt

Abhilfe

Uberpriifen und einschalten

Netzsteckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel Gberprifen, ev. austau-
schen

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Verstopfung méglich

Unterseite des Gartengerats
prifen und ggf. frei machen
(tragen Sie immer Gartenhand-
schuhe)

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkihlen lassen und gro-
Bere Schnitthéhe einstellen

Schnitthéhe fiir momentane
Bedingungen zu niedrig

GroBere Schnitthohe einstellen

Gartengerat lauft mit Unterbre-
chungen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel Gberpriifen, ev. austau-
schen

Interne Verkabelung des Gar-
tengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkihlen lassen und gro-
Bere Schnitthéhe einstellen

Gartengerat hinterlasst unre-
gelmaBiges Schnittbild
und/oder

Motor arbeitet schwer

Schnitthéhe zu niedrig

GroBere Schnitthohe
einstellen (siehe ,Schnitthéhe
einstellen (siehe Bild F)*)

Messer stumpf

Messer wechseln (siehe ,Mes-
serwartung (siehe Bild 1))

Verstopfung moglich

Unterseite des Gartengerats
prifen und ggf. frei machen
(tragen Sie immer Gartenhand-
schuhe)

Messer falsch herum montiert

Messer richtig herum
montieren (siehe ,Messerwar-
tung (siehe Bild 1)*)

Bosch Power Tools
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Symptome

Nach Einschalten des Gartenge- Messer durch Gras behindert

rats dreht sich das Messer nicht

Mégliche Ursache

Abhilfe
Gartengerat ausschalten

Verstopfung entfernen (tragen
Sie immer Gartenhandschuhe)

Messermutter/-schraube locker Messermutter/-schraube fest-

ziehen

Starke Vibrationen/Gerausche

Messermutter/-schraube locker Messermutter/-schraube fest-

ziehen

Messer beschadigt

Messer wechseln

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat den Netzstecker und entfernen Sie den
Grasfangkorb.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Messer hantie-
ren oder arbeiten.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsar-
beiten regelmaBig aus, damit eine lange und zu-
verlassige Nutzung gewabhrleistet ist.

Untersuchen Sie das Gartengeréat regelmaBig
auf offensichtliche Mangel, wie lose Befestigun-
gen und verschlissene oder beschadigte Bautei-
le.

Prifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrich-
tungen unbeschéadigt und richtig angebracht
sind. FUhren Sie vor der Benutzung eventuell
notwendige Wartungs- oder Reparaturarbeiten
durch.

Sollte das Gartengerat trotz sorgfaltiger Herstel-
lungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Gartengerate ausfiihren
zu lassen.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Gartengera-
tes an.

Messerwartung (siehe Bild 1)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat den Netzstecker und entfernen Sie den
Grasfangkorb.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Messer hantie-
ren oder arbeiten.

Legen Sie die Maschine auf die rechte Seite, um
das Messer zu Uberpriifen. Wechseln Sie ein
stumpfes oder beschadigtes Messer aus.

Um das Messer auszuwechseln, gehen Sie wie
folgt vor:

Halten Sie, unter Verwendung von Gartenhand-
schuhen (nicht mitgeliefert), das Messer 14 fest
und I6sen Sie mit Hilfe eines Schraubenschlis-
sels (nicht mitgeliefert) die Messerschraube 16
und entfernen Sie die Messerscheibe 15 sowie
das Messer 14.

Befestigen Sie das Messer 14 mit der Messer-
scheibe 15 und der Messerschraube 16. Bevor
Sie die Messerschraube 16 festziehen, stellen
Sie sicher, dass das Messer richtig herum mon-
tiert ist (Symbol @ muss sichtbar sein, siehe
Bild I).

Falls das Entfernen oder der Zusammenbau des
Messer schwergangig sein sollte, stecken Sie ei-
nen Schraubendreher (nicht mitgeliefert) in die
Bohrung 17, um den Antrieb festzustellen.

Stellen Sie sicher, dass der Schraubendreher
vor Inbetriebnahme der Maschine entfernt wur-
de.

» Messer bzw. Messerschraube bei der Mon-
tage nicht einfetten oder eindlen.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Nach dem Arbeitsvorgang/Aufbewah-
rung

Das AuBere der Maschine griindlich mit einer
weichen Biirste und einem Tuch reinigen. Kein
Wasser und keine Losungs- oder Poliermittel
verwenden. Samtliche Grasanhaftungen und
Partikel entfernen, insbesondere von den Lif-
tungsschlitzen 7.

Die Maschine auf die Seite legen und den Mes-
serbereich reinigen. Zusammengepresstes
Schnittgut mit einem Holz- oder Plastikstiick
entfernen.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn
Sie im Bereich der scharfen Messer hantie-
ren oder arbeiten.

Bewahren Sie das Gartengerat an einem siche-
ren, trockenen Ort, auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Stellen Sie keine anderen Ge-
genstande auf das Gartengerat.

Um Platz zu sparen, kénnen Sie den Griffblgel
zusammenklappen.

» Achten Sie beim Auseinander- oder Zusam-
menklappen des oberen/unteren Hand-
griffs darauf, dass das Stromkabel nicht
eingeklemmt wird. Den Handgriff nicht fal-
len lassen.

Zur Aufbewahrung der Maschine wird der Gras-
fangkorb abgenommen.

Zubehor
Messer
Rotak32................... F 016 800 299

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehéren.
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www.bosch-do-it.de, das Internetportal fir
Heimwerker und Gartenfreunde.
www.dha.de, das komplette Service-Angebot
der Deutschen Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 7 97 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Gartengerate, Zubehor und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Gartengerate nicht in
den Hausmdll!

GemaB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht mis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Gartengerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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Safety Notes

Warning! Read these instructions carefully, be
familiar with the controls and the proper use
of the machine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols

AN
C

£\
=

m)

i

0

B

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Pay attention that bystanders are not
injured through foreign objects thrown
from the machine.

Keep bystanders a safe distance away
from the machine.

Sharp blade(s). Beware of severing
toes or fingers.

Switch off and remove plug from mains
before adjusting, cleaning or if the ca-
ble is entangled and before leaving the
garden product unattended for any pe-
riod. Keep the supply flexible cord
away from the cutting blades.

Wait until all machine components
have completely stopped before
touching them. The blades continue to
rotate after the machine is switched
off, a rotating blade can cause injury.

Do not use the machine in the rain or
leave it outdoors when it is raining.

Beware electric shock hazard.

Keep supply flexible cord away from
cutting means.

Operation
» Never allow children or people unfamiliar

with these instructions to use the machine.
Local regulations may restrict the age of the
operator. When not in use store the machine
out of reach of children.

This tool is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person re-
sponsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Never mow while people, especially children
or pets, are nearby.

The operator or user is responsible for acci-
dents or hazards occurring to other people
or their property.

Do not operate the machine when barefoot
or wearing open sandals, always wear sub-
stantial footwear and long trousers.

Thoroughly inspect the area where the ma-
chine is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones and other foreign ob-

jects.

Before using, always visually inspect to see
that the blades, blade bolts and cutter as-
sembly are not worn or damaged. Replace
worn or damaged blades and bolts in sets to
preserve balance.

» Mow only in daylight or in good artificial light.

» Avoid operating the machine in wet grass,

where feasible.

» Walk, never run.

» Never operate the appliance with defective

guards or shields, or without safety devices,
for example deflectors and/or grass catchers
in place.

Working on banks can be dangerous.

Do not mow excessively steep slopes.
Always be sure of your footing on slopes or
wet grass.

Mow across the face of slopes — never up
and down.
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Exercise extreme caution when changing di-
rection on slopes.

Use extreme caution when stepping back or
pulling the machine towards you.

Never mow by pulling the mower towards
you.

Stop the blades if the machine has to be tilt-
ed for transportation when crossing surfaces
other than grass and when transporting the

machine to and from the area to be mowed.

Do not tilt the machine when starting or
switching on the motor, except if the ma-
chine has to be tilted for starting in long
grass. In this case, do not tilt if more than ab-
solutely necessary and tilt only the part
which is away from the operator. Always en-
sure that both hands are in the operating po-
sition before returning the machine to the
ground.

Switch on the motor according to the in-
structions with feet well away from rotating
parts.

Do not put hands or feet near or under rotat-
ing parts.

Always stand clear of the discharge zone
when operating the machine.

Never pick up or carry the machine while the
motor is running.

Keep supply cables and extension cables
away from the blade. The blade can cause
damage to the cables and lead to contact
with live parts. Beware electric shock hazard.

Remove the plug from the socket:

whenever you leave the machine,

before clearing a blockage,

before checking, cleaning or working on the
machine,

after striking a foreign object. Inspect the
machine for damage and make repairs as
necessary,

if the machine starts to vibrate abnormally
(check immediately).

English | 17

Power supply

>

The voltage indicated on the rating plate
must correspond to the voltage of the power
source.

We recommend that this equipment is only
connected into a socket which is protected
by a circuit-breaker that would be actuated
by a 30 mA residual current.

Only use or replace power supply cables for
this unit which correspond to the types indi-
cated by the manufacturer. See the operat-

ing instructions for the order no. and types.

» Never touch the mains plug with wet hands.

» Do not run over, crush or pull the power sup-

ply cable or extension lead, otherwise it may
be damaged. Protect the cable from heat, oil
and sharp edges.

The extension lead must have a cross section
in accordance with the operating instruc-
tions and be protected against splashed wa-
ter. The connection must not be in water.

Always wear gardening gloves when handling
or working near the sharp blades.

Maintenance

>

Keep all nuts, bolts and screws tight to be
sure that the machine is in safe working con-
dition.

Check the grass catcher frequently for wear
or deterioration.

Examine the machine and replace worn or
damaged parts for safety.

Ensure replacement cutting means of the
right type are used.

Ensure replacement parts fitted are Bosch
approved.

Always wear gardening gloves when handling
or working near the sharp blades.

Bosch Power Tools
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Functional Description

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the garden product and
leave it open.

Intended Use

The garden product is intended for domestic
lawn mowing.

Delivery Scope

Carefully remove the garden product from its
packaging and check if the following parts are
complete:

— Lawnmower with handle assembly

- 2 Handle bottoms

- 2 Bolts

- 2 Wing nuts

- 2 Screws

— Grassbox top

— Grassbox bottom

- 1 Cable clip

— Operating instructions

When parts are missing or damaged, please con-
tact your dealer.

When fully assembled the machine weighs ap-
proximately 6.6 kg. If necessary, obtain assist-
ance to remove from packaging.

Take care when removing from packaging or car-
rying the machine to the lawn, as the blades are
sharp.

Product Features

The numbering of the garden product features
refers to the illustration of the garden product
on the graphics page.

1 Switch lever

2 Safety button

3 Handle top

4 Wing nut

Deflector guard
Handle bottom
Ventilation slots
Grass comb

Wheel

10 Grassbox

11 Cable restraint*/**
12 Extension cable*

© 00N OO,

13 Power plug**

14 Blade

15 Blade washer

16 Blade bolt

17 Hole to lock the drive

*Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete

overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

** country specific

Technical Data

Lawnmower Rotak 32

Article number 3 600 H85 B..
Rated power input W 1200
Blade width cm 32
Height of cut mm 20-60
Grassbox, capacity | 31
Weight according to

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6.6
Protection class [o]/11

See serial number
(type plate) on the
machine

Serial number

The values given are valid for nominal voltages [U] of
230/240 V. For lower voltage and models for specific
countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of
your garden product. The trade names of the individual
garden products may vary.
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Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according
to 2000/14/EC (1.60 m height, 1 m distance
away).

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 79 dB(A);
sound power level 93 dB(A). Uncertainty
K=1 dB.

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60335:

Vibration emission value a, <2.5 m/s2,
Uncertainty K=1.5 m/s.

Declaration of Conformity €

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60335 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 98/37/EC (until 28 Dec 2009),
2006/42/EC (from 29 Dec 2009), 2000/14/EC.
2000/14/EC: Guaranteed sound power level
94 dB(A). Conformity assessment procedure
according to Annex VI.

Equipment category: 32
Notified body:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Technical file at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy v fﬁ;{_ﬁ,{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Assembly

For Your Safety

» Warning! Switch off, remove plug from
mains before adjusting, cleaning or if cable
is cut, damaged or entangled.

» The blades continue to rotate for a few sec-
onds after the machine is switched off.

» Caution - do not touch the rotating blade.

Electrical Safety

Your machine is double insulated for safety and
requires no earth connection. The operating
voltage is 230 V AC, 50 Hz (for non-EU countries
220V, 240V as applicable). Only use approved
extension cables. Contact your Bosch Service
Centre for details.

Extension cords/leads should only be used if
they comply with HO5VV-F, HO5RN-F types or
IEC type design (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

If you want to use an extension cable when op-
erating your product, only the following cable di-
mensions should be used:

- 1.0 mm?: max. length 40 m
- 1.5 mm?: max. length 60 m
- 2.5 mm?: max. length 100 m

Note: If an extension cable is used it must be
earthed and connected through the plug to the
earth cable of your supply network in accord-
ance with prescribed safety regulations.

If in doubt contact a qualified electrician or the
nearest Bosch Service Centre.

» WARNING! Inadequate extension cables
can be dangerous. Extension cable, plug
and socket must be of watertight construc-
tion and intended for outdoor use.

Cable connections should be kept dry and off
the ground.

It is recommended for increased electrical safe-
ty to use a Residual Current Device (RCD) with
a tripping current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you use it.

Bosch Power Tools
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For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that
the plug attached to the machine is connected
with the extension cord. The coupling of the ex-
tension cord must be protected against splash
water, be made of rubber or coated with rubber.
The extension cord must be used with a cable
strain relief.

The connection lead must be inspected for signs
of damage at regular intervals and may only be
used if in perfect conditions.

If the supply cord is damaged, it must be re-
placed by a Bosch Service Centre.

Products sold in GB only: Your product is fitted
with an BS 1363/A approved electric plug with
internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plugis not suitable for your socket outlets,
it should be cut off and an appropriate plug fit-
ted in its place by an authorised customer serv-
ice agent. The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should never be in-
serted into a mains socket elsewhere.
Products sold in AUS and NZ only: Use a resid-
ual current device (RCD) with a rated residual
current of 30 mA or less.

Assembly
» Ensure the cables are not trapped when

folding/unfolding top/bottom handles. Do
not drop the handles.

Handle assembly (see figure A)

O ® Insert the handle bottom 6 into the holes

provided and secure with the screws.

(3] Attach the handle top 3 with the bolts and
wing nuts 4 to the handle bottom 6.
Note: The handle top 3 is height adjustable. Fix

handles in desired position I or II.

Attach cable to cable restraint 11 ensuring that
sufficient cable slack is available. (non GB mod-
els) (see figure B)

Note: Ensure that the cable clip supplied is used
to fix the cable to the handle.

Snap together the grassbox (see figure C)

Snap the grassbox top on the grassbox bottom
by pushing all the “snap fits” together around
the edges starting at rear and working towards
the front.

Grassbox fitting/removing (see figure D)

Lift the deflector guard 5 and hold up, fit or re-
move the grassbox 10.

For non grass collection the mower can be used

without the grassbox 10 in position, with the de-
flector guard 5 in the down position.

Adjusting the Cutting Height (see figure F)

»> Stop, release switch lever and wait until the
motor stops before adjusting height. The
blades continue to rotate after the machine
is switched off, a rotating blade can cause in-
jury.

» Caution - do not touch the rotating blade.

For the first cutting of the season, a high cutting
height should be selected.

Your garden product has 3 settings that result to
the following cutting heights:

| 20 mm
Il 40 mm
I 60 mm

Remove the grassbox 10 to aid adjustment.
0 Lift the garden product and pull/push the

wheel 9 to the front of the garden product
using the hand position on the wheel.

2] Raise/lower the wheel 9.

(3] Allow wheel 9 to locate in desired posi-
tion.

Make sure that all wheels 9 are set to the same
cutting height.
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Operation

Starting

» The blade continues to rotate for a few sec-
onds after the machine is switched off. Al-
low the motor/blade to stop rotating before
switching “on” again.

» Do not rapidly switch off and on.

Note: To aid starting push handle down to lift
front wheels.

Starting (see figure E)

O Press and hold the safety button 2.

® Squeeze the switch lever 1 towards
the handle.

Release the safety button 2.

Note: There is a short delay in the motor starting
after engaging the switch lever 1.

Stopping
Release the switch lever 1.

The machine is fitted with a blade brake. This
safety feature stops the blade from rotating in a
few seconds.

Mowing (see figures G-H)

Place the garden product on the edge of the
lawn, as close to the power point as possible.
Work away from the power point.

Position the cable to opposite side (already
done) at the end of each turn.

The grass combs 8 allow a very close cut to the
wall or edge. Beware of running combs 8 into
objects while cutting close to walls/edges.

When mowing do not allow the motor to la-
bour.

The motor is protected by a safety cut out which
is activated when the blades become jammed,
clogged or if the motor is overloaded. When this
occurs, stop using the machine.
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The safety cut out will only reset if the switch le-
ver 1 is released.

Remove the plug from the power supply, clear
any obstruction and wait a minute for the safety
cut out to reset before continuing to use the ma-
chine.

» Always wear gardening gloves when han-
dling or working near the sharp blades.

Note: When waiting for a reset, operating switch
lever 1 too early with the machine plugged into
the supply will prolong the reset time of the
safety cut out.

If the garden product cuts out again, increase
the height of cut or postpone use until condi-
tions improve. Please refer to “trouble shooting
table”.

Bosch Power Tools

F 016 L70 585 | (10.11.09)



22 | English

Troubleshooting

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your garden
product does not operate properly. If these do not identify and correct the problem, contact your

service agent.

» Warning: Switch off and remove plug from mains before investigating fault.

Possible Cause
Power turned off

Problem
Motor refuses to start

Corrective Action
Turn power on

Mains socket faulty

Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if dam-
aged

Fuse faulty/blown

Replace fuse

Possible clogging

Check underneath the garden
product and clear out as neces-
sary (always wear gardening
gloves)

Motor protector has activated

Allow motor to cool and in-
crease height of cut

Mowing too low for the condi-
tions

Increase height of cut

Garden product functions
intermittently

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if dam-
aged

Internal wiring of garden
product damaged

Contact Service Agent

Motor protector has activated

Allow motor to cool and in-
crease height of cut

Garden product leaves ragged
finish
and/or

Height of cut too low

Increase height of cut (see “Ad-
justing the Cutting Height
(see figure F)”)

Motor labours Cutting blade dull

Replacing the blade (see “Blade
Maintenance (see figure 1)”)

Possible clogging

Check underneath the garden
product and clear out as neces-
sary (always wear gardening
gloves)

Blade fitted upside down

Refit blade correctly (see
“Blade Maintenance
(see figure 1))

Blade not rotating while garden Cutting blade obstructed
product switched on

Switch off garden product

Clear obstruction (always wear
gardening gloves)

Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt

Excessive vibrations/noise Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt

Cutting blade damaged

Replacing the blade

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Stop, remove plug from the power supply
and remove the grassbox.

» Always wear gardening gloves when han-
dling or working near the sharp blades.

Note: To ensure long and reliable service, carry
out the following maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as
loose fixings, and worn or damaged compo-
nents.

Check that covers and guards are undamaged

and correctly fitted. Carry out necessary mainte-

nance or repairs before using.

If the garden product should happen to fail de-
spite the care taken in manufacture and testing,
repair should be carried out by an authorised
customer service agent for Bosch garden prod-
ucts.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the garden
product.

Blade Maintenance (see figure I)

» Stop, remove plug from the power supply
and remove the grassbox.

» Always wear gardening gloves when han-
dling or working near the sharp blades.

Turn the machine on its right side and inspect
the blade; if blunt or damaged, replace.

Use the following procedure to remove and re-
place the blade:

Hold the blade 14 using gardening gloves (not
provided) and use a spanner (not provided) to
remove the blade bolt 16, blade washer 15 and
blade 14.

Fit the blade 14, blade washer 15 and the blade
bolt 16. Ensure that the blade is the correct way
up (so that this © symbol can be seen located
as in figure 1) and tighten the bolt 16 firmly.

In the event of a blade becoming difficult to re-
move or fit, insert a screwdriver into hole 17 to
lock the drive.
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Ensure the screwdriver is removed before at-
tempting to turn the machine on.

» Do not lubricate blade or blade bolt during
refitting.

After Use/Storage

Clean the exterior of the machine thoroughly us-
ing a soft brush and cloth. Do not use water, sol-
vents or polishes. Remove all grass and debris,
especially from the ventilation slots 7.

Turn the machine on its side and clean the blade
area. If grass cuttings are compacted in the
blade area, remove with a wooden or plastic im-
plement.

» Always wear gardening gloves when han-
dling or working near the sharp blades.

Store the garden product in a secure, dry place
out of the reach of children. Do not place other
objects on top of the garden product.

To aid storage fold the handles.

» Ensure the cables are not trapped when
folding/unfolding top/bottom handles. Do
not drop the handles.

The machine can be stored with the grassbox
disassembled.

Accessories
Blade
Rotak 32..........ccouvn... F 016 800 299

After-sales Service and Customer As-
sistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 493 93 75

Fax: +27 (011) 493 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The garden product, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of garden prod-
ucts into household waste!
According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, garden products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Attention ! Lirsez avec attention toutes les ins-
tructions suivantes. Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et 'utilisation appro-
priée de I’outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour une utilisation ulté-

rieure.

Explication des symboles

Indications générales sur d’éventuels
dangers.

Lisez soigneusement ces instructions
d’utilisation.

Faites attention a ce que les personnes
se trouvant a proximité ne soient pas
blessées par des projections prove-
nant de la machine.

Gardez une distance de sécurité entre
I’utilisateur de la machine en marche
et des personnes se trouvant a proxi-
mité.

Lame(s) coupante(s). Attention a ne
pas se couper les orteils ou les doigts.

Arrétez I'outil de jardin et retirez la fi-
che de la prise de courant avant d’ef-
fectuer des réglages sur I’appareil ou
de le nettoyer, lorsque le cable se trou-
ve coincé ou que 'appareil soit laissé
sans surveillance méme pour une cour-
te durée. Maintenez le cable d’alimen-
tation a distance des lames.

Attendez 'arrét total de tous les élé-
ments de la machine avant de les tou-
cher. Aprés la mise hors tension de la
machine, les lames continuent a tour-
ner, pouvant provoquer ainsi des bles-
sures.

N’utilisez I’outil de jardinage pas par
temps de pluie et ne I’exposez pas a la
pluie.
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Protégez-vous contre les chocs électri-
ques.

ry Maintenez le cable de raccordement
i hors de portée des lames.

Mode d’emploi

» Ne laissez jamais un enfant ou une autre per-

sonne n’ayant pas pris connaissance des ins-
tructions d’utilisation se servir de 'outil de
jardinage. Il est possible que les réglementa-
tions locales fixent une limite d’age minimum
de l'utilisateur. Gardez I’outil de jardinage
non utilisé hors de la portée des enfants.

Cet outil de jardinage n’est pas congu pour
étre utilisé par des personnes (enfants com-
pris) souffrant d’un handicap physique, sen-
soriel ou mental ou par des personnes
n’ayant I’expérience et/ou les connaissances
nécessaires, a moins qu’elles ne soient sur-
veillées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de I'outil de jardinage.
Les enfants doivent étre surveillés pour assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec I’outil de jardina-
ge.

Ne tondez jamais la pelouse lorsque des per-
sonnes, en particulier des enfants ou des ani-
maux domestiques se trouvent a proximité.

L’opérateur ou l'utilisateur de la tondeuse
est responsable des accidents et des dom-
mages causés a autrui ou a ses biens.

Ne faites jamais fonctionner la machine si
vous marchez pieds nus ou portez des sanda-
les ouvertes. Portez toujours des chaussures
fermées et des pantalons longs.

Inspectez soigneusement la surface a tra-
vailler et éliminer pierres, batons, fils métal-
liques, os et autres objets étrangers.

Avant de mettre I'appareil en fonctionne-
ment, contrdlez toujours si les lames, les vis
des lames et le sous-groupe de coupage sont
usés ou endommageés. Remplacez les lames
usées ou endommageées toujours en méme
temps que les vis des lames pour éviter tout
balourd.

Bosch Power Tools
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Ne tondez que de jour ou sous un bon éclai-
rage artificiel.

Si possible, n’utilisez pas la machine lorsque
I’herbe est mouillée.

Ne menez I’appareil qu’au pas, ne jamais cou-
rir.

N’utilisez jamais la machine quand les équi-
pements de sécurité sont défectueux, sans
cogue ou sans équipements de protection
tels que par exemple le pare-chocs et/ou le
bac de ramassage.

Travaillez sur des talus peut étre dangereux.

Ne tondez pas des pentes trés abruptes.
Sur des pentes ou de I’herbe mouillée, faire
attention a ne pas perdre I’équilibre.
Tondez toujours perpendiculairement a la
pente — jamais de haut en bas ou de bas en
haut.

Faites trés attention lors d’un changement
de direction sur une pente.

Faites trés attention en reculant ou en tirant
la machine vers vous.

Lors des travaux de tonte, poussez la machi-
ne toujours vers 'avant et ne la tirez jamais
Vers vous.

Les lames doivent étre totalement a I'arrét
quand vous devez incliner la machine pour la
transporter, quand vous traversez des surfa-
ces autres que le gazon ou quand vous trans-
portez la machine entre deux surfaces a ton-
dre.

N’inclinez pas la machine lors du démarrage
ou lorsque vous mettez le moteur en fonc-
tionnement, sauf si ceci est nécessaire pour
la mettre en marche quand I’herbe est haute.
Dans ce cas-la, soulever alors la machine jus-
te ce qu’il faut et uniquement sur le cété op-
posé a l'utilisateur en poussant le guidon
vers le bas. Veillez toujours a ce que vos
mains soient placées sur le guidon lorsque
vous posez la machine sur le sol.

Mettez la machine en marche conformément
aux instructions du mode d’emploi et veillez
a maintenir les pieds bien a I’écart des par-
ties en rotation.

Tenez les pieds et les mains éloignés des par-
ties rotatives de la machine.

»

»

Lors du travail, gardez une certaine distance
par rapport a la zone d’éjection.

Ne soulevez ni transportez jamais la machine
pendant que le moteur est en marche.

Maintenez les cables d’alimentation et de
rallonge a distance de la lame. La lame peut
endommager les cables et vous mettre en
contact avec des parties sous tension. Atten-
tion, il y a risque de choc électrique.

Retirer la fiche de la prise de courant :

a chaque fois que vous vous éloignez de
I’outil de jardinage,

avant d’éliminer un engorgement,

pour controler, nettoyer ou effectuer des tra-
vaux sur I’outil de jardinage,

aprés avoir heurté un objet étranger. Vérifiez
immédiatement que I'outil de jardinage ne
présente pas d’endommagements, et, si né-
cessaire, faites-le réparer,

si 'outil de jardinage commence a vibrer
anormalement (vérifier immédiatement).

Branchement électrique

» La tension de la source de courant doit coin-

cider avec les indications se trouvant sur la
plague signalétique de I’appareil.

Il est recommandé de ne brancher cet appa-
reil que sur une prise de courant protégée
par un dispositif a courant différentiel rési-
duel avec un courant de défaut de 30 mA.

En cas de remplacement du cable, n’utiliser
que le cable d’alimentation prévu par le fabri-
cant de I'appareil, pour le numéro de com-
mande et le type, voir les instructions de ser-
vice.

Ne touchez jamais la fiche de secteur avec
des mains humides.

Ne pas écraser le cable d’alimentation ou la
rallonge, ni les coincer ou les tirer sous ris-
que de les endommager. Protégez le cable
contre la chaleur, I’huile et les bords tran-
chants.
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» La rallonge doit disposer de la section indi-
quée dans les instructions d’utilisation et
étre étanche aux projections d’eau. La con-
nexion électrique ne doit pas se trouver dans
I’eau.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez ’appareil ou travaillez a proximité
des lames aigues.

Entretien

» Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis
sont bien serrés afin d’assurer que la machi-
ne se trouve dans un état de fonctionnement
ne présentant aucun danger.

» Controlezrégulierement le bac de ramassage
pour vous assurer de son état d’usure.

» Controlez la machine et, pour des raisons de
sécurité, remplacez les piéces usées ou en-
dommagées.

» N’utilisez que des lames prévues pour la ma-
chine.

» Veilleza ce que les piéces de rechange soient
des pieces d’origine Bosch.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez ’appareil ou travaillez a proximité
des lames aigues.

Description du fonctionnement

Il est impératif de lire toutes les

consignes de sécurité et toutes les

instructions. Le non-respect des

avertissements et instructions indi-
qués ci-apres peut conduire a une électrocution,
un incendie et/ou de graves blessures. Bien gar-
der tous les avertissements et instructions.

Dépliez le volet sur lequel I'outil de jardin est re-
présenté de maniere graphique. Laissez le volet
déplié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil de jardin est congu pour tondre le gazon
dans le domaine privé.
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Accessoires fournis

Retirez avec précaution I'outil de jardinage de
I’emballage et vérifiez si tous les éléments sui-
vants sont complets :

- Tondeuse avec guidon

— 2 Partie inférieure du guidon

- 2Vis

- 2 Ecrous papillon

- 2 Vis atole

— Partie supérieure du bac de ramassage

— Partie inférieure du bac de ramassage

— 1 Clip de cable

- Instructions d’utilisation

S’il vous manque des éléments ou si I'un d’eux
est endommageé, veuillez contacter votre reven-
deur.

Une fois complétement assemblée, la machine
pése environ 6,6 kg. Si nécessaire, vous faire
aider pour retirer la machine de son emballage.

Attention aux lames aigues quand vous sortez la
machine de son emballage ou quand vous la por-
tez sur le gazon.

Eléments de ’appareil

La numérotation des éléments de I’outil de jar-
dinage se référe a la représentation de 'outil de
jardinage sur la page graphique.

[y

Levier de commande
Interrupteur de sécurité
Partie supérieure du guidon
Ecrou papillon

Pare-choc

Partie inférieure du guidon
Ouies de ventilation

Balai a gazon

Roue

Bac de ramassage
Serre-cable*/**

Cable de rallonge*

Fiche de secteur **

O 00 NG A~ WN

T el e =
A W NEO

Lame

-
(5}

Rondelle
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16 Vis
17 Alésage pour bloquer I’entrainement

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
soires complets dans notre programme d’accessoi-
res.

** différent selon les pays

Caractéristiques techniques

Tondeuse Rotak 32

N° d’article 3600 H85 B..
Puissance nominale ab-

sorbée W 1200
Largeur de la lame cm 32
Hauteur de coupe mm 20-60
Volume, bac de ramas-

sage | 31
Poids suivant

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Classe de protection [o]/11

Voirnuméro de série
(plaque signaléti-
que) sur 'outil de
jardinage

Numéro de série

Ces indications sont valables pour des tensions nomi-

nales de [U] 230/240 V. Ces indications peuvent varier
pour des tensions plus basses ainsi que pour des ver-

sions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trou-
vant sur la plaque signalétique de I’outil de jardin. Les
désignations commerciales des différents outils de jar-
din peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées
conformément a 2000/14/CE (hauteur 1,60 m,
distance 1 m).

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I’appareil sont : Niveau de pression acoustique
79 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

93 dB(A). Incertitude K =1 dB.

Valeurs totales des vibrations (somme vectoriel-
le des trois axes directionnels) relevées confor-
mément a la norme EN 60335 :

Valeur d’émission vibratoire a, <2,5 m/s?,
Incertitude K=1,5 m/s?.

43

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
Techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60335
conformément aux termes des réglementations
en vigueur 2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au
28.12.2009), 2006/42/CE (a partir du
29.12.2009), 2000/14/CE.

2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique ga-
ranti 94 dB(A). Procédures d’évaluation de la
conformité conformément a I’lannexe VI.

Déclaration de conformité

Catégorie des produits : 32

Office désigné :

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Dossier technique auprés de :

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W/ 1.V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Pour votre sécurité

»> Attention ! Avant d’effectuer tous travaux
de maintenance ou de nettoyage, arréter
I’appareil et débrancher la fiche de la prise
de courant. Ceci vaut également lorsque le
cable électrique est endommagé, coupé ou
emmeélé.
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» Une fois la machine mise hors tension, les
lames continuent encore a tourner pendant
quelques secondes.

» Attention - ne pas toucher la lame en rota-
tion.

Sécurité électrique

Pour des raisons de sécurité, la machine est
équipée d’une double isolation et ne nécessite
pas de prise de terre. La tension de fonctionne-
ment est de 230 V CA, 50 Hz (pour les pays hors
de I’Union européenne 220 V, 240 V suivant la
version). N’utiliser qu’une rallonge électrique
homologuée. Pour plus de renseignements, con-
tacter le service aprés-vente autorisé.

Seules les rallonges de type HO5VV-F, HO5RN-F
ou IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57) doivent
étre utilisées.

Au cas ou vous utiliseriez une rallonge pendant
le travail avec I’appareil, n’utilisez que des ca-
bles ayant les sections de conducteur
suivantes :

- 1,0 mm? : longueur maximale 40 m

- 1,5 mm? : longueur maximale 60 m

- 2,5 mm? : longueur maximale 100 m

Remarque : Au cas ou une rallonge devrait étre

utilisée, celle-ci doit disposer, conformément a
la description figurant dans les instructions de

sécurité, d’un conducteur de protection raccor-
dé au conducteur de protection de I'installation
électrique par I'intermédiaire de la fiche.

En cas de doute, consultez un électricien de for-
mation ou le service aprés-vente Bosch le plus
proche.

» PRECAUTION : Des rallonges non confor-
mes aux instructions peuvent étre dange-
reuses. Les versions de cable de rallonge, fi-
che et accouplement doivent étre étanches
a I’eau et autorisées pour I’extérieur.

Les connexions de cable doivent étre séches et
ne pas reposer sur le sol.

Pour plus de sécurité, il est recommandé d’utili-
ser un disjoncteur différentiel avec un courant
de défaut de 30 mA maximum. Avant chaque uti-
lisation de la machine, contréler ce disjoncteur
différentiel.
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Remarque concernant les produits non com-
mercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est
nécessaire que la fiche montée sur la machine
soit raccordée a la rallonge. Le dispositif de cou-
plage de la rallonge doit étre protégé des pro-
jections d’eau, étre en caoutchouc ou étre re-
couvert de caoutchouc. La rallonge doit étre
utilisée avec un serre-cable.

Controlez régulierement le cable d’alimentation
afin de détecter des dommages éventuels. Il ne
doit étre utilisé que s’il est en bon état.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il ne
doit étre réparé que dans un atelier agréé
Bosch.

Montage

» Veillez a ne pas coincer le cable d’alimenta-
tion lorsque vous dépliez ou repliez le gui-
don supérieur/inférieur. Ne pas laisser tom-
ber le guidon.

Montage des guidons (voir figure A)

O @ Insérez la partie inférieure du guidon 6
dans les trous prévus a cet effet et blo-

quez-la a I'aide des vis a tole.

(3] Montez la partie supérieure du guidon 3
au moyen des vis et écrous papillon 4 sur
le guidon inférieur 6.

Note : La hauteur de la partie supérieure du gui-
don 3 est réglable. Montez le guidon dans la po-
sition I ou II.

Fixez le cable surle serre-cable 11. Assurez-vous
gu’il y ait suffisamment de jeu au niveau du ca-
ble. (sauf pour les modéles vendus en Grande-
Bretagne) (voir figure B)

Note : Assurez-vous que le cable soit fixé sur le
guidon au moyen du clip fourni avec I’outil.

Assembler le bac de ramassage (voir figure C)

Rattachez la partie supérieure du bac de ramas-
sage a la partie inférieure du bac de ramassage
en faisant encliqueter les languettes le long du

bord. Commencez par I’arriére et continuez vers
I’avant.

Bosch Power Tools
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Monter/retirer le bac de ramassage
(voir figure D)

Soulevez le pare-choc 5 et maintenez-le dans
cette position pour monter ou retirer le bac de
ramassage 10.

Si les herbes ne doivent pas étre ramassées, il
est possible d’utiliser la tondeuse sans que le
bac de ramassage 10 ne soit monté. Dans ce
cas-la, le pare-choc 5 doit étre rabattu vers le
bas.

Réglage de la hauteur de coupe (voir figure F)

» Avant de régler la hauteur de coupe, rela-
cher le levier de commande et attendre I’ar-
rét total du moteur. Aprés la mise hors ten-
sion du moteur, les lames continuent a
tourner, pouvant provoquer ainsi des blessu-
res.

»> Attention - ne pas toucher la lame en rota-
tion.

Pour la premiére tonte de la saison, il est recom-
mandé de régler la tondeuse sur la position hau-
te.

Votre outil de jardin peut étre réglé dans 3 posi-
tions différentes qui donnent les hauteurs de
coupe suivantes :

| 20 mm

Il 40 mm

I 60 mm

Retirez le bac de ramassage 10 pour régler la
hauteur de coupe.

o Relevez I’outil de jardin et tirez ou pous-
sez laroue 9 de la main vers le c6té avant
de la tondeuse.

(2] Relevez ou abaissez la roue 9.

(3] Bloquez la roue 9 dans la position souhai-
tée.

Assurez-vous que toutes les roues 9 sont réglées

sur la méme hauteur de coupe.

Fonctionnement

Mise en fonctionnement

» Une fois la machine mise hors tension, les
lames continuent encore a tourner pendant
quelques secondes. Attendez I’arrét total
du moteur ainsi que des lames avant de re-
mettre la machine en fonctionnement.

» Ne pas arréter I’appareil et le remettre en
fonctionnement a de trés courts intervalles.

Note : Afin de faciliter le démarrage, poussez le
guidon vers le bas pour soulever les roues avant.

Mise en marche (voir figure E)

O Appuyez sur I'interrupteur de sécu-

$ rité 2 et maintenez-le appuyé.
o

E% 2
3
m

Note : Une fois le levier de commande 1 action-
né, le moteur démarre avec un léger temps de
retard.

® Tirez le levier de commande 1 vers
le guidon.

Relachez I'interrupteur de sécurité 2.

Arrét
Relachez le levier de commande 1.

L’appareil dispose d’un frein moteur. Ce dispo-
sitif de protection freine la lame en quelques se-
condes.

Tondre (voir images G-H)

Positionnez I'outil de jardin en bordure de la pe-
louse et aussi prés que possible de la prise de
secteur. Travaillez en vous éloignant de la prise
de secteur.

Aprés chaque changement de direction, placez
le cable du coté qui a déja été travaillé.

Les balais a gazon 8 permettent une tonte pro-
che des bords méme le long de murs ou dans les
coins. Faites attention pendant la tonte de
bords a ne pas toucher des objets avec les ba-
lais de gazon 8.

Ne surchargez pas le moteur pendant la tonte.
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Le moteur est équipé d’un arrét de sécurité qui
est activé lorsque les lames sont coincées ou
bouchées ou que le moteur est surchargé. Dans
un tel cas, mettez la machine hors fonctionne-
ment.

L’arrét de sécurité n’est remis a zéro que lors-
que vous relachez le levier de commande 1.
Retirez la fiche de la prise de courant, enlevez
les engorgements éventuels et attendez pen-
dant une minute avant de redémarrer la machi-
ne pour permettre a I’arrét de sécurité de se re-
mettre a zéro.

Dépistage d’erreurs
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» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez ’appareil ou travaillez a proximi-
té des lames aigues.

Note : Si vous actionnez le levier de commande
1 trop t6t pendant que vous attendez que I'arrét
de sécurité se remette a zéro, et que la machine
soit branchée sur la prise de courant, le temps

de remise a zéro de I’arrét de sécurité se prolon-
ge.

Si 'outil de jardin s’arréte a nouveau, augmen-

tez la hauteur de coupe ou remettez le travail a
plus tard jusqu’a ce que les conditions se soient
améliorées. Lisez a cet effet également le

« tableau de détection d’erreur ».

Le tableau suivant montre les types de pannes et les causes possibles et vous indique comment vous
pouvez y remédier si votre outil de jardinage ne fonctionne pas correctement. Si malgré cela vous
n’arrivez pas a localiser le probléme et a le résoudre, contactez votre service aprées-vente.

> Attention : Avant de dépister I’erreur, arrétez I’outil de jardin et retirez la fiche de secteur.

Probléme

Le moteur ne démarre pas

Cause possible

Pas de tension du secteur

Remeéde

Vérifier et mettre en fonction-
nement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Controler le cable et le rempla-
cer éventuellement

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Obturation possible

Le cas échéant, contréler la fa-
ce inférieure de I’outil de jardin
et la dégager (portez toujours
des gants de jardin)

Le dispositif de protection de
surcharge est déclenché

Laisser refroidir le moteur et ré-
gler sur une hauteur de coupe
plus élevée

La hauteur de coupe est trop
faible pour les conditions ac-

tuelles

Régler sur une hauteur de cou-
pe plus élevée

L’outil de jardin fonctionne par
intermittence

Rallonge endommagée

Contréler le cable et le rempla-
cer éventuellement

Le cablage interne de I’outil de

Contacter le service aprés-ven-

jardinage est défectueux te

Le dispositif de protection de
surcharge est déclenché

Laisser refroidir le moteur et ré-
gler sur une hauteur de coupe
plus élevée
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Probléme

L’outil de jardin donne un résul- Hauteur de coupe trop basse

tat irrégulier
et/ou
Le moteur fonctionne avec diffi-

Cause possible

Remeéde

Régler sur une hauteur de cou-
pe plus élevée (voir « Réglage
de la hauteur de coupe

(voir figure F) »)

culté

Les lames sont émoussées

Remplacement de la lame (voir
« Entretien des lames
(voir figure 1) »)

Obturation possible

Le cas échéant, controler la fa-
ce inférieure de I’outil de jardin
et la dégager (portez toujours
des gants de jardin)

Lames montées dans le faux

sens

Monter les lames dans le bon
sens (voir « Entretien des la-
mes (voir figure I) »)

La lame ne tourne pas aprés
avoir mis en marche I'outil de
jardin

La lame est bloquée par I’herbe

Eteindre I'outil de jardin

Eliminer I’obturation (portez
toujours des gants de jardin)

Ecrou/vis de la lame desserré

Serrer I’écrou/la vis de la lame

Vibrations/bruits excessifs

Ecrou/vis de la lame desserré

Serrer I’écrou/la vis de la lame

La lame est endommagée

Remplacement de la lame

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant tous travaux sur I’outil de jardin, reti-
rez la fiche du secteur et enlevez le bac de
ramassage.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez ’appareil ou travaillez a proximi-
té des lames aigues.

Note : Afin d’assurer une utilisation longue et
fiable de I’'appareil, procédez a intervalles régu-
liers aux travaux d’entretien suivants.

Controlez a intervalles réguliers I'outil de jardi-
nage afin de détecter des défauts visibles tels
que des raccordements détachés ou des piéces
usées ou endommagees.

Vérifiez que les couvercles et les dispositifs de
protection ne soient pas endommageés et qu’ils
soient correctement branchés. Avant d’utiliser
’appareil, effectuez les travaux d’entretien et de
réparation éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'outil de jardinage, celui-
ci devait avoir un défaut, la réparation ne doit
étre confiée qu’a une station de service apreés-
vente agréée pour outillage de jardin Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de I'outil de jardinage indiqué sur la plague
signalétique.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Entretien des lames (voir figure 1)

» Avant tous travaux sur I’outil de jardin, reti-
rez la fiche du secteur et enlevez le bac de
ramassage.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez ’appareil ou travaillez a proximi-
té des lames aigues.

Posez la machine sur le c6té droit pour contro-
ler la lame. Remplacez une lame émoussée ou
endommagée.

Pour remplacer la lame, procédez comme suit :

Tenez la lame 14 en utilisant des gants de jardi-
nage (non fournis avec la machine) et, a I'aide
d’une clé a vis (non fournie avec la machine),
desserrez la vis servant a fixer la lame 16 et reti-
rez la rondelle 15 ainsi que la lame 14.

Attachez la lame 14 au moyen de la rondelle 15
et de la vis 16. Avant de serrer la lame 16, assu-
rez-vous que la lame est montée dans le bon
sens (le symbole © doit étre visible, voir

figure I).

Au cas ol la lame ne se laissait que difficilement
retirer ou monter, enfoncez un tournevis (non
fourni avec la machine) dans I’alésage 17 pour
bloquer I’entrainement.

Assurez-vous que le tourne-vis a été retiré avant
de la mise en marche de la machine.

» Ne pas graisser ni huiler la lame ni la vis de
la lame au cours du montage.

Aprés opération de travail/l’entrepo-
sage de ’appareil

Nettoyer soigneusement les parties extérieures
de la machine a ’aide d’une brosse douce et
d’un torchon. Ne pas utiliser d’eau ni de sol-
vants ou détergents abrasifs. Enlever toutes les
herbes et particules pouvant adhérer sur la ma-
chine et notamment sur les ouies de
ventilation 7.

Poser la machine sur le c6té et nettoyer les la-
mes. Si de I’herbe se trouve coincée, la retirer a
I’aide d’un morceau de bois ou de plastique.

» Portez toujours des gants de jardin, si vous
manipulez I’appareil ou travaillez a proximi-
té des lames aigues.
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Rangez I’outil de jardinage dans un endroit sec
et s(r, et hors de portée des enfants. Ne posez
pas d’autres objets sur I'outil de jardinage.

Pour gagner de la place, il est possible de replier
compléetement le guidon.

» Veillez a ne pas coincer le cible d’alimenta-
tion lorsque vous dépliez ou repliez le gui-
don supérieur/inférieur. Ne pas laisser tom-
ber le guidon.

Avant le stockage de la machine, démonter le
bac de ramassage.

Accessoires
Lame
Rotak 32.........covunin... F 016 800 299

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I’achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(codt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.nosch.com

Bosch Power Tools
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Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les outils de jardinage, ainsi que leurs accessoi-
res et emballages, doivent pouvoir suivre cha-
cun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Ne pas jeter votre outil de jardina-
ge dans les ordures ménageres !
Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réali-
sation dans les lois nationales, les outils de jar-
dinage dont on ne peut plus se servir doivent
étre séparés et suivre une voie de recyclage ap-
propriée.

Sous réserve de modifications.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Instrucciones de seguridad

jAtencion! Lea detenidamente las siguientes
instrucciones. Familiaricese con los elementos
de manejo y el uso reglamentario del aparato
para jardin. Guarde estas instrucciones de ser-
vicio en un lugar seguro para posteriores con-
sultas.

Explicacion de la simbologia
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con
detenimiento.

Preste atencién a que las personas cir-
cundantes no resulten lesionadas por
los cuerpos extrafios que pudieran sa-
lir proyectados.

I

Cuide que las personas en las proximi-
dades se encuentren a una distancia
segura respecto a la maquina.

-
s

Cuchilla(s) afilada(s). Tenga cuidado
de no cercenarse los dedos de los pies
y de las manos.

Desconecte el aparato para jardin y sa-
que el enchufe de la red antes de reali-
zar un ajuste, al limpiarlo, si se hubiese
enganchado el cable, o siempre que
deje desatendido el aparato para jar-
din, incluso durante un tiempo breve.
Mantenga el cable de red alejado de

las cuchillas.
Z< ) Antes de manipular en la maquina es-
“1;; pere a que todas las piezas se hayan
stoP J detenido completamente. Al desco-

nectar la maquina, las cuchillas se
mantienen todavia en movimiento cier-
to tiempo, y pueden lesionarle.

No trabajar con el aparato para jardin
en la lluvia, ni exponerlo a ésta.

Evite exponerse a una descarga eléctri-
ca.
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o Mantenga el cable de conexidn alejado

E \ de las cuchillas.

Manejo

» Jamas permita que usen el aparato para jar-
din nifios, ni aquellas personas que no estén
familiarizadas con estas instrucciones. Tenga
en cuenta la edad minima que pudiera pres-
cribirse en su pais para el usuario. Guarde el
aparato para jardin fuera del alcance de los
nifios cuando no lo utilice.

» Este aparato parajardin no ha sido disefiado
para ser utilizado por personas o nifilos que
presenten una discapacidad fisica, sensorial
o mental, o que dispongan de una experien-
cia y/o conocimientos insuficientes, a no ser
que sean supervisados por una persona en-
cargada de velar por su seguridad o de ins-
truirles en el manejo del aparato para jardin.
Los niflos deberan ser vigilados con el fin de
evitar que jueguen con el aparato para jardin.

» Nunca corte el césped si en las inmediacio-
nes se encuentran personas, y muy en espe-
cial nifos, asi como animales domésticos.

» El usuario es responsable de los accidentes
o dafios provocados a otras personas o a sus
pertenencias.

» No utilice la maquina si esta descalzo o si lle-
va puestas sandalias. Siempre lleve puesto
calzado fuerte y pantalones largos.

» Examine con detenimiento la superficie a tra-
bajar y retire piedras, palos, alambres, hue-
sos, y demas cuerpos extrafios que pudieran
existir.

» Antes de su uso, verifiqgue siempre que las
cuchillas, los tornillos de sujecion de las mis-
mas y el conjunto de corte no estén demasia-
do desgastados ni dafiados. Siempre sustitu-
ya a lavez las cuchillas y tornillos de sujecion
desgastados o dafiados para evitar que se
produzca un desequilibrio.

» Unicamente corte el césped con luz diurna o
con buena iluminacién artificial.

» Siempre que sea posible, evite utilizar la ma-
quina si el césped estuviese mojado.

Bosch Power Tools
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Siempre marche de forma pausada y nunca
de forma apresurada.

Jamas trabaje con la maquina si los disposi-
tivos protectores o cubiertas estuviesen de-
fectuosos, o sin estar montados los disposi-
tivos de seguridad como, p. €j., la cubierta
de proteccion y/o el cesto colector de cés-
ped.

El trabajo en pendientes puede resultar peli-
groso.

No corte el césped en pendientes muy pro-
nunciadas.

Cuide en mantener un paso seguro al traba-
jar superficies inclinadas o césped humedo.
Siempre corte el césped en superficies incli-
nadas procediendo de un lado a otro y jamas
hacia arriba o hacia abajo.

Proceda con especial cautela al invertir la di-
reccion de marcha en pendientes.

Preste gran atencion al andar hacia atras o al
tirar de la maquina hacia Ud.

Siempre corte el césped empujando la ma-
quina hacia delante y jamas atrayéndola ha-
cia su cuerpo.

Las cuchillas deberan estar detenidas si tu-
viese que inclinar la maquina para transpor-
tarla, al sobrepasar areas sin césped vy al
aproximarse o apartarse del lugar en el que
desee cortar el césped.

No incline la maquina al poner en marcha el
motor, ano ser que ello sea necesario por ser
el césped muy alto. En este caso, presione
hacia abajo la empufiadura lo imprescindible
nada mas, para bascular hacia arriba el lado
contrario de la maquina al que se encuentra
Ud. Cuide que ambas manos estén sujetando
la empufiadura cuando vuelva a descender la
maquina.

Conecte la maquina segln se indica en las
instrucciones de servicio, prestando aten-
cién a que sus pies mantengan una separa-
cién suficiente de las piezas en rotacion.

No aproxime sus manos ni los pies a las pie-
zas en rotacién.

Guarde una separacion respecto a la zona de
expulsion al trabajar con la maquina.

» Jamas alce o sustente la maquina con el mo-
tor en marcha.

» Mantenga apartados de las cuchillas los ca-
bles de red y prolongacion. La cuchilla pue-
de dafar los cables exponiéndose Ud. asi a
tocar partes que se encuentren bajo tension.
Atencidn, podria sufrir una descarga eléctri-
ca.

Extraiga el enchufe de la toma de corriente:

— Siempre que se aparte del aparato para jar-
din.

— Antes de eliminar una obstruccion de mate-
rial.

— Al examinar, limpiar o manipular en el apara-
to para jardin.

— Tras chocar contra un cuerpo extrafio. Exami-
ne de inmediato si esta dafiado el aparato pa-
ra jardin y hagalo reparar, si procede.

— Sielaparato parajardin comienza a vibrar de
forma anormal (verificarlo de inmediato).

Conexion eléctrica

» La tension de alimentacién debera coincidir
con las indicaciones en la placa de caracte-
risticas del aparato.

» Recomendamos conectar este aparato sola-
mente a tomas de corriente protegidas por
un fusible diferencial para una corriente de
fuga de 30 mA.

» En caso de cambiar el cable de red de este
aparato, debera emplearse exclusivamente
el cable previsto por el fabricante, cuyo n°® de
pedido y tipo figuran en las instrucciones de
servicio.

» Jamas toque el enchufe de red con las manos
mojadas.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni dar tiro-
nes del cable de red o de prolongacion, para
no dafarlos. Proteja el cable del calor, del
aceite y de las esquinas agudas.

» El cable de prolongacion debe tener la sec-
cion indicada en las instrucciones de servicio
y debe ir protegido contra salpicaduras de
agua. La conexiéon de empalme no debera en-
contrarse en el agua.
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» Pongase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
cuchillas.

Mantenimiento

» Asegurese de que todas las tuercas, pernosy
tornillos estan firmemente sujetos para ga-
rantizar un trabajo seguro con la maquina.

» Controle con regularidad el estado y el nivel
de desgaste del cesto colector de césped.

» Controle la maquina y sustituya las piezas
desgastadas o dafiadas para mayor seguri-
dad.

» Utilice exclusivamente las cuchillas previstas
para esta maquina.

» Unicamente deberan emplearse piezas de re-
cambio originales Bosch.

» Pongase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
cuchillas.

Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato para jardin mientras lee las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para cor-
tar césped en el area doméstica.

Material que se adjunta

Saque con cuidado el aparato para jardin del
embalaje y asegurese que se adjunten las si-
guientes piezas:

— Cortacésped con empuiadura de estribo
— 2 Estribos inferiores
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— 2 Tornillos

— 2 Tuercas de mariposa

— 2 Tornillos para chapa

— Cubierta del cesto colector de césped
— Base del cesto colector de césped

— 1 Clip para cable

- Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté danada alguna pieza,
dirijase por favor al vendedor del aparato.

La maquina completamente montada pesa
aprox. 6,6 kg. Si fuese preciso, recurra a la ayu-
da de otra persona para sacar la maquina del
embalaje.

Tenga cuidado con la cuchilla al sacar la maqui-

na del embalaje o al llevarla hasta el lugar de
aplicacién.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da a la imagen del aparato para jardin en la pa-
gina ilustrada.

-

Palanca de conexién
Botén de seguridad
Empufadura de estribo
Tuerca de mariposa
Cubierta de proteccion
Estribo inferior

Rejillas de refrigeracion
Peine para césped
Rueda

O 00 NG WOWN

[
o

Cesto colector de césped

[=Y
[

Seguro contra traccién del cable*/**

-
N

Cable de prolongacion*
Enchufe de red **
Cuchilla

Arandela

T o
o 0 h W

Tornillo de sujecién

17 Taladro para bloqueo del eje

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-

pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

** especifico del pais
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Datos técnicos

Cortacésped Rotak 32

N©° de articulo 3 600 H85 B..
Potencia absorbida

nominal W 1200
Ancho de la cuchilla cm 32
Altura de corte mm 20-60
Capacidad del cesto co-

lector de césped | 31
Peso seguln

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Clase de proteccion [O]/1

Ver nimero de serie
en placa de caracte-
risticas del aparato

para jardin

Numero de serie

Estos datos son validos para tensiones nominales de
[U] 230/240 V. Los valores pueden variar si la tension
fuese inferior, y en las ejecuciones especificas para
ciertos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracte-
risticas de su aparato para jardin. Las denominaciones
comerciales de algunos aparatos para jardin pueden
variar.

Informacidn sobre ruidos y vibraciones

Valores del ruido determinados segun
2000/14/CE (altura 1,60 m, separacion 1 m).

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presién sonora 79 dB(A); nivel de potencia
acustica 93 dB(A). Tolerancia K=1 dB.

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segin EN 60335:
Valor de vibraciones generadas a, <2,5 m/s?,
tolerancia K=1,5 m/s?.

Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60335 de acuerdo
con las directivas 2004/108/CE, 98/37/CE (has-
ta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del
29.12.2009), 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garanti-
zado 94 dB(A). Procedimiento para evaluacion
de la conformidad segln anexo VI.

Categoria de producto: 32
Centro oficial de inspeccidn citado:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Expediente técnico en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m g V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Montaje

Para su seguridad

» jAtencion! Desconecte el aparato y saque el
enchufe de red antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza. Lo mismo debe-
ra realizarse en caso de que se daiie, corte,
o enrede el cable de alimentacion.

» Tras la desconexion de la maquina, las cu-
chillas se mantienen en movimiento todavia
unos segundos.

» Atencion - no tocar la cuchilla en rotacion.

F 016 L70 585 (10.11.09)

Bosch Power Tools



Seguridad eléctrica

Para su seguridad se suministra la maquina con
un aislamiento de proteccién y no precisa por lo
tanto ser conectada a tierra. La tension de régi-
men es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no per-
tenecientes a la CE 220 V 6 240 V segun la eje-
cucién). Solamente emplear cables de
prolongacion homologados. Informaciones al
respecto la obtiene Ud. en su taller de servicio
técnico habitual.

Unicamente deberan emplearse cables de pro-
longacion del tipo HO5VV-F, HO5RN-F o IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Si precisa un cable de prolongacion para traba-
jar con el aparato, solamente debera emplear
cables con las siguientes secciones y longitu-
des:

- 1,0 mm?: longitud méaxima 40 m
- 1,5 mm?: longitud méaxima 60 m
2,5 mm?: longitud maxima 100 m

Observacion: Al utilizar un cable de prolonga-
cion, éste debera disponer de un conductor de
proteccion — tal como se describe en las pres-
cripciones de seguridad — conectado a través
del enchufe con el conductor de proteccion de
su instalacion eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profesional elec-
tricista o al servicio técnico autorizado Bosch
mas préximo.

» PRECAUCION: Los cables de prolongacién
no reglamentarios pueden resultar peligro-
sos. Los cables de prolongacion, enchufes 'y
empalmes deberan ser estancos al agua y
aptos para su uso a la intemperie.

Los conectores de empalme de los cables debe-
ran estar secos y no deberan tocar el suelo.

Para una mayor seguridad se recomienda em-
plear un fusible diferencial (RCD) para una co-
rriente de fuga maxima de 30 mA. Comprobar el
funcionamiento correcto del fusible diferencial
antes de cada uso.
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Observacion para aquellos productos que no
son de venta en GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario co-
nectar el enchufe de la maquina con el cable de
prolongacién. El enchufe de empalme del cable
de prolongacién debera ser o ir revestido de go-
ma y estar protegido contra salpicaduras de
agua. El cable de prolongacién debera utilizarse
con un seguro contra traccion.

El cable de conexiéon deberd inspeccionarse con
regularidad en cuanto a posibles dafos y sola-
mente debera utilizarse si se encuentra en per-
fectas condiciones.

En caso de estar dafiado el cable de conexion,
éste solamente deberd hacerse reparar en un ta-
ller de servicio autorizado Bosch.

Montaje

» Al plegar y desplegar la empuiadura de es-
tribo/estribo inferior preste atencion a no
aplastar el cable de red. No deje caer la em-
puiadura.

Montaje de la empuiadura de estribo
(ver figura A)

O ® Aloje el estribo inferior 6 en los taladros
previstos para tal fin y asegurelo con los
tornillos para chapa.

(5] Sujete la empufadura de estribo 3 a los
tubos del estribo inferior 6 con los torni-
llos y las tuercas de mariposa 4.

Observacion: La empuiiadura de estribo 3 es
ajustable en altura. Monte la empufiadura de es-
tribo en la posicion I o II.

Fije el cable al seguro contra traccién 11. Preste
atencion a que el cable no quede demasiado
tenso. (excepto modelos para Gran Bretaina)
(ver figura B)

Observacion: Aseglrese de haber sujetado el
cable a la empufadura de estribo con el clip pa-
ra cable suministrado.
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Ensamble del cesto colector de césped
(ver figura C)

Ensamble la cubierta del cesto colector de cés-
ped con la base del mismo encastrando las len-
glietas que lleva en el borde. Comience desde
atras y vaya avanzando hacia delante.

Montaje y desmontaje del cesto colector de
césped (ver figura D)

Gire hacia arriba la cubierta de proteccion 5y
manténgala en esa posicion para montar o des-
montar el cesto colector de césped 10.

Si no desea recoger el césped cortado puede
utilizar el cortacésped sin tener montado el ces-
to colector de césped 10. En ese caso es nece-
sario tener bajada la cubierta de proteccion 5.

Ajuste de la altura de corte (ver figura F)

» Antes de efectuar el ajuste de la altura de
corte, soltar la palanca de conexion y espe-
rar a que se haya detenido el motor. Al des-
conectar el motor, las cuchillas se mantienen
todavia en movimiento cierto tiempo, y pue-
den lesionarle.

» Atencion - no tocar la cuchilla en rotacion.

Al efectuar el primer corte de la temporada de-
berd ajustarse una altura de corte alta.

Su aparato para jardin dispone de 3 posibilida-
des de ajuste para las alturas de corte siguien-
tes:

| 20 mm

Il 40 mm

I 60 mm

Para ajustar la altura de corte desmonte primero
el cesto colector de césped 10.

(1] Alce el aparato para jardin y desplace la
rueda 9 con la mano hacia la parte delan-
tera del cortacésped.

(2] Suba o baje la rueda 9 para ajustar la altu-
ra deseada.
(3] Asegure la rueda 9 en esa posicion.

Observe que todas las ruedas 9 hayan sido ajus-
tadas a la misma altura de corte.

Operacion

Puesta en marcha

» Tras la desconexion de la maquina, las cu-
chillas se mantienen en movimiento todavia
unos segundos. Antes de volver a conectar
la maquina espere a que se hayan detenido
el motor y las cuchillas.

» No vuelva a efectuar una conexién poco
después de la desconexion.

Observacion: Para facilitar el arranque, presio-
ne hacia abajo la empufiadura de estribo para
elevar las ruedas delanteras.

Conexion (ver figura E)

O Accione el botén de seguridad 2y
manténgalo presionado.

@® Presione la palanca de conexion 1
hacia la empufiadura de estribo.

Suelte el botdn de seguridad 2.

Observacion: Tras accionar la palanca de co-
nexion 1 el motor se pone en marcha con un li-
gero retardo.

Desconexion
Suelte la palanca de conexion 1.

La maquina incorpora un freno del motor. Este
dispositivo de proteccién frena la cuchilla en
unos pocos segundos.

Corte del césped (ver figuras G-H)

Coloque el aparato para jardin en el borde de
césped situado mas préximo a la toma de co-
rriente. Trabaje apartandose lateralmente de la
toma de corriente en cada franja.

Cada vez que invierta el sentido de marcha vuel-
va a poner el cable en el lado que acaba de cor-
tar.

Los peines para césped 8 permiten cortar el cés-
ped muy cerca de las paredes y esquinas. Preste
atencion a no tocar ningun objeto al cortar el
césped con el peine para césped 8 cerca de un
borde.

No sobrecargue el motor al cortar el césped.
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El motor incorpora un dispositivo de desco-
nexion de seguridad que se activa al bloquearse
o atascarse las cuchillas o al sobrecargarse el
motor. En ese caso desconecte la maquina.

El dispositivo de desconexién de seguridad so-
lamente se desactiva si Ud. suelta la palanca de
conexion 1.

Saque el enchufe de la red, elimine posibles
obstrucciones, y espere un minuto antes de vol-
ver a arrancar la maquina para permitir que se
desactive el dispositivo de desconexién de se-
guridad.

» Pdngase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
cuchillas.

Localizacion de fallos
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Observacion: Si durante la espera a que se des-
active el dispositivo de desconexién de seguri-
dad, Ud. acciona demasiado pronto la palanca
de conexidn 1 teniendo conectada la maquina a
la toma de corriente, ello alargaria el tiempo de
desactivacién del dispositivo de desconexidn de
seguridad.

Aumente la altura de corte si el aparato para jar-
din se vuelve a desconectar, o bien, aplace el
trabajo hasta que hayan mejorado las condicio-
nes de trabajo. Consulte al respecto también la
“Tabla para localizacién de fallos”.

Si su aparato para jardin no funciona correctamente, en la siguiente tabla se indican los sintomas
de fallo, las posibles causas y la manera de subsanarlo. Si ello no le permite localizar o subsanar el

fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

» Atencion: Antes de tratar de localizar el fallo desconecte el aparato para jardin y saque el en-

chufe de la red.

Sintomas

El motor no funciona

Posible causa

No hay tension de red

Solucion

Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defec-

tuoso

Controlar y cambiar el cable, si
procede

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Puede que exista una obstruc-

cién

Examine la parte inferior del
aparato para jardin y desobs-
truyala, si procede (utilice
siempre unos guantes de pro-
teccion)

El guardamotor se ha activado

Dejar que se enfrie el motor y
ajustar una altura de corte ma-
yor

Para las condiciones de trabajo

Ajustar una altura de corte ma-

reinantes la altura de corte yor
ajustada es demasiado reduci-

da
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Sintomas

Posible causa

El aparato para jardin funciona Cable de prolongacién defec-

de forma intermitente

tuoso

Solucién

Controlar y cambiar el cable, si
procede

Cableado interior de la maqui-
na defectuoso

Acudir al servicio técnico

El guardamotor se ha activado

Dejar que se enfrie el motor y
ajustar una altura de corte ma-
yor

El corte del césped es irregular Altura de corte muy baja

y/o

El motor trabaja con dificultad

Ajustar una altura de corte
mayor (ver “Ajuste de la altura
de corte (ver figura F)”)

Cuchillas melladas

Cambiar cuchillas (ver “Mante-
nimiento de la cuchilla
(ver figura 1)”)

Puede que exista una obstruc-
cion

Examine la parte inferior del
aparato para jardin y desobs-
trayala, si procede (utilice
siempre unos guantes de pro-
teccion)

Cuchilla montada al revés

Montar la cuchilla en la posi-
cion correcta (ver “Manteni-
miento de la cuchilla

(ver figura l)”)

Al conectar el aparato para jar-

Cuchilla obstaculizada por la

din, la cuchilla de corte no gira hierba

Desconectar el aparato para
jardin

Desobstruirlo (utilice siempre
unos guantes de proteccion)

Tuerca/tornillo de sujecion de
la cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de su-
jecion de la cuchilla

Vibraciones o ruidos intensos

Tuerca/tornillo de sujecion de
la cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de su-
jecion de la cuchilla

Cuchilla dafada

Cambiar cuchillas

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en el apa-
rato para jardin saque el enchufe de la red
y desmonte el cesto colector de césped.

» Poéngase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
cuchillas.

Observacion: Efectie con regularidad los si-
guientes trabajos de mantenimiento para conse-
guir una vida util larga y un funcionamiento fia-
ble.

Examine periddicamente su aparato para jardin
en cuanto a dafios manifiestos, como una unién
floja, o si estd desgastado o dafiado algin com-
ponente.
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Verifique el correcto estado y montaje de las cu-
biertas y dispositivos protectores. Antes de su

utilizacion efectue los trabajos de mantenimien-
to y reparacion que pudieran estar pendientes.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el aparato para jardin llegase a
averiarse, la reparacion deberd encargarse a un
taller de servicio autorizado para aparatos para
jardin Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del aparato para jardin.

Mantenimiento de la cuchilla
(ver figura l)

» Antes de cualquier manipulacién en el apa-
rato para jardin saque el enchufe de la red
y desmonte el cesto colector de césped.

» Pdngase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
cuchillas.

Deposite la maquina sobre su costado derecho
para inspeccionar la cuchilla. Sustituya la cuchi-
lla si estuviese mellada o dafada.

Para cambiar la cuchilla proceda de la manera
siguiente:

Sujete firmemente la cuchilla 14 empleando
unos guantes de proteccion (no incluidos en el
suministro) y afloje con una llave fija (no inclui-
da en el suministro) el tornillo de sujecion 16 y
retire la arandela 15 y la cuchilla 14.

Sujete la cuchilla 14 empleando la arandela 15y
el tornillo de sujecion 16. Antes de apretar el
tornillo de sujecion 16, asegurese que la cuchilla
esté montada en la posicidn correcta (debera
ser visible el simbolo ©, ver figural).

Si tuviese dificultades al desmontar o montar la
cuchilla, inserte un destornillador (no incluido
en el suministro) en el taladro 17 para bloquear
el eje.

Cerciorese de haber retirado el destornillador
antes de poner en marcha la maquina.

» Al realizar el montaje no aceitar ni engrasar
la cuchilla ni el tornillo de sujecion.
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Al finalizar el trabajo/almacenaje

Limpiar exteriormente de forma minuciosa la
maquina con un cepillo blando y un pafio. No uti-
lizar agua, disolventes ni pasta para pulir. Reti-
rar las particulas y el césped adherido, especial-
mente en las rejillas de refrigeracion 7.

Colocar la maquina sobre uno de sus costados y

limpiar el area de la cuchilla. Retirar los restos

de césped apelmazado con una pieza de madera

o plastico.

» Pongase siempre unos guantes de protec-
cion al manipular o trabajar en el area de las
cuchillas.

Guarde el aparato parajardin en un lugar seguro
y seco, fuera del alcance de los nifios. No depo-
site ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

Si precisa ahorrar espacio pliegue completa-
mente la empufiadura de estribo.

» Al plegar y desplegar la empuiadura de es-
tribo/estribo inferior preste atencion a no
aplastar el cable de red. No deje caer la em-
puiadura.

Guarde la maquina sin tener montado el cesto
colector de césped.

Accesorios especiales
Cuchilla
Rotak 32................... F 016 800 299

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacién y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.
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Espaiia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela
Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.

Boleita Norte
Caracas 107
Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.
Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires

Atencion al Cliente
Tel.: +54 (0810) 555 2020
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Los aparatos parajardin, accesorios y embalajes

deberan someterse a un proceso de recupera-
cion que respete el medio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos para jardin
a la basura!

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por separado los apa-
ratos para jardin inservibles para ser sometidos
a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

£
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Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as seguintes instru-

c¢oes. Familiarize-se com os elementos de co-

mando e com a utilizacdo do aparelho de jardi-

nagem. Guarde as instrucoes de servico em
lugar seguro para uma utilizacao posterior.

Descricao dos pictogramas

AN
0

£\
b4

I

LN

Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instrugcdes de
servigo.

Observe que as pessoas ao redor nao
possam ser feridas por objectos cata-
pultados para longe.

Assegure gque as pessoas ao redor es-
teja suficientemente afastadas da ma-
quina.

Lamina(s) afiada(s). Proteja-se contra
a perda de dedos dos pés e das méaos.

Desligar o aparelho e puxar a ficha da
tomada antes realizar ajustes no apa-
relho ou da limpeza, se o cabo tiver se
enganchado ou se deixar o aparelho de
jardinagem sem vigilancia, mesmo que
apenas por curto tempo. Manter o ca-
bo de rede eléctrica afastado das lami-
nas de corte.

Aguarde até que todas as pegas da ma-
quina parem por completo antes de to-
car nelas. As laminas ainda continuam
a girar apos o desligamento da maqui-
na e podem causar lesdes.

Nao utilizar o aparelho de jardim na
chuva nem expoé-lo a chuva.

Proteja-se contra choque eléctrico.

Manter o cabo de conexao afastado
das laminas de corte.
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Operacao

Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com as instrucdes utilizem o
aparelho de jardim. E possivel que directivas
nacionais limitem a idade do operador.
Quando nao estiver em uso, o aparelho de
jardim devera ser guardado em local inaces-
sivel para criangas.

Este aparelho de jardim ndo deve ser usado
por pessoas (inclusive criancas) com limita-
das capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais ou com falta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a ndo ser que, sejam supervi-
sionadas por uma pessoa responsavel pela
sua seguranca ou que sejam instruidas por
elas quanto a utilizagcdo do aparelho de jar-
dim.

Criancas deveriam ser vigiadas para assegu-
rar que nao brinquem com o aparelho de jar-
dim.

Jamais cortar a relva enquanto pessoas, es-
pecialmente criangas, ou animais, estiverem
ao redor.

O operador ou o utilizador é responsavel por
acidentes ou danos, se outras pessoas forem
feridas e se as suas propriedades forem da-
nificadas.

Nao usar a maquina de pés descalgos nem
com sandalhas abertas. Sempre usar sapatos
firmes e calcas longas.

Controlar cuidadosamente a superficie a ser
trabalhada e remover pedras, gravetos, ara-
mes, 0SS0S e quaisquer outros corpos estra-
nhos.

Antes a utilizagdo devera sempre controlar se
as laminas, os parafusos das laminas e o mo-
dulo de corte estdo gastos ou danificados.
Laminas e parafusos de laminas gastos ou
danificados devem sempre ser substituidos
por completo, para evitar desequilibrios.

S6 cortar relva a luz do dia ou com boa ilumi-
nacao artificial.

Se possivel ndo devera operar a maquina
com a relva molhada.

Sempre andar com calma, jamais andar com
rapidez.

Bosch Power Tools
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Jamais operar a maquina se os dispositivos
de protecc¢ao, coberturas estiverem defeituo-
sos ou se os dispositivos de seguranca, como
por exemplo a protecc¢do contra colisdo e/ou
o cesto de recolha da relva, ndo estiverem
montados.

O trabalho em taludes pode ser perigoso.

Nao cortar a relva em locais extremamente
inclinados.

Ao trabalhar em superficies inclinadas ou so-
bre relva molhada devera sempre andar com
cuidado.

Em superficies inclinadas, a relva devera
sempre ser cortada transversalmente a incli-
nacgao, jamais na direc¢do da inclinacgao.

Ao mudar de direcgdao em declives devera
sempre tomar muito cuidado.

Ao andar para tras ou ao puxar a maquina de-
vera proceder com muito cuidado.

Ao cortar a relva devera sempre empurrar a
magquina para frente e jamais puxa-la na di-
reccao do corpo.

As laminas devem estar paradas se tiver que
inclinar a maquina para o transporte, se tiver
que passar por superficies sem relva e se ti-
ver que transportar a maquina de ou para a
area onde a relva devera ser cortada.

Nao inclinar a maquina ao liga-la nem ao dar
partida no motor, a ndo ser que isto seja ne-
cessario para a partida em relva alta. Neste
caso devera elevar o lado afastado do opera-
dor, premindo o punho para baixo, no entan-
to ndo mais do que estritamente necessario.
Observe que as suas maos se encontrem no
punho ao abaixar novamente a maquina.

Desligar a maquina como descrito nas instru-
¢bes de servico e observe que os seus pés es-
tejam numa distancia suficiente das pecas
em rotacao.

N&do permita que as suas maos e 0s seus pés
se encontrem perto nem sob as partes em ro-
tacao.

Manter-se afastado da zona de expulsdo ao
trabalhar com a maquina.

Jamais elevar ou transportar a maquina com
o motor em funcionamento.

»

Manter o cabo de corrente eléctrica e o ca-
bo de extensio afastados das laminas. As
laminas podem danificar o cabo de modo
que o operador possa entrar em contacto
com as pecas sob tensao. Cuidado, ha perigo
de um choque eléctrico.

Puxar a ficha da tomada de corrente:

sempre que se afastar do aparelho de jardim,
antes de eliminar bloqueios,

ao controlar e limpar o aparelho de jardim ou
antes de trabalhar nele,

apods a colisao com um corpo estranho. Con-
trolarimediatamente se o aparelho de jardim
apresenta danos e, se necessario, permita
que seja reparado,

se o aparelho de jardim comecar a vibrar de
forma anormal (controlar imediatamente).

Conexao de rede eléctrica

»

A tensao da fonte de corrente deve coincidir
com a placa de caracteristicas do aparelho.

E recomendavel conectar este aparelho a
uma tomada protegida com um dispositivo
de corrente residual de 30 mA.

Ao substituir o cabo neste aparelho, sé deve-
ra usar cabos de ligagao a rede previstos pe-
lo fabricante, com o n° de encomenda e tipo
indicado nas instrugdes de servigo.

Jamais tocar na ficha de rede com as maos
molhadas.

N&o passar por cima do cabo conexao a rede
ou do cabo de extensdo, nem esmaga-lo ou
estica-lo, pois isto poderia danifica-lo. Prote-
ger o cabo contra calor, 6leo e cantos afia-
dos.

O cabo de extensao deve ter o diametro indi-
cado na instrucdo de servico e deve ser pro-
tegido contra respingos de agua. A conexao

de encaixe ndo deve estar na agua.

Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a
trabalhar na area das laminas afiadas.

Manutencao

>

Controlar se todas as porcas, cavilhas e para-
fusos estao firmes, para assegurar-se de que
a maquina trabalhe de forma impecavel.
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» Verificar regularmente o estado e o desgaste
do cesto de recolha para a relva.

» Controlar a maquina e, se necessario, substi-
tuir as pecas gastas ou danificadas.

» S¢ utilizar as [aminas de corte previstas para
a maquina.

» Assegure-se de que as pecas substituidas se-
jam da Bosch.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a
trabalhar na area das laminas afiadas.

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina de esquemas contendo a apre-
sentacao do aparelho de jardinagem, e deixar
esta pagina aberta enquanto estiver a ler as ins-
trucdes de servico.

Utilizacdao conforme as disposicoes

O aparelho de jardinagem é destinado para cor-
tar relva em areas privadas.

Volume de fornecimento

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da
embalagem e verificar se as seguintes pecas se
encontram no volume de fornecimento:

— Corta relvas com punho

— 2 Partes inferiores do punho

- 2 Parafusos

- 2 Porcas de orelhas

— 2 Parafusos para chapas

— Parte superior do cesto para recolha de relva
— Parte inferior do cesto para recolha de relva
- 1 Clipe do cabo

- Instrugdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se fal-
tarem pecas ou se houverem pecas danificadas.
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Quando completamente montada, a maquina
pesa aproximadamente 6,6 kg. Se necessario,
peca auxilio para retirar a maquina da embala-
gem.

Observe as laminas afiadas ao retirar a maquina
da embalagem ou ao carrega-la para a relva.

Componentes ilustrados

A numeracgdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacdo do aparelho de jardim na
pagina de esquemas.

-

Alavanca de comando
Botdo de segurancga

Parte superior do punho
Porca de orelhas

Proteccdo contra colisao
Parte inferior do punho
Aberturas de ventilagdo
Ancinho para relva

Roda

Cesto para recolha de relva
Alivio de tensdo do cabo*/**
Cabo de extensao*

Ficha de rede **

Lamina

O 00N O~ WON

L e o
A b WN RO

Disco de corte

[
o

Parafuso da lamina

17 Orificio para fixar o accionamento

* Acessorios apresentados ou descritos nio perten-
cem ao volume de fornecimento padrio. Todos os

acessorios encontram-se no nosso programa de aces-
sorios.

**especifico para cada pais

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Corta relvas Rotak 32

N° do produto 3 600 H85 B..
Poténcia nominal

consumida W 1200
Largura da lamina cm 32
Altura de corte mm 20-60
Volume, cesto para re-

colha de relva | 31
Peso conforme EPTA-

Procedure 01/2003 kg 6,6
Classe de protecgdo [o]/11

Vejanumerodesérie
(placa de caracteris-
ticas) no aparelho
de jardinagem

Numero de série

As indicacdes s6 valem para tensées nominais [U]
230/240 V. Estas indicagdes podem variar no caso de
tensdes inferiores e em modelos especificos dos pai-
ses.

Observar o numero de produto na placa de caracteris-
ticas do seu aparelho de jardinagem. A designacéo co-
mercial dos aparelhos de jardinagem individuais pode
variar.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicgao para ruidos, determinados
conforme 2000/14/CE (1,60 m de altura, 1 mde
distancia).

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressao acustica

79 dB(A); Nivel de poténcia acustica 93 dB(A).
Incerteza K=1 dB.

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores
de trés direccoes) determinados conforme
EN 60335: valor de emissao de vibragdes
a,<2,5 m/s?, incerteza K=1,5 m/s2.

C€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de, que o produto descrito nos “Dados técni-
cos” cumpre as seguintes normas ou documen-
tos normativos: EN 60335 conforme as
determinacdes das directivas 2004/108/CE,
98/37/CE (até 28.12.2009), 2006/42/CE (a par-
tir de 29.12.2009), 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garanti-
do de 94 dB(A). Processo de avaliagdo da con-
formidade de acordo com o anexo VI.

Declaracdo de conformidade

Categoria de produto: 32

Entidade mencionada:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Processo técnico em:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m g V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montagem

Para sua seguranca

» Atencao! Desligar o aparelho e puxar aficha
de rede da tomada antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza. O mesmo vale,
se o cabo de corrente eléctrica estiver dani-
ficado, cortado ou emaranhado.

» Apos desligar a maquina, as laminas ainda
continuam a girar durante alguns segundos.

» Cuidado - ndo tocar nas laminas de corte
em rotacao.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Seguranca eléctrica

Para a sua seguranca, esta maquina tem um iso-
lamento duplo e ndo necessita uma ligagao a
terra. Atensdo de funcionamento é de 230 V AC,
50 Hz (para paises fora da Unido Europeia
220V, 240 V conforme o modelo). Sé utilizar ca-
bos de extensdo homologados. As informagdes
podem ser obtidas numa oficina de servico pds-
venda Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de extensao do
modelo HO5VV-F, HO5RN-F ou IEC
(60227 IEC 53, 60245 |IEC 57).

Se utilizar um cabo de extensao para colocar o
aparelho em funcionamento, sé devem ser utili-
zados cabos com os seguintes diametros de
condutor:

- 1,0 mm? maximo comprimento de 40 m

- 1,5 mm? maximo comprimento de 60 m

- 2,5 mm? maximo comprimento de 100 m

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este
deve possuir um condutor de protec¢cao — como
descrito nas directivas de seguranca — conecta-
do através de uma ficha ao condutor de protec-
¢ao do seu equipamento eléctrico.

No caso de duvidas consulte um electricista es-
pecializado ou a representagao de servico pds-
venda Bosch mais préxima.

» CUIDADO: Cabos de extensao incorrectos
podem ser perigosos. Cabos de extensao,
fichas e acoplamentos devem ser de mode-
los homologados para a utilizacao em areas
exteriores.

As conexdes de cabos devem estar secas e nao
devem ser deitadas no chao.

Para uma maior segurancga, recomendamos a
utilizacao de um disjuntor de corrente de avaria
(DCA), com uma corrente de avaria inferior a
30 mA. Este dispositivo de corrente residual de-
veria ser controlado antes de cada funciona-
mento.

Indicagao para produtos, que nao foram vendi-
dos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca é necessario
que a ficha de rede da maquina esteja conecta-
da ao cabo de extencado. O acoplamento do ca-
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bo de extensdo deve ser protegido contra res-
pingos de agua, ser de borracha ou ter um
revestimento de borracha. O cabo de extensao
deve ser utilizado com um protector contra es-
forcos mecanicos.

O cabo de conexdo deve ser controlado em in-
tervalos regulares quanto a sinais de danos e s6
deve ser utilizado se estiver em estado impeca-
vel.

Se o cabo de ligagao estiver danificado, este so
deve ser reparado numa oficina de servico auto-
rizada Bosch.

Montagem

» Ao bascular o punho superior/inferior para
abrir e fechar, devera observar que o cabo
eléctrico nao seja entalado. Nao deixar o
punho cair.

Montagem dos punhos (veja figura A)

O ® Colocar a parte inferior do punho 6 nos
orificios previstos para tal e fixar com os
parafusos para chapas.

(3] Aplicar a parte superior do punho 3 com
os parafusos e com as porcas de orelhas
4 na haste inferior 6.

Nota: A parte superior do punho 3 pode ser ajus-
tada na altura. Montar o punho na posicéao I ou
1I.

Fixar o cabo ao alivio de tensao 11. Assegure-se
de que o cabo tenha folga suficiente. (nao mo-
delos GB) (veja figura B)

Nota: Assegure-se de que o cabo seja fixo ao pu-
nho com o clipe de cabo fornecido.

Adicionar o cesto de recolha da relva

(veja figura C)

Prender a parte superior do cesto de recolha da
relva na parte inferior do cesto de recolha da rel-
va, engatando as bragadeiras ao longo do canto.
Comecar por tras e continuar até a frente.

Montar/retirar o cesto de recolha da relva
(veja figura D)

Levantar a proteccdo contra colisdo 5 e manté-
la nesta posicado, para poder colocar e retirar o
cesto de recolha da relva 10.

Bosch Power Tools
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Se nao desejar recolher a relva, também é pos-
sivel usar o corta-relvas sem que o cesto de re-
colha darelva 10 esteja pendurado. A proteccédo
contra colisao 5 deve no entanto estar bascula-
da para baixo.

Ajustar a altura de corte (veja figura F)

» Antes de ajustar a altura de corte, devera
parar, soltar a alavanca de comutacao e
aguardar até que o motor pare por comple-
to. As laminas ainda continuam a girar apds o
desligamento do motor e podem causar le-
soes.

» Cuidado - ndo tocar nas laminas de corte
em rotacao.

Para o primeiro corte da estacdo deveria ser se-
leccionada uma altura de corte maior.

O seu aparelho de jardinagem possui 3 possibi-
lidades de ajuste, que resultam nas seguintes al-
turas de corte:

| 20 mm

Il 40 mm

1 60 mm

Para ajustar a altura de corte é necessario reti-
rar o cesto de recolha de relva 10.

(1] Levantar o aparelho de jardinagem e pu-
xar ou premir a roda 9 com a mao, em di-
reccdo da parte da frente do cortador de
relva.

(2] Elevar a roda 9 ou abaixa-la.

(3] Travar a roda 9 na posicdo desejada.

Assegure-se de que todas as rodas 9 estejam
ajustadas na mesma altura de corte.

Funcionamento

Colocacao em servico

» Apos desligar a maquina, as laminas ainda
continuam a girar durante alguns segundos.
Aguardar até que o motor e as laminas este-
jam paradas antes de ligar novamente a ma-
quina.

» Nao desligar e religar repetidamente em
curto espaco de tempo.

Nota: Para facilitar o arranque devera premir o
punho para baixo para levantar as rodas da fren-
te.

Ligar (veja figura E)

© Premir o botdo de seguranca 2 e
manté-lo premido.

® Puxar a alavanca de comutacao 1 de
encontro com o punho.

Soltar novamente o botao de seguran-
ca 2.

Nota: Apds accionar a alavanca de comutagao 1,
0 motor arranca com um pequeno tempo de
atraso.

Desligar
Soltar novamente a alavanca de comutacgao 1.

A maquina esta equipada com um travao-motor.
Este dispositivo de protecgao trava a lamina
dentro de poucos segundos.

Cortar relva (veja figuras G-H)

Posicionar o aparelho de jardinagem no canto
da relva e o mais perto possivel de uma tomada
de rede. Trabalhar afastando-se da tomada de
rede eléctrica.

Ao virar devera sempre colocar o cabo do lado
oposto, ja trabalhado.

Com os ancinhos 8 é possivel cortar a relva ren-
te a paredes e cantos. Observe que ao cortar rel-
va rente a cantos, com o ancinho 8, ndo entre
em contacto com quaisquer objectos.

Nao sobrecarregar o motor ao cortar a relva.

O motor esta equipado com um desligamento
de seguranca que é activado se as laminas trava-
rem, estiverem obstruidas ou se o motor for so-
brecarregado. Desligar a maquina se isto ocor-
rer.

O desligamento automatico so é desactivado se
a alavanca de comutacao 1 for solta.

Puxar a ficha de rede, remover os possiveis blo-
queios e aguardar um minuto antes de ligar no-
vamente a maquina, para que o desligamento de
segurancga possa ser desactivado.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver
a trabalhar na area das laminas afiadas.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Nota: Se estiver aguardando que o desligamen-
to de seguranca seja desactivado e accionar a
alavanca de comutagao 1 cedo demais, enquan-
to a maquina estiver conectada a tomada, o tem-
po de reinicializagdo do desligamento de segu-
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Se o aparelho de jardinagem se desligar de no-
vo, aumente a altura de corte ou so trabalhe
quando as condigcbes tiverem melhorado. Para
tal, leia também a “Tabela de procura de erros”.

ranca é prolongado.

Busca de erros

A tabela a seguir apresenta os sintomas de erros, as possiveis causas, assim como a solugao correc-
ta, se porventura o seu aparelho de jardinagem nao funcionar correctamente. Se nao for possivel
localizar e eliminar o problema com estas informacgdes, dirija-se a sua oficina de servico pds-venda.

» Atencao: Antes de tentar localizar o erro, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar a

ficha da tomada.

Sintomas

O motor ndo arranca

Possivel causa

Falta tensao de rede

Solucao

Controlar e ligar

Tomada de rede eléctrica com
defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo, substituir se
necessario

O fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

E possivel que haja uma obstru-
cao

Controlar o lado de baixo do
aparelho de jardinagem e elimi-
nar a obstrucéo, se for necessa-
rio (sempre usar luvas de jardi-
nagem)

A proteccao motor foi activada

Deixar o motor arrefecer e au-
mentar a altura de corte

A altura de corte nao é suficien-
te para as condigcbes actuais

Aumentar a altura de corte

O aparelho de jardinagem fun-
ciona com interrupgdes

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo, substituir se
necessario

A cablagem interna do aparelho
de jardinagem esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servi-
¢o pos-venda

A proteccao motor foi activada

Deixar o motor arrefecer e au-
mentar a altura de corte

Bosch Power Tools
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Sintomas Possivel causa

O aparelho de jardinagem pro-
duz um resultado de corte irre-
gular

Altura de corte pequena demais

Solucao

Aumentar a altura de
corte (veja “Ajustar a altura de
corte (veja figura F)”)

e/ou
O motor trabalha com dificulda-
des

As laminas estdo embotadas

Substituir a lamina (veja “Ma-
nutenc¢ao da lamina
(veja figura 1)”)

E possivel que haja uma obstru-

cao

Controlar o lado de baixo do
aparelho de jardinagem e elimi-
nar a obstrucao, se for necessa-
rio (sempre usar luvas de jardi-
nagem)

Lamina montada do lado errado

Montar a lamina do lado
certo (veja “Manutencéo da la-
mina (veja figura I)”)

Ap0s ligar o aparelho de jardi-
nagem, a lamina de corte nao
gira

A lamina é impedida pela relva

Desligar o aparelho de jardina-
gem

Remover a obstrucao (sempre
usar luvas de jardinagem)

Porca/parafuso da lamina sol-

tos

Apertar porca/parafuso da la-
mina

Fortes vibragbes/ruidos
tos

Porca/parafuso da lamina sol-

Apertar porca/parafuso da la-
mina

Lamina danificada

Substituir a lamina

Manutencao e servico

Manutencio e limpeza

» Antes de todos os trabalhos no aparelho de
jardinagem devera puxar a ficha da tomada
e remover o cesto de recolha de relva.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver
a trabalhar na area das laminas afiadas.

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manu-
tencao em intervalos regulares para assegurar
uma utilizacado longa e fiavel.

Controlar regularmente o aparelho de jardim
quanto a defeitos evidentes, como por exemplo
fixagoes soltas e componentes gastos ou danifi-
cados.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos
de proteccdo nao estdo danificados e se estao
colocados correctamente. Executar eventuais
trabalhos de manutencao e de reparacgdo neces-
sarios antes da utilizacao.

Se o aparelho de jardim falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servigo autorizada para aparelhos de jardim
Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas do aparelho de jardim.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Manutenciao da lamina (veja figura 1)

» Antes de todos os trabalhos no aparelho de
jardinagem devera puxar a ficha da tomada
e remover o cesto de recolha de relva.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver
a trabalhar na area das laminas afiadas.

Deitar a maquina do lado direito para controlar
a lamina. Uma lamina embotada ou danificada.

Proceda da seguinte maneira para substituir a
lamina:

Segurar alamina 14 usando luvas de jardinagem
(n&do incluidas no volume de fornecimento) e
soltar o parafuso da lamina 16, o disco da lami-
na 14 e a lamina 15 com ajuda de uma chave de
fenda (ndo incluida no volume de fornecimen-
to).

Fixar a lamina 14 com o disco da lamina15 e o
parafuso da lamina 16. Antes de apertar o para-
fuso da lamina 16, assegure-se de que a lamina
esta montada do lado correcto (o simbolo @ de-
ve estar visivel, veja figura l).

Se for dificil montar ou remover alamina, devera
enfiar uma chave de fenda (n&o fornecida) no
orificio 17, para fixar o accionamento.

Assegure-se de que a chave de fenda tenha sido
removida antes de colocar a maquina em funci-
onamento.

» Nao lubrificar nem engraxar a lamina nem o
parafuso da lamina ao montar.

Apds o processo de trabalho/arrecada-

cao

Limpar bem o exterior da maquina com uma es-
cova macia e um pano. Nao usar agua nem solu-
¢bes ou produtos de polimento. Remover todos
os acumulos de relva e de particulas, especial-

mente das aberturas de ventilacédo 7.

Deitar a maquina de lado e limpar a area da la-
mina. Remover material de cortado comprimido
com um pedacgo de madeira ou de plastico.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver
a trabalhar na area das laminas afiadas.

Guardar o aparelho de jardim em lugar seguro,
seco e fora do alcance das criangas. Nao colocar
objectos em cima do aparelho de jardim.
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Para economizar espago podera dobrar comple-
tamente o punho.

» Ao bascular o punho superior/inferior para
abrir e fechar, devera observar que o cabo
eléctrico nao seja entalado. Nao deixar o
punho cair.

Para guardar a maquina é necessario remover o
cesto para recolher a relva.

Acessorios
Lamina
Rotak 32................... F 016 800 299

Servico pos-venda e assisténcia ao
cliente

O servigco pods-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br
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Eliminacao
Os aparelhos de jardim, os acessorios e as em-

balagens devem ser dispostos para uma recicla-
gem ecologica de matérias primas.

Apenas paises da Uniao Europeia:

Nao deitar aparelhos de jardim no
lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
péia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electrénicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, os aparelhos de jardim que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser
enviados separadamente a uma reciclagem eco-
logica.

Sob reserva de alteracoes.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Norme di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni
sotto indicate. Acquisire dimestichezza con gli
elementi di comando ed il corretto utilizzo

dell’apparecchio per il giardinaggio. Conserva-
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ry Tenere il cavo di collegamento lontano
ﬁ dalle lame da taglio.

»

re in luogo sicuro il presente manuale di istru-
zioni d’uso per ogni necessita futura.

Descrizione dei simboli

Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.

Attenzione a non mettere in pericolo
I’incolumita di persone che si trovano
nelle vicinanze attraverso corpi lanciati
o fatti volare per aria.

Tenere le persone presenti a distanza
di sicurezza dalla macchina.

Lame/a affilate/a Prestare attenzione a
non tagliarsi le dita dei piedi e delle
mani.

Spegnere |'apparecchio per il giardi-
naggio ed estrarre la spina dalla presa
elettrica prima di effettuare regolazio-
ni oppure pulizia allo stesso, prima di
sciogliere il cavo attorcigliato oppure
prima di lasciare I’apparecchio per il
giardinaggio incustudito anche per un
breve periodo. Tenere il cavo elettrico
lontano dalle lame da taglio.

Prima di intervenire sui componenti >
della macchina, attendere che gli stes-

si si siano completamente fermati Le

lame continuano a ruotare dopo lo spe-
gnimento della macchina e possono >
provocare lesioni gravi.

Non utilizzare I’apparecchio per il giar-
dinaggio quando piove e neppure
esporlo alla pioggia.

Proteggersi contro scosse elettriche.

Impiego

Non permettere a bambini oppure a persone
che non abbiano preso visione delle presenti
istruzioni di utilizzare I’apparecchio per il
giardinaggio. Le norme nazionali prevedono
eventualmente dei limiti di restrizione relati-
vamente all’eta dell’operatore. Se I'apparec-
chio per il giardinaggio non viene impiegato,
conservarlo fuori della portata dei bambini.

Questo apparecchio per il giardinaggio non &
destinato all’uso da parte di persone (bambi-
ni compresi) con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza, se le stesse non sono
sorvegliate oppure istruite relativamente
all’uso dell’apparecchio per il giardinaggio
da parte di una persona responsabile per la
loro sicurezza.

| bambini dovrebbero essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con I’'apparec-
chio per il giardinaggio.

Non utilizzare mai il tosaerba quando nelle
immediate vicinanze vi sono persone ed in
modo particolare bambini oppure animali do-
mestici.

L’operatore o I'utente é responsabile degli
incidenti o dei rischi in cui possono incorrere
le altre persone o le loro proprieta.

Mai utilizzare la macchina a piedi nudi né cal-
zando sandali aperti. Portare sempre robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lunghi.

Ispezionare accuratamente la superficie da
lavorare ed avere cura di rimuovere eventuali
pietre, bastoni, fili metallici, ossi e qualun-
que altro tipo di corpo estraneo.

Prima dell’impiego controllare sempre visiva-
mente che le lame, le viti delle lame ed il
gruppo di taglio non siano usurati o danneg-
giati. Al fine di evitare squilibri, in caso di
usura o danneggiamento delle lame e delle vi-
ti delle lame, sostituire sempre la serie com-
pleta.

Bosch Power Tools
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Procedere alla tosatura dell’erba solamente
di giorno o con una buona illuminazione arti-
ficiale.

Se possibile, evitare di utilizzare il tosaerba
sull’erba bagnata.

Camminare sempre e non correre mai.

Mai utilizzare il tosaerba con dispositivi di
protezione e coperture difettosi oppure sen-
za dispositivi di sicurezza, come per esempio
deflettore protettivo e/o cestello raccoglier-
ba.

La tosatura dell’erba sulle scarpate puo esse-
re pericolosa.

Non tosare I’erba su pendenze eccessiva-
mente ripide.

In caso di superfici con una certa pendenza
oppure in caso di erba bagnata, attenzione a
non scivolare.

In caso di superfici con una certa pendenza,
tosare I’erba trasversalmente e non procede-
re mai in senso perpendicolare alla penden-
za.

Porre estrema cautela nell’invertire direzione
sulle pendenze.

Operare con estrema attenzione quando si
arretra o quando si tira la macchina.
Durante la tosatura dell’erba avere cura di
spingere il tosaerba sempre in avanti e di non
tirarlo mai in direzione del proprio corpo.

Le lame devono essere sempre completa-
mente ferme prima di ribaltare il tosaerba
per trasportarlo su superfici non erbose e al-
la/dalla zona da trattare.

Durante I’operazione di accensione oppure
avviamento del motore non ribaltare la mac-
china a meno che questo non sia indispensa-
bile per ’avviamento nell’erba alta. In questo
caso, premendo verso il basso I'impugnatu-
ra, sollevare la parte lontana dall’operatore
non piu di quanto strettamente necessario.
Al momento di abbassare di nuovo la macchi-
na, fare attenzione a tenere entrambe le mani
sull’impugnatura.

Accendere la macchina come descritto nelle
istruzioni d’uso e fare attenzione che i piedi
siano a distanza sufficiente dalle parti rotan-
ti.

»

Non mettere le mani ed i piedi vicino o sotto
le parti rotanti.

Lavorando con la macchina mantenere sem-
pre una certa distanza dalla zona di espulsio-
ne.

Non sollevare, né trasportare mai la macchi-
na con il motore in funzione.

Tenere il cavo elettrico ed il cavo di prolun-
ga lontano dalle lame. La lama puo danneg-
giare i cavi e far toccare di conseguenza parti
sotto tensione. Attenzione, esiste il pericolo
di una scossa elettrica.

Estrarre la spina dalla presa:

ogniqualvolta si lascia I’apparecchio per il
giardinaggio incustodito,

prima dell’eliminazione di bloccaggi,
quando si effettuano controlli, interventi di
pulizia oppure lavori all’apparecchio per il
giardinaggio,

in seguito ad una collisione con corpi estra-
nei. Controllare immediatamente I’apparec-
chio per il giardinaggio in merito a danneg-
giamenti e, se necessario, far effettuare le
dovute riparazioni,

se I’apparecchio per il giardinaggio inizia a vi-
brare in modo insolito (controllare immedia-
tamente).

Collegamento all’alimentazione elettrica

>

La tensione riportata sulla targhetta di iden-
tificazione dell’apparecchio deve corrispon-
dere alla tensione della rete elettrica di ali-
mentazione.

Si consiglia di collegare questo apparecchio
soltanto ad una presa di corrente protetta
con un interruttore di sicurezza per correnti
di guasto con 30 mA.

In caso di sostituzione del cavo su questo ap-
parecchio, utilizzare esclusivamente il cavo
di collegamento alla rete previsto dal produt-
tore, per quanto riguarda No. di ordinazione
e tipo vedi istruzioni d’uso.

Non afferrare mai la spina di rete con mani
bagnate.
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» Non passare con veicoli sul cavo di collega-
mento alla rete oppure sul cavo di prolunga,
non schiacciarli né sottoporli a strappi in
quanto potrebbero subire dei danni. Proteg-
gere il cavo da calore troppo forte, da olio e
da spigoli taglienti.

» |l cavo di prolunga deve avere il diametro ri-
portato nelle istruzioni d’'uso e deve essere
protetto contro gli spruzzi dell’acqua. Il colle-
gamento a spina non deve trovarsi in acqua.

» Mettere sempre guanti da giardino maneg-
giando o lavorando nel settore delle lame ta-
glienti.

Manutenzione

» Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i bulloni e
le viti siano ben serrati affinché venga garan-
tito uno stato operativo sicuro della macchi-
na.

» Controllare regolarmente la condizione e lo
stato di usura del cestello raccoglierba.

» Controllare la macchina e per ragioni di sicu-
rezza sostituire parti usurate o danneggiate.

» Per il tosaerba utilizzare esclusivamente la-
me da taglio previste.

» Accertarsi che le parti di ricambio montate si-
ano approvate da Bosch.

» Mettere sempre guanti da giardino maneg-
giando o lavorando nel settore delle lame ta-
glienti.

Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o in-
cidenti gravi.

Alzare il lato apribile con I’illustrazione dell’ap-
parecchio per il giardinaggio e lasciare aperto
questo lato durante la lettura delle istruzioni
d’uso.
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Uso conforme alle norme
Questo apparecchio per il giardinaggio & stato

progettato per tosare I’erba di prati in settori
privati.

Volume di fornitura

Estrarre con attenzione dall’imballaggio I'appa-
recchio per il giardinaggio e controllare che i se-
guenti componenti siano completi:

- Tosaerba con impugnatura

- 2 Parti inferiori del’impugnatura

- 2 \Viti

— 2 Dadi ad alette

- 2 Viti per lamiera

— Parte superiore del cestello raccoglierba

— Parte inferiore del cestello raccoglierba

— 1 Clip per il cavo

— lIstruzioni per I'uso

In caso che un qualsiasi elemento dovesse man-
care oppure dovesse essere danneggiato, met-

tersiin contatto con il rivenditore presso il quale
avete acquistato la macchina.

La macchina pesa completamente assemblata
circa 6,6 kg. Se necessario, farsi aiutare per
estrarre la macchina dall’imballo.

Prestare sempre la massima attenzione alle la-
me taglienti estraendo la macchina dall’imballo
oppure trasportandola verso la superficie erbo-
sa.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’il-
lustrazione dell’apparecchio per il giardinaggio
riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.
1 Leva dell’interruttore
Pulsante di sicurezza
Parte superiore dell’impugnatura
Dado ad alette
Deflettore protettivo
Parte inferiore dell’impugnatura
Feritoie di ventilazione

0O NG hA WN

Rastrello per erba
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F 016 L70 585 | (10.11.09)



58 | Italiano

9 Ruota
10 Cestello raccoglierba
11 Eliminazione della tensione del cavo*/**
12 Cavo di prolunga*
13 Spina di rete **
14 Lama da taglio
15 Rondella per la lama
16 Vite per lalama
17 Foro per il bloccaggio dell’azionamento
*L’accessorio illustrato oppure descritto non é com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio

completo é contenuto nel nostro programma acces-
sori.

** varia secondo il Paese

Dati tecnici

Tosaerba Rotak 32
Codice prodotto 3600 H85 B..
Potenza nominale

assorbita W 1200
Larghezza lame cm 32
Altezza di taglio mm 20-60
Capacita cestello racco-

glierba | 31
Peso in funzione della

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Classe di sicurezza [o]/11

Vedi numero di serie
(targhetta del tipo)
sull’apparecchio per
giardinaggio

Numero di serie

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U]
230/240 V. In caso di tensioni minori ed in caso di mo-
delli speciali a seconda dei Paesi, le caratteristiche ri-
portate possono essere divergenti.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato
sulla targhetta di identificazione dell’apparecchio per il
giardinaggio. Le denominazioni commerciali di appa-
recchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vi-
brazione

Valori misurati per la rumorosita rilevati confor-
memente alla norma 2000/14/CE (1,60 m altez-
za, 1,0 m distanza).

Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio
ammonta normalmente: Livello di pressione
acustica 79 dB(A); livello di potenza sonora
93 dB(A). Incertezza della misura K=1 dB.

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) rilevati conformemente alla nor-
ma EN 60335:

valore di emissione dell’oscillazione a,, <2,5 m/s?,
incertezza della misura K=1,5 m/s%.

Dichiarazione di conformita

C€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici»
conforme alle seguenti normative oppure ai rela-
tivi documenti: EN 60335 in base alle prescrizio-
ni delle direttive 2004/108/CE, 98/37/CE (fino
al 28.12.2009), 2006/42/CE (a partire dal
29.12.2009), 2000/14/CE.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garanti-
to 94 dB(A). Procedimento di valutazione della
conformita secondo appendice VI.

Categoria di prodotto: 32
Ente designato:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Fascicolo tecnico presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %{@%ﬂm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Montaggio

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione! Prima di effettuare interventi
di pulizia oppure di manutenzione spegnere
I’apparecchio e staccare la spina di rete. Lo
stesso vale se il cavo della corrente dovesse
essere danneggiato, tagliato oppure aggro-
vigliato.

» Le lame continuano a ruotare ancora per al-
cuni secondi dopo lo spegnimento della
macchina.

> Attenzione - mai toccare la lama di taglio
in rotazione.

Sicurezza elettrica

Per sicurezza, il Vostro apparecchio & dotato di
un isolamento di protezione e non richiede nes-
suna messa a terra. La tensione d’esercizio € di
230 V AC, 50 Hz (per paesi non appartenenti al-
la CE 220V, 240 V a seconda della versione).
Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omo-
logati. Per ulteriori informazioni, rivolgersi al
Servizio di Assistenza autorizzato.

Possono essere utilizzati esclusivamente cavi di
prolunga del tipo HO5VV-F, HO5RN-F o IEC
(60227 IEC 53, 60245 |IEC 57).

In caso di utilizzo della macchina con un cavo di
prolunga, devono essere impiegati esclusiva-
mente cavi che abbiano le seguenti sezioni tra-
sversali:

- 1,0 mm?: lunghezza massima 40 m

- 1,5 mm?: lunghezza massima 60 m

- 2,5 mm?: lunghezza massima 100 m

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di prolunga é
necessario che questo — come indicato nelle
norme di sicurezza - sia dotato di un condutto-
re di protezione che, attraverso la spina, sia col-
legato al conduttore di protezione del Vostro im-
pianto elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista pro-

fessionista oppure alla rappresentanza Bosch
Service pil vicina.
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» ATTENZIONE: Cavi di prolunga non confor-
mi alle norme possono essere pericolosi. |
cavi di prolunga, le spine ed i raccordi devo-
no essere di tipo impermeabile all’acqua e
devono essere omologati per I’'uso in am-
bienti esterni.

| collegamenti dei cavi devono essere asciutti e
non devono poggiare per terra.

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare
un interruttore a corrente di guasto (RCD) con

una corrente di guasto massima di 30 mA. Que-
sto interruttore a corrente di guasto dovrebbe

essere controllato prima di ogni impiego.

Indicazione per prodotti che non vengono ven-
duti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessa-
rio che la spina applicata alla macchina sia col-
legata al cavo di prolunga. Il raccordo del cavo
di prolunga deve essere protetto contro gli
spruzzi dell’acqua, deve essere di gomma oppu-
re deve essere coperto da gomma. Il cavo di pro-
lunga deve essere usato con un dispositivo di
scarico della trazione.

Il cavo di collegamento deve essere controllato
regolarmente in merito ad eventuali danneggia-
menti e pud essere impiegato esclusivamente in
perfette condizioni.

Se il cavo di collegamento & danneggiato, lo
stesso puo essere riparato esclusivamente da
un’ Officina Bosch autorizzata.

Montaggio

» Aprendo oppure chiudendo I'impugnatura
superiore/inferiore fare sempre attenzione
affinché il cavo della corrente non rimanga
incastrato. Non lasciar cadere I'impugnatu-
ra.

Montaggio dell’impugnatura (vedi figura A)

O ® Applicare la parte inferiore dell’impugna-
tura 6 nei fori appositamente previsti e
fissarla con le viti per lamiera.

(3] Con I'ausilio delle viti e dei dadi ad alette
4 montare la parte superiore dell’impu-
gnatura 3 alle aste inferiori 6.

Bosch Power Tools
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Nota bene: La parte superiore dell’impugnatura
3 é regolabile in altezza. Montare I'impugnatura
in posizione I oppure II.

Fissare il cavo all’eliminazione della tensione del
cavo 11. Assicurarsi che il cavo abbia sufficiente
gioco. (non per modelli GB) (vedi figura B)

Nota bene: Assicurarsi che il cavo sia stato ben
fissato all’impugnatura tramite I’apposita clip
per cavo.

Assemblaggio del cestello raccoglierba
(vedi figura C)

Assemblare la parte superiore del cestello rac-
coglierba con la parte inferiore dello stesso fa-
cendo scattare in posizione le linguette lungo il
bordo. Iniziare da dietro e continuare man mano
in avanti.

Inserimento/rimozione del cestello raccoglier-
ba (vedi figura D)

Sollevare il deflettore protettivo 5 e tenerlo in
questa posizione per inserire oppure rimuovere
il cestello raccoglierba 10.

Qualora non si volesse raccogliere I'erba taglia-
ta, il tosaerba pud essere utilizzato senza il ce-
stello raccoglierba 10 agganciato. Il deflettore
protettivo 5 deve in ogni caso essere ribaltato
verso il basso.

Regolazione dell’altezza di taglio
(vedi figura F)

» Prima di regolare I’altezza di taglio fermar-
si, rilasciare la levetta dell’interruttore ed
attendere fino a quando il motore si sara
fermato completamente. Le lame continua-
no a ruotare dopo lo spegnimento del motore
e possono provocare lesioni gravi.

» Attenzione - mai toccare la lama di taglio
in rotazione.

Per effettuare il primo taglio della stagione do-
vrebbe essere regolata un’altezza di taglio alta.

L’apparecchio per il giardinaggio & dotato 3 di
possibilita di regolazione che consentono le se-
guenti altezze di taglio:

| 20 mm

Il 40 mm
I 60 mm

Per la regolazione dell’altezza di taglio rimuove-
re il cestello raccoglierba 10.

o Sollevare I’'apparecchio per il giardinaggio
e tirare oppure spingere con la mano la
ruota 9 in direzione della parte anteriore
del tosaerba.

(2] Sollevare la ruota 9 oppure abbassarla.
(3] Bloccare la ruota 9 nella posizione deside-
rata.

Assicurarsi che tutte le ruote 9 siano regolate
sulla stessa altezza.

Uso

Messa in funzione

» Le lame continuano a ruotare ancora per al-
cuni secondi dopo lo spegnimento della
macchina. Prima di riaccendere nuovamen-
te la macchina, attendere che il motore e le
lame si siano fermati completamente.

» Non avviare nuovamente la macchina subito
dopo averla disinserita.

Nota bene: Per facilitare I’avvio, premere verso
il basso I'impugnatura al fine di alzare le rotelle
anteriori.

Avviamento (vedi figura E)

O Premere il pulsante di sicurezza 2 e
tenerlo premuto.

@® Tirare la leva dell’interruttore 1 con-
tro I'impugnatura.

Rilasciare il pulsante di sicurezza 2.

Nota bene: Dopo I’'azionamento della leva di co-
mando 1 il motore si avvia con un leggero ritar-
do.

Arresto

Rilasciare la leva dell’interruttore 1.

Il tosaerba e dotato di un freno motore. Questo
dispositivo di protezione frena la lama entro po-
chi secondi.
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Tosatura dell’erba (vedere figure G-H)

Posizionare I’'apparecchio per il giardinaggio sul
bordo del prato ed il piu vicino possibile alla
presa elettrica. Lavorare allontanandosi sempre
piu dalla presa elettrica.

Al termine di ciascun giro, spostare il cavo sul la-
to opposto gia lavorato con I’apparecchio.

Il rastrello per erba 8 permette di tosare I’erba
vicino a margini di pareti e di angoli. Tosando
I’erba vicino a margini attenzione a non toccare
oggetti con il rastrello per erba 8.

Non sovraccaricareil motore durante la tosatu-
ra dell’erba.

Il motore & dotato di un disinserimento di sicu-
rezza che viene attivato quando le lame sono
bloccate, ostruite oppure il motore & sovraccari-
cato. Spegnere la macchina quando questo si
verifica.

Individuazione dei guasti e rimedi
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Il disinserimento di sicurezza viene ripristinato
esclusivamente se la levetta dell’interruttore 1
viene rilasciata.

Staccare la spina di rete, rimuovere eventuali
blocchi ed attendere un minuto prima di accen-
dere di nuovo la macchina affinché il disinseri-
mento di sicurezza possa ripristinarsi.

» Mettere sempre guanti da giardino maneg-
giando o lavorando nel settore delle lame
taglienti.

Nota bene: Se attendendo il ripristino del disin-
serimento di sicurezza viene azionata troppo
presto la levetta dell’interruttore 1 mentre la
macchina é collegata alla presa di corrente, si
prolunga il tempo di ripristino del disinserimen-
to di sicurezza.

Se ’apparecchio per il giardinaggio si disinseri-
sce di nuovo, aumentare I'altezza di taglio oppu-
re posticipare il lavoro fino a quando le condizio-
ni sono migliorate. Leggere a riguardo anche la
«Tabella per I'individuazione dei guasti».

La tabella che segue illustra i problemi che si evidenziano in caso di guasto, la causa possibile non-
cheé il rimedio corretto qualora I’'apparecchio per il giardinaggio non dovesse funzionare corretta-
mente. Qualora non fosse possibile, in base alla stessa, localizzare ed eliminare il problema, rivol-

gersi all’officina Service.

» Attenzione: Prima di iniziare la ricerca della causa del guasto spegnere I’apparecchio per il

giardinaggio e staccare la spina elettrica.

Problema

Possibili cause

Rimedi

Il motore non funziona

Tensione di rete assente

Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo, ev. sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Possibile ostruzione

Controllare la parte inferiore
dell’apparecchio per il giardi-
naggio e, se necessario, elimi-
nare I’ostruzione (portare sem-
pre guanti per giardinaggio)

La protezione del motore &
scattata

Lasciare raffreddare il motore e
regolare un’altezza di taglio
maggiore

Altezza di taglio troppo bassa
per le condizioni attuali

Regolare una maggiore altezza
di taglio
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Problema

L’apparecchio per il giardinag-
gio funziona con interruzioni

Possibili cause

Cavo di prolunga danneggiato

Rimedi

Controllare il cavo, ev. sostituir-
lo

Cablaggio interno dell’apparec-
chio per il giardinaggio difetto-
e}

Contattare il centro assistenza
clienti

La protezione del motore &
scattata

Lasciare raffreddare il motore e
regolare un’altezza di taglio
maggiore

L’apparecchio per il giardinag-
gio lascia tracce di taglio irrego-
lari

e/o

Il motore lavora con difficolta

Altezza di taglio troppo bassa

Regolare una maggiore altezza
di taglio (vedi «Regolazione
dell’altezza di taglio

(vedi figura F)»)

Lame senza filo

Sostituzione della lama (vedi
«Manutenzione della lama
(vedi figura I)»)

Possibile ostruzione

Controllare la parte inferiore
dell’apparecchio per il giardi-
naggio e, se necessario, elimi-
nare I’ostruzione (portare sem-
pre guanti per giardinaggio)

Lama montata in posizione er-
rata

Montare la lama nella posizione
corretta (vedi «Manutenzione
della lama (vedi figura 1)»)

La lama da taglio non ruota do-
po aver acceso |'apparecchio
per il giardinaggio

Lama bloccata da erba

Spegnere I'apparecchio per il
giardinaggio

Eliminare I'ostruzione (portare
sempre guanti per giardinag-
gio)

Dado/vite della lama allentato/
allentata

Serrare saldamente il dado/vite
della lama

Vibrazioni e rumore eccessivi

Dado/vite della lama allentato/
allentata

Serrare saldamente il dado/vite
della lama

Lama danneggiata

Sostituzione della lama
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare un qualsiasi intervento
sull’apparecchio per il giardinaggio, stacca-
re la spina elettrica e rimuovere il cestello
raccoglierba.

» Mettere sempre guanti da giardino maneg-
giando o lavorando nel settore delle lame
taglienti.

Nota bene: Per garantire un funzionamento du-

revole ed affidabile, eseguire regolarmente le

seguenti operazioni di manutenzione.

Controllare regolarmente I’apparecchio per il
giardinaggio in merito a difetti evidenti, come
fissaggi laschi e componenti usurati oppure dan-
neggiati.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di
protezione non siano danneggiati e che siano
applicati in modo corretto. Prima dell’impiego
effettuare eventuali lavori di manutenzione o di
riparazione necessari.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I’'apparecchio per il giardi-
naggio dovesse guastarsi, la riparazione va fatta
effettuare da un punto di assistenza autorizzato
per gli apparecchi per il giardinaggio Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-
pre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’apparecchio per
il giardinaggio.

Manutenzione della lama (vedi figura )

» Prima di effettuare un qualsiasi intervento
sull’apparecchio per il giardinaggio, stacca-
re la spina elettrica e rimuovere il cestello
raccoglierba.

» Mettere sempre guanti da giardino maneg-
giando o lavorando nel settore delle lame
taglienti.

Appoggiare la macchina sul lato destro per con-

trollare la lama. Sostituire la lama in caso doves-

se essere consumata oppure danneggiata.

Per sostituire la lama procedere come segue:
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Utilizzando guanti da giardinaggio (non forniti in
dotazione) tenere ferma la lama da taglio 14 e con
I’ausilio di un cacciavite (non fornito in dotazione)
allentare la vite della lama 16 e rimuovere la ron-
della per la lama 15 nonché la lama 14 stessa.

Fissare lalama da taglio 14 insieme alla rondella
per la lama 15 ed alla vite della lama 16. Prima

di serrare saldamente la vite della lama 16 assi-
curarsi che la lama sia stata montata in posizio-
ne corretta (simbolo © deve essere visibile, ve-
di figural).

Qualora la rimozione oppure I’'assemblamento
della lama da taglio dovesse essere difficoltosa,
inserire un cacciavite (non fornito in dotazione)
nel foro 17 per bloccare I’azionamento.

Prima di mettere in funzione la macchina, accer-
tarsi sempre che il cacciavite sia stato rimosso.

» Non ingrassare, né oliare la lame o la vite
della lama in fase di montaggio.

Dopo la tosatura/conservare

Pulire accuratamente I'esterno della macchina
utilizzando una spazzola morbida ed uno strac-
cio. Non utilizzare acqua, solventi oppure pro-

dotti di lucidatura. Rimuovere completamente

resti di erba e detriti rimasti attaccati, in modo
particolare dalle feritoie di ventilazione 7.

Appoggiare la macchina su un lato e pulire I’area
delle lame. Utilizzando un pezzo di legno o di
plastica, eliminare residui compatti di materiale
tagliato.

» Mettere sempre guanti da giardino maneg-
giando o lavorando nel settore delle lame
taglienti.

Conservare I'apparecchio per il giardinaggio in

un luogo sicuro ed asciutto, fuori dalla portata

dei bambini. Non mettere nessun altro oggetto
sull’apparecchio per il giardinaggio.

Per rendere meno ingombrante I’apparecchio &

possibile ripiegare I'impugnatura.

» Aprendo oppure chiudendo 'impugnatura su-
periore/inferiore fare sempre attenzione af-
finché il cavo della corrente non rimanga inca-
strato. Non lasciar cadere I'impugnatura.

Per la conservazione della macchina viene ri-
mosso il cestello raccoglierba.

Bosch Power Tools
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Accessori
Lama da taglio
Rotak 32................... F 016 800 299

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te apparecchi per il giardinaggio, accessori ed
imballaggi dismessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare apparecchi per il giar-
dinaggio tra i rifiuti domestici!
Conformemente alla norma della
direttiva europea 2002/96/CE sui
rifiuti di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
apparecchi per il giardinaggio diventati inservi-
bili devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Bosch Power Tools



Nederlands | 65

Bediening

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorg-
vuldig door. Maak uzelf vertrouwd met de be-
dieningselementen en het juiste gebruik van
het tuingereedschap. Bewaar de gebruiksaan-
wijzing om deze later te kunnen raadplegen.

» Laat kinderen of personen die deze voor-
schriften niet hebben gelezen dit tuingereed-
schap nooit gebruiken. In uw land gelden
eventueel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener. Bewaar het tuinge-

Verklaring van de pictogrammen

(N

reinigt, als de kabel ergens blijft vast-
zitten of als u het gereedschap onbe-
heerd laat, ook als dat slechts voor kor-
te tijd is. Houd de stroomkabel uit de
buurt van de snijmessen.

Wacht tot alle delen van de machine

de snijmessen.

reedschap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

Algemene waarschuwing. » Dit tuingereedschap is er niet voor bestemd
om te worden gebruikt door personen (inclu-
& sief kinderen) met beperkte fysieke, zintuig-
. . lijke of geestelijke vermogens of gebrekkige
Lees de gebruiksaanwijzing door. ervaring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij
ILJI onder toezicht staan van een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon, of zij van
Voorkom dat personen in de buurt ge- deze persoon instructies ontvangen ten aan-
wond raken door weggeslingerde voor- zien van het gebruik van het tuingereed-
werpen. schap.
— Houd personen in de buurt op een vei- Kinderen moeten onc.i.er.toezicht staar.l, om
lige afstand tot het gereedschap. zeker te stellen dat zij niet met het tuinge-
> reedschap spelen.
Scherp(e) mes(sen). Wees uiterst » Maai ?ooit dichF in de buurt v§n personen, in
I—y S ) het bijzonder kinderen, of huisdieren.
voorzichtig met tenen en vingers.
Jj“ » De bediener of gebruiker is verantwoordelijk
— Schakel het tuingereedschap uit en voorhor:gc-::vallzn, persoonl}lljk letsel of schade
@ trek de netstekker uit het stopcontact aan het elgendom van anderen.
voordat u het gereedschap instelt of » Gebruik de machine niet met blote voeten of

met open sandalen. Draag altijd stevige
schoenen en een lange broek.

Controleer het te bewerken oppervlak zorg-
vuldig op stenen, stokken, metaaldraad, bot-
ten en andere voorwerpen en verwijder deze.

= : : T » Controleer voor gebruik altijd of de messen,
“’\;Z'T volledig tot stilstand gekomen zijn de messchroeven of het maaimechanisme
STOP voorf:iat u deze a.\anraakt. De messen versleten of beschadigd zijn. Vervang versle-
draaien na het uitschakelen van de ma- ten of beschadigde messen en messchroe-
chine nog en kunnen verwondingen ven altijd als complete set, om onbalans te
veroorzaken. voorkomen.
Gebruik het tuinger'ee(%schap niet ir} de  » Maai alleen bij daglicht of goed kunstlicht.
regen en laat het niet in de regen lig- » Gebruik de machine bij voorkeur niet wan-
gen of staan. .
neer het gras nat is.
Bescherm uzelf n een elektrisch " . .
S;sgke uzelf tegen een elektrische » Loop altijd rustig, nooit te snel.
» Gebruik de machine nooit met defecte bevei-
= Houd de aansluitkabel uit de buurt van ligingen of afschermingen of zonder veilig-

heidsvoorzieningen, zoals stootbescherming
en/of grasvanger.

Bosch Power Tools
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Het werken op hellingen kan gevaarlijk zijn.

Maai geen bijzonder steile hellingen.

Zorg ervoor dat u op een helling of op nat
gras altijd stevig staat.

Maai altijd dwars op een helling, nooit naar
boven of naar beneden.

Ga altijd uiterst voorzichtig te werk bij het
veranderen van richting op een helling.
Wees uiterst voorzichtig bij het achteruitlo-
pen of bij het trekken van de machine.
Duw de machine tijdens het maaien altijd
naar voren, trek deze nooit naar u toe.

De messen moeten stilstaan wanneer u de
machine voor het transport moet kantelen,
wanneer u een gedeelte moet oversteken dat
niet met gras is beplant en wanneer u de ma-
chine naar en van het te maaien gebied ver-
plaatst.

Kantel de machine bij het starten of aantrek-
ken van de motor niet, behalve wanneer dit
voor het starten in hoog gras nodig is. Til in
dit geval de van de bediener afgewende zijde
door het naar beneden duwen van de hand-
greep niet verder dan nodig omhoog. Let er-
op dat u beide handen aan de greep hebt
wanneer u de machine weer laat zakken.

Schakel de machine in zoals in de gebruiks-
aanwijzing beschreven en houd uw voeten
ruim uit de buurt van ronddraaiende delen.

Breng handen en voeten niet in de buurt van
of onder ronddraaiende delen.

Houd afstand tot de afvoerzone terwijl u met
de machine werkt.

Til of draag de machine nooit terwijl de mo-
tor loopt.

Houd stroom- en verlengkabels uit de buurt
van het mes. Het mes kan de kabels bescha-
digen en deze met spanningvoerende delen
in aanraking brengen. Voorzichtig, er bestaat
gevaar voor een elektrische schok.

Trek de stekker uit het stopcontact:

altijd wanneer u zich van het tuingereed-
schap verwijdert,

voor het verwijderen van blokkeringen,

als u het tuingereedschap controleert, reinigt
of eraan werkt,

— na het raken van een voorwerp. Controleer
het tuingereedschap onmiddellijk op bescha-
digingen en laat het indien nodig repareren,

— als het tuingereedschap op een ongewone
manier begint te trillen (onmiddellijk contro-
leren).

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet over-
eenkomen met de gegevens op het typeplaat-
je van het apparaat.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat alleen
aan te sluiten op een stopcontact dat is be-
veiligd met aardlekschakelaar van 30 mA.

» Gebruik bij het vervangen van de kabel van
apparaat alleen de door de fabrikant geadvi-
seerde aansluitkabel. Zie de gebruiksaanwij-
zing voor bestelnummer en type.

» Pak de stekker nooit met natte handen vast.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de verleng-
kabel, klem deze niet vast en trek er niet aan.
De kabel kan anders beschadigd raken. Be-
scherm de kabel tegen hitte, olie en scherpe
randen.

» De verlengkabel moet de in de gebruiksaan-
wijzing vermelde diameter hebben en moet
spatwaterbeschermd zijn. De verbinding van
stekker en contrastekker mag niet in het wa-
ter liggen.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de
scherpe messen vastpakt of er aan werkt.
Onderhoud

» Stel vast dat alle moeren, bouten en schroe-
ven goed vastzitten, zodat een veilige werk-
toestand van de machine gewaarborgd is.

» Controleer de grasbak regelmatig op toe-
stand en slijtage.

» Controleer de machine en vervang veilig-
heidshalve versleten of beschadigde delen.

» Gebruik uitsluitend de voor de machine voor-
ziene maaimessen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van
Bosch afkomstig zijn.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de
scherpe messen vastpakt of er aan werkt.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het tuingereedschap open en laat deze pagi-
na opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwij-
zing leest.

Gebruik volgens bestemming
Het tuingereedschap is bestemd voor het

maaien van tuinen, alleen voor particulier ge-
bruik.

Meegeleverd

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de
verpakking. Controleer of de volgende delen
compleet zijn:

— Gazonmaaier met greepbeugel

— 2 Onderstukken van greepbeugel

- 2 Schroeven

- 2 Vleugelmoeren

- 2 Plaatschroeven

- Bovenstuk grasbak

— Onderstuk grasbak

- 1 Kabelclip

— Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

De machine weegt in compleet gemonteerde
toestand ongeveer 6,6 kg. Vraag indien nodig
hulp om de machine uit de verpakking te nemen.

Let op scherpe messen wanneer u de machine
uit de verpakking neemt of naar het gazon
draagt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het tuingereedschap op de pagi-
na met afbeeldingen.

1 Schakelhendel
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Veiligheidsknop
Bovenstuk greepbeugel
Vleugelmoer
Stootbescherming
Onderstuk greepbeugel
Ventilatieopeningen
Grasharken

Wiel

Grasbak
Kabeltrekontlasting*/ **

© 00 NG WN

e
N B O

Verlengkabel*
Netstekker **
Mes
Messchijf

e o
o U AW

Messchroef
17 Boorgat voor vastzetten van aandrijving
* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

** verschilt per land

Technische gegevens

Zaaknummer 3 600 H85 B..
Opgenomen vermogen W 1200
Mesbreedte cm 32
Maaihoogte mm 20-60
Inhoud grasbak | 31
Gewicht volgens

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Isolatieklasse [O]/1

Zie serienummer
(typeplaatje) op
tuingereedschap

Serienummer

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U]
230/240 V. Bij lagere spanningen en bij per land ver-
schillende uitvoeringen kunnen deze gegevens afwij-
ken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuin-
gereedschap. De handelsbenamingen van sommige
tuingereedschappen kunnen afwijken.

Bosch Power Tools
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Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens
2000/14/EG (1,60 m hoogte, 1 m afstand).

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
79 dB(A); geluidsvermogenniveau 93 dB(A). On-
zekerheid K=1 dB.

Trillingsemissiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60335:
trillingsemissiewaarde aj, <2,5 m/s?,
onzekerheid K=1,5 m/s2.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60335 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,
98/37/EG (t/m 28-12-2009), 2006/42/EG (vanaf
29-12-2009) en 2000/14/EG.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau
94 dB(A). Wegingsmethode van de conformiteit
volgens aanhangsel VI.

Productcategorie: 32
Benoemde instantie:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Technisch dossier bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy ey

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het apparaat voor onder-
houds- en reinigingswerkzaamheden uit en
trek de stekker uit het stopcontact. Hetzelf-
de geldt wanneer de stroomkabel bescha-
digd, doorgesneden of in de war is.

» Nadat de machine uitgeschakeld is, draaien
de messen nog enkele seconden.

» Voorzichtig! Raak het ronddraaiende snij-
mes niet aan.

Elektrische veiligheid

Uw machine is voor extra veiligheid geisoleerd
en heeft geen aarding nodig. De bedrijfsspan-
ning bedraagt 230 V AC, 50 Hz (voor niet-EU-lan-
den 220 V of 240V, afhankelijk van de uitvoe-
ring). Gebruik alleen goedgekeurde
verlengkabels. Informatie is verkrijgbaar bij de
erkende klantenservice.

Er mogen alleen verlengkabels van het type
HO5VV-F, HO5RN-F of IEC (60227 IEC 53, 60245
IEC 57) worden gebruikt.

Als u een verlengkabel voor het gereedschap ge-
bruikt, moeten dat kabels met de volgende ader-
diameters zijn:

- 1,0 mm?: maximale lengte 40 m

- 1,5 mm?: maximale lengte 60 m

- 2,5 mm?: maximale lengte 100 m

Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt,
moet deze (zoals bij de veiligheidsvoorschriften
beschreven) een aardedraad bezitten die via de
stekker met de aardedraad van uw elektrische
installatie verbonden is.

Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of
de Bosch-klantenservice om advies.

» VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet vol-
gens de voorschriften zijn, kunnen gevaar-
lijk zijn. Verlengkabels, stekkers en contras-
tekkers moeten waterdicht uitgevoerd en
voor gebruik buitenshuis goedgekeurd zijn.

Kabelverbindingen moeten droog zijn en mogen
niet op de grond liggen.
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Voor extra veiligheid wordt het gebruik van een
aardlekschakelaar met een uitschakelstroom
van maximaal 30 mA geadviseerd. De aardlek-
schakelaar moet véor gebruik altijd worden ge-
controleerd.

Opmerking voor producten die niet in Groot-
Brittannié worden verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk
dat de aan de machine aangebrachte stekker
met de verlengkabel wordt verbonden. De stek-
ker van de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rub-
ber bekleed zijn. De verlengkabel moet met een
trekontlasting worden gebruikt.

De aansluitkabel moet regelmatig op beschadi-
gingen worden gecontroleerd en mag alleen in
onbeschadigde toestand worden gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze al-
leen door een erkende Bosch-werkplaats wor-
den gerepareerd.

Montage

> Let er bij het uit elkaar of in elkaar klappen
van de bovenste en onderste handgreep op
dat de stroomkabel niet vastgeklemd
wordt. Laat de handgreep niet vallen.

Montage van de greepbeugels
(zie afbeelding A)

O ® Zet het greepbeugelonderstuk 6 in de
daarvoor voorziene gaten en bevestig het
met de plaatschroeven.

(3] Bevestig het greepbeugelonderstuk 3 met
de schroeven en vleugelmoeren 4 aan de
onderste stang 6.

Opmerking: Het greepbeugelonderstuk 3 is in
hoogte verstelbaar. Monteer de greepbeugel in
stand I of II.

Bevestig de kabel aan de trekontlasting 11. Con-
troleer dat de kabel voldoende speling heeft.
(niet GB-modellen) (zie afbeelding B)

Opmerking: Controleer dat de kabel met de
meegeleverde kabelclip aan de greepbeugel be-
vestigd is.
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Grasbak in elkaar zetten (zie afbeelding C)

Combineer het bovenstuk en het onderstuk van
de grasbak door de sluitingen langs de rand vast
te klikken. Begin aan de achterkant en werk naar
voren toe.

Gasbak inzetten en verwijderen
(zie afbeelding D)

Til de botsbescherming 5 op en houd hem in de-
ze stand om om de gasbak 10 in te zetten of te
verwijderen.

Als er geen gras hoeft te worden opgevangen,
kan de gazonmaaier zonder bevestigde grasbak
10 worden gebruikt. De botsbescherming 5
moet dan echter omlaag worden geklapt.

Maaihoogte instellen (zie afbeelding F)

» Zet voor het instellen van de maaihoogte de
machine stil, laat de schakelhendel los en
wacht tot de motor stilstaat. De messen
draaien na het uitschakelen van de motor
nog en kunnen verwondingen veroorzaken.

» Voorzichtig! Raak het ronddraaiende snij-
mes niet aan.

Wanneer u voor de eerste keer in het seizoen
maait, moet u een grote maaihoogte instellen.

Uw tuingereedschap heeft 3 instellingen die de
volgende maaihoogten opleveren:
| 20 mm

Il 40 mm
I 60 mm

Verwijder de grasbak 10 als u de maaihoogte
wilt instellen.

0 Til het tuingereedschap op en trek of duw
het wiel 9 met uw hand in de richting van
de voorkant van de maaier.

(2] Breng het wiel 9 omhoog of omlaag.

(3] Vergrendel het wiel 9 in de gewenste
stand.

Controleer dat alle wielen 9 op dezelfde maai-
hoogte zijn ingesteld.

Bosch Power Tools
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Gebruik

Ingebruikneming

» Nadat de machine uitgeschakeld is, draaien
de messen nog enkele seconden. Wacht tot
de motor en de messen stilstaan voordat u
de machine opnieuw inschakelt.

» Schakel het gereedschap niet kort achter-
een uit en weer in.

Opmerking: Duw de greepbeugel naar beneden
om de voorwielen op te tillen en het aanlopen te
vergemakkelijken.

Inschakelen (zie afbeelding E)

O Druk op de veiligheidsknop 2 en
houd deze ingedrukt.

® Trek de schakelhendel 1 tegen de
greepbeugel.

Laat de veiligheidsknop 2 los.

Opmerking: De motor start na het bedienen van
de schakelhendel 1 met een geringe tijdvertra-
ging.

Uitschakelen

Laat de schakelhendel 1 los.

De machine is voorzien van een motorrem. Deze

veiligheidsvoorziening remt het mes binnen en-
kele seconden af.

Maaien (zie afbeeldingen G-H)

Plaats het tuingereedschap aan de rand van het
gazon en zo dicht mogelijk bij het stopcontact.
Werk altijd van het stopcontact weg.

Leg de kabel elke keer na het keren van de ma-
chine op de tegenoverliggende, reeds bewerkte
zijde.

Met de grasharken 8 kunt u bij muren en hoeken
tot aan opstaande randen maaien. Let erop dat
u bij het maaien tot aan opstaande randen met
de grasharken 8 geen voorwerpen raakt.

Overbelast tijdens het maaien de motor niet.

De motor is voorzien van een veiligheidsuitscha-
keling. Deze wordt geactiveerd wanneer de mes-
sen vastklemmen, verstopt zijn of de motor
overbelast wordt. Schakel de machine uit, wan-
neer dit optreedt.

Er vindt alleen een reset van de veiligheidsuit-
schakeling plaats wanneer u de schakelhendel 1
loslaat.

Trek de netstekker uit het stopcontact, verwij-
der mogelijke blokkeringen en wacht een mi-
nuut voordat u de machine opnieuw start, zodat
een reset van de veiligheidsuitschakeling kan
plaatsvinden.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u
de scherpe messen vastpakt of er aan
werkt.

Opmerking: Als u op de reset van de veiligheids-
uitschakeling wacht en u de schakelhendel 1 te
vroeg bedient, terwijl de machine nog op het
stopcontact is aangesloten, wordt de tijd voor
de reset van de veiligheidsuitschakeling ver-
lengd.

Als het tuingereedschap opnieuw wordt uitge-
schakeld, stelt u een grotere maaihoogte in of
stelt u de werkzaamheden uit tot de omstandig-
heden beter zijn. Lees hiervoor ook de ,tabel
voor het opsporen van storingen”.
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Storingen opsporen
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De volgende tabel toont u storingsverschijnselen, de mogelijke oorzaak daarvan en de correcte op-
lossing, mocht het tuingereedschap eens niet correct werken. Neem contact op met een service-
werkplaats als u het probleem hiermee niet zelf kunt verhelpen.

» Let op: schakel het tuingereedschap uit en trek de netstekker uit het stopcontact voordat u
het gereedschap op storingen onderzoekt.

Symptomen

Motor start niet

Mogelijke oorzaak

Netspanning ontbreekt

Oplossing
Controleren en inschakelen

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Controleer de kabel en vervang
deze indien nodig

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Verstopping mogelijk

Onderzijde van het tuingereed-
schap controleren en indien no-
dig vrij maken (draag altijd tuin-
handschoenen)

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel
een grotere maaihoogte in

Maaihoogte voor de omstandig-
heden van het moment te laag

Grotere maaihoogte instellen

Tuingereedschap loopt met on- Verlengkabel beschadigd

derbrekingen

Controleer de kabel en vervang
deze indien nodig

Interne bekabeling van tuinge-
reedschap defect

Neem contact op met klanten-
service

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel
een grotere maaihoogte in

Tuingereedschap maait onre-
gelmatig

en/of

Motor loopt moeilijk

Maaihoogte te laag

Grotere maaihoogte
instellen (zie ,Maaihoogte in-
stellen (zie afbeelding F)”)

Messen bot

Mes vervangen (zie ,Onder-
houd van de messen
(zie afbeelding 1))

Verstopping mogelijk

Onderzijde van het tuingereed-
schap controleren en indien no-
dig vrij maken (draag altijd tuin-
handschoenen)

Mes omgekeerd gemonteerd

Mes goed monteren (zie ,On-
derhoud van de messen
(zie afbeelding 1))

Bosch Power Tools
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Symptomen

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Na het inschakelen van het tuin- Mes wordt gehinderd door gras Tuingereedschap uitschakelen

gereedschap draait het mes
niet

Verstopping verwijderen (draag
altijd tuinhandschoenen)

Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van
het mes vast

Sterke trillingen of geluiden

Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van
het mes vast

Mes beschadigd

Mes vervangen

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het tuinge-
reedschap altijd de netstekker uit het stop-
contact en verwijder de grasbak.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u
de scherpe messen vastpakt of er aan
werkt.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerk-
zaamheden regelmatig uit, zodat u verzekerd
bent van een lang en probleemloos gebruik.

Controleer het tuingereedschap regelmatig op
zichtbare gebreken zoals een losse bevestiging
en versleten of beschadigde onderdelen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoor-
zieningen niet beschadigd zijn en juist zijn aan-
gebracht. Voer voor het gebruik eventueel nood-
zakelijke onderhouds- of reparatiewerkzaam-
heden uit.

Mocht het tuingereedschap ondanks zorgvuldi-
ge fabricage- en testmethoden toch defect ra-
ken, dient de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor Bosch-
tuingereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het tuingereedschap.

Onderhoud van de messen
(zie afbeelding 1)

» Trek voor werkzaamheden aan het tuinge-
reedschap altijd de netstekker uit het stop-
contact en verwijder de grasbak.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u
de scherpe messen vastpakt of er aan
werkt.

Leg de machine op de rechterzijkant om het mes
te controleren. Vervang een stomp of bescha-
digd mes.

Ga als volgt te werk om het mes te vervangen:

Houd het mes 14 vast terwijl u tuinhandschoe-
nen (niet meegeleverd) draagt, draai de mes-
schroef 16 los met een steeksleutel (niet meege-
leverd) en verwijder de messchijf 15 en het mes
14.

Bevestig het mes 14 met de messchijf 15 en de
messchroef 16. Voordat u de messchroef 16
vastdraait, dient u te controleren of het mes in
de juiste stand gemonteerd is (symbool © moet
zichtbaar zijn, zie afbeelding I).

Als het verwijderen of monteren van een mes
moeilijk gaat, steekt u een schroevendraaier
(niet meegeleverd) in het gat 17 om de aandrij-
ving vast te zetten.

Controleer dat de schroevendraaier verwijderd
is voordat u de machine in gebruik neemt.

» Smeer het mes of de messchroef bij de
montage niet met vet of olie.
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Na de werkzaamheden. Gereedschap
opbergen

Maak de buitenkant van de machine grondig
schoon met een zachte borstel en een doek. Ge-
bruik geen water en geen oplos- of polijstmidde-
len. Verwijder al het vastzittende gras en deel-
tjes, in het bijzonder van de ventilatieopeningen
7.

Leg de machine op zijn zijkant en maak de mes-
sen schoon. Verwijder samengeperst gras met
een voorwerp van hout of plastic.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u
de scherpe messen vastpakt of er aan
werkt.

Bewaar het tuingereedschap op een veilige en

droge plaats, buiten bereik van kinderen. Plaats

geen voorwerpen op het tuingereedschap.

Als u ruimte wilt besparen, kunt u de greepbeu-

gel inklappen.

> Let er bij het uit elkaar of in elkaar klappen
van de bovenste en onderste handgreep op
dat de stroomkabel niet vastgeklemd
wordt. Laat de handgreep niet vallen.

Voor het bewaren van de machine wordt de
grasbak verwijderd.

Toebehoren
Mes
Rotak 32...........ccoou.... F 016 800 299
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi tuingereedschappen niet bij
het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare tuin-
gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Laes efterfolgende instrukser omhyg-
geligt. Gor dig fortrolig med havevaerktgjets
betjeningsanordninger og korrekte anvendel-
se. Opbevar betjeningsvejledningen til senere
brug.

>

Forklaring af billedsymbolerne

Generel sikkerhedsadvarsel. >

Laes betjeningsvejledningen.

Pas pa udkastede eller flyvende gen-
stande, der kan kveeste tilskuere.

Hold tilskuere i sikker afstand fra have- ~ »
veerktgjet.

Skarp tand (skarpe teender). Pas pa
teeerne og fingrene — de kan blive ska-
ret af. >

AN
0
£\

Sluk for haveveerktgjet og traek stikket
ud af stikdasen, fer vaerktgjet indstilles
eller rengares, hvis ledningen er sam- >
menfiltret eller fer haveveaerktgjet forla-
des uden opsyn i leengere tid. Hold el-

ledningen borte fra skeereknivene. >
—< ) Venttilalle maskinens dele er standset
¥ ® M| helt, for de bergres. Knivene fortsaet-
N
sTOP J ter med at rotere, efter at der er blevet

slukket for maskinen, hvilket kan fare
til kveestelser. >

Brug ikke havevaerktgjet, nar det reg-
ner, og udsaet ikke vaerktgjet for regn.

Beskyt dig selv mod elektrisk sted.

Hold tilslutningskablet borte fra skee-
reknivene.

Betjening

Lad aldrig bern eller personer, der ikke har
gennemlaest denne betjeningsvejledning, an-
vende haveveaerktgjet. Lokale regler kan be-
stemme alderen pa den person, som ma be-
tjene haveveerktgjet. Havevaerktajet skal
opbevares utilgengeligt for bgrn, nar det ik-
ke eri brug.

Dette haveveaerktgj er ikke egnet til at blive
brugt af personer (inkl. barn) med begraense-
de fysiske, sensoriske eller psykiske evner el-
ler manglende erfaring og/eller manglende vi-
den, medmindre de overvages af en
sikkerhedsansvarlig person eller modtager
instruktioner fra denne person om, hvordan
haveveerktgjet skal handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de ikke le-
ger med haveveaerktgjet.

Sla aldrig graes, mens der er nogen, isaer bgrn
eller kaeledyr, i neerheden.

Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader,
der sker pa andre mennesker eller deres
ejendom.

Betjen ikke maskinen med bare fadder eller
abne sandaler. Beaer altid fastsiddende fodtgj
og lange bukser.

Undersgg det omrade, der skal bearbejdes,
og fjern sten, pinde, staltrad, kedben og an-
dre fremmedlegemer.

Kontrollér altid inden brug, at knivene, kniv-
boltene og klippeenheden ikke er slidte eller
beskadigede. Udskift altid slidte eller beska-
digede knive samt knivbolte sammen for at
undga ubalance.

Sla kun graes i dagslys eller i god kunstig be-
lysning.

» Maskinen ma helst ikke anvendes i vadt grees.
» Ga altid - lgb aldrig.
» Brug aldrig maskinen med defekte beskyttel-

sesanordninger, afdeekninger eller uden sik-
kerhedsudstyr som f.eks. udkastningsskaerm
og/eller graesboks.

Det kan veere farligt at arbejde pa skraninger:

Sla aldrig grees pa alt for stejle skraninger.
Man skal altid passe pa ikke at miste fodfee-
stet pa skraninger eller vadt grees.

F 016 L70 585 (10.11.09)

Bosch Power Tools



Sla altid grees pa tvaers af skraninger — aldrig
op og ned.

Veer altid meget forsigtig, nar du vender.
Veer altid meget forsigtig, nar maskinen karer
tilbage eller traekkes.

Skub altid maskinen frem under graesslanin-
gen og traek den aldrig hen mod kroppen.

Knivene skal sta stille, nar maskinen vippes
til transport, nar der kares hen over andre
overflader end graes og ved transport af ma-
skinen til og fra det omrade, hvor plaenen
skal slas.

Vip ikke maskinen ved start eller nar motoren
startes, medmindre dette er ngdvendigt for

at starte maskinen i hgjt grees. | dette tilfael-
de haeves den side af maskinen, som vender
bort fra brugeren, ved at trykke handgrebet

ned. Maskinen ma ikke haeves mere end ngd-
vendigt. Serg for, at begge haender er pa gre-
bet, nar maskinen saenkes ned igen.

Teend for maskinen som beskrevet i driftsvej-
ledningen og sarg for, at dine fadder er til-
straekkeligt langt veek fra roterende dele.

Anbring ikke haender eller fgdder i neerheden
af eller under roterende dele.

Hold afstand til udkastningszonen, nar du ar-
bejder med maskinen.

Left eller baer aldrig maskinen, ndr motoren
kerer.

Hold strem- og forleengerledninger borte fra
kniven. Kniven kan beskadige ledningerne og
bringe dig i bergring med spaendingsferende
dele. Fare for elektrisk sted.

Man skal altid tage stikket ud af stikkontakten:

fer du fjerner dig fra haveveerktgjet,

inden man fjerner en blokering,

for du kontrollerer, rengar eller arbejder pa
haveveerktgjet,

efter at man har ramt et fremmedlegeme.
Kontroller straks haveveaerktgjet for beskadi-
gelser og fa det repareret, hvis det er ngdven-
digt,

hvis haveveerktgjet begynder at vibrere unor-
malt meget (kontrollér omgaende).
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Stromtilslutning

>

Stremkildens spanding skal stemme over-
ens med angivelserne pa maskinens type-
skilt.

Det anbefales, at denne maskine kun tilslut-
tes til en stikdase, der er sikret med en afbry-
delsesstram pa 30 mA.

Skal ledningen udskiftes, ma man kun benyt-
te den af fabrikanten fastlagte nettilslut-
ningsledning (bestil.nr. und type, se betje-
ningsvejledning).

Tag aldrig fat omkring netstikket med vade
haender.

Ker ikke hen over ledningen eller forlaenger-
ledningen, mas dem ikke og treek ikke i dem,
da de kan blive beskadiget. Beskyt ledningen
mod varme, olie og skarpe kanter.

Forlzengerledningen skal vaere steenkvands-
beskyttet og have det tvaersnit, der er angivet
i betjeningsvejledningen. Stikforbindelsen
ma ikke ligge i vand.

Brug altid havehandsker, hvis du handterer
eller arbejder i neerheden af skarpe knive.

Vedligeholdelse

>

Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer
sidder rigtigt, s maskinens arbejdstilstand
er sikret.

Kontrollér graesboksens tilstand og slidni-
veau med regelmaessige mellemrum.
Kontroller maskinen og erstat for en sikker-
heds skyld slidte eller beskadigede dele.
Brug udelukkende de specielle knive til ma-
skinen.

Serg for kun at montere reservedele, der er
godkendt af Bosch.

Brug altid havehandsker, hvis du handterer
eller arbejder i neerheden af skarpe knive.

Bosch Power Tools
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Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af have-

veerktgjet ud og lad denne side vere foldet ud,

mens du leeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Havevzeerktgjet er beregnet til greesslaning i pri-
vate haver.

Leveringsomfang

Tag haveveerktgjet forsigtigt ud af emballagen.
Kontrollér, at delene er fri for mangler:
— Plzeneklipper med bgjlegreb

- 2 Bgjlegreb-underdele

— 2 Skruning

- 2 Vingemgtrikker

— 2 Pladeskruer

— Graesboks-overdel

— Graesboks-underdel

- 1 Kabelclips

— Driftsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede,
bedes du kontakte den forhandler, hvor du har
kebt maskinen.

Maskinen vejer i fuldsteendigt samlet tilstand ca.
6,6 kg. FA om ngdvendigt hjelp med at fjerne
den fra emballagen.

Veer forsigtig, nar maskinen tages ud af emballa-
gen eller bzeres hen til pleenen, da knivene er
meget skarpe.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af haveveerktgjet pa il-
lustrationssiden.

1 Kontaktarm

2 Sikkerhedsknap

3 Bgjlegreb-overdel

Vingematrik
Udkastningsskaerm
Bgjlegreb-underdel
Ventilationsabninger
Graeskamme

Hjul

10 Graesboks

11 Kabel-treekaflastning*/**
12 Forlengerledning*
13 Elstik **

14 Kniv

15 Knivskive

16 Knivskrue

© 00N OO G BN

17 Boring til justering af drevet

*Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betje-
ningsvejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det
fuldstaendige tilbehor findes i vores tilbehorspro-
gram.

** landespecifik

Tekniske data

Typenummer 3 600 H85 B..
Nominel optagen effekt W 1200
Knivbredde cm 32
Slahgjde mm 20-60
Volumen, graesboks | 31
Veegt svarer til

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Beskyttelsesklasse [o]/11

Se serienummer (ty-
peskilt) pa have-
veerktgjet

Serienummer

Angivelserne gzelder for nominelle spandinger [U]
230/240 V. Disse angivelser kan variere ved lavere
spaendinger og i landespecifikke udfgrelser.

Laeg meerke til typenummeret pa typeskiltet til dit have-
vaerktgj. Handelsbetegnelserne for de enkelte have-
vaerktgjer kan variere.
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Stoj-/vibrationsinformation

Maleveerdier for stgj beregnet iht. 2000/14/EF
(1,60 m hgjde, 1 m afstand).

Maskinens A-veegtede stgjniveau er typisk:
Lydtryksniveau 79 dB(A); lydeffektniveau
93 dB(A). Usikkerhed K=1 dB.

Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60335:
Vibrationseksponering a, <2,5 m/s?,
usikkerhed K=1,5 m/s?.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,, Tekniske data®, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60335 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
98/37/EF (indtil den 28.12.2009), 2006/42/EF
(fra den 29.12.2009), 2000/14/EF.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau

94 dB(A). Procedurer for overensstemmelses-
vurdering iht. bilag VI.

Produktkategori: 32
Bemyndiget kontrolorgan:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Teknisk dossier hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e oV, JUD by

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montering

For din egen sikkerheds skyld

» Pas pa! Sluk maskinen og trzek stikket ud,
for vedligeholdelses- eller rengeringsarbej-
de pabegyndes. Gor det samme, nar strom-
kablet er beskadiget, hvis der er blevet ska-
ret i kablet eller hvis kablet har viklet sig
sammen.

» Knivene roterer et par sekunder efter, at
der er slukket for maskinen.

» Pas pa-beror ikke den roterende skzere-
kniv.

Elektrisk sikkerhed

Din maskine er for din egen sikkerheds skyld be-
skyttelsesisoleret og har ikke brug for nogen

jordforbindelse. Driftsspaendingen er 230 V AC,
50 Hz (for ikke-EU-lande 220 V, 240 V afhaengigt
af modellen). Brug kun godkendte forlaengerled-
ninger. Neermere oplysninger fas ved henvendel-
se til din nzermeste autoriserede forhandler.

De benyttede forlaengerledninger skal vaere af
typen HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC (60227
IEC 53, 60245 IEC 57).

Er der brug for en forlaengerledning, ma der kun
bruges ledninger med falgende ledertvaersnit:
- 1,0 mm?: max. lengde 40 m

- 1,5 mm?: max. leengde 60 m

- 2,5 mm?: max. leengde 100 m

Henvisning: Hvis der benyttes en forleengerled-
ning, skal denne — som beskrevet under sikker-
hedsforskrifterne — vaere forsynet med en jord-
ledning, der skal veere forbundet med
jordledningen til det elektriske anlaeg via stik-
ket.

Hvis du eri tvivl: Kontakt en uddannet elektriker
eller henvend dig til det neermeste Bosch ser-
viceveerksted.

» VR FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige
forlaengerledninger kan vzere farlige. For-
laengerledning, stik og kobling skal vaere
vandtaette og de skal vaere godkendt til
udenders brug.

Kabelforbindelser skal veere terre og ma ikke lig-
ge pa jorden.

Bosch Power Tools
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Det anbefales, at man for ekstra elektrisk sikker-
hed anvender et fejlstremsrelae med en afbry-
delsesstram pa ikke over 30 mA. Dette fejl-
stremsrelee skal altid kontrolles, far maskinen
anvendes.

Tips vedr. produkter, der ikke salges i GB:
PAS PA: For din sikkerheds skyld er det ngdven-
digt, at stikket pa maskinen forbindes med for-
leengerledningen. Koblingen pa forleengerlednin-
gen skal vaere beskyttet mod staenkvand, vere
fremstillet af gummi eller veere overtrukket med
gummi. Forlaengerledningen skal benyttes med
en treekaflastning.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres for be-
skadigelser med regelmaessige mellemrum og
ma kun benyttes, nar den er i fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et
autoriseret Bosch veerksted.

Montering

» Nar det overste/nederste handgreb klappes
ud og sammen, skal man veere opmaerksom
pa, at ledningen ikke kommer i klemme. Lad
ikke handgrebet falde ned.

Montering af bgjlegrebene (se Fig. A)

O ® Anbring bgjlegrebets underdel 6 i de der-
til indrettede huller og sikre den med pla-
deskruerne.

(3] Anbring bgjlegrebets overdel 3 pa det ne-
derste stangsystem 6 med skruerne og
vingemgtrikkerne 4.

Bemaerk: Bgjlegrebets overdel 3 kan indstilles i
hgjden. Monter bgjlegrebet i position I eller II.

Fastgar kablet pa traekaflastningen 11. Serg for,
at kablet har nok spillerum. (ikke GB-modeller)
(se Fig. B)

Bemaerk: Sarg for, at ledningen er fastgjort pa
bajlegrebet med de medleverede kabelclips.

Graesboks fejes sammen (se Fig. C)

Foj greesboksens overdel sammen med graes-
boksens underdel ved at trykke snipperne sam-
men langs med kanten. Start bagved og arbejd
fremad.

Graesboks szettes i/tages af (se Fig. D)

Loft udkastningsskeermen 5 og hold den i denne
position, sa greesboksen 10 kan seettes i eller ta-
ges af.

Skal der ikke opfanges noget graes, kan graessla-
maskinen bruges uden isat graesboks 10. Ud-
kastningsskaermen 5 skal dog sa klappes ned.

Slahgjde indstilles (se Fig. F)

» Stop motoren, slip kontaktarmen og vent,
til maskinen star stille, for sldhgjden indstil-
les. Knivene vil fortseette med at rotere, efter
at der er blevet slukket for maskinen. En ro-
terende kniv kan forarsage kveestelser.

» Pas pa-beror ikke den roterende skzere-
kniv.

Nar pleenen slas ferste gang om foraret, anbefa-
ler vi, at pleeneklipperen indstilles pa den store
slahgjde.

Dit haveveerktgj har 3 indstillingsmuligheder,
der giver fglgende sldhgjder:

| 20 mm
Il 40 mm
I 60 mm

Tag graesboksen 10 af, nar sldhgjden skal indstil-
les.

0 Loft havevaerktaejet og traek eller tryk hju-
let 9 hen imod havevzerktgjets forside
med handen.

(2] Laft eller seenk hjulet 9.

(5] Fastlas hjulet 9 i den gnskede position.

Sikre, at alle hjul 9 er indstillet pa den samme
slahgjde.
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Drift

Ibrugtagning

» Knivene roterer et par sekunder efter, at
der er slukket for maskinen. Vent, til moto-
ren og knivene star helt stille, for maskinen
teendes igen.

» Sluk og taend ikke for trimmeren hurtigt ef-
ter hinanden.

Bemaerk: Maskinen er nemmere at starte, nar
bajlegrebet trykkes ned, da forhjulene derved
laftes en smule op.

Teending (se Fig. E)

O Tryk pa sikkerhedsknappen 2 og
hold den trykket ned.

® Traxek kontaktarmen 1 mod bgjlegre-

2 bet.
m|| Slip sikkerhedsknappen 2.

Bemazerk: Motoren starter efter aktivering af
kontaktarmen 1 med en lille tidsforsinkelse.

Slukning
Slip kontaktarmen 1.

Maskinen er udstyret med en motorbremse.
Denne beskyttelsesanordning bremser kniven i
lebet af fa sekunder.
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Graesslaning (se Fig. G-H)

Placér haveverktgjet ved greeskanten og sa teet
som muligt op ad stikdasen. Arbejd veek fra stik-
dasen.

Anbring efter hver vending ledningen om pa den
modsatliggende side, der allerede er bearbej-
det.

Graeskammene 8 gor det muligt at sla greesset
meget taet op ad mure og hjgrner. Serg for, at
genstande ikke bergres, nar der slas grees helt
op til kanten med greeskammene 8.

Overbelast ikke motoren under graesslaningen.

Motoren er udstyret med en sikkerhedsfrakob-
ling, der aktiveres, hvis knivenen kommer i klem-
me, tilstoppes eller motoren er overbelastet.
Sluk for maskinen, hvis dette sker.

Sikkerhedsfrakoblingen nulstilles kun, hvis kon-
taktarmen 1 slippes.

Treek netstikket ud, fjern mulige blokeringer og
vent et minut, fgr du starter maskinen igen, sa

sikkerhedsfrakoblingen kan nulstilles.

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer
eller arbejder i naerheden af skarpe knive.

Bemaerk: Hvis du venter pa nulstillingen af sik-
kerhedsfrakoblingen og betjener kontaktarmen
1 for tidligt, mens maskinen endnu er forbundet
med stikdasen, forleenges nulstillingstiden for
sikkerhedsfrakoblingen.

Frakobler havevaerktgjet igen, skal du gge sla-
hgjden eller forskyde arbejdet, til betingelserne
har forbedret sig. Laes mere herom i ,,Fejlsggeta-
bellen®.

Bosch Power Tools
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Fejlsegning
Efterfalgende tabel indeholder fejlsymptomer, den mulige arsag samt den korrekte afhjeelpning, hvis

havevaerktgjet ikke fungerer som det skal. Hvis du ikke kan finde/lgse problemet hermed, bedes du
kontakte serviceforhandleren.

» Pas pa: Sluk for havevaerktgjet og traek stikket ud, for du begynder at lede efter fejlen.

Symptom Mulig arsag Afhjzelpning

Motor gar ikke i gang Strem er afbrudt Kontroller og teend for stremmen

Stikkontakt er defekt Prov en anden stikkontakt

Forleengerledning er beskadi-
get

Kontroller ledning og skift den
efter behov

Defekt/sprunget sikring

Udskift sikring

Tilstopning mulig

Kontrollér havevaerktgjet og fri-

gor det evt. for graes (brug altid
havehandsker)

Motorveern er aktiveret Lad motoren afkgle og indstil

en starre slahgjde

Slahgjde for lav til gjeblikkelige
betingelser

Indstil en starre slahgjde

Haveveaerktgj karer i intervaller  Forleengerledning er beskadi-

get

Kontroller ledning og skift den
efter behov

Haveveaerktgjets indvendige led- Kontakt serviceforhandleren

ninger er beskadiget

Motorveern er aktiveret Lad motoren afkgle og indstil

en starre slahgjde

Haveveerktgj klipper ikke jeevnt
og/eller
Motoren arbejder tungt

Slahgjden er for lav Indstil en starre slahgjde (side
,Slahgjde indstilles

(se Fig. F)“)

Knive er slgve Kniv skiftes (side ,Vedligehol-

delse af kniv (se Fig. 1))

Tilstopning mulig Kontrollér havevaerktgjet og fri-
gor det evt. for graes (brug altid

havehandsker)

Kniven er monteret forkert Montér kniven rigtigt (side
»Vedligeholdelse af kniv

(se Fig. )“)

Nar haveverktgjet teendes, dre- Kniven bremses af graesset
jer kniven ikke

Sluk for haveveerktgjet

Fjern tilstopning (brug altid ha-
vehandsker)

Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spaend knivmeatrikken/-skruen

For stor vibration/stgj

Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spaend knivmgtrikken/-skruen

Knivene er beskadigede

Kniv skiftes

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud og fjern graesboksen, for
der arbejdes pa havevaerktojet.

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer
eller arbejder i nzerheden af skarpe knive.

Bemazerk: Udfer folgende vedligeholdelsesarbej-
de med regelmaessige mellemrum, sd en lang og
palidelig brug er sikret.

Undersgg haveverktajet for synlige mangler
med regelmassige mellemrum som f.eks. lgse
fastgorelser og slidte eller beskadigede dele.

Kontrollér at deeksler og skaerme ikke er beska-
digede og at de er monteret rigtigt. Udfer evt.
forngden vedligeholdelse eller reparationer far
brug.

Skulle haveveaerktgjet trods omhyggelig fabrikati-
on og kontrol alligevel holde op med at fungere,
skal reparationen udferes af et autoriseret ser-

vicecenter for Bosch el-vaerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets
typeskilt skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Vedligeholdelse af kniv (se Fig. )

» Traek stikket ud og fjern graesboksen, for
der arbejdes pa havevaerktgjet.

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer
eller arbejder i nzerheden af skarpe knive.

Laeg maskinen om pa den hgjre side for at kon-
trollere kniven. Skift kniven, hvis den er uskarp
eller beskadiget.

Kniven skiftes pa falgende made:

Hold fast i kniven 14 vha. havehandsker (falger
ikke med leveringen) og lgsne knivskruen 16
vha. en skruenggle og fjern knivskiven 156 samt
kniven 14.

Fastger kniven 14 med knivskiven 15 og kniv-
skruen 16. Far knivskruen 16 spaendes, skal det
sikres, at kniven er monteret korrekt (symbol @
skal kunne ses, se Fig. I).

Er det besveerligt at fjerne eller samle kniven,
stikkes en skruetraekker (folger ikke med leve-
ringen) ind i boringen 17 for at justere drevet.
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Sikre, at skruetraekkeren er blevet fjernet, far
maskinen tages i brug.

» Smor hverken kniv eller knivskrue med fedt
eller olie, for de monteres.

Nar arbejdet er faerdigt/opbevaring

Renggr den udvendige side af maskinen grun-
digt med en blad berste og klud. Brug ikke vand,
oplasningsmidler eller polermidler. Fjern al
graes og partikler, iseer fra ventilationsabninger-
ne7.

Vend maskinen om pa siden og renger knivomra-
det. Hvis der er sammenpresset, afklippet graes
i knivomradet, skal det fijernes med et tree- eller
plastikredskab.

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer
eller arbejder i naerheden af skarpe knive.

Opbevar haveveaerktgjet et sikkert, tort sted,

uden for barns reekkevidde. Stil ikke genstande

pa haveveerktgjet.

Nar haveveerktgjet seettes veek, optaget den ikke

sa meget plads, hvis bgjlegrebet foldes sam-

men.

» Nar det gverste/nederste handgreb klappes
ud og sammen, skal man vaere opmzaerksom
pa, at ledningen ikke kommer i klemme. Lad
ikke handgrebet falde ned.

Graesboksen skal tages af, for maskinen stilles
til opbevaring.

Tilbehor
Kniv
Rotak 32................... F 016 800 299

Bosch Power Tools
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Haveveerktgj, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke haveveerktgjer ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Iht. det europaiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kassere-
de ladeaggregater indsamles separat og genbru-
ges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til 2endringer forbeholdes.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Sdkerhetsanvisningar

Obs! Lds noggrant igenom anvisningarna. Gor
dig fortrogen med tridgardsredskapets mané-
verorgan och dess korrekta anviandning. Forva-
ra bruksanvisningen for senare behov.

Forklaring till bildsymbolerna

AN
C

£\
=

i

=

Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom bruksanvisningen.

Se till att personer som star i narheten
inte skadas av foremal som eventuellt
slungas ut.

Hall personer pa betryggande avstand
fran elredskapet.

Skarpa knivar. Se till att tar eller fing-
rar inte skadas.

Fore installningar eller rengéring av
tradgardsredskapet, om kabeln blivit
hangande eller nar tradgardsredskapet
aven under en kort tid lamnas utan
uppsikt ska det slas fran och stick-
proppen dras ur natuttaget. Hall nats-
ladden pa betryggande avstand fran
skarknivarna.

Vanta tills maskinens alla delar stannat
fullstéandigt innan du berér dem. Kni-

varna roterar en stund efter det maski-

nen frankopplats och kan darfér leda
till kroppsskada.

Anvand inte tradgardsredskapet i regn
och utséatt det inte heller for regn.

Skydda dig mot elstét.

Hall anslutningskabeln pa betryggande
avstand fran skarknivarna.
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Anvandning

>

Lat aldrig barn eller personer som inte ar for-
trogna med bruksanvisningen anvanda trad-
gardsredskapet. Nationella féreskrifter be-
gransar eventuellt tillaten alder for
anvandning. Nar tradgardsredskapet inte an-
vands ska det forvaras oatkomligt for barn.

Tradgardsredskapet far inte anvandas av per-
son (inklusive barn) med begréansad fysisk,
sensorisk eller psykisk formaga och/eller
som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gérs om perso-
nen 6vervakas av en ansvarig person som kan
undervisa i tradgardsredskapets anvandning.
Barn bor 6vervakas for att sakerstélla att de
inte leker med tradgardsredskapet.

Klipp aldrig graset nar personer, speciellt da
barn eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

Anvandaren eller dgaren ansvarar for olyckor
och skador som drabbar andra manniskor el-
ler deras egendom.

Du far inte anvanda maskinen barfota eller
med 6ppna sandaler. Anvand alltid kraftiga
skor och langa byxor.

Granska noga grasmattan innan du startar
och plocka bort stenar, kvistar, staltradar,
ben och andra fraimmande féremal.

Kontrollera innan arbetet paborjas att knivar-
na, knivskruvarna och skargruppen inte ar
slitna eller skadade. Byt alltid samtidigt ut
slitna eller skadade knivar och knivskruvar
for att undvika obalans.

Arbeta endast i dagsljus eller vid god belys-
ning.

» Anvand maskinen helst inte i vatt gras.

» Ga lugnt, ga aldrig snabbt.

» Anvand aldrig maskinen med defekta skydds-

anordningar, kapor eller sdkerhetsutrustning
som t. ex. avledningsskydd och/eller upp-
samlingskorg.

Arbete pa sluttning kan innebéra fara.

Klipp inte graset pa mycket brant sluttning.
Se till att du har bra fotfaste pa lutande mark
och vatt gras.

Klipp graset pa lutande mark alltid tvars éver
och aldrig upp- och nedfér.

Bosch Power Tools
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Var ytterst forsiktig nar riktningen vaxlas.
Var ytterst forsiktig nar du gar bakat eller
drar maskinen.

Skjut maskinen vid grasklippning alltid fram-
at och dra den inte mot kroppen.

Knivarna maste sta stilla nar maskinen tippas
for transport, nar den kors over ytor utan
grds och nar maskinen transporteras till eller
fran omradet som ska klippas.

Tippa inte maskinen nar motorn startas om
inte hogt gras kraver tippning. | detta fall
tryck inte ned handtaget pa motsatt sida mer
an vad som ar nédvandigt for lyftning. Se till
att du haller handerna pa handtaget nar du
ater stéller ned maskinen.

Koppla pa grasklipparen enligt beskrivning i
bruksanvisningen och se till att du haller f6t-
terna pa betryggande avstand fran roterande
delar.

Hall handerna och fétterna pa betryggande
avstand fran roterande delar.

Hall dig pa avstand fran maskinens utkast-
ningszon.

Maskinen far aldrig lyftas upp eller baras
med motorn igang.

Hall nat- och skarvsladdarna pa betryggan-
de avstand fran knivarna. Knivarna kan ska-
da sladdarna och leda till att spanningsféran-
de delar berérs. Se upp, risk finns for elstot.

Dra stickproppen ur stickuttaget:

alltid nar tradgardsredskapet lamnas utan
uppsikt,

innan blockeringar atgardas,

nar kontroll, rengéring eller arbeten utférs pa
tradgardsredskapet,

efter kontakt med frammande féremal. Kon-
trollera genast tradgardsredskapet avseende
skada och lat det vid behov repareras,

nar tradgardsredskapet borjar vibrerar pa
ovanligt satt (kontrollera genast).

Stromanslutning

» Kontrollera att stromkallans spanning éver-

ensstammer med uppgifterna pa redskapets
dataskylt.

»

Vi rekommenderar att ansluta redskapet en-
dast till ett stickuttag som har sdkrats med
en jordfelsbrytare pa 30 mA.

Vid byte av redskapets natsladd far endast en
av tillverkaren godkand natsladd anvandas,
for artikel-nr och -typ se bruksanvisningen.
Grip aldrig tag i stickproppen med vata han-
der.

Natsladden eller skarvsladden far inte 6ver-
koras, komma i klam eller rivas i, da risk finns
for att den skadas. Skydda sladden mot het-
ta, olja och vassa kanter.

Skarvsladden maste ha det tvarsnitt som
anges i bruksanvisningen och dessutom vara
spolsaker. Stickanslutningen far inte ligga i
vatten.

Anvand alltid tradgardshandskar nar atgar-
der kravs i narheten av skarpa knivar.

Service

»

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar
sitter stadigt fast, detta garanterar att maski-
nens tillforlitlighet uppratthalls.

Kontrollera regelbundet uppsamlingskor-
gens tillstand och forslitning.

Kontrollera maskinen och byt av sakerhets-
skal ut forslitna och skadade delar.

Anvand endast knivar som ar avsedda for
denna maskin.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fa-
brikat.

Anvand alltid tradgardshandskar nar atgar-
der kravs i narheten av skarpa knivar.

Funktionsbeskrivning

Las noga igenom alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att an-
visningarna nedan inte féljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarli-
ga kroppsskador.

Fall upp sidan med illustration av tradgardsred-
skapet och hall sidan uppfalld nar du laser
bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippning i
en hemtradgard.

Leveransen omfattar

Plocka férsiktigt upp tradgardsredskapet ur for-
packningen och kontrollera att foljande delar
finns med:

— Grasklippare med bygelhandtag

- 2 Greppbygelns undre del

- 2 Skruvar

— 2 Vingmuttrar

- 2 Platskruvar

— Uppsamlingskorgens ovre del

— Uppsamlingskorgens undre del

- 1 Kabelklamma

— Bruksanvisning

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta ge-
nast kontakt med aterférsaljaren.

Maskinen vager fullstandigt monterad ca 6,6 kg.
Kalla vid behov pa hjalp for att plocka upp ma-
skinen ur férpackningen.

Se upp for skarpa knivar vid uppackning av ma-
skinen eller nar den transporteras till grasmat-
tan.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av tradgardsredskapet pa grafiksidan.

[y

Vaxelspak
Sakerhetsknapp
Greppbygelns 6vre del
Vingmutter
Avledningsskydd
Greppbygelns undre del
VentilationsOppningar
Graskratta

Hjul

Uppsamlingskorg

O 00 NG WN

e
= O

Dragavlastning*/**
12 Skarvsladd*
13 Stickpropp **
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14 Kniv

15 Knivskiva

16 Knivskruv

17 Borrhal fér lasning av motorn

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér

ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbehor som finns.

** landsspecifik

Tekniska data

Grasklippare Rotak 32
Produktnummer 3600 H85 B..
Upptagen markeffekt W 1200
Knivbredd cm 32
Snitthojd mm 20-60
Volym, uppsamlings-

korg 31
Vikt enligt

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Skyddsklass [o]/11

For serienummer se
(typskylt) pa trad-
gardsredskapet

Serienummer

Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230/240 V.
Vid 1ag spanning och utféranden i vissa lander kan upp-
gifterna variera.

Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typ-
skylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgards-
redskap kan variera.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for buller har tagits fram baserande
pa 2000/14/EG (1,60 m hojd, 1 m avstand).

Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska
fall: Ljudtrycksniva 79 dB(A); ljudeffektniva
93 dB(A). Onoggrannhet K=1 dB.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60335:
Vibrationsemissionsvirden a; <2,5 m/s?,
Onoggrannhet K=1,5 m/s?.

Bosch Power Tools
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C€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60335 uppfyller bestam-
melserna i direktiven 2004/108/EG, 98/37/EG
(till 28.12.2009), 2006/42/EG (fr.o.m.
29.12.2009), 2000/14/EG.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva

94 dB(A). Beddmningsmetod for dverensstam-
melse enligt bilaga VI.

Produktkategori: 32
Namnd provningsanstalt:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /m iV ;’Zéﬁ%{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Forsdkran om Ooverensstimmelse

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

For din sdkerhet

» Obs! Fére underhalls- och rengoringsarbe-
ten ska hogtryckstvitten kopplas ifran. Det-
ta gdller dven om nédtsladden skadats eller
ar tilltrasslad.

» Efter frankoppling av maskinen roterar kni-
varna dnnu nagra sekunder.

» Varning - beror inte den roterande kniven.

Elektrisk sikerhet

Hogtryckstvatten ar skyddsisolerad och kraver
darfor ingen jordning. Driftspanningen ar
230V AC, 50 Hz (foricke EU-lander 220 V, 240 V
alltefter utférande). Anvand endast godkanda
forlangningssladdar. For information hér med
auktoriserad kundservice.

Anvand endast forlangningssladdar med beteck-
ningen HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC (60227
IEC 53, 60245 IEC 57).

For redskapet far endast en férlangningssladd
med féljande ledararea anvandas:

- 1,0 mm?: maximal ldngd 40 m
- 1,5 mm?: maximal langd 60 m
2,5 mm?: maximal langd 100 m

Anvisning: Om en skarvsladd anvdands maste den
— enligt beskrivning i sdkerhetsforeskrifterna —
ha en skyddsledare som via stickproppen anslu-
tits till skyddsledaren i elsystemet.

| tveksamma fall hor med en utbildad elektriker
eller narmaste Bosch servicestation.

» SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan
innebéara fara. Skarvsladden, stickproppen
och kontaktdonen maste vara vattentita
och godkinda fér anviandning utomhus.

Sladdkontaktdon ska vara torra och farinte ligga
pa marken.

For okat skydd rekommenderar vi att anvanda
en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med en utlésnings-
stréom pa hogst 30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare
ska kontrolleras fore varje anvandning.

Anvisningar for produkter som inte séljs i GB:
OBSERVERA: For din sakerhet kravs att stick-
kontakten pa hogtryckstvatten sammankopplas
med skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stankvatten, besta av gummi
eller ha gummimantel. Skarvsladden ska vara
forsedd med dragavlastning.

Anslutningssladden maste regelbundet kontrol-
leras avseende skador och far endast anvandas
i felfritt tillstand.

Om anslutningssladden skadats far den repare-
ras endast i en auktoriserad Bosch-verkstad.
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Montage

» Se till att ndtsladden inte kommer i klam
nar 6vre/undre handtaget fills upp eller
ihop. Lat inte handtaget falla.

Montering av bygelhandtag (se bild A)

O ® Satt bygelhandtagets undre del 6 i harfor
avsedda hal och sakra med platskruvarna.

(3] Montera bygelhandtagets 6vre del 3 med
skruvarna och vingmuttrarna 4 pa de und-
re stangerna 6.

Anvisning: Bygelhandtagets 6vre del 3 ar install-
bar i hojdled. Montera bygelhandtaget i lage I el-
ler II.

Fast kabeln i dragavlastningen 11. Kontrollera
att kabeln har tillrackligt spel. (inte GB-model-
ler) (se bild B)

Anvisning: Kontrollera att kabeln ar fast pa by-
gelhandtaget med medféljande kabelklamma.

Hopsattning av uppsamlingskorgen (se bild C)

Foga samman uppsamlingskorgens 6vre del
med dess undre del genom att lata fastelemen-
ten langs kanten snappa fast. Starta baktill och
foga sedan ihop framat.

Inséttning/borttagning av uppsamlingskorgen
(se bild D)

Lyft upp avledningsskyddet 5 och hall det i detta
lage for insattning eller borttagning av uppsam-
lingskorgen 10.

Om gras inte ska samlas upp, kan grasklipparen
anvandas utan uppsamlingskorg 10. Avlednings-
skyddet 5 méaste i detta fall fallas ned.

Instéllning av snitthéjd (se bild F)

» For instéllning av snitthdjd stanna grasklip-
paren, slapp kopplingsspaken och vianta
tills motorn stannat. Knivarna roterar en
stund efter det motorn stangts av och detta
kan leda till kroppsskada.

» Varning - berér inte den roterande kniven.

Vid férsta klippningen efter vintern ska en stor
snitthojd stallas in.
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Tradgardsredskapet har 3 installningssteg for
foljande snitthojder:

| 20 mm
Il 40 mm
I 60 mm

For instéllning av snitthéjden lyft bort uppsam-
lingskorgen 10.

(] Lyft upp tradgardsredskapet och dra eller
tryck hjulet 9 for hand i riktning mot gras-
klipparens framsida.

(2] Lyft upp eller séank ned hjulet 9.

(5] Las hjulet 9 i 6nskat lage.

Kontrollera att alla hjul 9 ar instéllda pa samma
snitthojd.

Drift

Driftstart

» Efter frankoppling av maskinen roterar kni-
varna dnnu nagra sekunder. Vinta tills mo-
torn och knivarna stannat innan maskinen
aterinkopplas.

» Koppla inte fran och pa i korta intervaller.
Anvisning: For att underlatta starten tryck by-
gelhandtaget nedat sa att framhjulen lyfts upp.

Inkoppling (se bild E)

O Tryck ned sakerhetsknappen 2 och
hall den nedtryckt.

® Dra vaxelspaken 1 mot bygelhandta-

21 get.
m|| Slapp sakerhetsknappen 2.

Anvisning: Motorn startar med en kort fordroj-
ning efter det kopplingsspaken 1 mandvrerats.

Urkoppling
Slapp kopplingsspaken 1.

Maskinen ar forsedd med en motorbroms. Den-
na skyddsanordning bromsar upp kniven inom
nagra sekunder.

Bosch Power Tools
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Grasklippning (se bilder G-H)

Placera tradgardsredskapet vid graskanten och
sa nara stickuttaget som mojligt. Arbeta sedan
utgdende fran stickuttaget.

Efter varje vandning sving 6ver nétsladden pa

den sida som redan klippts.

Graskrattorna 8 medger klippning nara vaggar
och hoérn. Se till att inga féremal beroérs vid
klippning med graskrattorna 8 nara kanter.

Overbelasta inte motorn under klippning.

Motorn har en sakerhetsurkoppling som aktive-
ras nar knivarna kommer i klam, tapps till eller
motorn 6verbelastas. Stang av maskinen om
detta hander.

Fels6kning

Sakerhetsurkoppling aterstalls endast nar kopp-
lingsspaken 1 slapps.

Dra ut stickproppen, atgarda mojliga blockader
och vanta en minut fére aterstart for att saker-
hetsurkopplingen skall aterstéllas.

» Anvind alltid tradgardshandskar nar atgar-
der kravs i nirheten av skarpa knivar.

Anvisning: Om du vantar pa sdkerhetsurkopp-
lingens aterstallning och for tidigt mandvrerar
kopplingsspaken 1 nar maskinen ar ansluten till
stickuttaget forlangs aterstallningstiden for sa-
kerhetsurkopplingen.

Om maskinen igen kopplar fran, 6ka snitthojden
eller skjut upp arbetet tills férutsattningarna bli-
vit battre. Las aven "fels6kningstabellen”.

Tabellen nedan visar felsymtom, mojlig orsak samt korrekt atgard om tradgardsredskapet inte skulle
fungera felfritt. Om du inte med hjalp av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta

kontakt med din serviceverkstad.

» Observera! Fore felsokning stiang av tradgardsredskapet och dra ur stickproppen.

Symptom Maojlig orsak

Motorn startar inte

Natspanning saknas

Atgird

Kontrollera och sla pa

Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera natsladden, byt vid
behov ut

Sakringen har st ut

Byt ut sakringen

Eventuellt tilltappt

Kontrollera tradgéardsredska-
pets undre sida och rensa vid
behov (anvand alltid tradgards-
handskar)

Motorskyddet har [6st ut

Lat motorn avkylas och stall in
storre snitthojd

For kort snitthéjd under aktuel-

la miljévillkor

Stéll in storre snitthojd

Tradgardsredskapet gar med
avbrott

Skarvsladden har skadats

Kontrollera natsladden, byt vid
behov ut

Tradgardsredskapets inre

kablar defekta

Uppsok kundservicen

Motorskyddet har [6st ut

Lat motorn avkylas och stéll in
storre snitthojd
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Symptom Mojlig orsak

Tradgardsredskapet klipper
oregelbundet
och/eller

Snitthdéjden for liten
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Atgird
Stall in storre snitthojd (se ”In-

stallning av snitthojd
(se bild F)”)

Motorn gar tungt

Kniven &r trubbig

Byte av knivar (se "Underhall av
kniv (se bild 1)”)

Eventuellt tilltappt

Kontrollera tradgéardsredska-
pets undre sida och rensa vid
behov (anvand alltid tradgards-
handskar)

Kniven monterad i fel riktning

Montera kniven i ratt
riktning (se "Underhall av kniv
(se bild 1))

Efter tradgardsredskapets till-
slag roterar inte kniven

Kniven blockeras av gras

Sla fran tradgardsredskapet

Atgérda tilltappningen (anvand
alltid tradgardshandskar)

Knivmuttern/-skruven 16s

Dra fast knivmuttern/-skruven

Kraftiga vibrationer/buller

Knivmuttern/-skruven |6s

Dra fast knivmuttern/-skruven

Kniven skadad

Byte av knivar

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Innan atgarder utfors pa tradgardsredska-
pet ska stickproppen dras ur och uppsam-
lingskorgen tas bort.

» Anvind alltid tradgardshandskar nar atgar-
der kravs i ndrheten av skarpa knivar.

Anvisning: Regelbundna underhallsatgarder ga-
ranterar en lang och tillforlitlig brukstid.

Undersok tradgardsredskapet regelbundet av-
seende brister som |¢sa fasten och nedslitna el-
ler skadade komponenter.

Kontrollera att skyddskaporna och skyddsan-
ordningarna ar oskadade och korrekt montera-
de. Innan elredskapet tas i bruk ska nédvandiga
underhallsatgarder och reparationer utforas.

Om i tradgardsredskapet trots exakt tillverkning
och strang kontroll stérning skulle uppsta, bor
reparation utféras av auktoriserad serviceverk-
stad fér Bosch-tradgardsredskap.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestallningar produktnumret som bestar av

10 siffror och som finns pa tradgardsredskapets
typskylt.

Underhall av kniv (se bild I)

» Innan atgarder utférs pa tradgardsredska-
pet ska stickproppen dras ur och uppsam-
lingskorgen tas bort.

» Anvind alltid tradgardshandskar nar atgar-
der krévs i ndrheten av skarpa knivar.

Tippa grasklipparen mot hoger sida for kontroll
av kniven. Byt ut en trubbig eller skadad kniv.

For byte av kniv, gor sa har:

Anvand tradgardshandskar (medfoljer inte) for
att gripa tag i kniven 14 och lossa med hjalp av
en skruvmejsel (medféljer inte) knivskruven 16
och ta bort knivskivan 15 och kniven 14.

Fast kniven 14 med knivskiva 15 och knivskruv
16. Innan knivskruven 16 dras fast, kontrollera
att kniven ar monterad i ratt lage (symbolen ©
maste vara synlig, se bild I).

Bosch Power Tools
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Om det ar svart att demontera eller montera kni-
ven skjut in en skruvmejsel (medfoéljer inte) i
borrhélet 17 for att lasa drivningen.

Se till att skruvmejseln tas bort innan maskinen
startas.

» Kniven resp. knivskruven far vid montering
inte smorjas med fett eller olja.

Efter utfort arbete/férvaring

Rengor maskinen noggrant pa utsidan med en
mjuk borste och en trasa. Anvand varken vatten,
16snings- eller polermedel. Avlagsna alla grasres-
ter och partiklar, speciellt da fran ventilations-
oppningarna 7.

Tippa grasklipparen at sidan och rengér partiet
kring kniven. Avlagsna kompakt vidhaftande
grasrester med ett tra- eller plaststycke.

» Anviand alltid tradgardshandskar nar atgar-
der krdvs i ndrheten av skarpa knivar.

Forvara tradgardsredskapet pa ett sakert och
torrt stalle utom rackhall for barn. Stall inte upp
andra foremal pa tradgardsredskapet.

Spar plats och féll ihop bygelhandtaget.

> Se till att natsladden inte kommer i klim
ndr 6vre/undre handtaget fills upp eller
ihop. Lat inte handtaget falla.

For lagring av maskinen ska uppsamlingskorgen
tas bort.

Tillbehor
Kniv
Rotak 32. .................. F 016 800 299

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning
ska omhéandertas pa miljovanligt satt for atervin-
ning.

Endast for EU-lander:

Slang inte tradgardsredskap i hus-
hallsavfall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara tradgardsredskap omhan-
dertas separat och pa miljévanligt satt lamnas in
for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les noye gjennom nedenstaende instruk-
ser. Gjor deg kjent med betjeningselementene
og den korrekte bruken av hageredskapet. Ta
godt vare pa driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av bildesymbolene

A\
[N
A
T

B

Generell fareinformasjon.

Les gijennom denne driftsinstruksen.

Pass pa at personer som star i naerhe-
ten ikke skades av fremmedlegemer
som slynges bort.

Hold personer i neerheten pa sikker av-
stand fra maskinen.

Skarp(e) kniv(er). Beskytt teer og fin-
gre.

Sla av hageredskapet og trekk stapse-
let ut av stikkontakten fgr du utfgrer
innstillinger eller en rengjering, hvis
ledningen har hopet seg opp eller hvis
du ma la hageredskapet sta uten opp-
syn — ogsa hvis det kun er en kort
stund. Hold ledningen unna knivene.

lkke bergr noen av maskindelene far
de er helt stanset. Knivene fortsetter a
rotere etter at maskinen er slatt av og
kan forarsake skader.

lkke bruk hageredskapet i regn eller la
den sta ute i regnveer.

Beskytt deg mot elektriske stat.

Hold ledningen unna knivene.

Norsk | 91

Betjening

>

vV v.v .y

La aldri barn eller personer som ikke er kjent
med disse instruksene fa lov til & bruke hage-
redskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt brukerens alder. Oppbevar hage-
redskapet utilgjengelig for barn nar det ikke
er i bruk.

Dette hageredskapet er ikke beregnet til &
brukes av personer (inklusive barn) med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller intellek-
tuelle evner eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller far instrukser om bruken av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn ma vaere under oppsyn for a forhindre
at de leker med hageredskapet.

Klipp aldri plenen nar det oppholder seg per-
soner, sarskilt barn eller husdyr, like i nzer-
heten.

Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa
andre mennesker eller deres eiendom.

Ikke bruk maskinen barbent eller med apne
sandaler. Bruk alltid solide sko og lange buk-
ser.

Undersgk flaten som skal bearbeides ngye og
fiern steiner, stokker, trader eller andre frem-
medlegemer.

Far bruk ma du alltid sjekke om knivene, kniv-
skruene og klippekomponenten er slitt eller
skadet. Skift slitte eller skadede kniver og
knivskruer alltid ut som komplett sett, slik at
det ikke oppstar en ubalanse.

Klipp kun i dagslys eller ved bra kunstig lys.
Bruk maskinen helst ikke i vatt gress.

Du ma alltid ga rolig, aldri lgpe.

Bruk aldri maskinen med defekte beskyttel-
sesinnretninger, deksler eller uten sikker-
hetsinnretninger, som f. eks. avbayervern
og/eller gressoppsamlerkurv.

Det kan veere farlig & arbeide i skraninger:

Klipp ikke spesielt bratte skraninger.

Pa skra flater eller vatt gress ma du passe pa
a sta stedig.

Pa skra flater ma du klippe pa tvers og ikke
opp- og nedover.
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Vaer sveert forsiktig nar du skifter retning i
skraninger.

Veer spesielt forsiktig nar du gar bakover eller
trekker maskinen.

Skyv maskinen alltid fremover nar du klipper
gressplenen og trekk den aldri mot kroppen.

Knivene ma sta stille nar du vipper maskinen
til transport, nar du gar over flater uten gress
og nar du transporterer maskinen til og fra
omradet som skal klippes.

Ikke vipp maskinen nar motoren startes, unn-
tatt hvis dette er nadvendig til starting i hgyt
gress. | dette tilfellet ma siden som peker
bort fra brukeren ikke laftes lenger opp med
handtaket enn ngdvendig. Pass pa at hen-
dene dine holder i grepet nar du slipper mas-
kinen ned igjen.

Sla maskinen pa som beskrevet i driftsin-
struksen, og pass pa at fettene dine er godt
unna de roterende delene.

Sgrg for at hender og fatter ikke kommer i
nzrheten av eller under roterende deler.

Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du
arbeider med maskinen.

Du ma aldri lgfte eller baere maskinen mens
motoren gar.

Hold strem- og skjsteledninger unna kni-
ven. Kniven kan skade ledningen og medfere
at du bergrer spenningsferende deler. OBS!
Det er fare for elektriske stat.

Trekk stopselet ut av stikkontakten:

alltid nar du forlater hageredskapet,

for blokkeringer fjernes,

nar du sjekker, rengjer eller arbeider pa ha-

geredskapet,

etter kollisjon med et fremmedlegeme. Sjekk
straks om hageredskapet er skadet og la det
om ngdvendig repareres,

hvis hageredskapet begynner & vibrere uvan-
lig sterkt (ma straks sjekkes).

Stremtilkobling

» Spenningen til stremkilden ma stemme over-

ens med angivelsene pa maskinens typeskilt.

Det anbefales a koble denne maskinen kun til
en stikkontakt som er sikret med en 30 mA
jordfeilbryter.

Ved utskifting av kabelen pa denne maskinen
ma det kun brukes en stremledning som an-
befales av produsenten, bestillings-nr. og ty-
pe se bruksanvisningen.

» Ta aldri i stepselet med vate hender.

» |kke kjor over, press eller dra i stram- eller

skjoteledningen, ellers kan den ta skade. Be-
skytt ledningen mot varme, olje og skarpe
kanter.

Skjeteledningen ma ha det tverrsnittet som
er angitt i bruksanvisningen og ma vaere
vannsprutbeskyttet. Stikkforbindelsen ma
ikke ligge i vannet.

Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer el-
ler arbeider i neerheten av de skarpe knivene.

Vedlikehold

»

Sorg for at alle mutre, bolter og skruer sitter
godt fast, slik at maskinen befinner segi en
sikker arbeidstilstand.

Kontroller gressoppsamlerkurvens tilstand
og slitasje med jevne mellomrom.

Sjekk maskinen og skift for sikkerhets skyld
ut slitte eller skadede deler.

Bruk kun kniver som er beregnet til denne
maskinen.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra
Bosch.

Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer el-
ler arbeider i neerheten av de skarpe knivene.

Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfare elektriske
stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av hagered-
skapet, og la denne siden veere utbrettet mens
du leser driftsinstruksen.
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Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til & klippe gressple-
ner pa private omrader.

Leveranseomfang

Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og
kontroller om de nedenstdende delene er kom-
plett:

— Gressklipper med bgylehandtak

- 2 bgylehandtak-underdeler

- 2 skruer

- 2vingemutre

- 2 plateskruer

- Gressoppsamlingskurv-overdel

— Gressoppsamlingskurv-underdel

- 1 kabelklips

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skader ma du henven-
de deg til forhandleren.

Maskinen veier i fullstendig montert tilstand ca.
6,6 kg. Ved behov méa du saerge for hjelp til & lof-
te maskinen ut av emballasjen.

Pass pa de skarpe knivene nar du tar maskinen
ut av emballasjen eller baerer den bort til gress-
plenen.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av hageredskapet pa illustra-
sjonssiden.

[y

Koplingsspak
Sikkerhetsknapp
Boylehandtak-overdel
Vingemutter
Avbgyervern
Boylehandtak-underdel
Ventilasjonsspalter
Gressrake

Hjul

Gressoppsamler

© 0 NG b WN

= e
= O

Ledning-strekkavlastning*/ **
12 Skjoteledning*
13 Stremstepsel **
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14 Kniv

15 Knivskive

16 Knivskrue

17 Boring til 1asing av drivverket

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-

dard-leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i
vart tilbehgrsprogram.

** nasjonalt

Tekniske data

Gressklipper Rotak 32
Produktnummer 3 600 H85 B..
Opptatt effekt W 1200
Knivbredde cm 32
Klippehgyde mm 20-60
Volum, gressoppsam-

lerkurv 31
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Beskyttelsesklasse [o]/11

Se serienummeret
(typeskilt) pa hage-
redskapet

Serienummer

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U]
230/240 V. Ved lavere spenning og pa visse nasjonale
modeller kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til ha-
geredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte
hageredskapene kan variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til
2000/14/EF (1,60 m hgyde, 1 m avstand).

Maskinens A-bedgmte typiske stgyniva er: Lyd-
trykkniva 79 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usik-
kerhet K=1 dB.

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60335:
Svingningsemisjonsverdi a, <2,5 m/s?,
usikkerhet K=1,5 m/s2.
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Samsvarserklaering C €

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende standarder eller standardiser-
te dokumenter: EN 60335 jf. bestemmelsene i
direktivene 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009),
2000/14/EF.

2000/14/EF: Garantert lydeffektniva 94 dB(A).
Samsvarsbedgmmelsesmetode jf. vedlegg VI.

Produktkategori: 32

Angitt instans:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tekniske underlag hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy v fm’;ﬁ,{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

For din egen sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjgringsar-
beider ma maskinen slas av og stopselet
trekkes ut. Det samme gjelder hvis strom-
ledningen er skadet, kuttet eller oppviklet.

» Etter at maskinen er slatt av, fortsetter kni-
vene a rotere i noen fa sekunder.

» Vezer forsiktig - ikke ta pa den roterende kni-
ven.

Elektrisk sikkerhet

Maskinen er verneisolert for din egen sikkerhet
og trenger ingen jording. Driftsspenningen er pa
230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU land 220 V, 240 V
avhengig av modellen). Bruk kun godkjente skjg-
teledninger. Informasjoner far du av ditt autori-
serte serviceverksted.

Det ma kun brukes skjeteledninger av typen
HO5VV-F, HO5RN-F eller IEC (60227 IEC 53,
60245 |IEC 57).

Hvis du bruker skjgteledning for maskinen, ma
du kun bruke ledninger med felgende ledertverr-
snitt:

- 1,0 mm?: maksimal lengde 40 m

- 1,5 mm?: maksimal lengde 60 m

- 2,5 mm?: maksimal lengde 100 m

Merk: Hvis det brukes en skjgteledning ma den-
ne ha en jordingstrad — som beskrevet i sikker-
hetsforskriftene — som via stegpselet er forbun-
det med jordingstraden i det elektriske
anlegget.

| tvilstilfeller ma du spgrre en utdannet elektri-
ker eller nsermeste Bosch serviceverksted.

» OBS! Ikke forskriftsmessige skjotelednin-
ger kan veere farlige. Skjoteledninger,
stopsler og koblinger ma vaere vanntette
modeller som er godkjent for utenders
bruk.

Kabelforbindelser skal vaere tarre og ikke ligge
pa bakken.

Til gking av sikkerheten anbefales det a bruke en
jordfeilbryter (RCD) med en jordfeilstrem pa
maksimalt 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres fer hver bruk.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:
OBS! For din egen sikkerhet er det nadvendig at
stgpselet pa maskinen forbindes med skjgteled-
ningen. Koplingen til skjgteledningen ma vaere
beskyttet mot vannsprut, besta av gummi eller
ha gummitrekk. Skjeteledningen ma brukes med
strekkavlastning.

Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht. skader
med jevne mellomrom og ma kun brukes i en
feilfri tilstand.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun
repareres av et autorisert Bosch-verksted.
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Montering

» Nar du slar evre/nedre handtak ut eller
sammen ma du passe pa at stremkabelen
ikke klemmes fast. Ikke la handtaket falle.

Montering av beylehandtaket (se bilde A)

O ® Sett bgylehandtak-underdelen 6 inn i de
passende hullene og sikre den med plate-
skruene.

(3] Fest baylehandtak-overdelen 3 med skru-
ene og vingemutrene 4 pa nedre stang 6.

Merk: Bgylehandtak-overdelen 3 kan justeres i
hgyden. Monter baylehdndtaket i posisjonIeller
1I.

Fest ledningen pa strekkavlastningen 11. Serg
for at ledningen har tilstrekkelig spill. (ikke GB-
modeller) (se bilde B)

Merk: Forviss deg om at ledningen er festet pa
beylehandtaket med vedlagt ledningsklips.

Sammensetting av gressoppsamler-kurven
(se bilde C)

Sett overdelen pa gressoppsamlerkurven
sammen med underdelen ved at laskene smek-
ker i las langs kanten. Begynn bak og arbeid deg
fremover.

Innsetting/fjerning av gressoppsamlerkurven
(se bilde D)

Loft avbayervernet 5 opp og hold det i denne
stillingen til innsetting eller fjerning av gress-
oppsamlerkurven 10.

Hvis det ikke skal samles opp gress, kan gress-
klipperen brukes uten innhengt gressoppsam-
lerkurv 10. Men avbgyervernet 5 ma da slas ned.

Innstilling av klippehgyde (se bilde F)

» For innstillingen av klippehgyden ma du
stanse gressklipperen, slippe koplingsspa-
ken og vente til motoren star stille. Knivene
fortsetter a rotere etter at motoren er slatt av
og kan forarsake skader.

» Veer forsiktig - ikke ta pa den roterende kni-
ven.

Til &rets farste gressklipping ber du innstille en

hay klippehgyde.
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Dette hageredskapet har 3 innstillingsmulighe-
ter som gir fglgende klippehgyder:

| 20 mm
Il 40 mm
1] 60 mm

Til innstilling av klippehgyden tar du av gress-
oppsamlerkurven 10.

(1) Laft opp hageredskapet og trekk hhv.
trykk hjulet 9 med handen i retning gress-
klipperens forside.

(2] Laft opp hjulet 9 hhv. senk det ned.

(3] Las hjulet 9 i gnsket posisjon.

Sarg for at alle hjulene 9 er innstilt pa samme
klippehgyde.

Bruk

Igangsetting

» Etter at maskinen er slatt av, fortsetter kni-
vene a rotere i noen fa sekunder. Vent til
motoren og knivene star stille for du slar
maskinen pa igjen.

> lkke sla av og pa igjen straks.

Merk: For a forenkle starten trykker du hand-

taksbaylen ned, slik at forhjulene laftes.

Innkopling (se bilde E)

O Trykk pa sikkerhetsknappen 2 og
hold den trykt inne.

® Trekk koplingsspaken 1 mot hand-
taksbaylen.

Slipp sikkerhetsknappen 2.

Merk: Motoren starter etter trykking pa kop-
lingsspaken 1 med en liten tidsforsinkelse.
Utkopling

Slipp koplingsspaken 1.

Maskinen er utstyrt med en motorbremse. Den-
ne beskyttelsesinnretningen bremser kniven i lg-
pet av fa sekunder.

Bosch Power Tools
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Klipping (se bildene G-H)

Plasser hageredskapet pa kanten av gresset og
sa naerme stikkontakten som mulig. Arbeid bort
fra stikkontakten.

Legg ledningen etter hver snuing pa den motsat-
te, allerede bearbeidede siden.

Gressraken 8 muliggjer klipping langs kanter
neer vegger og hjgrner. Pass pa at du ikke berg-
rer gjenstander nar du klipper i naerheten av
kanter med gressraken 8.

Ikke overbelast motoren ved klippingen.

Motoren er utstyrt med en sikkerhetsutkopling
som aktiveres nar knivene klemmer fast, er tet-
tet eller motoren er overbelastet. Sla av maski-
nen hvis dette skjer.

Feilsgking

Sikkerhetsutkoplingen tilbakestilles kun hvis du
slipper koplingsspaken 1.

Trekk ut stremstepselet, fiern mulige blokkerin-
ger og vent i ett minutt for du starter maskinen
igjen, slik at sikkerhetsutkoplingen kan settes
tilbake.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer
eller arbeider i nzerheten av de skarpe kni-
vene.

Merk: Hvis du venter pa at sikkerhetsutkoplin-
gen tilbakestilles og utlgser koplingsspaken 1
for tidlig, mens maskinen er koplet til stikkkon-
takten, forlenges tilbakestillingstiden for sikker-
hetsutkoplingen.

Hvis hageredskapet koples ut igjen, gker du klip-
pehgyden eller forskyver arbeider til et senere
tidspunkt med bedre vilkar. Les om dette i «Feil-
sgktabellenx».

Den fglgende tabellen viser feilsymptomene, den mulige arsaken og korrekt feilutbedring, hvis hage-
redskapet en gang ikke skulle fungerer feilfritt. Hvis du ikke kan lokalisere og fjerne problemet med
denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

» OBS! For feilsskingen ma du sla av hageredskapet og trekke ut stopselet.

Symptomer Mulig arsak

Motoren starter ikke

Nettspenningen finnes ikke

Utbedring
Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkontakt

Skjeteledningen er skadet

Sjekk ledningen, skift eventuelt
ut

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Tetting mulig

Sjekk undersiden av hagered-
skapet og frigjer den eventuelt
igjen (bruk alltid arbeidshan-
sker)

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og innstill
starre klippehayder

For lav klippehgyde for aktuelle

vilkar

Innstill en hgyere klippehayde
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Symptomer Mulig arsak

Hageredskapet gar rykkvis

Skjeteledningen er skadet
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Utbedring

Sjekk ledningen, skift eventuelt
ut

Interne kabelforbindelser i ha-

Ta kontakt med kundeservice

geredskapet er defekt

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og innstill
starre klippehayder

Hageredskapet etterlater et
uregelmessig klippebilde
og/eller

For liten klippehayde

Innstill en hgyere
klippehgyde (se «Innstilling av
klippehgyde (se bilde F)»)

motoren gar tungt

Kniven er butt

Utskifting av kniven (se «Vedli-
kehold av kniven (se bilde I)»)

Tetting mulig

Sjekk undersiden av hagered-
skapet og frigjer den eventuelt
igjen (bruk alltid arbeidshan-
sker)

Kniven er galt montert

Monter kniven riktig (se «Vedli-
kehold av kniven (se bilde 1)»)

Etter innkopling av hageredska- Knivene blokkeres av gress

pet dreier kniven seg ikke

Sl& av hageredskapet

Fjern tettingen (bruk alltid ar-
beidshansker)

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue

Sterke vibrasjoner/lyder

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue

Skadet kniv

Utskifting av kniven

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Trekk ut stopselet for alle arbeider pa hage-
redskapet utferes og fjern gressoppsamler-
kurven.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer
eller arbeider i neerheten av de skarpe kni-
vene.

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med
jevne mellomrom, slik at du oppnar en palitelig
og lang bruk av maskinen.

Sjekk hageredskapet med jevne mellomrom

mht. synlige feil, slik som lgse fester og slitte el-
ler skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger
ikke er skadet og er plassert riktig. Utfar eventu-
elle ngdvendige vedlikeholds- eller reparasjons-
arbeider far bruk.

Hvis hageredskapet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-hageutstyr.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa hageredskapets typeskilt.

Bosch Power Tools
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Vedlikehold av kniven (se bilde I)

» Trekk ut stopselet for alle arbeider pa hage-
redskapet utferes og fjern gressoppsamler-
kurven.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer
eller arbeider i naerheten av de skarpe kni-
vene.

Legg maskinen pa hgyre side for a kontrollere
kniven. Skift ut en butt eller skadet kniv.

Til utskifting av kniven gjar du falgende:

Hold kniven 14 fast — bruk hagehansker (ikke
medlevert) — og lgsne knivskruen 16, fjern kniv-
skiven 15 og kniven 14 ved hjelp av en skrutrek-
ker (ikke medlevert).

Fest kniven 14 med knivskiven 15 og knivskruen
16. For du trekker fast knivskruen 16, ma du sar-
ge for at kniven er riktig montert (symbol @ ma
veere synlig, se bilde I).

Hvis fjerningen elller sammensettingen av knive-
ne skulle ga tungt, setter du en skrutrekker (ikke
medlevert) inn i boringen 17, for a lase drivver-
ket.

Pass pa at skrutrekkeren ble fiernet fer maski-
nen startes igjen.

» lkke smgr kniven hhv. knivskruen ved mon-
tasjen.

Etter arbeid/oppbevaring

Maskinens utvendige deler ma rengjegres grun-

dig med en myk barste og en klut. Ikke bruk vann
og lgse- eller polermidler. Fjern alle gressrester
og partikler, szrlig fra ventilasjonsapningene 7.

Legg maskinen pa siden og rengjer omradet
rundt knivene. Sammenpresset gress fjernes
med en tre- eller plastbit.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer
eller arbeider i neerheten av de skarpe kni-
vene.

Hageredskapet ma oppbevares pa et sikkert,
tort sted, utilgjengelig for barn. Sett ikke andre
gjenstander pa hageredskapet.

For & spare plass kan handtaket slas sammen.

» Nar du slar gvre/nedre handtak ut eller
sammen ma du passe pa at stremkabelen
ikke klemmes fast. Ikke la handtaket falle.

Til oppbevaring av maskinen tas gressoppsamle-
ren av.

Tilbehor
Kniv
Rotak 32................... F 016 800 299

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spagrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjegp, bruk og innstilling av produkter og
tilbeheor.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Hageredskaper, tilbeharet og emballasjen ma le-
veres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast hageredskaper i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske-apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gamle hageredskaper som ikke lenger kan bru-
kes samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Kaytto
» Al koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka

Turvallisuusohjeita

Huom! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu

puutarhalaitteen kdyttéelementteihin ja asian-
mukaiseen kayttoon. Sailyta kdyttéohje huolel-
lisesti myohempaa kayttoa varten.

Kuvatunnusten selitys

Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttdohje huolellisesti.

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vie-
raat esineet eivat loukkaa lahella seiso-
via ihmisia.

Pida lahistolla olevat henkilot turvalli-
sella etaisyydelld sahkoélaitteesta.

Terava(t) terd(t). Suojele varpaat ja
sormet, jotta et menettaisi niita.

Ennen puutarhalaitteeseen tehtavia
saatoéja tai puhdistusta, kun johto on
tarttunut kiinni tai jattaessasi laitteen
ilman valvontaa edes hetkeksi, tulee se
pysayttaa ja pistotulppa irrottaa pisto-
rasiasta. Pida verkkojohto kaukana
leikkuuterista.

Odota, etta koneen kaikki osat ovat py-
sahtyneet, ennen kuin kosketat niita.
Terat pyorivat viela koneen poiskytken-
nan jalkeen ja voivat aiheuttaa louk-
kaantumisia.

Ala kayta puutarhalaitetta sateessa ala-
ka aseta sita alttiiksi sateelle.

Suojele itsesi sahkoiskulta.

Pida verkkojohto kaukana leikkuuteris-
ta.

eivat ole tutustuneet naihin ohjeisiin kayttaa
puutarhalaitetta. Kansalliset sdannokset
saattavat maarata kayttajan alaikarajan. Sai-
lyta puutarhalaite lasten ulottumattomissa,
kun sitad ei kayteta.

Tata puutarhalaitetta eivat saa kayttaa henki-
|6t (lapset mukaan lukien), joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi
puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto pait-
si, jos he ovat turvallisuudesta vastaavan
henkilon valvonnassa tai saamassa hanelta
ohjeita puutarhalaitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen, etteivat
leiki puutarhalaitteen kanssa.

Ala koskaan leikkaa ruohoa, jos ihmisia, eten-
kin lapsia tai eldimia ovat valittomassa lahei-
syydessa.

Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja
toisille ihmisille tai heidan omaisuudelleen ai-
heuttamistaan vaurioista.

Ala kayta konetta paljain jaloin tai avoimissa
sandaaleissa. Kayta aina tukevia jalkineita ja
pitkalahkeisia housuja.

Tarkista perusteellisesti tyostettdva alue ja
poista siita kivet, oksat, langat, luut ja muut
vieraat esineet.

Tarkista aina silmamaaraisesti ennen kayt-
toa, etteivat terat, teranpultit tai leikkuriosa
ole loppuun kaytetyt tai vaurioituneet. Vaihda
loppuunkaytetyt tai vaurioituneet terat seka
terdnpultit aina yhdessa epatasapainon esta-
miseksi.

Kayta laitetta vain valoisaan aikaan tai hyvas-
sa keinovalossa.

» Valta koneen kayttéa mardssa ruohossa.
» Kavele aina rauhallisesti, ala koskaan juokse.
» Ala koskaan kayta konetta, jos suojalaitteet

tai suojukset ovat viallisia tai ilman turvalait-
teita, kuten esimerkiksi silpunohjainta ja/tai
ruohonkokoojasailiota.

Kaytto rinteessa saattaa olla vaarallista.

Ala koskaan leikkaa erityisen jyrkissa rinteis-
sa.

Bosch Power Tools

F 016 L70 585 | (10.11.09)



100 | Suomi

Varmista aina kaltevalla pinnalla ja méarassa
ruohossa tukeva askellus.

Leikkaa kaltevissa pinnoissa poikittain rin-
teeseen nahden alaka koskaan ylés- alas
suunnassa.

Ole erityisen varovainen suunnanmuutoksis-
sa rinteissa.

Liiku taaksepadin tai veda konetta aarimmai-
sen varovasti.

Tyénna aina konetta leikatessa eteenpain ala-
ka koskaan veda sitd kehoasi kohti.

Terien tulee olla pysahdyksissa, kun konetta
tule kallistaa kuljetusta varten, jos joutuu ylit-
tdmaan pintoja, joissa ei ole ruohoa tai siirtda
kone tyostettavalle alueelle tai siita pois.

Ala kallista konetta moottoria kdynnistetties-
sd paitsi, jos se on valttdmaténta korkean
ruohon takia. Tassa tapauksessa tulee aino-
astaan nostaa kayttajasta poispain suunnat-
tua puolta painamalla kahva alaspain juuri
niin paljon, kun on valttamatoénta. Tarkista,
ettd molemmat kddet ovat kahvassa, kun ko-
netta taas lasketaan alas.

Kaynnista kone kdyttéohjeessa neuvotulla ta-
valla ja varmista, etta jalkasi ovat riittavan
kaukana pyorivista osista.

» Ala pida kasia tai jalkoja ldhella pyérivia osia.

» Pysy tyon aikana etaalla laitteen poistovyo-

hykkeesta.

Ala koskaan nosta tai kanna konetta mootto-
rin kdydessa.

Pida verkkojohto ja jatkojohto loitolla leik-
kuuterasta. Tera voi vaurioittaa johtoa ja voit
joutua kosketukseen jannitteisten osien

kanssa. Varo, on olemassa sahkoiskun vaara.

Irrota pistotulppa pistorasiasta:

kun poistut puutarhalaitteen luota,

ennen tukosten poistamista,

tarkistaessasi, puhdistaessasi puutarhalai-
tetta tai tehdessasi puutarhalaitteeseen koh-
distuvia toita,

tormattyasi vieraaseen esineeseen. Tarkista
valittdmasti puutarhalaitteen mahdolliset
vauriot ja anna kunnostaa se tarvittaessa,
jos puutarhalaite alkaa tarista poikkeukselli-
sesti (tarkista heti).

Sahkoliitanta

>

»

Virtaldhteen jannitteen tulee vastata laitteen
tyyppikilvessa olevia tietoja.

Suositellaan, etta tama laite liitetdan vain pis-
torasiaan, jota suojaa 30 mA vikavirtasuoja-
kytkin.

Vaihdettaessa taman laitteen verkkojohto tu-
lee kayttaa ainoastaan valmistajan suunnitel-
man mukaista verkkojohtoa, katso tilaus nro
ja malli kdyttéohjeesta.

Ala koskaan tartu pistotulppaan kasien olles-
sa kosteita.

Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei saa ajaa,
niita ei saa litistaa eikd murtaa, koska ne
saattavat vahingoittua. Suojaa johtoa kuu-
muudelta, 6ljylta ja teravilta reunoilta.

Jatkojohdon halkaisijan tulee olla kdyttéoh-
jeen mukainen ja sen tulee olla roiskevesi-
suojattu. Pistokeliitanta ei saa olla vedessa.

Kayta aina puutarhakasineitd, kun tydskente-
let terdvien terien alueella.

Huolto

»

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja
ruuvien hyva kiinnitys, jotta koneen turvalli-
nen tydkunto olisi taattu.

Tarkista saannoéllisesti ruohonkokoojasailion
kunto ja kuluneisuus.

Tarkista kone ja vaihda varmuuden vuoksi
kaikki loppuun kuluneet tai vaurioituneet
osat uusiin.

Kayta ainoastaan koneeseen tarkoitettuja
leikkuuteria.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotan-
toa.

Kayta aina puutarhakasineita, kun tyéskente-
let terdvien terien alueella.
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Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Kaanna auki taittosivu, jossa on puutarhalait-
teen kuva ja pida se uloskaannettyna lukiessasi
kayttoohjetta.

Maardayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu ruohonleikkuun yk-
sityisalueella.

Toimitukseen kuuluu

Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja
tarkista, etta kaikki seuraavat osat 16ytyvat:

— Ruohonleikkuri sankakahvalla

— 2 Sankakahvan alaosa

- 2 Ruuvit

— 2 Siipimutterit

— 2 Peltiruuvia

— Kokoojasaéilion yldosa

- Kokoojasailion alaosa

- 1 Johtokiinnike

- Kayttéohje

Jos osia puuttuu tai jo ne ovat vaurioituneet, tu-
lee sinun kdantya kauppiasi puoleen.

Kone painaa taydellisesti koottuna noin 6,6 kg.
Pyyda tarvittaessa apua koneen saamiseksi pak-
kauksesta.

Varo teravia teria, ottaessasi koneen pakkauk-
sesta tai kantaessasi sen nurmikolle.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan puutarhalaitteen kuvaan.

1 Kytkentakahva

2 Varmuuspainike

3 Sankakahvan ylaosa

4 Siipimutteri

5 Silpunohjain

6 Sankakahvan alaosa
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7 Tuuletusaukot

8 Ruohokampa

9 Pyora

10 Kokoojasailid

11 Johdon vedonpoistin*/**

12 Jatkojohto*

13 Verkkopistotulppa **

14 Tera

15 Teralevy

16 Teran pultti

17 Poraus moottorin lukitsemiseksi
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei

kuulu vakiotoimitukseen. Léydat tiydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

** maakohtainen

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3 600 H85 B..
Ottoteho W 1200
Teran leveys cm 32
Leikkuukorkeus mm 20-60
Kokoojasailion tilavuus | 31
Paino vastaa

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Suojausluokka O}/

Sarjanumero Katso sarjanumero
puutarhalaitteen

tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230/240 V nimellisjannitetta [U]. Alhai-
semmallajannitteelld ja maakohtaisissa malleissa nama
tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuo-
tenumero. Yksittaisten puutarhalaitteiden kauppanimi-
tys saattaa vaihdella.

Bosch Power Tools
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Melu-/tdrinédtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty 2000/14/EY
mukaan (1,60 m korkeus, 1 m etaisyys).

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:
aanen painetaso 79 dB(A); danen tehotaso
93 dB(A). Epavarmuus K=1 dB.

Varahtelyemissioarvot (kolmen suunnan vektori-
summat) mitattuna EN 60335 mukaan:
varahtelyemissioarvo a,<2,5 m/s?,

epavarmuus K=1,5 m/s2.

C€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60335 direktiivien 2004/108/EY,
98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY
(29.12.2009 alkaen), 2000/14/EY méaaraysten
mukaan.

2000/14/EY: Taattu aanen tehotaso 94 dB(A).
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen
VI mukaan.

Tuotelaji: 32
Nimetty tarkastusasema:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tekninen tiedosto kohdasta:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Standardinmukaisuusvakuutus

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Asennus

Turvallisuussyista

» Huom! Katkaise virta ja veda pistotulppa ir-
ti pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita
tai puhdistusta. Sama sdanto pitee, jos
verkkojohto on vaurioitunut, leikattu tai
sotkeutunut.

» Terat pyorivat viela muutaman sekunnin
sen jialkeen, kun kone on sammutettu.

» Varoitus - dla kosketa pyorivaa leikkuute-
raa.

Sahkoturvallisuus

Koneesion turvallisuussyista suojaeristetty, eika
sitd tarvitse maadoittaa. Kayttéjannite on

230 V AC, 50 Hz (ei-EU maita varten 220 V,

240 V mallista riippuen). Kayta ainoastaan hy-
vaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteesta.

Vain rakenteita HO5VV-F, HO5RN-F tai IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57) vastaavia jatko-
johtoja saa kayttaa.

Jos kaytat jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee joh-
timien poikkipinnan olla jokin seuraavista:
- 1,0 mm?: suurin pituus 40 m
- 1,5 mm?: suurin pituus 60 m
2,5 mm?: suurin pituus 100 m

Huomio: Jos kaytat jatkojohtoa, on siind — kuten
turvaohjeissa on selostettu — oltava suojajoh-
din, joka pistotulpan kautta on yhteydessa ver-
kon maadoitukseen.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahkomiehelta
tai l1ahimmasta Bosch-sopimushuollosta.

» VAROITUS: Sdantdjenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pis-
totulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ul-
kokdyttoon hyvaksyttya mallia.

Johdon liitoskohtien tulee olla kuivat eivatka ne
saa maata maassa.

Turvallisuuden parantamiseksi suositellaan
kayttamaan Fl-kytkinta (RCD), jonka vikavirta on
korkeintaan 30 mA. Tata Fl-kytkinta tulisi tarkis-
taa ennen jokaista kayttoa.
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Ohjeita tuotteille, joita ei myyda Iso-Britannias-
sa:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamaton-
ta, ettd koneessa oleva pistoke liitetdan jatko-
johtoon. Jatkojohdon liitannan taytyy olla rois-
kevesisuojattu, olla kumista tai kumipinnoitettu.
Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

On saannollisesti tarkistettava, etta liitantajoh-
dossa ei ole merkkeja vaurioista, ainoastaan
moitteettomassa kunnossa olevaa johtoa saa
kayttaa.

Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa kor-
jata vain Bosch-sopimushuolto.

Asennus

» Tarkista taittaessasi auki tai kiinni ylempi/
alempi kasikahva, ettd virtajohto ei jaa pu-
ristukseen. Alid anna kisikahvan pudota.

Sankakahvan asennus (katso kuva A)

O ® Aseta sankakahvan alaosa 6 sita varten
oleviin reikiin ja varmista peltiruuveilla.

(3] Kiinnita sankakahvan yldaosa 3 ruuveilla ja
siipimuttereilla 4 alempiin tankoihin 6.

Ohje: Sankakahvan ylaosan 3 korkeutta voidaan
saataa. Asenna sankakahva asentoon I tai II.

Kiinnita johto vedonpoistimeen 11. Varmista, et-
ta johdolla on riittavasti liikkkumisvaraa. (ei GB-
mallit) (katso kuva B)

Ohje: Varmista, etta johto on kiinnitetty sanka-
kahvaan toimitukseen kuuluvan johtokiinnik-
keen avulla.

Ruohonkokoojasdilion kokoaminen
(katso kuva C)

Liitd ruohonkokoojasailion ylaosa ruohonkokoo-
jasailion alaosaan saattamalla reunan kieleket
lukkiutumaan yhteen. Aloita takaa ja siirry eteen-
pain.

Ruohonkokoojasiilion asennus/irrotus

(katso kuva D)

Nosta silpunohjain 5 ylos ja pida se tassa asen-
nossa ruohonkokoojasailion 10 asentamiseksi
tai irrottamiseksi.
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Ellei ruohoa tule kerata, voi ruohonleikkuria
kayttaa ilman asennettua ruohonkokoojasailiota
10. Silpunohjain 5 tulee silloin kuitenkin kaantaa
alas.

Leikkuukorkeuden sdité (katso kuva F)

» Pysdhdy ennen leikkuukorkeuden saitoa,
vapauta kytkentavipu ja odota, kunnes
moottori on pysdhtynyt. Terat pyorivat viela
koneen poiskytkennan jalkeen ja voivat aihe-
uttaa loukkaantumisia.

» Varoitus - dlad kosketa pyorivaa leikkuute-
raa.

Sesongin ensimmaista leikkuuta varten tulisi

leikkuukorkeus asettaa korkealle.

Puutarhalaitteessasi on 3 sdaatdmahdollisuutta,

jotka vastaavat seuraavia leikkuukorkeuksia:

| 20 mm
Il 40 mm
1 60 mm

Poista ruohonkokoojasailié 10, kun asetat leik-
kuukorkeuden.

o Nosta puutarhalaite ylos ja veda tai paina
pyoraa 9 kasin ruohonleikkurin etuosaa
kohti.

(2] Nosta py6raa 9 tai laske se alaspain.

(3] Lukitse pyora 9 haluttuun asentoon.

Varmista, etta kaikki pyorat 9 ovat samalla kor-
keudella.

Kaytto

Kayttoonotto

» Terat pyorivat viela muutama sekunti sen
jalkeen, kun kone on sammutettu. Odota,
kunnes moottori ja terdt ovat pysdhtyneet,
ennen kuin kdynnistéat koneen uudelleen.

» Ali kytke sihkolaitetta pois ja paille nope-
asti perdkkain.

Huomio: Kaynnistyksen helpottamiseksi, painat

kasikahvaa alas etupyoérien kohottamiseksi.

Bosch Power Tools
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Kdynnistys (katso kuva E)

$ E
E%z
1
m
Huomio: Moottori kdynnistyy pienella viiveella
kun kytkentavipua 1 painetaan.

O Painavarmuuspainiketta 2 ja pida se
painettuna.

® Veda kytkentakahva 1 kadsikahvaa
vasten.

Paasta varmuuspainike 2 vapaaksi.

Poiskytkenta
Paasta kytkentdkahva 1 vapaaksi.

Kone on varustettu moottorijarrulla. Tama suoja-
varuste pysayttaa leikkuuteran muutamassa se-
kunnissa.

Ruohonleikkuu (katso kuvat G-H)

Aseta ruohonleikkuri nurmikon reunaan ja mah-
dollisimman lahelle verkkopistorasiaa. Tydsken-
tele poispain verkkopistorasiasta.

Siirra kaapeli joka kddnndksessa vastakkaiselle,
jo kasitellylle puolelle.

Vianetsinta

Ruohokammat 8 mahdollistavat leikkuun lahella
seinid ja kulmia. Varmista, ettet kosketa esineita
ruohokammalla 8, kun leikkaat lahella reunaa.

Al3 ylikuormita moottoria leikkuun aikana.

Moottori on varustettu turvakatkaisulla, joka lau-
keaa, jos terat jaavat puristukseen, jumittuvat
tai moottori ylikuormittuu. Pysadyta kone, jos ta-
ma tapahtuu.

Turvakatkaisu palautuu ainoastaan, jos paastat
kytkentdkahvan 1 vapaaksi.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, poista mahdol-
liset tukkeutumat ja odota minuutti, ennen kuin
kaynnistat koneen uudelleen, jotta turvakatkai-
su ehtii palautua.

» Kaytd aina puutarhakasineitd, kun tyosken-
telet terdvien terien alueella.

Huomio: Jos turvakatkaisun palautumista odot-
taessasi painat kytkentdkahvaa 1 liian aikaisin,

koneen ollessa liitettyna pistorasiaan, turvakat-
kaisun palautusaika pitenee.

Jos kone kytkeytyy uudelleen pois paalta, tulee
sinun nostaa tyokorkeutta tai siirtaa tyo, kunnes
olosuhteet ovat parantuneet. Lue myds “vianet-
sintataulukkoa”.

Seuraavassa taulukossa on vikaoireita, mahdolliset syyt seka oikeat korjaustoimenpiteet silta varalta,
etta puutarhalaitteesi joskus ei toimisi moitteettomasti. Ellet ndiden avulla pysty paikallistamaan ja
korjaamaan vikaa, tulee sinun kaantya huoltokorjaamosi puoleen.

» Huom! Pysidytd puutarhalaite ja irrota verkkopistotulppa pistorasiasta ennen vianetsintaa.

Vian oire

Mahdolliset vikaldahteet

Moottori ei kdynnisty

Verkkojannitetta ei ole

Korjaus

Tarkista ja kytke

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista verkkojohto, vaihda se
tarvittaessa

Varoke on lauennut

Vaihda sulake

Tukkeutuma mahdollinen

Tarkista puutarhalaitteen ala-
pintaja puhdista se tarvittaessa
(kayta aina puutarhakéasineita)

Moottorin suojakytkin on lauen- Anna moottorin jddhtya ja aseta

nut

suurempi leikkuukorkeus

Leikkuukorkeus on liian pieni

Aseta suurempi leikkuukorkeus

vallitsevissa olosuhteissa
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Vian oire

Mahdolliset vikaldahteet
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Korjaus

Puutarhalaite kdy katkonaisesti

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista verkkojohto, vaihda se
tarvittaessa

Puutarhalaitteen sisdisessa joh-
dotuksessa vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Moottorin suojakytkin on lauen-

Anna moottorin jddhtya ja aseta

nut

suurempi leikkuukorkeus

Puutarhalaite jattaa epatasai-
sen leikkuujaljen

ja/tai

Moottori tydskentelee raskaasti

Leikkuukorkeus on liian pieni

Aseta suurempi
leikkuukorkeus (katso "Leik-
kuukorkeuden saato

(katso kuva F)”)

Terd on tylsa

Teran vaihto (katso "Teranhoi-
to (katso kuva 1)”)

Tukkeutuma mahdollinen

Tarkista puutarhalaitteen ala-
pintaja puhdista se tarvittaessa
(kdyta aina puutarhakasineita)

Tera asennettu vaarinpain

Asenna tera oikeinpain (katso
"Teranhoito (katso kuva I)”)

Puutarhalaitteen kaynnistyk-
sen jalkeen tera ei pyori

Ruoho tukkii teran

Sammuta puutarhalaite

Poista tukkeutuma (kayta aina
puutarhakésineitd)

Teran mutteri/-ruuvi on 16yséalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi

Voimakas varinad/melu

Teran mutteri/-ruuvi on 16yséalla

Kirista terdn mutteri/-ruuvi

Tera on vahingoittunut

Teran vaihto

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhko6tyokaluun kohdistuvia téita ja
poista ruohonkokoojasiilio.

» Kayta aina puutarhakasineita, kun tyosken-
telet terdvien terien alueella.

Ohje: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet
saanndllisesti, takaaksesi pitkan ja luotettavan
kayttoajan.

Tarkista sdannoéllisesti, ettei puutarhalaitteessa
ole ilmeisia puutteita, kuten irtonainen liitos ja
kuluneet tai vaurioituneet osat.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kun-
nossa ja oikein asennettu. Suorita mahdolliset
huolto- ja korjaustydt ennen kayttoa.

Jos puutarhalaitteessa, huolellisesta valmistuk-
sesta ja koestusmenettelysta huolimatta esiin-
tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch-puutarha-
laitteiden sopimushuollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy puutar-
halaitteen mallikilvesta.

Bosch Power Tools
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Terdnhoito (katso kuva l)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhko6tyokaluun kohdistuvia téita ja
poista ruohonkokoojasiilio.

» Kaytd aina puutarhakasineitd, kun tyosken-
telet terdvien terien alueella.

Kiepauta kone oikealle kyljelleen ja tarkista tera.

Vaihda valittomasti tylsa tai vahingoittunut tera

uuteen.

Menettele seuraavasti, kun vaihdat teran:

Pida kiinni terasta 14 puutarhakasineilla (eivat
kuulu toimitukseen) ja poista terdn pultti 16
avaimella (ei kuulu toimitukseen) seka poista te-
ralevy 15 ja tera 14.

Kiinnita tera 14 terélevyineen 15 ja teran pulttei-
neen 16. Varmista, enne kuin kiristat teran pul-
tin 16, ettd terd on asennettu oikeinpain (tun-
nuksen © tulee nékyé, katso kuva ).

Jos teran irrotus tai asennus on vaikeaa, voit pai-
naa ruuvitaltan (ei kuulu toimitukseen) porauk-
seen 17, moottorin lukitsemiseksi.

Varmista, etta ruuvitaltta on poistettu ennen ko-
neen kayttéonottoa.

» Al3 asennettaessa voitele terii tai terin-
pulttia rasvalla tai 6ljylla.

Tyovaiheen jilkeen/siilytys

Puhdista kone ulkoa huolella pehmealla harjalla
ja rievulla. Ala kayta vettd, liuottimia tai kiillotus-
aineita. Poista kaikki kiinnittynyt ruoho, etenkin
tuuletusaukoista 7.

Aseta kone sivuttain ja puhdista teraalue. Poista
kovaksi puristunut leikkuujaannés puu- tai muo-
vikappaleella.

» Kayta aina puutarhakasineita, kun tyosken-
telet terdvien terien alueella.

Sailytd puutarhalaite varmassa, kuivassa paikas-
sa, lasten ulottumattomissa. Ala koskaan aseta
mitdan muita esineitad puutarhalaitteen paalle.

Taita kahva yhteen tilan saastamiseksi.

» Tarkista taittaessasi auki tai kiinni ylempi/
alempi kasikahva, ettd virtajohto ei jaa pu-
ristukseen. Alid anna kisikahvan pudota.

Kokoojasaili¢ irrotetaan koneen sailytyksen
ajaksi.

Lisatarvikkeet
Terd
Rotak 32. .. ..., F 016 800 299

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |I0ydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Vain EU-maita varten:

Ala heitd puutarhalaitteita talous-
jatteisiin

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat puutarhalaitteet kerata
erikseen ja toimittaa ymparistdystavalliseen uu-
siokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetaan.
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Ynobeiielg aopaleiag

Mpoooxn! Ala3doTe MPOGEKTIKA TIG 06nyieg
mou akoAouBouUv. EEokelwOeite pe Ta oTolxeia
XELPLOHOU Kat T GwoTH XPnon Tou
pnxaviparog knmou. NMapakaAoUpe
SuagpuAdaiTte kaAda Tig odnyieg xelpiopou yua
KAa0e peAAovTiki xpnon.

Epunveia Twv elkovoouuoAwv

AN
0
£\

Eil [Jﬂ

2\

o
STOP

YnodelEn Kivbuvou, yevika.

AwafdaoTte 0Aeg Tic odnyieg xelplopou.

DpovtileTe va pnv dlaTpexouv Kivéuvo
TPAUMATIOPOU amod ekopevdovi{opeva
€€va owpaTa TUXOV MAPEUPIOKOHEVA
atopa.

DpovTileTe, TUXOV TAPEUPLOKOUEVA
AaTopa va KpaToUv acpaAn andotacn
anod To unxavnua.

KopTepd(d) paxaipt(a). Na
TPOOTATEVUETE TA SAXTUAD TWV XEPLWV
Kal Twv moSlwv oag ano Tuxov
TpaupaTiopoug.

Na 6€TeTe TO UnXAvnua KATOU €KTOG
Aettoupyiag kat va Byalete 1o @I
S1KTUOU amo Tnv mpila oTav MPOKeLTal
va To puBpioeTe, va To KaBapioeTe f va
TO APNOETE AKOUN Kal yla Alyo xpovo
avemTnenTo Kabwg Kat étav
unepbelieTal To NAekTPIKO KaAwdlo. Na
KPATATE TO NAEKTPIKO KAAWSI0 pakpld
amo Ta gaxaipla Korng .

TMepluéveTe va akvnTomolnbouv dAa Ta
efapTAuaTa ToUu PnXaviuaTog mpw To
ayyi&ete. Ta paxaipla ouvexiCouv va
TEPLOTPEPOVTAL Alyo akdun PeTd Tnv
amevepyormoinon Tou PunXaviuaTog.

Na pn xpnolgotmoleite To pnxavnua
KAMOU umod 3poxn oUTe va To eKOETETE
otn Bpoxn.

Na mpooTaTeUeTe Tov €aUTO 0AC Ao
nAekTpomnAnéia.
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ry Na kpaTdTe To NAEKTPIKO KAAwSL0
ﬁ Jakpld amo Ta pgaxaipla Korng.

Xelplopog

»

Na pnv enitpéwete moTé o€ matdia r oe dropa
mou Sev eival e€olKeElwPEVA PE TIG TAPOUOES
odnyieg va xpnGoLUOMOLoouUV TO Unxavnua
knmou. EBvikéc dlataelc pmopei va
meplopilouv evoeXopEVWE TNV NALKia Tou
Xxelplotn. Na diapulayete/anobnkelere To
uUNxavnua KAMmou anpootto oTa natdid étav
6ev To XpnolUomoleiTe.

AuTO TO pnxavnua knmou Sev mpoopileTat yla
Xpnon ano npoowta (cupneplAapavouevmy
KOl TwV Matdlwv) YE TIEPLOPIOUEVES PUOLKEG,
alobnTAPELEC N TIVEUUATIKECG LKAVOTNTEC N HE
eA\n epmelpia n/kat eAMMeig yVWOELS, EKTOC
av enmonTelovTal amo éva appodio yla Tnv
ao@AaAeld Toug MPOoWTO 1 Maipvouv obnyieg
amno To ATOHO AUTO, WC TIPETEL Va XelpilovTal
TO pnxavnua Knrou.

Ta nmaidid Ba npénel va emrnpolvTal yla va
eCaopalioTei 011 6ev Ba maiouv pe To
pNxavnua KAmou.

Mnv epyaoTeiTe MOTE PE TO unxavnua étav
BpiokovTal apeca Kovta aAAa atopa,
1blaitepa matdia n okiaka {wa.

O XEelPLOTAC N 0 XpHoTNg euBUvovTal yla TUXOV
aTuxnuaTa n {nutég o€ avBpwmoug 1) TNV
TEPLOUGIA TOUG.

Na pnv XpnolUOTIOLEITE TO PNXAvnua oTav
eloTe EumoAnTol ) 6Tav pOPATE AVOIXTA
meSiAa. Na ¢popdaTe MAvToTE yEPA TAmouTold
Kal gakpla mavreAovia.

Na embewpeite Tnv uno enefepyaoia
EMPAVELQ TTPOCEKTIKA KAl va amopakpUVETE
TUXOV METPEC, paf36ouc, cUppaTa, KOKAAa Kat
KaBe aAho Eévo avTikeipevo.

TTpv TN XeNAon TOU UNXavAHaTog va eAEYXETE
MTAVTOTE, UATIWC €xouv ¢pBapei n xaAdoel Ta
paxaipta, ot Bibeg Twv paxalplwy Kal To O€ET
kormn¢. Na punv avTika®loTaTe Ta xahaopéva i
@Bappéva paxaipla, kaBwg Kat T Bidec Twv
pgepovwpéva aAAd va aAAalete oAOKkAnpo To
oeT. 'ETol anmogeuyovTal ot kKpadaopol.

Na epyaleoTe MAVTOTE UTIO TO GWCE TNG NHEPAG
I UMO KaAod TEXVNTO PpwC.

Bosch Power Tools
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Na pn xpnotpormoleire, 6co eivat duvaTo, To
pnxavnua oTav To XopTapl eival uypo.

Na mpoxwpdTe MAvToTE PE nouxia, xweig va
TPEXETE.

Mnv XpNGOLUOTIOLCETE TTOTE TO UNXAVNHA HE
XOAaopévec MPOooTATEUTIKEG SlaTagelc n
Kamakia Kabwce kal xwpic dtataelg
ao@aleiag, m. x. xwplic 61aTagn mpooTtaciag
and MPOOKPOUELG f/Kal Xwpeic To KAAGBL
OUAAOYNC TOU KOPHEVOU XopTaplou.

H epyaocia o€ KATNPOPIEC PTTOPEL VO KATAOTEL
emkivéuvn.

Na pn koBete o€ (1Blaitepa anoToHES
KATNPOPLEC.

‘'OTav epydleoTe O€ EMKAIVEIG EMPAVELEG N
enavw uypd ypaoidl va ¢ppovTileTe yla TNV
ao@aAn otdon Tou cwUaToC 0ac.

'OTav epyaleoTe o€ EMKAVEIC EMPAVELEC Va
KOPBETE MAvTOTE €yKAPOLa (0pt{OVTIA) KAl TTOTE
MEOG Ta MAVW Kal/n mpog Ta KATw.

Na Siverte (blaitepn mpoooxn 6tav aAAdlete
KaTeuBbuvon oTIg EMKALVEIC eM@AVELEC.

Na biveTe 16laitepn mpoooxn oTav
omoBoxwpeite KaBw¢ Kat oTav Tpafdte To
pnxavnua.

Na wbeite To unxavnua mpog Ta eumpodc Kalva
pUnv 10 TPaRATE MOTE MPOC TO CWHA OAG.

Na meplUEVeETE va 0TAPATACOUV Ta paxaipla va
KIvoUVTal TIPLV YEIPETE TO Pnxavnud, 6Tav To
mepvaTe mavw and eM@Paveleg ypaoldlou
KaBwce Kal oTav To maipvete and Tnv MepLoxn
KOTING I OTAV TO UETAPEPETE G’ AUTNV.

Na pnv yépveTe To punxavnua oTav 1o BaleTe
€UTPOC Kabwce Kal oTav EekvaTte Tnv epyacia
0ac, EKTOC av auTd eival onwodnmoTe
amapaitnTo. e pla T€Told mepinTwon va
avVaoNnKWVETE, MATWVTACG MPOG TA KATW TN
Aaf3n, Tnv mAeupd mou bev beixvel mpog To
xelptotn. OpovTileTe, Ta xépla oac va
BpiokovTal emavw otn Adafr) OTav APrVeTe TO
pnxavnua maAL va kaTéRel.

Na 6éTeTe To pnxavnua o€ Aeltoupyia onwg
meplypd@eTal oTIC 0bnyieg xelplopou Kat va
PpoVTileTe, Ta MOSIA 0AC VA €XOUV EMTAPKN
andoTacn amo Ta MEPIOTPEPOUEVA
eEapTnuara.

» Na pnv BadeTe Ta xépla oag kat Ta modla oag

KOVTA O€ I KATW amno MeEPLIOTPEPOUEVA
eEaptnuara.

‘'OTav epydleoTe PE TO UnxAavnua va KpaTtdTte
enapkn anootacn and tn {wvn e€66ou Tou
KOUUEVOU UAIKOU.

Na pnv avaonkwveTe/PHeETAPEPETE TO
gnxavnua oTav o KivnThpag Bpiokerat ev
KIVIOEL.

Na KpaTaTe To NAEKTPLKO KAAwd1o0 Kat To
KAAw&10 emMUNKUVONG HOKELA amo Ta
pHaxaipta kom¢. To paxaipl Pmopel va Kowel
To KOAWSL0 KI €0€iC va €pOeTe €TOL O€ eMan
e nAekTpoopa eEaptnuata. TTpoooxn,
Kivéuvoc nAekTpomAngiac.

Na ByaleTe To ig and Tnv mpila SikTlou:

OTavV AQAVETE TO PNXAvNUa avemThenTo,
oTav e§oubeTepwveTe TUXOV UMAoKapiopaTa,
oTav eAéyxeTe 1) kaBapileTe To pnxavnua
knmou n Sle§ayete kamnola epyaacia o’ autod,
oTav To pnxAavnua KATou MPooKPoUOEL O€
Kamolo EEvo avTikeipevo. EAEyETe apeowg
UATIWE To unxdavnua KATou mapouactalel
{nutécg N BAAGReg Kkat, av xpelaoTel, SwoTe TO
yla €MOKEUN,

OTav TO pnxavnua apxilel va doveiral
aocuvnoiota (eAéy&Te To apéowg).

Zuvbeon oTto dikTuo

» H Ta0on Tng mnyng eeUPATOC TEEMEL va

EKTTANPWVEL TIC ATIALTACELC TTOU avaypdagovTal
oTNV MVakida KaTAOKEUAOTH TNG OUCGKEUNC.
Yac¢ oupfBoulelioupe va GUVOEETE TH CUOKEUN
auTn oTnv mpila 81kTUoU Péow evog
mpooTaTeuTIKoU SlakdnTn Slapporc 30 mA.

» 'OTav xpelaoTei va aAAG&eTe To NAEKTPIKO

KAaAw&10 va XpNOLUOTOLNCETE TO NAEKTPLIKO
KaAwd1o mou MPOBAEMEL O KATAOKEUAOTNC.
Tov TUTO Kat Tov KwbIKO aplBpo Ba Tov Bpeite
oTig obnyieg xprong.

Mnv TACETE TTOTE TO PIG TOU NAEKTPLIKOU
KaAwdiou pe uypd xépla.
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» Na pnv (ouAileTe Kal va pnv TpafBAaTe pe
SUvaun To NAekTPIKO KaAwS10 Kal To KaAwdlo
ETPAKUVONC KAl VA PNV TIEPVATE UE TO
punxavnua mavw am’ autd, enetdn auta pmopet
va urnooTouv {nutd. Na mpooTaTeUeTe TO
kaAwbio and unepoAikn (€otn, Aadia kat
KOPTEPEC OKUEC.

» To KaAwO10 EMUAKUVONC TTPETIEL VA EXEL TN
SlaTtoun mou avagépeTal oTic odnyiec xpnong
Kdl va avTEXEL OTOV WEKAOHO HE vepd. O
OUMTAEKTNG Bev emTpEneTal va BpiokeTal
HEéoa o€ vepod.

» Na ¢opdTte mavroTe YAVTIO KNTIOUPLKAG OTav
[BaleTe Ta xépla oag oTnv MepLoxn TWV
paxalplwyv f 6Tav epydleore.

ZuvTtiipnon

» Befawwbeite 611 0Aa Ta ma&padia, ol mipot Kat
ol Bidec «kabovTa» aoPaAwg woTe To
punxavnua va epyaletal KL autd Je acpalela.

» Na BefaiwveoTe TAKTIKA OTL TO KAOAGOL
oUA\OYNC xopTaplou BpiokeTal oe dploTn
kataotaon kat o1t 6ev mapoucialel pOopéc.

> Na eAéyxeTe TO Unxavnua Kat yia Adoyoug
aopaleiac va avTikaOloTaTe Tuxov eOapuéva
r xaAaopéva e€apTnuara.

» Na XpnOLlUOTMOLEITE AMOKAELIOTIKG Ta paxaipla
mou mpoAEmovTal yia To pnxavnua.

» Na BefalwveoTe OTL Ta AVTAAAOKTIKG
mpo€pxovtal and Tnv Bosch.

» Na ¢opdTe MAVTOTE YAVTIA KNTIOUPLKNG OTaV
[BaleTe Ta xépla oacg oTnv MepLoxn TWV
paxalplwyv f 6tav epydleore.

Meptypagpn Aetroupyiag

AwfaoTe 6Aeg TIg MpoeldomoinTi-

KE€G umodei&elg. Apéleleg kaTta Tnv

TAPNON TWV MPOELSOTIOINTIKWY UTTO-

6eifewv pmopei va mpokaAéoouv

nAektponAnéia, kivbuvo mupkaylac

n/kat coapoulg TPAUUATIOHOUG.
TMapakaAoupe avoi€te Tn dimAwpévn oeAida pe
TNV AMEIKOVION TOU UNXAVAHATOG KATTOU Kal
a@noTe TNV avolxTr 600 Ba SlaaleTe Tig 0dnyieg
XELPLOUOU.
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Xpnon cUPpWVaA HE TOV TPOOPLOHO

To unxavnua KAMou mpoopileTal yla Thv Korn
ypaoldloU oTov I8IWTIKO TopEa.

TMeplexopevo cuokeuaoiag

ByAATE TO unxavnpa KATIOU TPOCEKTIKA amod Tn
ouoKkeuaoia kal eAéyETe, av mapaAdffate oAa Ta
enoyeva Tunuara:

—  XAOOKOMTIKA pnxavn Ue XelpoAafn

- 2 Katw TuRuata Aafng

- 2 Bibeg

- 2 (ibeg pe poxAo

- 2 Aapapwvofibeg

- Enmdvw TuApa kaAaBou cuAAoyng xopTaplol
- KaTw TuRua kaAabou cuhloync xopTaplou

— 1 Clip (opiyktnpag) kaAwdiou

— 0O6nyieg xelplopou

Ye mepinTwon mou Aeimouv 1 €xouv unooTel {nuLa
Kamola e€apTrnuaTa, TOTE 0a¢ MAPAKAAOUUE va
aneuBuvBeite oTov €umopd oag.

‘OTav 1o pnxavnua eivat m\npwc
ouvappoAoynuévo uyilet mepinou 6,6 kg. Av
XpelaoTel, {nTnoTe Bonbela ya va BydAleTe To
punxavnpa and Tn CUoKeuaoia.

Na mpo@uAdyeoTe amd Ta KOPTEPA paxaipla oTav
Byalete To pnxavnua amnd Tn cucKeuaacia f oTaAv
TO TNyaiveTe oTo ypaaoidlL.

Anewkovi{Opeva oToLXeia

H ap®poboTnon Twv anelkovi{OPEVWY OToIXEIWV
acileTal oTNV AMEIKOVION TOU UNXAVAHATOG
KAMOU oTn oeAiba pe Ta ypagika.

1 MoxAocg eu€ng

2 Koupmi aopaleiag

3 'EAacpa Aafng, emavw TuRua

4 Biba pe poxAd

5 TpooTacia ano mPookpoUoEL

6 'EAaopa AafBnig, katw TUAUA

7 IXIOUEC aeplopou

8 Toouykpaveg xopTaplou

9 Tpoxoc¢
10 KaAhaBog ouAhoyng xopTaplou
11 Aopdlela kaAwbiou* [/ **

Bosch Power Tools

F 016 L70 585 | (10.11.09)



110 | EAAnvika

12 KaAwblo empunkuvonc*

13 g 6ikTUOU **

14 Maxaipt

15 Po6éAa paxaiplol

16 BiSa paxatlplol

17 TpUma yia aklvntomoinon Tou pnxaviopou
peradoong kivnong

*EZapTpaTa mou amewkovi{ovrat I meplypdgovratl Sev
mePLEXOVTAL OTN OTAVTaP ouokeuacia. Ma Tov mAfen
kataAoyo e€apTnudatwv Koira To mpdypaupa
efapTnparwv.

** av@Aoya pe TNV €KACTOTE XWwpa

TeXVIKA XAPAKTNELOTIKA

XAOOKONTIKO pnxavnua Rotak 32

AplOuoOC eupeTnpiou 3 600 H85 B..
OvopaoTIKn 1oxXUC W 1200
TTAGTOC paxalplwv cm 32
'Ywocg Komng mm 20-60
‘'Oykog, KaAabog

oUAAOYNC XopTapPLOU | 31
Bdapoc clpupwva pe

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Katnyopia povwong [o}/1u
Ap1Buog oelpdg BAémne aplBuo oelpag

(mvakiba

KATAOKEUAOTH) OTO
gnxavnua knmou
Ta oTolxeia LloXUOUV yla OVOUAOTIKEG Taoelg [U]
230/240 V. Yrid xaunAoTepeg TAGELG Kal 0 eKBOTEIG
€Ll6IKEG YLa TIC BLAPOPEC XWPEG TA OTOLXEID QUTO pTTopEl
va Slapepouv.

TMapakaAoUpe va MpocegeTe Tov aplOpo eupeTnpiou
OTNV MVaKiGa KATAOKEUAOTH TOU PNXAVAKATOG KATIOU.
Ol EPTOPIKOL XOPAKTNELOHOL OPIOPEVWY UNXAVNHATWY
KAMou propei va dlapeépouv.

TMAnpogopieg yia 86puflo kat dovioelg
Ol TIpég peétpnong Tou BopUfou etakplBwdnkav
KaTd 2000/14/EK (Uwog 1,60 m, amootaon 1 m).
H xapakTneloTikn oTddpn OopUou TG GUCKEURC
efakpBwOnKe cUpPwva Pe TNV KaumuAn A kat
avepxeTal oe: ZTAOUN aKOUOTIKNAG Tieong

79 dB(A). £1a0un akouoTIKAG oxUog 93 dB(A).
Avaopalela pétpnone K=1 dB.

Ol oAIKEC TIHEG Kpadaopwv (aBpolopa
AVUOHATWY TPLWV KATEUBUVOEWV)
efakpBwOnkav kata EN 60335:

T ekmopnng kpadaopwy a, <2,5 m/s?,
avao@alela petpnong K=1,5 m/s2.

AfAwon oupBarornrag C €
AnAwvoupe umeubuvwg OTL TO MPOIOV Mou
MEPLYPAPETAL OTA «TEXVIKA XOPAKTNELOTIKA»
eKMANPWVEL TOUG EENC KAVOVIOUOUC N
KATOOKEUAOTIKEG ouoTacelg: EN 60335 clugpwva
pe Ti¢ dlatdelc Twv odnylwv 2004/108/EK,
98/37/EK (éwg 28.12.2009), 2006/42/EK (amo
29.12.2009), 2000/14/EK.

2000/14/EK: EyyuopacoTe oTAOUN OKOUOTIKNG
loxuoc 94 dB(A). Awabikacia a&loAdynong Tng
AnAwong ocupBatoTntag cUPPWVa e To
napdapeTnua Vi.

KaTtnyopia mpoiovrog: 32

AnAWPEVOC OPYAVIOHOC:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

TexvikdC @akehog amo:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%%/ iV %ﬁ%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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ZuvappoAoynon

MNa Tnv acpaliewda cag

» Tlpoooxn! Mpw Sie€ayete omotadnmore
epyacia ouvTienong rf/kat kKadaptopou oTo
i610 To unxavnua O€EcTe TO EKTOC
Aetroupyiag kat BydATe To pig and Tnv
npia. To i610 wOoXUEL, av To NAEKTPLKO
KaAwdlo xaAdoel, konei i uynepdeuTei.

» MeTta Tn 6éon TOU UNXaviAHAToG EKTOG
Aettoupyiag Ta paxaipla cuveyxi(ouv va
MEPLOTPEPOVTAL YIa HEPLIKA deuTepdAenTa
akoun.

» Tlpoooxn - Unv ayyiieTe To MePLOTPEPOUEVO
Haxaipt KomnG.

HAekTpikn acpdAela

lNa Adyoug aopaleiag n cuokeun oac 6labétel
Jla MPOOTATEUTIKN Jovwon Kat yU autd Sev
xpelaleTal va yewwOei. H Taon Aettoupyiag eivat
230 V AC, 50 Hz (yia xwpeg ekTOG Tng EE 220V,
240 V, avdAoya pe Tnv ekaoToTe €kdoon. Na
XPNOILOTIOLEITE HOVO eyKpIPéEva KaAwdia
EMUNAKUVONC. ZXETIKEC MANPOPOPIEC 0ag
TPOCPEPEL TO APUOBI0 yia oag KataoTnua
Service.

EmrpéneTatl pdvo n xenon KaAwdiwv
eMmpnKuvong Tumou HO5VV-F, HO5RN-F ) IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

‘OTav BeAnOETE va XPNOLUOTTOLCETE TN CUOKEUN
pHéow evoe KaAwbiou empunkuvong (piag
pnaAavrtélag) ToTE oL mpEnel anattouvTat ot €€ng
SlaTopeg KaAwdiwv:

1,0 mmZ: yia péy. unkog éwc 40 m
- 1,5 mm?: yla péy. pnkocg éwc 60 m
- 2,5 mm?: yla péy. pnkoc éwe 100 m

YnédelEn: ‘OTtav xpnolyornoleite €éva kaAwdlo
EMPUNKUVONG auTd TPEMEL va SL1aBETEL — OTTWG
ePLyPAPETAl OTIC avTioTolxeg dlataelg
ao@aleiag — évav MPOCTATEUTIKO aywyo, O
omoioc O6a ouvbéeTal HEOW TOU PIG PE TOV
MPOOTATEUTIKO aywyd TNC NAEKTPLKNAC
eykatdoTaonc.

Y€ apPiBoAeg MeEPINMTWOELS PWTHOTE Evav
ekmatbeupévo nAekTpoAdyo 1) To MANGCIECTEPO
KataoTnua Service Tng Bosch.
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» TIPOZOXH: AvTikavovika KaAwbia
EMUNKUVONG UTopEi va eival emkivéuva. To
KAAwS&10 eMMNKUVONG, To pIg Kat o
ocuvdeTnpag mpénel va eivat oTeyava Kat
EYKPHEVA YLa XPNON 0€ €EWTEPLIKOUG
XWPoug.

O1kaAwdlakeg ouvbEaelg MPETEL va €ival OTEYVEC

Kal va punv armoBérovrat oto danedo.

['a va au€noeTe TNV MPOOTAGIA 0AC CUVIOTAUE TN
xpnon evoc autopatou StakonTn Slappong
SlakonTng (FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxeTe auTodv
To S1OKOMTN TPLV and KAbe xpnon Tou
HNXavApaTog.

YnéSel€n yia mpoiovra nmou dev mwAouvrat oTnv
GB:

TMPOZOXH: Na Tn 61K 0ag, MPOCWTIIKA
ao@dAela eival amapaitnTo, To PIg MOV €ival
OTEPEWWEVO OTN GUOKEUN va ouvdebei pe 1o
KaAwdlo empnkuvong. O cuvbeTnpac Tou
KaAw&iou eMUNKUVONG MPETEL VO AVTEXEL OTOV
WeKAoUO PE VepO, va eival and eAaoTiko i va
PEPEL EAAOTIKN eMioTPWON.

To nAekTplkO KaAwO10 TMPETEL va eAEyXeTal
TOKTIKA UAMw¢ mapouatalel {nuiEg n/kat pBopég
Kal va To Xpnolpormoleite povo otav Bpioketal oe
aplotn KatdoTaon.

H em&16pbwon evog Tuxov xahaouévou
nAekTPIKOU KaAwdiou emrpemneTal va die€ayTel
povo and éva e€oualodoTnueEvo ouvepyeio TNG
Bosch.

TuvappoAoynon

» Na npooéxete 6Tav (ava) SutmAwvere TRV
avw/katw Aapn va pnv {ouAngere To
NAekTPKO KaAwblo. Mnv aprocete Tn Aafn
va méoet.

ZuvappoAoynon Twv eAacpatwv AaBng
(BAéme ewkova A)

O ® TlepdoTe To €Aacua Aaf3ng Tou KATW
TUAMATOG 6 OTIC TPUTIEC TTOU TIPOBAEMmovTal
yU auTtd Kat opaAioTe To pE TIC
Aapaptvof3idec.

(3] YTEPEWOTE TO €Aaopa Aafng Tou emavw
TuRuatog 3 pe Tig Ridec kat Ta ma&padia
pHoxAou 4 oTic pa6ouc TOU KATW TUAHATOC
6.
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YnobeEn: To Uwog Tou eAacpaTtog Aafng Tou
endvw TuAUaTog 3 pubpileral. uvappoAoynoTe
TO €Aaopa AafBng otn B€on I n I1.

YTepewoTe To KAAwSI0 oTNV acpdAela kaAwdiou
11. Befawwbeite, 0TI TO KAAWSL0 EXEL APKETO
«maixvid». (OXL oTic BpeTavikeég ekdOOELC)
(BA€me elkova B)

Ynode&n: Na BefawwveoTe o011 To KaAwSL0 eival
OTEPEWHEVO OTN AAf3r) YHE TO OPLYKTRPA TTOU
TEPLEXETAL OTN CUOKEUATid.

ZuvappoAoynon Tou kaAaBoU cuAAoyng
XopTaptoU (BAéme ewkova C)

YUVapPHUOAOYNOTE TO EMAVW TURAKA Tou KaAaBlou
OUAAOYNC XOPTAPLOU PE TO KATW TUAKA wBwvTag
TO EAAOPATA KATA PAKOC TNG aKUNG HEXPL va
ao@aAioouv. ApxioTe oTo TMow PEPOG Kal wbeite
MPOC TA EUMPOC.

TomoBéTnon/A¢aipeon Tou KaAadol
oulAAoyng xoptaptoU (BAéme ewkéva D)

AvaonkwoTe Tn mpooTacia and MPookpouselg 5
KAl KpATAOTE TNV 6° AauThv Tn B€on yia va
UTIOPECETE VA TOTTOOETHOETE I VA APALPETETE TO
KaAaBL cuAAoyng xopTaptou 10.

‘OTav ev BEAeTE va GUAeXTEl TO X0opTAPEL, TOTE N
XAOOKOTITIKO pnxavnua Pmopei va
xpnoornotnBei xwpic To KaAddtL culoyng
xopTaplou 10. X’ autnv TNV mepintwon, Opwc,
TPEMEL VA KATERAOETE TNV TpooTacia amd
MPOOoKpPOUCTELC 5.

PUOuon Uwoug korng (BAéne ewkova F)

> TIpwv Th pUOULON TOU UYWOUG KOTING SLaKOWTE
TNV epyacia oag, aprote eActBepo TO
HOXAO {eU&ng kal meplpéVeETE Va
akwvntomownOei o KwvnTRPag. MeTa Tnv
arnevepyomnoinon Tou KivnTrhea Ta paxaipla
ouvexi{ouv va MEPLOTPEPOVTAL KAl UTTOPEL va
TPOKAAECOUV TPAUUATIOHOUC.

» Tlpocoxn - unv ayyiieTe To MePLOTPEPOUEVO
Haxaipt KomnG.

[a Tnv mpwTn Komn Tn¢ oallov Ba mpemel va

puBpileTte éva peydAo UWocC KOTNG.

Mnopeite va puBpiceTe To unxavnua Knmou pe 3
61aPOPETIKOUC TPOTTOUC YId VA EMTUXETE TA €ENG
Uyn Komng:

| 20 mm

Il 40 mm

I 60 mm

'a va puBpioceTte To UYWOC KOTTAC MPEMEL TPWTA va
agalpeaTe Tov KAAaBo ouAAoyrg xopTaploU 10.

o AvaonKwoTe TO unxavnua KATou n,
avdaAoya, maTroTe HE TO XEPLTOV TPOXO 9 e
KaTeUOuvaon TPOC TNV UTPOOTIVA TTAEUPA
TOU XAOOKOMTN.

(2] AvaonKkwoTe 1), avaAoya, XapnAwaoTe Tov
TPOXO 9.

(3] AopaAioTe Tov TPOXO 9 oTnV eMBUUNTAH
Oéon.

Befawwbeite 6TL OAolL ol Tpoxoi 9 €xouv pubutoTel

oTo 610 UWog KOoTNG.

Aeltoupyia

Ekkivnon

» MeTa Tn O€on TOU PNXAVIHATOG EKTOG
Aewroupyiag Ta paxaipia cuveyxi{ouv va
TEPLOTPEPOVTAL YL HEPLKA SeuTepOAenTa
GKOHN. TEPLHEVETE Va akivnTomonOouv o
KWVNTHNEAG KAl Ta paxaipta mpwv OéceTe 1o
pnxavnua naAi ce Aetroupyia.

v

Na pn O€TETE TO UNXAVNHA EKTOC
Aettoupyiag kat apécwe HeTa maAL ce
Aetroupyia.

Ynode&n: MNa va S1eUKOAUVETE TNV eKKivnon
maTAoTe TN A MPO¢ Ta KATW yla va
avVAoNKWOETE TOUC PMPOOTIVOUG TPOXOUG.

©éon o€ Aettoupyia (BAéme ewkova E)
O TTaTAOTE KAl KPATAOTE MATNHUEVO TO
$ Kouumi aopaleiag 2.

@ TTaTroTe To HoXAO (eUENC 1 enavw

=

oT0 éAaopa Tn¢ Aafng.

-n

=

A@noTe eAeUBepO To KOu T aopaleiag
2.
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Ynodew&n: O kivntrpag EeKva e pla pikpn
KaBuoTépnon PETA TO MATHUA Tou oxAou CeVEng
1.

©éon ekTOG AetToupyiag

ApnoTe eAeUBepo To poxAO (euéncg 1.

To pnxavnua eivat e€omAlopévo pe éva epévo
KIVvNTAEA. AUTH N TEOCTATEUTIKN 814TaENn
PPEVAPEL TOV KIVNTAPA EVTOC LEPIKWV
SeuTepoAénTwy.

Komn (BAéne ewkoveg G-H)
TomoBeTAOTE TO UNXAvNUa KATOU oTnv dkpn Tou
ypaaodlou, 66o To duvatd Mo KovTa oTny npila
S61kTUOU. Na epyaleoTe pe agetnpia Tnv mpida.
‘OTtav aA\alete kaTelBuvon va TomoBeTeiTe TO
NAEKTPIKO KAAWS10 oTnv amévavtl, nén
enefepyaopévn mAeupad.
Ol TOOUYKPAVECG XOPTAPLOU 8 EMTPEMOUV TNV
KOTIF) KOVTA OTIC AKHUEC TWV TOIXWV KAl O€ YWVIEC.
TTpOOEXETE, OTAV EPYALEDTE KOVTA OE AKHEG Vd
unv ayyi&ete Eéva avTikeipeva pPe TIg TOOUYKPAVEC
XopTaplou 8.
Na pnv UEPPOPTWVETE KATA TNV KOTIN TOV
Kwntiea.
O kwntheag Stabétel pla 61ata&n autdépatng
anoleu&ng n omoia evepyoroleiTat oTav
UTTAOKAPOUV 1) «UTTOUK®WGOOUV» TA paxaipta n/kat
oTav uneppopTwOei o KlvnTAPAC. X€ Yla TETOlA
MePINTWON ATEVEPYOTIOLNOTE AUECWC TO
pnxavnua.
H 6iaTa&n autopartng anoleu&ng emavagpeperal
(amevepyotoleital) povo oTav aproeTe eAcUBepo
TO HoXAO CeU€ncg 1.
BydaATe 10 @i anod Tnv npida, e€oubeTepwoTe
TUXOV UTTAOKOpPIiopATa Kal TEPLUEVETE €va AemTd
mplv B€oeTe mAAL o€ Aettoupyia To pnxavnua, yua
va AdBel xwpa n emavapopd Tng Stata&ng
autdépaTng andleuinc.
» Na ¢popaTe MAVTOTE YAVTIA KNTTOUPLKIG OTav
BadeTe Ta xépla oag oTnV MEPLOXA TWV
Haxaplwv i 6Tav epyaleoTe.
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Ynobdew&n: ‘Otav avapévere Tnv enavagopd Tng
6laTagng autopaTtng anoleugng kat Tpaf3ngere
mPOWEA To HOXAO (eUEnc 1 dTav To punxdvnua
eival ouvbepévo pe To bikTuo, TOTE MapaATEivETAL
0 Xpovog enavagopedacg Tng 6latagng autopaTng
andleuénc.

Ye mepinTwon mou To unxdavnua Knmou ouvexiet
va anevepyoroleitat au&noTte To UYWOoC KOTAC i
meplpéveTe va BeATiwOolv ol ouvOnKeg epyaaia.
AlafaoTe oxeTika Tov «TTivaka avalntnong
OPAAUATWV».

Bosch Power Tools
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AvalnTnon cpaAparwv

YTOV MapaKaTw mMivaka SeixvovTal CUPNTOUATA OPAAPATWV KaBwe Kat mwe 6a prmopéoeTe va Ta
€EoUBETEPWOETE O€ MEPIMTWON TTOU KATTOTE TO PUNXAvVNUA 0ag yia Tov Knmo Sev Oa epyaleTal cwoTa.
‘OTav, opwg, 6ev Ba UMOPECETE va evTomioeTE Kat va eE0USETEPWOTE TO MPOBANHA TTOU TAPOUGLACTNKE,
TOTE 0a¢ Mapakaloupe va aneubuvbeite oe éva e€ouclodotnuévo ouvepyeio Service.

» Tlpoooxn: Mpw apxicere Tnv avalTnon opailparwv 6€cTte To unXavnpa eKTog AetToupyiag Kat
BydATte To i amd Thv mpila.

TupnTtwpara MOavn atria Oepaneia

O kwvnThpag 6ev Eekivael AeimelL n Téon 6ikTUOU EAéyEre kal BéoTe o€ Aettoupyia
XaAhaopévn mpifa SiktUou BaATte 10 @1¢ o€ AAAN Tpida
XaAaopévo kKaAwdio EAéyETe TO NAeKTPIKO KAAWSL0
EMunKuUvong Kal, av XpelaoTei

aVTIKATAOTHOTE TO

«Enece/Kanke» n acpdAela AANGETE TNV aopalela
MOavog ppayuoc EAéyETe TNV KATW TAEUPA TOU

UnNXavAapaTog KATou Kat, av
XpelaoTel, kabapiote TNV (va
POPATE MAVTOTE YAVTLA
KNTIOUPIKAC)

Evepyomoln®nke n nmpooTaocia AQROTE TOV KlvnTHPa va
KwvnThea KPUWOEL Kal pubpioTe
HeyaAuTepo UWog Komng

To UWog KOG elval oAU PuBuioTte peyaAuTtepo uywoc
XaunAd yia TIg TPEXOUOEG KOTING
OUVONKeC
To unxavnua KNMou KAvel XaAaopévo kaAwdio EAéEyETE TO NAEKTPIKO KAAWSLI0
Slakoméeg eMunKuvong Kal, av XpelaoTei
aVTIKATAOTHOTE TO
YPAAPa oTNV ECWTEPIKN AneuBuvBeite oTo Service
KaAwSiwon Tou pnxaviuaTog
KATOU

EvepyomolnBnke n mpootacia AQROTE TOV KlvnThHpa va
KlvnThpa KPUWOEeL Kal pubpioTe
peyaAuTepo UWocC KOTING
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TupnTtwpara MOavn atria

To unxavnua KAMou KO3l
avopolopop®a
Kai/n

TToAU XapnAd UWog KOTAC

EAnvika | 115

Oepaneia

PuBuioTe peyaAuTtepo uwoc
korn¢ (BAéme «PuBpion Uwoug
korn¢ (BAéme ekova F)»)

O KnThPac epyaleTal e
SduokoAia

Ta paxaipla dev eival KopTepad

ANAayn paxatplou (BAéme
«ZUVTAPNON TWV Jaxalplwyv
(BA€éme ekova 1)»)

MOavog ppayuoc

EAéyETe TNV KATW TAEUPA TOU
UnNXavApaTog KATou Kat, av
XpelaoTel, kabapiote TNV (va
POPATE MAVTOTE YAVTLA
KNTIOUPIKAC)

Maxaipta Aabog
ouvappoAoynuéva

YUvVapUoAOYnRoTE CWOTA TA
paxaipta (BAéme «Xuvtnpnon
TWV Paxalplwv

(BAéme elkdva 1)»)

To paxaipt 6ev yupilel étav 1o
unxavnua knRmou TiBeTal oe
Aetroupyia

paxaipta

To xopTdap! eumnodilel Ta

©€EO0TE TO UNXAVNHA KATIOU EKTOC
AetToupyiag

E€oubeTepwoTe To ppayuo (va
POPATE MAVTOTE YAVTLA
KNTMOUPIKNG)

Xahapn/XaAapo Bida/ma&uadt

Yi&te Tn Biba/To ma&uadi

paxatptou yaxaiptou
loxupoli kpadaouoi/B6pufol Xahapn/XaAapo Rida/ma&uadt  Ioi&te Tn Biba/To ma&uadt
yaxatplou paxatptlou

XaAaopévo paxaipt

ANAayr paxatplou

ZuvTtienon kat Service

TuvTipnon Kat KaOapLopog

» Tlpw amd kaOe epyacia 6To PnXAavnua KAMou
npémnel va ByaleTte To PpLg anmd Tnv mpila kat
va apatpeite Tov kaAabo cuAAoyiig
XopTaptou.

» Na ¢popaTe MAVTOTE YAVTLA KNTTOUPLKIG OTav
BadeTe Ta xépla oag oTnV MEPLOXN TWV
Haxaplwv ) otav epyaleorte.

Ynodew&n: Na Sie€ayeTte TaKTIKA TIG MAPAKATW

epyaociec ouvtipnong yia va e€aogalioete TNV

a&lomoTn Kat pakpoOxpovn Xenon Tou

HnxavAparoc.

Na eAEyxeTE TAKTIKA TO PNXAvnua KAMou, UATIWC
napouoclalel eppaveic BAABeg, M. X. XaAapég
ouvbéoelg n/kat Oapueva n xalaouéva
eEaptnuara.

Na eAéyxeTe, av ol KOAUTITPEG Kal oL
TTPOOTATEUTIKEC SlaTAEELC elval AYoyYeC KAl 0woTd
ouvappoAoynpeveg. Tuxov anapaitnTeg
ETIIOKEUEC N €EPYACIEC oUVTAPNONG TTPETEL Va
ekTeAoUvVTaL TPV TN XPNON TOU PNXAvAHATOG.
Av TIap’ OAeg TIC empeAnpévec pebodoucg
KATOOKEUNC KL EAEYXOU TO UNXAvnua KRMmou
OTAPATAOEL KATTIOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N
ETIIOKEUN TOU TIPETEL va avaTebei o’ éva
efouoloboTnuévo ouvepyeio yla unxavhuaTa
KAmou Tng Bosch.

Bosch Power Tools
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‘OTav {ntaTe StacapnTikEC MANPOoPpOopPiec KABWC
Kal OTav mapayyEAVeTe avTaAAQKTIKA TTPEMEL va
avagepeTe onwaobnnoTe To 10WneLo aplbud
€UPETNPIOU TTOU avaypdgeTal oTnV mvakida
KATOOKEUAOTH TOU PNXAVAPATOC KNATIOU.

ZuvTRENON TWV HAXALPLWYV
(BA€me ewkova l)

» Tlpwv and kKaOe epyacia oTo pnxavnua Knmou
npémnel va ByadeTte To pLg amd Tnv mpila kat
va apatpeite Tov KaAabo cuAAoyig
XopTaptou.

» Na (popaTe MAVTOTE YAVTIA KNTTOUPLKIG OTavV
BaleTe Ta xépla ocag oTnV MEPLOXN TWV
Haxatplwv i éTav epyaleoTe.

AKOUMTIAOTE TO Pnxavnua enavw otn 6e&ld

TMA€UPA TOU yia va eAeéyEeTe Ta paxaipla.

AVTIKATOOTAOTE €va TUXOV PN KOPTEPOD 1)

XaAaopévo paxaipt.

o va avTikaTaoTACETE TO paxaipt MpeEmeL va

akoAouBnoete Tnv €&ne¢ Sladikaoia:

DopéoTe yavTia KNMoupLkNg (6ev mepleéxovTtal otn
OuOKeudoia), CUYKPATNOTE YePA To paxaipl 14,
AUoTe Tn 3i6a paxaiplol 16 pe éva yeppavikd
kAelbi (6ev mepléxeTal oTn cuoKeuaaoia) Kat
agalpeoTe Tn podéAa paxatptlou 15 kat To paxaipt
14.

YTepewoTe TO paxaipt 14 pe 1n podeéAa paxaiplou
15 kattn Biba paxaiplov 16. Mpwv opifete Tn 3i6a
paxatplou 16 BePalwbeite 6T To paxaipt eivat
ouvappoAoynuévo owotd (To cupolo @ mpérmel
va eival opato, BAéme ekova l).

l'a va SteukoAuvOeite oTnv amoouvappoAoynon i
TN GUVAPHOAOYNGON Tou paxalplol UTopeite va
nepdaceTe €va Katoafibt (6ev meplExetal oTn
ouoKkeuaaia) otnv Tpuna 17, akivnTomolwvTag
€TOL TO PUNXaviopo petadoong Kivnong.

Tplv B€oeTe TO Pnxavnua oe Aettoupyia
BeBawwBeite OTIL €xeTE apalpéoel To KaToaf3ioL.

» Kata Tn cuvappoAdynon va pnv Awmaivere/
AabdwveTe To paxaipt n/kaw Tn Pida
HaxaiptovU.

Meta 1o népag Tng epyaociag/
AwpUAain/AnoOnkeuon

Na kabapilete oAOKANPO TO EEWTEPIKO TOU
UNXAVAUATOC YE pla JaAakn BolpToa KL €va mavi.
Mnv xpnotgomotnoete StaAlTec i oTIABWTIKA
péoa. Na agaipeite 6Aa Ta KoAAnpéva
umoAeippaTta Tng XAdng, 18laitepa amno TG OXIOUEC
aeplopol 7.

AKOUUTINOTE TO UNXAVNUA EMAVW OE pla MAEUPA

TOU Kal KaBapioTe TNV MEPLOXN TWV HAXALPLWV.

A@alp€oTe TUXOV TTPECAPIOUEVO XOPTAPL LE EVa

KoppaTt EUAou i MAaoTikoU.

» Na ¢popaTe MAVTOTE YAVTIA KNTTOUPLKIG OTav
Badere Ta xépla oag oTnv MEPLOXN TWV
Haxatplwv i éTav epyaleoTe.

Na SlapuAdyete/anoOnkeleTe To unxavnua

KATTOU O€ €vav aoPaAr Kal OTEYVO XWEd HAKPELd

and maidid. Na pnv TormoBeteite aAAa avTikeipeva

endvw OTo Ynxavnua.

l'a va e€0IKOVOUNOETE XWPO UTOPEITE va
SimAwoeTe TN Aaf3n.

» Na npooéxete 6Tav (ava) SumAwvere TRV
avw/katw Aapn va pnv {ouAngeTte To
NAeKTPKO KaAwdio. Mnv aproete Tn Aafn
va mécet.

la va anoBnkeuoeTe/dlapulaerte To unxavnua
TTPEMEL TPWTA VA APALPECTE TOV KAAaBo
OUAAOYNC KOPPEVNC XAONG.

EZapTApara
Maxaipt
Rotak 32................... F 016 800 299

Service kat cUpfBoulog meAaTwv

To Service anavTtd oTIC EPWTAOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUN Kal TN CUVTHPNON TOU MPOTIOVTOC
0a¢ KaBWE Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn) oxédla kKal MAnpogopiec yla Ta
avTAAAGKTIKG Oa BPeiTeE 0TNV NAEKTPOVIKN
6levbuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoulwv Tne Bosch oag umooTnpilet
€uXapiloTwg 6TV EXETE EPWTNHOELG OXETIKEG HE TNV
ayopd, Tn XpAon kat Tn pUBuLon Twv MEOTOVTWY
KOl aVTAOAAOKTIK®V.
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EAAGOa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrjva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Amnoécupon

Ta ynxavnparta KAmou, Ta e€apTApaTa Kat ot
OUOKEUOOieg MPETEL Va avaKuKAWvovTal Pe
TPOTO PIAIKO TTPOG TO TEPLAANOV.

Movo yua xweeg Tng EE:

Mnv pixveTe Ta pnxavhpaTa Khimou
0TO aMOPEEIUUATA TOU OTILTIOU oag!
YUppwva pe Tnv KowvoTikn Odnyia
2002/96/EK OXETIKA YE TIC TAAALEC
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG
OUCKEUEG KAl TN HETAPOPA TNG
obnyiac auTtng oe eBviko Sikalo bev eival mAéov
UTIOXPEWTIKO TA AXPNOTA PNXAVAHATA KATIOU va
oUAAéyovTal EexwploTd yia va avakukAwOouv pe
TPOMO PIAIKO TTPO¢ To TEPIBAAAOV.

Tneoupe 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Dikat! Asagidaki talimati dikkatle okuyun.
Bahce aletinin usuliine uygun olarak
kullanimini ve kumanda elemanlarinin
islevlerini tam olarak 6grenin. Bu kullanim
kilavuzunu ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Resimli semboller hakkinda aciklamalar
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan kisilerin
etrafa savrulabilicek yabanci cisimler

tarafindan yaralanmamasi icin gerekli

onlemleri alin.

I

Calisirken baskalarini aletten giivenli
bir uzakhkta tutun.

-
s

Keskin bicak(lar). El ve ayak
parmaklarinizin kaybindan kendinizi
koruyun.

Ayarlama veya temizlik islemleri
yapmadan 6nce, kablo sikistiginda ve
aleti kisa sire i¢in de olsa denetiminiz
disinda birakmadan énce bahge aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden ¢ekin. Akim kablosunu kesici
bicaklardan uzak tutun.

Makinenin parcalarindan birini

PR

¢ ® M| tutmadan &nce biitiin parcalarin tam
N - )

sToP J olarak durmasini bekleyin. Makine

kapatildiktan sonra da bicaklar bir siire
serbest donliste donerler ve
yaralanmalara neden olabilirler.

Bu bahce aletini yagmur altinda
kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

Elektrik carpmasina karsi kendinizi
koruyun.

o Baglanti kablosunu kesici bicaklardan
ﬁ uzak tutun.

Kullanim

»

Cocuklarin veya bu talimati okumamis
kisilerin bahce aletini kullanmasina hicbir
zaman izin vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi Glkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir. Kullanim
disindaki bahce aletini ¢cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitli, yetersiz deneyime ve/veya
eksik bilgiye sahip kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimaya uygun degildir. Bu
kisiler aleti ancak glivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gbzetiminde veya onlardan bahge
aletinin nasil kullanilacagl hakkinda talimat
alarak kullanabilirler.

Cocuklarin bahcge aleti ile oynamamasina
dikkat edilmelidir.

Yakininizda bagskalari, 6zellikle de ¢ocuklar ve
evcil hayvanlar varken hi¢cbir zaman bicme
yapmayin.

Bu aleti kullananlar baskalarinin basina
gelebilecek kazalardan veya bunlarin 6zel
mulkiyetinde bulunan mallarda meydana
gelebilecek hasarlardan sorumludur.

Aleti ¢iplak ayak ve aglk sandaletlerle
kullanmayin. Her zaman saglam ayakkabi ve
uzun pantolon kullanin.

isleyeceginiz yiizeyi dikkatli bicimde
inceleyin ve tas, dal, tel, kemik ve benzeri
yabanci nesneleri temizleyin.

Aleti kullanmaya baslamadan énce daima
bicaklarin, bigak civatalarinin veya kesme
modilinin asinmis veya hasarli olup
olmadigini kontrol edin. Balanssiz ¢calismay!
onlemek icin asinmis veya hasar gérmus
bicaklari ve bicak civatalarini her zaman
takim halinde degistirin.

Sadece giin 1sigInda veya iyi aydinlatma
kosullarinda bigme yapin.

Makineyi mimkin oldugu kadar islak
cimlerde ¢alistirmayin.

Her zaman sakin calisin, acele etmeyin.
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Makineyi hi¢cbir zaman 6rnegin darbe
koruyucu ve/veya ¢im toplama selesi gibi
arizali koruyucu donanim, muhafaza ve
glvenlik donanimlari ile kullanmayin.

Meyilli ylizeylerde calismak tehlikeli olabilir.
Cok meyilli yizeylerde bicme yapmayin.
Meyilli ylizeylerde veya islak ¢cimlerde yere
saglam basmaya dikkat edin.

Dik ylizeylerde her zaman enine bigme yapin,
asagl yukari yapmayin.

Dik yerlerde yon degistirirken 6zellikle
dikkatli olun.

Geri giderken veya aleti cekerken ¢ok dikkatli
olun.

Bicme yaparken makineyi daima 6ne dogru

itin, hicbir zaman kendinize dogru ¢cekmeyin.

Makineyi tasimak icin devirdiginizde, ylzeyi
bitkili olmayan ylizeylerden gecerken ve
makineyi bicme yapilacak ylizeye
naklederken bigaklarin durmasi gerekir.

Cok yuksek ¢imlerde gerekli olmasi
haricinde, motoru calistirirken aleti
devirmeyin. Bu zorunlu oldugunuzda aletin
oteki tarafini tutamaga bastirmak suretiyle
gereginden fazla kaldirmayin. Aleti birakirken
ellerinizin tutamakla olmasina dikkat edin.

Aleti kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi
calistirin ve ayaklarinizin dénen parcgalardan
yeterli uzaklikta olmasina dikkat edin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin dénen
parcalarinin yakinina getirmeyin.

Aletle calisirken atma alanindan yeterli
uzaklikta durun.

Aleti hicbir zaman motor ¢alisir durumda iken
kaldirmayin ve tasimayin.

Akim ve uzatma kablosunu bicaktan uzak
tutun. Bicak kabloya hasar verebilir ve sizi
gerilim altindaki parcalarla temasa
getirebilir. Dikkat, elektrik carpma tehlikesi
vardir.

Su durumlarda sebeke fisini prizden cekin:

bahce aletinin yanindan ayrilirken,
blokajlari giderirken,

bahce aletini kontrol ederken, temizlerken
veya kendinde bir calisma yaparken,
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yabanci bir nesneye carptiginizda. Hemen
bahce aletinde bir hasar olup olmadigini
kontrol edin ve gerekiyorsa onarima yollayin,
bahce aleti alisiimisin disinda titresim
yapmaya baslayinca (hemen kontrol edin).

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip etiketinde

belirtilen gerilime uygun olmalidir.

Bu aletin sadece 30 mA’lik hatali akim
koruma salteri ile sigortalanmis bir prize
baglanmasi tavsiye olunur.

Bu aletin kablosunu degistirirken sadece
Uretici tarafindan 6ngérilen sebeke baglanti
kablolarini kullanin; siparis numarasi ve tip
icin kullanim kilavuzuna bakin.

» Sebeke fisini hicbir zaman islak elle tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya uzatma

kablosunu kirmayin, ezmeyin veya aleti
bunlarin tGzerinden gecirmeyin, aksi takdirde
hasar gorebilirler. Kabloyu sicaktan, yagdan
ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda
belirtilen kesite sahip olmali ve plskiirme
suyuna karsi korunmali olmalidir. Fis
baglantisi suya girmemelidir.

Keskin bigaklarin alaninda mesgul olurken
veya calisirken daima bahce eldivenleri
kullanin.

Bakim
» Aletin glivenle calisabilmesi icin butin

somun, civata ve vidalarin yerlerine sikica
oturmasini saglayin.

Cim toplama selesinin asinmis olup
olmadigini diizenli araliklarla kontrol edin.

Aleti kontrol edin ve glvenli calismayi
saglamak Gizere yipranmis veya hasar gérmis
parcalari yenileyin.

Sadece bu makine i¢in 6ngorilen kesici
bigaklari kullanin.

Yenilenen pargalarin orijinal Bosch Grini
oldugundan emin olun.

Keskin bigaklarin alaninda mesgul olurken
veya calisirken daima bahce eldivenleri
kullanin.

Bosch Power Tools
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Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hikimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Litfen alet resminin bulundugu kapak sayfasini

acin ve kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece

bu sayfayi a¢ik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti 6zel alanlarda ¢im bigme igin
tasarlanmistir.

Teslimat kapsami

Bahce aletini ambalajindan dikkatli bicimde
cikarin ve asagidaki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin:

— Tutamak kollu ¢im bigme makinesi

— 2 Tutamak alt pargasi

- 2Vida

— 2 Kelebek somunlar

— 2 Sac vidasl

- Cim toplama selesi-Ust parca

- Cim toplama selesi-Alt parca

- 1 Kablo klipsi

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili
saticiniza basvurun.

Tam montajli halinde alet yaklasik 6,6 kg’dir.
Aleti ambalajindan ¢ikarmak icin gerekiyorsa
yardim alin.

Makineyi ambalajindan ¢ikarirken veya ¢imlere
tasirken keskin bicaklara dikkat edin.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki bahce aleti seklinin bulundugu
numaralarla aynidir.

1 Anahtarlama kolu

2 Emniyet digmesi

3 Tutamak-Ust parca

4 Kelebek basli somun

Darbe koruyucu
Tutamak-Alt parga

Cim tirmiklama
Tekerlek
10 Cim toplama selesi
11 Kablo gerginlik giderme tertibati*/ **
12 Uzatma kablosu*
13 Sebeke figi **
14 Cim bicme makinesi bicagi
15 Bicak diski
16 Bicak vidasi
17 Tahrik tespit deligi

5
6
7 Havalandirma araliklari
8
9

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

** Ulkelere 6zgii

Teknik veriler

Uriin kodu 3 600 H85 B..
Giris glcl W 1200
Bicak genisligi cm 32
Kesme yliksekligi mm 20-60
Cim toplama selesi

hacmi 31
Agirligl EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 6,6
Koruma sinifi o)/u

Seri numarasi Seri numarasi igin
bahce aletinin (Tip

etiketine) bakin

Veriler [U] 230/240 V’luk anma gerilimleri igin
gecerlidir. Daha dusuk gerilimlerde ve llkelere 6zgi
tiplerde bu veriler degisebilir.

Lutfen bahge aletinizin tip etiketindeki triin koduna
dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik
olabilir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gurultiaye ait 6lcme degerleri 2000/14/AT’ye
gore belirlenmektedir (1,60 m yikseklik, 1 m

mesafe).

Aletin A degerlendirmeli gliriiltl seviyesi tipik
olarak sOyledir: Ses basinci seviyesi 79 dB(A);
glrilth emisyonu seviyesi 93 dB(A). Tolerans
K=1 dB.

Toplam titresim degeri (¢ yoniin vektor
toplami) EN 60335’e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a;, <2,5 m/s2,
tolerans K=1,5 m/s?.

Uygunluk beyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler ” bélimiinde
tanimlanan urintn asagidaki norm veya
normatif belgelere uygun oldugunu beyan
ederiz: 2004/108/AT, 98/37/AT (28.12.2009’a
kadar), 2006/42/AT (29.12.2009’dan itiraben),
2000/14/AT yonetmelik hikimleri uyarinca

EN 60335.

2000/14/AT: Garanti edilen glriilti emisyonu
seviyesi 94 dB(A). Uyumluluk degerlendirme
yéntemi ek VI uyarinca.

Uriin kategorisi: 32
Resmen taninmis merkez:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy v fﬁ;{_ﬁ,{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaj

Giivenliginiz icin

» Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden 6nce
aleti kapatin ve fisi prizden cekin. Akim
kablosu hasar goériirse, kesilirse veya
sarilirsa da aynisini yapin.

» Makine kapatildiktan sonra da bicaklar
birkac¢ saniye daha serbest doniiste déner.

» Dikkat - Donmekte olan kesici bicaga
dokunmayin.

Elektrik giivenligi

Aletiniz koruyucu izolasyona sahip olup,
topraklama gerektirmez. isletim gerilimi

230 V AC, 50 Hz’dir (AB liyesi olmayan Ulkelerde
alet tipine gore 220V, 240 V’tur). Sadece
miisaade edilen uzatma kablosu kullanin. Bu
konudaki bilgileri yetkili musteri servisinden
alabilirsiniz.

Bu aletle sadece HO5VV-F, HO5RN-F veya IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57) tipi uzatma
kablosu kullanilabilir.

Aleti uzatma kablosu ile kullaniyorsaniz, sadece
su kesitli kablolari kullanmalisiniz:
- 1,0 mm2: maksimum uzunluk 40 m
- 1,5 mm2: maksimum uzunluk 60 m
2,5 mm?2: maksimum uzunluk 100 m

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo
— glivenlik talimatinda belirtildigi gibi - fis
Uzerinden elektrik sisteminize bagli bir koruyucu
iletkene sahip olmalidi.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli bir
elektrik teknisyenine veya en yakininizdaki
Bosch servis temsilcisine danisin.

» DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
kablolar tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu,
fis ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.

Kablo baglantilari kuru olmali ve yerde
durmamahdir.

Guvenligi artirmak i¢cin maksimum 30 mA’lik
hatali akimh bir FI-Salterin (RCD) kullaniimasi
tavsiye olunur. Bu Fl-Salteri her kullanimdan
once kontrol edilmelidir.

Bosch Power Tools
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ingiltere’de satilmayan iiriinlere ait aciklama:
DIKKT: Giivenliginiz icin aletinize takili fisin
uzatma kablosuna bagli olmasi gerekir. Uzatma
kablosunun kuplaji pirkirme suyuna karsi
korunmali olamli, lastikten yapilmis olmali veya
lastik kaplamali olmalidir. Uzatma kablosu bir
gerginlik giderme tertibati ile kullaniimalidir.

Baglanti kablosunun hasarli olup olmadigi
dizenli araliklarla kontrol edilmeli ve sadece
kusursuz durumda kullaniimalidir.

Baglanti kablosu hasar gorecek olursa sadece
yetkili Bosch servis atolyesinde onarilmalidir.

Montaj

» Tutamagin alt ve iist parcalarini acar veya
iist iiste katlarken akim kablosunun
sikismamasina dikkat edin. Tutamagi yere
atmayin.

Tutamak kolunun takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

O ® Tutamak alt parcasini 6 kendisi icin
ongorilen deliklere takin ve sac vidalari
ile emniyete alin.

(3] Tutamak Ust parcasini 3 vidalar ve kelebek
somunlarla 4 alt takima 6 takin.

Aciklama: Tutamak Ust pargasinin 3 yiksekligi
ayarlanabilir. Tutamagi I veya Il pozisyonuna
takin.

Kabloyu gerginlik giderme tertibatina 11 takin.
Kablonun yeterli bosluga sahip olmasini
saglayin. (ingiltere’de satilan modeller harig)
(Bakiniz: Sekil B)

Aciklama: Kablonun aletle birlikte teslim edilen
kablo klipsi ile tutamaga tespit edildiginden
emin olun.

Cim tutma selesinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil C)

Cim tutma selesinin Ust parcasi ile alt parcasini
kenarda bulunan laseleri kilitleyerek birbirine
takin. Arkadan baslayarak 6ne dogru calisin.

Cim tutma selesinin takilmasi/cikarilmasi
(Bakimiz: Sekil D)

Darbe koruyucuyu 5 kaldirin ve ¢im tutma
selesini 10 takmak ve ¢ikarmak icin bu
pozisyonda tutun.

Cim tutma gerekmiyorsa ¢im bicme makinesi
¢im tutma selesi 10 olmadan da ¢alistinlabilir.
Darbe koruyucu 5 bu durumda asagi katlan-
malidir.

Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil F)

» Kesme yiiksekligini ayarlamadan 6nce
durun, anahtarlama kolunu birakin ve motor
duruncaya kadar bekleyin. Bicaklar motor
kapandiktan sonra da bir siire serbest
doniste donerler ve yaralanmalara neden
olabilirler.

» Dikkat - Donmekte olan kesici bicaga
dokunmayin.

Mevsimdeki ilk ¢im bicme isleminde biyik bir

kesme ylksekligi ayarlanmalidir.

Bahce aletinizin asagidaki kesme yiiksekliklerine
ait 3 ayar olanag vardir:

| 20 mm

Il 40 mm

I 60 mm

Kesme yiiksekligini ayarlamak icin ¢im tutma
selesini 10 ¢ikarin.

o Bahce aletini kaldirin ve terkerlegi 9
elinizle makinenin 6n tarafina dogru cekin
veya bastirin.

(2] Tekerlegi 9 kaldirin veya indirin.

(3] Tekerlegi 9 istediginiz pozisyonda
kilitleyin.

Butln tekerleklerin 9 ayni kesme yulksekligine

ayarli oldugundan emin olun.
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isletme

Calistirma

» Makine kapatildiktan sonra da bicaklar
birkac¢ saniye serbest doniiste donerler.
Makineyi tekrar calistirmadan 6nce
motorun ve bicaklarin tam olarak durmasini
bekleyin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-
agcma yapmayin.

Aciklama: Aletin devir almasini kolaylastirmak
icin, 6n tekelekleri kaldirmak Gzere tutamagi
asagl bastirin.

Acma (Bakiniz: Sekil E)

© Emniyet diigmesine 2 basin ve
digmeyi basili tutun.

® Anahtarlama kolunu 1 tutamaga
dogru cekin.

Emniyet diigmesini 2 birakin.

Aciklama: Anahtarlama koluna 1 baski
uygulandiginda motor kisa bir gecikme siiresiyle
calismaya baslar.

Kapama

Anahtaralam kolunu 1 birakin.

Bu makine bir motor freni ile donatiimistir. Bu
koruyucu donanim motoru birkag saniye icinde
durdurur.
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Cim bicme (Bakiniz: Sekil G-H)

Bahce aletini prize mimkin oldugu kadar yakin
bir yerde ¢im kenarina yerlestirin. Prizden
uzaklasarak calisin.

Her doniste kabloyu karsi taraftaki bigilmis
alana yatirin.

Cim tirmiklari 8 duvar ve koselerde kenara yakin
bicme islerine olanak saglar. Kenara yakin bicme
yaparken ¢im tirmiklarini 8 nesnelere temas
ettirmemeye dikkat edin.

Bigcme esnasinda motoru fazla zorlamayin.

Motorun bir kesici emniyet sistemi vardir, bu
sistem bicaklar sikistiginda, tikandiginda veya
motor asiri 6lciide zorlandiginda devreye girer.
Kesici emniyet sistemi devreye girdiginde aleti
kapatin.

Kesici emniyet sistemi ancak anahtarlama kolu 1
birakildiginda devreden cikar.

Fisi prizden cekin, blokaji giderin ve aleti tekrar
calistirmadan 6nce kesici emniyet sisteminin
devreden ¢ikmasi icin bir dakika bekleyin.

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken
veya calisirken daima bahce eldivenleri
kullanin.

Aciklama: Alet prize takili durumda kesici
emniyetin devreden ¢cikmasini beklerken
anahtarlama kolunu 1 erken birakacak olursaniz,
kesici emniyetin devreden ¢ikma siresi uzar.

Bahce aleti yeniden duracak olursa kesme
yuksekligini buyitin veya kosullar dizelinceye
kadar isi erteleyin. Bu konuda “Hata arama
tablosunu” da okuyun.

Bosch Power Tools
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Hata arama

Bahce aletiniz kusursuz bicimde calismadigi takdirde asagidaki tablo hata bulgularini, olasi nedenleri
ve hatalarin tam olarak giderilme yollarini gésterir. Bu agiklamalar yardimi ile sorunu belirleyip
gideremezseniz servis atolyenize basvurun.

» Dikkat: Hata arama islemine baslamadan 6nce bahce aletini kapatin ve fisi prizden cekin.

Hata gostergesi

Motor ¢calismiyor

Olasi neden

Sebeke gerilimi yok

Giderilme yolu

Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin,
gerekiyorsa degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Tikanma olabilir

Bahce aletinin alt tarafini
kontrol edin ve gerekiyorsa
temizleyin (daima bahce
eldivenleri kullanin)

Motor koruma sistemi devreye
girmis durumda

Motoru sogutun ve daha biyilk
kesme yliksekligi ayarlayin

Calisma sirasindaki kosullar
icin kesme yuksekligi cok dlsuk

Daha biiyiik kesme yliksekligi
ayaralayin

Bahce aleti kesintili olarak
calisiyor

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin,
gerekiyorsa degistirin

Bahce aletinin icindeki kablo
sisteminde hata var

Mdsteri servisine basvurun

Motor koruma sistemi devreye
girmis durumda

Motoru sogutun ve daha biyik
kesme yliksekligi ayarlayin

Bahce aleti diizensiz kesme izi
birakiyor

ve/veya

Motor agir calisiyor

Kesme yiiksekligi cok dusuk

Daha blylk kesme ylksekligi
ayaralayin (Bakiniz: “Kesme
ylksekliginin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekil F)”)

Bigcaklar korelmis

Bicak degistirme (Bakiniz:
“Bigaklarin bakimi
(Bakiniz: Sekil 1)”)

Tikanma olabilir

Bahce aletinin alt tarafini
kontrol edin ve gerekiyorsa
temizleyin (daima bahce
eldivenleri kullanin)

Bicaklar yanhs takilmis

Bicaklari dogru takin (Bakiniz:
“Bigaklarin bakimi
(Bakiniz: Sekil 1)”)
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Hata gostergesi Olasi neden

Bahce aleti agildiktan sonra
bicak donmuyor

Bigaklarin dénmesi ¢im
tarafindan engelleniyor
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Giderilme yolu
Bahge aletini kapatin

Tikanmaya giderin (daima
bahce eldivenleri kullanin)

Bicak somunu/-civatasi gevsek

Bicak somununu/-civatasini
sikin

Asiri titresim ve gurultd var

Bicak somunu/-civatasi gevsek

Bicak somununu/-civatasini
sikin

Bicaklar hasarl

Bicak degistirme

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bahce aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin ve ¢cim tutma/toplama selesini ¢ikarin.

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken
veya calisirken daima bahce eldivenleri
kullanin.

Aciklama: Aleti uzun siire ve guvenilir bicimde
kullanabilmek icin asagidaki bakim islemlerini
dizenli araliklarla tekrarlayin.

Bahce aletini gevsek tespit yerleri ve asinmis
veya hasar gérmus parcalar agisindan dizenli
araliklarla kontrol edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup
olmadiklarini, dogru olarak takilip
takilmadiklarini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan énce gerekli gérilebilecek bakim ve
onarim islerini gerceklestirin.

Dikkatli Gretim ve test yontemlerine ragmen
bahce aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch
Bahce Aletleri icin yetkili bir misteri servisinde
yaptiriimalidir.

Latfen batin basvuru ve yedek parga
siparislerinizde bahce aletinin tip etiketi
Gzerindeki 10 haneli Grin kodunu belirtiniz.

Bicaklarin bakimi (Bakiniz: Sekil 1)

» Bahce aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin ve ¢cim tutma/toplama selesini ¢ikarin.

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken
veya calisirken daima bahge eldivenleri
kullanin.

Bicaklari kontrol etmekk icin makineyi sag tarafa
yatirir. Kérelmis veya hasar gérmis bicagi
degistirin.

Bicagl su sekilde degistirin:

Bahce eldivenleri kullanarak (aletle birlikte
teslim edilmez) bicagi 14 tutun ve vida anahtari
ile (aletle birlikte teslim edilmez) bicak
civatasini 16 gevsetin ve bicak diski 15 ile bicagi
14 cikarin.

Bicagi 14 bigak diski 15 ve bicak civatasi 16 ile
tespit edin. Bigak civatasini 16 sikmadan énce
bicagin dogru olarak takildigindan emin olun

(Sembol © goriinir olmahdir, bakiniz: sekil 1).

Bigagin ¢ikarilmasi veya takilmasi zor olursa,
tahrigi sabitlemek icin delige 17 bir tornavida
(aletle birlikte teslim edilmez) takin.

Makineyi calistirmadan énce Tornavidayi
cikardiginizdan emin olun.

» Bicagi ve bicak civatasini takma esnasinda
yaglamayin.

Bosch Power Tools
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Calismadan sonra/Saklama

Makinenin disini yumusak bir firca ve bezle
esasli bicimde temizleyin. Su ve ¢6zlcli madde
veya polisaj maddesi kullanmayin. Ozellikle
havalandirma araliklarindakiler 7 olmak tzere

bitln ¢im kalintilarini ve pargaciklari temizleyin.

Makineyi sag tarafa yatirin ve bigak alanini
temizleyin. Sikisan ¢im kesiklerini bir tahta veya
plastik parcgasi ile ¢ikarin.

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken
veya calisirken daima bahce eldivenleri
kullanin.

Bahce aletini kuru, giivenli ve ¢cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin. Bahce aletinin
Ustiine baska bir sey koymayin.

Yerden tasarruf saglamak icin tutamagi
katlayabilirsiniz.

» Tutamagin alt ve iist parcalarini acar veya
iist iiste katlarken akim kablosunun
sikismamasina dikkat edin. Tutamagi yere
atmayin.

Alet saklanirken ¢im toplama selesini ¢ikarilir.

Aksesuar
Bicak
Rotak 32................... F 016 800 299

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griinliniiziin onarim ve bakimi
ile yedek pargalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tri-
nin 6zellikleri, bu Griintin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye
Bahce aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu bir bicimde tasfiye edilmek lizere
geri donlisim merkezine yollanmak zorundadir.

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

Bahce aletlerini evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Kullanim émriini tamamlamis
elektro ve elektronik aletlere ait
2002/96/AT yonetmeligi ve bunun
ulusal hukuklara uyarlanmis
hikimleri uyarinca kullanim émrini
tamamlamis bahce aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu tasfiye icin geri donlsim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy doktadnie
przeczytac. Nalezy zapozna¢ sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga narzedzia
ogrodowego. Instrukcje eksploatacji nalezy
zachowac i starannie przechowywac¢ w celu
dalszego zastosowania.

Opis symboli obrazkowych

Ogodlna wskazowka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy
przeczyta¢ niniejsza instrukcje
eksploatacji.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby osoby,
przebywajace w poblizu, nie zostaty
skaleczone przez odrzucone podczas
pracy ciata obce.

I

Osoby, przebywajace sie w poblizu,
powinny zachowa¢ bezpieczng
odlegtos¢ od urzadzenia.

-
s

Ostre(y) noze(ndz). Istnieje
niebezpieczenstwo utraty palcéw u rak
i nég.

Przed przystapieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych
lub konserwacyjnych przy narzedziu
ogrodowym, w przypadku
zablokowania sie przewodu
sieciowego, a takze w czasie (nawet
krétkich) przerw w pracy nalezy
wytaczy¢ narzedzie i wyjaé wtyk z
gniazda sieciowego. Przewdd sieciowy

nalezy trzymac z dala od nozy tnacych.

Przed dotknieciem jakiej$ z czesci

¢ ® »| maszyny nalezy odczekaé az do

sTop ) catkowitego zatrzymania silnika i
wszystkich elementéw maszyny. Zeby
obracaja sie jeszcze przez jakis czas po
wytaczeniu silnika i moga
spowodowac obrazenia.

Nie wolno stosowa¢ narzedzia
ogrodowego podczas deszczu, ani
wystawia¢ go na dziatanie deszczu.
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Nalezy strzec sie przed porazeniem
pradem elektrycznym.

ry Przewod zasilajacy nalezy trzymac z
i dala od nozy tnacych.

Obstuga urzadzenia

» Nie wolno udostepnia¢ narzedzia

ogrodowego do uzytkowania dzieciom, a
takze osobom, ktére nie zapoznaty sie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy zwrdci¢
uwage, czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika
podobnych narzedzi. Nieuzywane narzedzie
ogrodowe nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Niniejsze narzedzie ogrodowe nie jest
dostosowane do obstugi przez osoby
(tacznie z dzieémi) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajgcym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktorej znajduja sie one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej osoby
instrukcje dotyczace postugiwania sie
narzedziem ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

Nie wolno nigdy kosic¢ trawy, jezeli w poblizu
znajduja sie osoby postronne, w
szczegdlnosci dzieci lub zwierzeta domowe.

Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za wypadki i
szkody na osobie i mieniu, wyrzadzone innym
osobom.

Nie uzywaé¢ maszyny boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze
zaktadacd stabilne obuwie robocze i dtugie
spodnie.

Przed przystapieniem do pracy doktadnie
zbadacd teren, na ktérym bedzie uzyte
urzadzenie i usunaé z niego wszystkie
kamienie, gatezie, druty, kosci i inne
przedmioty.
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» Przed kazdym przystapieniem do pracy
nalezy sprawdzi¢ stan techniczny nozy, $rub
i zespotéw tnacych pod katem ich zuzycia lub
uszkodzenia. Zuzyte badz uszkodzone noze,
jak i sruby, przytrzymujace noze nalezy
wymienia¢ catymi zestawami dla zachowania
prawidtowego wywazenia.

» Pracowac tylko w ciggu dnia lub przy dobrym
sztucznym oswietleniu.

» W miare mozliwosci unika¢ koszenia mokrej
trawy.

» Podczas pracy nalezy i$¢ spokojnym krokiem,
nie wolno w zadnym wypadku biec.

» Nie wolno eksploatowaé¢ maszyny, jezeli
urzadzenia zabezpieczajace i pokrywy sg
uszkodzone, lub gdy zabezpieczenia takie jak
na przyktad ostona i/lub kosz zbierajacy
trawe nie sg zamontowane.

» Praca na terenie o duzym nachyleniu moze
by¢ niebezpieczna.

— Nie wolno kosi¢ na zbyt stromych zboczach.

— Na pochytych powierzchniach lub wilgotnej
trawie nalezy pracowac ostroznie, aby nie
straci¢ rownowagi.

— Urzadzenie prowadzi¢ nalezy tylko w poprzek
zbocza, nigdy nie nalezy kosi¢ w gére lub w
dot.

— Zachowac szczegdlng ostroznosc podczas
nawrotéw (zmianie kierunku) przy pracy na
zboczach.

— Cofajac sie z urzadzeniem lub ciggnac je,
nalezy zachowaé szczegdlna ostroznose.

— Podczas pracy maszyne nalezy przesuwac
zawsze do przodu, nigdy nie ciggna¢ jej do
siebie.

» Dopodki noze sie catkowicie nie zatrzymaja,
nie wolno przechyla¢ maszyny (w celu
transportu), przeprowadzac¢ jej przez
powierzchnie nie pokryte trawa, a takze
transportowac na miejsce pracy i z
powrotem.

» Uruchamiajac maszyne lub wtaczajac silnik,
nie wolno przechyla¢ urzadzenia, chyba ze
jest to niezbedne do rozpoczecia pracy w
wysokiej trawie. W tym przypadku nalezy,
naciskajgc na uchwyt, unies¢ tylng czes¢

maszyny tylko na tyle, naile jest to
niezbednie konieczne. Zwrdéci¢ uwage, by
przy ponownym opuszczaniu maszyny na
podtoze, obie dtonie znajdowaty sie na
uchwycie.

Witaczy¢ maszyne zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi, zwracajac
przy tym uwage, by stopy znajdowaty sie w
dostatecznej odlegtosci od obracajacych sie
elementéw.

Zachowaé bezpieczng odlegtos¢ dtoni i stép
od obracajacych sie elementow maszyny.

Podczas pracy nalezy zawsze stawac poza
zasiegiem materiatu wyrzucanego przez
maszyne.

Nie podnosi¢ i nie przenosi¢ maszyny z
uruchomionym silnikiem.

Przewdd sieciowy i przedtuzacz nalezy
trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od noza.
Néz moze uszkodzi¢ przewdd i narazié
operatora na kontakt z elementami
przewodzacymi prad. Zachowaé ostroznosé -
istnieje niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym.

Wyjmowa¢é wtyczke sieciowa z gniazda:

zawsze, gdy oddalamy sie od narzedzia
ogrodowego,

przed przystapieniem do usuwania materiatu
blokujacego,

przed kontrola funkcjonowania,
czyszczeniem, a takze przed przystgpieniem
do wszelkich prac obstugowych przy
narzedziu ogrodowym,

po zderzeniu z twardym przedmiotem.
Natychmiast sprawdzi¢, czy narzadzie
ogrodowe nie zostato uszkodzone, a w
przypadku stwierdzenia uszkodzenia oddac¢
je do naprawy,

gdy narzedzie ogrodowe zaczyna wibrowaé
w nietypowy sposob (natychmiast zbadaé
tego przyczyne).

Zasilanie

» Napiecie zrodta pradu musi zgadzac sie z

danymi na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia.
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> Zaleca sie podtaczanie urzadzenia wytacznie
do gniazda zabezpieczonego w wytacznik
roznicowo-pradowy z pradem wyzwalajagcym
rownym 30 mA.

» W razie koniecznosci wymiany przewodu w
tym urzadzeniu, stosowaé wolno tylko
przewody sieciowe przewidziane do tego
celu przez producenta. Numer
zamowieniowy i typ zob. Instrukcja
eksploatacji.

» Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania mokrymi
rekami.

» Nie wolno najezdzac¢ na przewdd sieciowy
lub na przedtuzacz, zgina¢ go lub szarpac,
gdyz mogtoby to spowodowac jego
uszkodzenie. Chroni¢ przewdd przed
dziataniem wysokiej temperatury, olejem/
smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Stosowac przedtuzacze o przekroju zgodnym
z instrukcja obstugi, zaopatrzone w
zabezpieczenie przez rozpryskami wody.
Potaczenie wtykowe przewodu z
przedtuzaczem nie moze leze¢ w wodzie.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu ostrych nozy, nalezy zawsze nosic¢
rekawice ogrodowe.

Konserwacja

» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan techniczny
maszyny gwarantuje bezpieczna prace,
nalezy regularnie sprawdza¢, czy wszystkie
nakretki, trzpienie i sruby sa mocno
dokrecone.

» Regularnie sprawdzac stan kosza
zbierajacego trawe, a takze jego zuzycie.

» Skontrolowa¢ maszyne i dla wtasnego
bezpieczenstwa wymieni¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Nalezy uzywac wytacznie nozy

przewidzianych dla danego rodzaju maszyny.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty
wyprodukowane przez firme Bosch.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu ostrych nozy, nalezy zawsze nosic¢
rekawice ogrodowe.
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Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.
Prosze otworzy¢ rozktadang strone
przedstawiajgca rysunki narzedzia ogrodowego
i pozostawic ja roztozong podczas czytania
instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do
koszenia trawnikdw w prywatnym zakresie.

Zakres dostawy

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac¢ z
opakowania i upewnic sie, czy w opakowaniu
znajduja sie wszystkie ponizej wymienione
elementy:

- Kosiarka z uchwytem patakowym

— 2 Dolne czesci uchwytu prowadzacego

- 2 Sruby

- 2 Nakretki motylkowe

- 2 Wkrety do blach

— Goérna cze$é pojemnika na trawe

— Dolna cze$¢ pojemnika na trawe

- 1 Klips do przewodu

- Instrukcja eksploatacji

W przypadku stwierdzenia braku lub
uszkodzenia ktéregos z elementow, nalezy
zwréci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Kompletnie zmontowana maszyna wazy ok.
6,6 kg. W razie potrzeby nalezy poprosi¢ o
pomoc przy wyjmowaniu maszyny z
opakowania.

Podczas wyjmowania maszyny z opakowania,

lub przenoszenia urzadzenia na trawnik nalezy
uwazaé na jej ostre noze.

Bosch Power Tools
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie
komponentéw odnosi sie do rysunku narzedzia
ogrodowego na stronie graficznej.

[y

Dzwignia

Przycisk bezpieczenstwa

Gorna cze$¢ uchwytu prowadzacego
Nakretka motylkowa

Ostona (odbojnik)

Dolna cze$¢ uchwytu prowadzacego
Otwory wentylacyjne

Grabie

Koto

Pojemnik na trawe

© 0 NG b WN

e
= O

Uchwyt kablowy odciagzajacy*/ **

12 Przedtuzacz*

13 Wtyczka sieciowa **

14 Néz

15 Podktadka do noza

16 Sruba przytrzymujaca néz

17 Otwor do blokady napedu

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad
wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment

wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

** specyficzne dla danego kraju

Dane techniczne

Kosiarka Rotak 32

Numer katalogowy 3 600 H85 B..

Moc znamionowa W 1200

Odstep miedzy nozami cm 32

Wysokos¢ ciecia mm 20-60

Pojemnos$¢ pojemnika

na trawe 31

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6

Klasa ochrony [o]/11

Numer seryjny Zob. numer seryjny
(tabliczka
znamionowa) na
narzedziu
ogrodowym

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U]
230/240 V. W przypadku nizszych napie¢, a takze
modeli specyficznych dla danego kraju, dane te moga
sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na
tabliczce znamionowej nabytego narzedzia
ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegolnych modeli
narzedzi ogrodowych moga sie réznié.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone wartosci hatasu wyznaczono zgodnie
z dyrektywa 2000/14/WE (wysokos¢ 1,60 m,
odstep 1 m).

Okreslony wg skali A poziom hatasu
emitowanego przez urzadzenie wynosi
standardowo: Poziom ci$nienia akustycznego
79 dB(A); poziom mocy akustycznej 93 dB(A).
Niepewnos$¢ pomiaru K=1 dB.

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa

z trzech kierunkdéw) oznaczone zgodnie z

EN 60335 wynosza:

poziom emisji drgan a, <2,5 m/s?,
niepewnosé K=1,5 m/s2.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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C€

Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt przedstawiony w rozdziale ,,Dane
techniczne“ odpowiada wymaganiom
nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60335 - zgodnie z
wymaganiami dyrektyw: 2004/108/WE,
98/37/WE (do 28.12.2009), 2006/42/WE (od
29.12.2009), 2000/14/WE.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy
akustycznej 94 dB(A). Sposdb oceny zgodnosci
wg zatacznika VI.

Deklaracja zgodnosci

Kategoria produktéw: 32

Jednostka certyfikujaca:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Dokumentacja techniczna:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy ey

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaz

Dla wiasnego bezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych lub do czyszczenia
urzadzenia, urzadzenie nalezy wylaczyé i
wyjaé wtyczke z gniazdka. Powyzsze
dotyczy rowniez przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub
splatany.

» Po wylaczeniu maszyny noze wiruja jeszcze
przez kilka sekund.

» Zachowac ostroznosc - nie dotykac
obracajacego sie noza.
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Bezpieczenstwo elektryczne

Nabyte przez Panstwa urzadzenie jest
zaopatrzone w izolacje ochronng i nie wymaga
uziemienia. Napiecie robocze wynosi 230 V AC,
50 Hz (dla krajow nie nalezacych do UE 220V,
240V — w zaleznosci od modelu). Stosowaé
wolno jedynie przedtuzacze posiadajace atest.
Szczegoétowych informacji mozna uzyskaé w
autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Bosch.

Stosowac wolno jedynie przedtuzacze HO5VV-F,
HO5RN-F lub IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

W przypadku, gdy do uruchomienia urzadzenia
konieczne jest uzycie kabla przedtuzajacego,
nalezy zastosowac przedtuzacze z
nastepujacymi przekrojami (zyty) przewodu:

- 1,0 mm?: maks. dtugosé 40 m

- 1,5 mm?: maks. dtugo$¢ 60 m

- 2,5 mm?: maks. dtugos$é¢ 100 m

Wskazéwka: Jesli stosowany jest przedtuzacz,
powinien on by¢, zgodnie z przepisami
bezpieczenstwa, uziemiony i podtgczony za
pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym
instalacji elektrycznej.

W razie watpliwosci nalezy skonsultowacd
wykwalifikowanego elektryka albo zwréci¢ sie
do najblizszego punktu serwisowego firmy
Bosch.

» UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z
przepisami moga stanowi¢ zagrozenie.
Przedtuzacz, wtyczka i facznik wtykowy
powinny mie¢ wodoszczelng budowe i byé
przeznaczone do zastosowarn na zewnatrz
pomieszczen.

Potaczenia przewoddéw powinny znajdowac sie
w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy zaleca
sie stosowanie wytacznika
réznicowopradowego (RCD) o pradzie
roznicowym, nie wiekszym niz 30 mA. Wytacznik
ten powinien by¢ kontrolowany przed kazdym
uzyciem.

Wskazéwka dla produktow, nie sprzedawanych
w Wielkiej Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczeristwo
uzytkownika wymagane jest, aby wtyk
znajdujacy sie przy urzadzeniu potaczony byt z

Bosch Power Tools
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kablem przedtuzajgcym. Ztacza kabla
przedtuzajacego powinny by¢ zabezpieczone
przed bryzgami wody i by¢ wykonane z gumy lub
posiadac ostone gumowa. Przy taczeniu
przewodow przedtuzajacych nalezy stosowaé
dodatkowe elementy zabezpieczajace przed
samoczynnym roztaczeniem sie.

Przewod przytaczeniowy nalezy regularnie
kontrolowa¢ pod katem uszkodzen; mozna go
uzytkowac wytacznie w nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego moze dokonac¢ wytacznie
autoryzowany warsztat serwisowy firmy Bosch.

Montaz

» Podczas rozktadania lub sktadania gérnego/
dolnego uchwytu nalezy zwrdéci¢ uwage na
to, by nie zakleszczy¢ przewodu
zasilajacego. Nie upuszczaé uchwytu
prowadzacego.

Montaz uchwytu prowadzacego (zob. rys. A)

O 8 Umiesci¢ dolng czes$¢ uchwytu
prowadzacego 6 w przewidzianych do
tego celu wgtebieniach i zabezpieczy¢ ja
wkretami do blachy.

(3] Przymocowacé gérna cze$¢ uchwytu
prowadzacego 3 za pomoca $rub i
nakretek motylkowych 4 do dolnej zerdzi
6.

Wskazéwka: Gorna czes¢ uchwytu
prowadzacego 3 daje sig przestawi¢ na
wysokos$¢. Zamontowaé uchwyt prowadzacy w
pozycji I lub II.

Zamocowac¢ przewdd na uchwycie kablowym
11. Sprawdzic¢, czy przewod ma wystarczajaco
luzu. (nie dot. modeli GB) (zob. rys. B)

Wskazéwka: Upewni¢ sie, czy przewod
przymocowany jest do uchwytu prowadzacego
za pomoca zataczonego klipsa.

Sktadanie pojemnika na trawe (zob. rys. C)
Ztozy¢ gorng czes¢ pojemnika na trawe z dolng
czescia powodujac zaskoczenie po kolei
wszystkich tacznikdw przebiegajacych wzdtuz
krawedzi. Sktadanie nalezy rozpoczyna¢ z tytu i
przesuwac sie do przodu.

Montaz/demontaz pojemnika na trawe

(zob. rys. D)

Uniesé¢ ostone 5 przytrzymac ja w tej pozycji do
montazu lub demontazu pojemnika na trawe 10.
Jezelinie jest konieczne wytapywanie skoszonej
trawy, kosiarke mozna eksploatowaé bez
uprzedniego zawieszenia pojemnika na trawe
10. W tym wypadku trzeba jednak koniecznie
opusci¢ ostone 5.

Ustawianie wysokosci ciecia (zob. rys. F)

» Przed przystapieniem do ustawiania
wysokosci ciecia nalezy zatrzymac sie,
pusci¢ dzwignie wytacznika i odczekaé¢ do
catkowitego zatrzymania silnika. Noze
obracaja sie jeszcze przez jakis$ czas po
wytaczeniu silnika i moga spowodowac
obrazenia.

» Zachowac¢ ostroznosc - nie dotykaé
obracajacego sie noza.

Przed pierwszym koszeniem w danym sezonie

nalezy ustawi¢ wysoka wysokos$¢ ciecia.

Narzedzie ogrodowe wyposazone zostato w 3

stopnie regulacji, dzieki ktérym mozliwe sa

nastepujace wysokosci ciecia:

| 20 mm

Il 40 mm
I 60 mm

Przed przystapieniem do ustawiania wysokosci
ciecia nalezy zdja¢ pojemnik na trawe 10.

o Unie$¢ nieco narzedzie ogrodowe i reka
pociagna¢ lub docisnaé koto 9 w strone
przedniej czesci kosiarki.

(2] Unies¢ lub opusci¢ koto 9.

(3] Zablokowa¢ koto 9 w wybranej pozyciji.

Upewni¢ sie, ze wszystkie kota 9 ustawione
zostaty na te sama wysokos¢ ciecia.
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Praca urzadzenia

Uruchomienie urzadzenia

» Noze wiruja przez jeszcze kilka sekund po
wytaczeniu silnika. Przed ponownym
uruchomieniem urzadzenia nalezy odczekaé¢
do catkowitego zatrzymania silnika oraz
nozy.

v

Nie witaczac i nie wytaczaé urzadzenia w
krétkich odstepach czasu.

Wskazdéwka: Aby utatwi¢ uruchomienie
maszyny, nalezy docisna¢ uchwyt prowadzacy
do dotu, powodujac tym uniesienie przednich
kot.

Wiaczanie (zob. rys. E)

$ @
E%z
,
m
Wskazéwka: Po uruchomieniu dzwigni 1 silnik
uruchamia sie z niewielkim opdznieniem.

0 Wecisnaé przycisk bezpieczenstwa 2
i przytrzymac go w tej pozycji.

® Pociagnac¢ dzwignie 1 w kierunku
uchwytu prowadzacego.

Zwolni¢ przycisk bezpieczenstwa 2.

Wytaczanie
Zwolni¢ dzwignie 1.
Maszyna wyposazona zostata w hamulec silnika.

To urzadzenie zabezpieczajace zatrzymuje silnik
w przeciggu niewielu sekund.
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Koszenie (zob. rys. G-H)

Narzedzie ogrodowe ustawié na brzegu trawnika
— mozliwie jak najblizej gniazda sieciowego.
Pracowac oddalajac sie od gniazda zasilania.
Po kazdym nawrocie nalezy przektadac przewod
na przeciwlegta, juz zgrabiong/skoszona/
spulchniong strone.

Grabie 8 umozliwiaja koszenie blisko $cian i w
naroznikach. Nalezy uwazac, by podczas ciecia
blisko $cian i kraweznikéw nie dotykac grabiami
8 zadnych przedmiotow.

Nie nalezy przeciazac¢ silnika podczas koszenia.

Silnik wyposazony zostat w wytacznik
bezpieczenstwa, ktérego aktywacja nastepuje w
przypadku zablokowania sie nozy lub w
przypadku przeciagzenia silnika. Maszyne nalezy
w takim wypadku wytaczyé.

Skasowanie wytacznika bezpieczerstwa
nastepuje po zwolnieniu dzwigni 1.

Wyjac¢ wtyczke z gniazda, usuna¢ mozliwe
przyczyny zablokowania i odczeka¢ minute
przed ponownym wtaczeniem maszyny, aby
skasowac wytacznik bezpieczenstwa.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu ostrych nozy, nalezy zawsze nosi¢
rekawice ogrodowe.

Wskazdéwka: Jezeli podczas czekania na
skasowanie wytacznika bezpieczenstwa
uruchomimy dzwignie 1 zbyt wczesnie, a
maszyna podtgczona jest do gniazdka
sieciowego, czas kasowania (zerowania)
wytacznika bezpieczeristwa przedtuza sie.

Jezeli narzedzie ogrodowe wytacza sie po raz
kolejny, nalezy zwiekszy¢ wysokos¢ ciecia lub
poczekac z dalszg praca na polepszenie sie
warunkOéw pracy. Skonsultowac , Tabelke
btedow”.

Bosch Power Tools
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Lokalizacja usterek

W przypadku ewentualnych problemoéw z funkcjonowaniem narzedzia ogrodowego, w ponizszej
tabelce znalez¢ mozna rézne rodzaje btedow, mozliwe ich przyczyny oraz wtasciwy sposdb ich
usuwania. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz usuniecie usterki, nalezy zwrdci¢ sie do

punktu serwisowego.

» Uwaga: Przed przystapieniem do lokalizacji usterki nalezy wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i

wyjaé przewdd z gniazda.

Symptomy
Brak rozruchu silnika

Mozliwa przyczyna

Brak napiecia sieciowego

Usuniecie usterki

Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podtaczy¢ urzadzenie do
innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie
potrzeby wymienic

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Mozliwo$¢ zablokowania
maszyny wyrzucanym
materiatem

Skontrolowac spdd narzedzia
ogrodowego i w razie potrzeby
oczyscié¢ (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

Zadziatat wytacznik
przeciwprzeciazeniowy silnika

Doprowadzi¢ do ochtodzenia
silnika i ustawic¢ wyzsza
wysokos¢ ciecia

Wysokos¢ ciecia zbyt niska na
aktualne warunki pracy

Ustawi¢ wyzszg wysokosc¢
ciecia

Narzedzie ogrodowe pracuje z
przerwami

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie
potrzeby wymienic

Nastapito uszkodzenie
wewnetrznego okablowania
narzedzia ogrodowego

Zwrdci¢ sie do punktu
serwisowego

Zadziatat wytacznik
przeciwprzeciagzeniowy silnika

Doprowadzi¢ do ochtodzenia
silnika i ustawi¢ wyzsza
wysokos¢ ciecia
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Symptomy

Narzedzie ogrodowe tnie

Mozliwa przyczyna

Za nisko ustawiona wysokos$¢

Usuniecie usterki

Ustawi¢ wyzszg wysokos¢
ciecia (zob. ,,Ustawianie
wysokosci ciecia (zob. rys. F)“)

nieréwnomiernie lub ciecia
niedoktadnie
i/lub Tepy noz

Silnik ciezko pracuje

Wymiana noza (zob.
,Konserwacja noza
(zob. rys. 1)¥)

Mozliwo$¢ zablokowania
maszyny wyrzucanym

materiatem

Skontrolowac spdd narzedzia
ogrodowego i w razie potrzeby
oczysci¢ (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

N6z zostat nieprawidtowo
zamontowany

Wtasciwie osadzié¢ néz (zob.
,Konserwacja noza
(zob. rys. 1)¥)

Po wtaczeniu narzedzia
ogrodowego, ndz nie obraca sie

N6z zablokowany trawa

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe
Usuna¢ przyczyne blokady
(zawsze stosowac rekawice
ogrodowe)

Niedokrecona $ruba/nakretka

noza

Dokreci¢ srube/nakretke noza

Silne wibracje/dzwieki
noza

Niedokrecona $ruba/nakretka

Dokreci¢ srube/nakretke noza

Uszkodzony néz

Wymiana noza

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy narzedziu ogrodowym nalezy
wyjaé wtyczke z gniazda i zdemontowac
pojemnik na trawe.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu ostrych nozy, nalezy zawsze nosi¢
rekawice ogrodowe.

Wskazowka: Nastepujacych czynnosci
konserwacyjnych nalezy dokonywac regularnie,
aby zagwarantowac dtuga i wydajna prace
urzadzenia.

Regularnie kontrolowa¢ narzedzie ogrodowe
pod katem oczywistych usterek, takich jak luzne
potaczenia i zuzyte lub uszkodzone elementy
konstrukcyjne.

Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i
zabezpieczenia sa w petni sprawne i wtasciwie
zamontowane. Przed rozpoczeciem pracy z
urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie
konieczne konserwacje i naprawy.

Jesli mimo starannych metod produkcji i
kontroli narzedzie ogrodowe ulegtoby awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis narzedzi ogrodowych firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamodwieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowe;j
narzedzia ogrodowego.

Bosch Power Tools
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Konserwacja noza (zob. rys. I)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy narzedziu ogrodowym nalezy
wyjaé wtyczke z gniazda i zdemontowacé
pojemnik na trawe.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu ostrych nozy, nalezy zawsze nosié¢
rekawice ogrodowe.

Utozy¢ maszyne na prawym boku, aby
skontrolowaé noz. Tepy lub uszkodzony néz
nalezy niezwtocznie wymienic.

Aby wymieni¢ ndz, nalezy postepowaé w
nastepujacy sposdb:

Stosujac rekawice ogrodowe (nie wchodzg w
zakres dostawy), przytrzymac noz 14 i za
pomoca srubokreta (nie wchodzi w zakres
dostawy) odkreci¢ $rube przytrzymujaca n6z 16
i zdja¢ podktadke 15 oraz néz 14.
Zamocowa¢ néz 14 za pomoca podktadki 15 i
$ruby 16. Przed dociagnieciem $ruby 16
upewnic sie, ze néz zostat wtasciwie
zamontowany (symbol @ musi by¢ widoczny,
por. rys. I).

Jezeli zdejmowanie lub montowanie noza
sprawiatoby trudnosci, nalezy wtozy¢ srubokret
(nie wchodzi w zakres dostawy) do otworu 17,
aby zablokowac naped.

Przed rozpoczeciem eksploatacji maszyny

nalezy upewnic sie, ze Srubokret zostat

usuniety.

» Podczas montazu nie wolno smarowac lub
oliwi¢ noza ani sruby przytrzymujacej néz.

Po zakonczeniu uzytkowania/
Przechowywanie

Przy pomocy migkkiej szczotki i szmatki
doktadnie oczysci¢ zewnetrzne elementy
maszyny. Nie uzywac wody ani srodkow,
zawierajacych rozpuszczalnik lub substancje
polerujgce. Usung¢ starannie trawe oraz inne
zanieczyszczenia, w szczegolnosci z otworow
wentylacyjnych 7.

Utozy¢ maszyne na boku i wyczysci¢ komore
noza. Nagromadzone w komorze kawatki trawy
usunac¢ drewnianym lub plastikowym
narzedziem.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w
poblizu ostrych nozy, nalezy zawsze nosié¢
rekawice ogrodowe.

Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac¢ w
bezpiecznym, suchym i niedostepnym dla dzieci
miejscu. Nie umieszczaé zadnych przedmiotow
na narzedziu ogrodowym.

Aby utatwi¢ przechowywanie maszyny, nalezy

ztozy¢ uchwyt prowadzacy.

» Podczas rozktadania lub sktadania gérnego/
dolnego uchwytu nalezy zwrdéci¢ uwage na
to, by nie zakleszczy¢ przewodu
zasilajacego. Nie upuszczaé uchwytu
prowadzacego.

Maszyne mozna przechowywac po uprzednim

zdjeciu pojemnika na trawe.

Osprzet
Noz
Rotak 32............ccovunn. F 016 800 299
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Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie
nalezy odda¢ do powtoérnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony $srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie wolno wyrzucaé narzedzi
ogrodowych do odpaddéw z
gospodarstwa domowego!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i
elektronicznych i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia ogrodowe nalezy zbiera¢ osobno i
oddac¢ do powtdérnego przetworzenia zgodnego
z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné nasledujici pokyny.

Seznamte se s obsluznymi prvky a Fadnym
pouzivanim zahradniho naradi. Uschovejte si
prosim peclivé navod k pouziti pro pozdéjsi
potiebu.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii

VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby osoby stojici v
blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
(]
I IHI v bezpeé&né vzdalenosti.
-
’E;; Ost,ry(e) nuzo(noze). Chrarite se pred
ztratou prstd na nohou a rukou.

NeZ budete stroj nastavovat nebo
Cistit, pokud se zamotd kabel nebo
nechate zahradni naradi i jen kratkou

dobu bez dozoru, pak zahradni naradi

vypnéte a vytdhnéte sitovou zastréku

ze zasuvky. Elektricky kabel udrzujte v

dostate¢né vzdalenosti od stfiznych
nozd.

Nez se dotknete dilll stroje, pockejte,

rotuji a mohou zpUsobit zranéni.

Zahradni naradi nepouzivejte v desti
ani je desti nevystavujte.

Chrante se pred zasahem elektrickym
proudem.

ry Udrzujte napajeci kabel daleko od
ﬁ stfiznych nozd.

Osoby, stojici v blizkosti stroje, zadrzte

az se vSechny zcela dostanou do stavu
klidu. NoZe po vypnuti stroje jeSté dale

Obsluha

>

Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez
nejsou obeznameny s témito pokyny,
zahradni naradi pouzivat. Narodni predpisy
mohou vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate, uschovavejte je
mimo dosah déti.

Toto zahradni naradi neni ur¢eno k tomu, aby
jej pouzivaly osoby (v¢etné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi a
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatec¢nou
zkusenosti a/nebo nedostate¢nymi
védomostmi, mozné je to pouze tehdy,
budou-li pro svou bezpecnost pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni obdrzi
pokyny, jak se zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zajisténo, ze si se zahradnim naradim nehraji.
Nikdy nesecte zatimco se v bezprostredni
blizkosti zdrzuji osoby, zvlasté déti, nebo
domdci zvirata.

Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za
nehody nebo ubliZeni jinym osobam nebo
jejich majetku.

Stroj nepouzivejte bosi nebo s otevienymi
sandaly. Neustale noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

Obdélavanou plochu si peclivé prohlédnéte a
odstrante kameny, klacky, draty, kosti a
ostatni cizi télesa.

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou
noze, Srouby nozl a stfihaci sestava
opotiebované nebo poskozené.
Opotfebované nebo poskozené noze a téz
Srouby nozl vymeérnite vzdy v celé sadé, aby se
zamezilo nevyvazenosti.

Secte jen za denniho svétla nebo dobrého
umélého osvétleni.

Stroj podle moznosti nepouzivejte na seceni
mokré travy.

Chod'te stale klidnym tempem, nikdy
nebéhejte.

Nikdy neprovozujte stroj s vadnymi
ochrannymi pripravky, kryty nebo
bezpeénostnimi zafizenimi, jako napf. s
vadnou ochranou proti odmrsténi a/nebo
vadnym sbérnym kosem na travu.
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Prace na svazich maze byt nebezpecna.
Nesecte zadné obzvlast prikré strané.

Na sklonénych plochach nebo na mokré travé
dbejte neustdle na bezpecnou stopu.

Na sklonénych plochach secte vzdy napfi¢ a
nikdy smérem nahoru a dold.

PFi zméné sméru na svazich si pocinejte
nanejvys opatrné.

Pri chiizi pozpatku nebo pfi tazeni stroje si
pocinejte nanejvys$ opatrneé.

Stroj posunujte pfi seceni vzdy kupredu a
nikdy ho netahnéte k télu.

Pokud musite stroj kvili prepravé naklopit,
pokud se strojem prejizdite nezatravnéné
plochy nebo prepravujete stroj k se¢ené a od
secené oblasti, je nutné, aby byly noze
zastavené.

Stroj pfi zapnuti nebo rozbéhu motoru
nenaklanéjte, ledaze by to bylo potieba ke
startu ve vysoké travé. V tom pripadé
nadzdvihnéte jen tolik, jak je nezbytné nutné,
od obsluhy odvracenou stranu stlacenim
rukojeti doll. Dbejte na to, aby se Vase ruce
nachazely na rukojeti, kdyz stroj opét
spoustite dold.

Stroj zapnéte jak je popsano v navodu k
provozu a dbejte na to, aby byly Vase nohy
vzdaleny dostatecné daleko od rotujicich
dild.

Nedavejte své ruce a nohy do blizkosti nebo
pod rotujici dily.

KdyZ pracujete se strojem, udrzujte odstup
od mista, odkud vylétava trava.

Nikdy nezvedejte resp. nenoste stroj s
bézicim motorem.

Udrzujte pfivodni a prodluzovaci kabel v
dostateéné vzdalenosti od nozi. NiZ mize
kabely poskodit a Vy se dostanete do
kontaktu s dily pod napétim. Pozor, existuje
nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

Sitovou zastrcku vytahnéte ze zasuvky:

kdyz se od zahradniho naradi vzdalite,
pred odstranénim zablokovani,

kdyz zahradni naradi kontrolujete, Cistite
nebo na ném pracujete,
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po kolizi s cizim télesem. Ihned zkontrolujte
poskozeni zahradniho naradi a, pokud je to
nutné, nechte jej opravit,

kdyz zahradni naradi za¢ne nezvykle vibrovat
(okamzité zkontrolujte).

Pfripojeni do sité

»

Napéti zdroje proudu musi souhlasit s udaji
na typovém Stitku stroje.

Je doporuceno pfripojit tento stroj jen na
zasuvku, kterad je jisténa proudovym
chrani¢em s vybavovacim proudem 30 mA.
Pri vyméné kabelu na tomto stroji pouzijte
pouze vyrobcem uréeny pripojovaci sit'ovy
kabel, obj. €. a typ viz ndvod k provozu.
Sitovou zastréku nikdy neuchopujte
mokryma rukama.

Pripojovaci sitovy kabel nebo prodluzovaci
kabel neprejizdéjte, nepriskripnéte nebo jim
neskubejte, ponévadz jinak by se mohl
poskodit. Kabel chrarite pred horkem, olejem
a ostrymi hranami.

Prodluzovaci kabel musi mit prarez uvedeny
v navodu k provozu a musi byt chranény proti
stfikajici vodé. Zastrékovy spoj nesmi lezet ve
vodeé.

KdyZz manipulujete nebo pracujete v oblasti
ostrych nozl, vzdy noste zahradni rukavice.

Udrzba

>

Zajistéte pevné dosednuti véech matic, cepl
a Sroubd, tim je zaru¢en bezpecny pracovni
stav stroje.

Pravidelné kontrolujte stav a opotrebeni
sbérného kose na travu.

Stroj kontrolujte a opotfebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahradte.
Pouzivejte vyhradné pro stroj uréené strizné
noze.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od
firmy Bosch.

KdyZz manipulujete nebo pracujete v oblasti
ostrych nozd, vzdy noste zahradni rukavice.

Bosch Power Tools
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Funk¢ni popis

Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek Uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Rozevrete prosim vyklapéci stranu se

zobrazenim zahradniho naradi a nechte tuto

stranu pfi ¢teni navodu k provozu odklopenou.

Urcéené pouziti
Zahradni naradi je ur¢eno k seceni travy v
soukromém sektoru.

Obsah dodavky

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a

zkontrolujte, zda jsou nasledujici dily kompletni:

— Travni sekacka s rukojeti

— 2 spodni dily rukojeti

- 2 Srouby

— 2 kridlové matice

— 2 Srouby do plechu

— Horni dil sbérného kose na travu
— Dolni dil sbérného kose na travu
- 1 kabelovy klips

— Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte
se prosim na svého obchodnika.

Stroj vazi ve zcela smontovaném stavu pfiblizné
6,6 kg. Podle potreby si pro vyjmuti stroje z
obalu privedte pomoc.

Kdyz stroj vyjimate z obalu nebo nesete k
travniku, davejte pozor na ostré noze.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponentd se vztahuje
na zobrazeni zahradniho naradi na obrazkové
strané.

1 Spinaci packa

2 Bezpecnostni knoflik

3 Horni dil rukojeti

4 Kridlova matice

Ochrana proti odmrsténi
Dolni dil rukojeti

Vétraci otvory

Hrabé

Kolo

© 00N OO,

10 Sbérny ko$ na travu

11 Tahové odlehceni kabelu*/ **

12 Prodluzovaci kabel*

13 Sitova zastréka **

14 Naz

15 Podlozka noze

16 Sroub noze

17 Otvor pro zaaretovani pohonu
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k

standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

** specificka podle zemé

Technicka data

Travni sekacka Rotak 32
Objednaci ¢islo 3600 H85 B..
Jmenovity prikon W 1200
Sitka noze cm 32
Vyska seceni mm 20-60
Objem, sbérny ko$ na

travu 31
Hmotnost podle

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Tfida ochrany [o]/11

Viz sériové Cislo
(typovy stitek) na
zahradnim naradi

Sériové Cislo

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230/240 V. Pfi
nizsich napétich a provedeni specifickych pro
jednotlivé zemé se tyto udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém Stitku
Vaseho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni
jednotlivych zahradnich naradi se mohou ménit.
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Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
2000/14/ES (vyska 1,60 m, vzdalenost 1 m).

Hodnocend hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 79 dB(A); hladina
akustického vykonu 93 dB(A). Nepfesnost
K=1dB.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjistény podle EN 60335:

hodnota emise vibraci a, <2,5 m/s?,
nepfesnost K=1,5 m/s.

C€

ProhlaSujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60335 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009),
2000/14/ES.

2000/14/ES: garantovana hladina akustického
vykonu 94 dB(A). Metoda posouzeni shody
podle dodatku VI.

Kategorie vyrobki: 32

Prohlaseni o shodé

Jmenované misto:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Technicka dokumentace u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy ey

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaz

Pro Vasi bezpecnost

» Pozor! Pfed pracemi udrzby a ¢isténi stroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
Totéz plati, pokud se elektricky kabel
poskodi, nafizne nebo zamota.

» Poté, co byl stroj vypnut, se jesté nékolik
sekund noze dale otaceji.

» Pozor - nedotykejte se rotujiciho stfizného
noze.

Elektricka bezpecénost

Vas stroj ma kvli bezpecnosti ochrannou izolaci
a nepotrebuje zadné uzemnéni. Provozni napéti
¢ini 230 V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU 220V,
240 V podle provedeni). Pouzivejte pouze
pripustné prodluzovaci kabely. Informace
obdrzite u Vaseho autorizovaného servisu.

Smi se pouzivat pouze prodluzovaci kabely typu
HO5VV-F, HO5RN-F nebo IEC (60227 IEC 53,
60245 |IEC 57).

Jestlize pro provoz stroje pouzijete prodluzovaci
kabel, smi se pouzivat pouze kabely s
nasledujicimi priifezy vodicu:
- 1,0 mm2: maximalni délka 40 m
- 1,5 mm?% maximalni délka 60 m

2,5 mm?2: maximalni délka 100 m

Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci
kabel, musi mit — jak je popsano v
bezpecnostnich predpisech — ochranny vodic,
ktery je pres zastrc¢ku spojeny s ochrannym
vodi¢em Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pfipadech se zeptejte vyskoleného
elektrikare nebo v nejblizsim servisnim
zastoupeni firmy Bosch.

» POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastrcka a spojka
museji byt vodotésné a v provedeni
pFipustném pro pouziti venku.

Spojky kabelu by mély byt suché a nemély by

lezet na zemi.

Bosch Power Tools
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Pro zvys$eni bezpecnosti se doporucuje pouzit
proudovy chranic¢ Fl (RCD) s vybavovacim
proudem maximalné 30 mA. Tento proudovy
chrani¢ Fl by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky, které se neprodavaji
ve Velké Britanii:

POZOR: Pro Vasi bezpecnost je zapotrebi, aby
zastr¢ka umisténa na stroji byla spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka prodluzovaciho
kabelu musi byt chranéna pred strikajici vodou,
musi byt gumova nebo potazena gumou.
ProdluZovaci kabel se musi pouzit s odlehéenim
tahu.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné
kontrolovan na priznaky poskozeni a smi se
pouzivat pouze v neposkozeném stavu.

Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit
pouze v autorizovaném servisu Bosch.

Montaz

» Dbejte pfi rozkladani nebo skladani horni/
dolni rukojeti na to, aby nebyl pFiskFipnuty
elektricky kabel. Rukojet nenechte
spadnout.

Montaz rukojeti (viz obr. A)

O ® Vlozte dolni dil rukojeti 6 do k tomu
urc¢enych otvord a zajistéte jej pomoci
Sroubd do plechu.

(3] Horni dil rukojeti 3 pripevnéte pomoci
Sroubd a kridlovych matic 4 na dolni
tyCovou sestavu 6.

Upozornéni: Horni dil rukojeti 3 je vyskové

prestavitelny. Rukojet' namontujte do polohy I

nebo II.

Upevnéte kabel na odlehceni tahu 11. Zajistéte,
aby mél kabel dostacujici vili. (nikoli modely pro
Velkou Britanii) (viz obr. B)

Upozornéni: Zajistéte, aby byl kabel upevnén k

rukojeti pomoci doddvaného kabelového klipsu.

Sestaveni sbérného kose na travu (viz obr. C)

Sestavte horni dil sbérného kose s dolnim dilem
zaskocenim spon podél okraje. Za¢néte vzadu a
pokracujte dopredu.

Nasazeni/odejmuti shérného kose na travu
(viz obr. D)

Nadzdvihnéte ochranu proti odmrsténi 5 a
podrzte ji v této poloze, abyste mohli sbérny ko$
na travu 10 nasadit nebo odejmout.

Pokud nema byt zadna trava zachycena, lze
provozovat travni sekacku bez zavéSeného
sbérného kose 10. Ovéem ochrana proti
odmrsténi 5 pak musi byt sklopena dol.

Nastaveni vysky seceni (viz obr. F)

» Pred nastavenim vysky seceni zastavte,
uvolnéte spinaci packu a pockejte, az motor
stoji v klidu. NoZe po vypnuti motoru jesté
dale rotuji a mohou zplsobit zranéni.

» Pozor - nedotykejte se rotujiciho stfizného
noze.

Pro prvni seCeni v sezéné by se méla nastavovat
velka vyska seceni.

Vase zahradni naradi ma 3 moznosti nastaveni,
jez davaji nasledujici vysky seceni:

| 20 mm
1] 40 mm
I 60 mm

PFi nastavovani vySky se€eni odejméte sbérny
kos$ na travu 10.

0 Zahradni naradi nadzdvihnéte a zatahnéte
popfr. zatlacte kolo 9 rukou smérem k
predni strané sekacky.

2] Nadzdvihnéte resp. spust'te kolo 9.

(5] Zaaretujte kolo 9 v pozadované poloze.

Zajistéte, aby vSechna kola 9 byla nastavena na
stejnou vysku seceni.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Poté, co byl stroj vypnut, se jesté nékolik
sekund noze dale otaceji. Nez stroj znovu
zapnete, pockejte, az se motor a noze
zastavi.

» Nevypinejte a opét kratce po sobé
nezapinejte.

Upozornéni: Pro usnadnéni rozbéhu zatlacte
rukojet’ doll, aby se predni kola nadzdvihla.

Zapnuti (viz obr. E)

$ @
E%z
,
m
Upozornéni: Motor startuje po manipulaci se

spinaci packou 1 s nepatrnym ¢asovym
zpozdénim.

O Stlacte bezpecénostni knoflik 2 a
podrzte jej stlaceny.

@® Zatahnéte spinaci packu 1 proti
rukojeti.

Bezpecnostni knoflik 2 uvolnéte.

Vypnuti
Uvolnéte spinaci packu 1.

Stroj je vybaven brzdou motoru. Toto ochranné
zartizeni zabrzdi béhem nékolika malo sekund
naz.
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Seceni (viz obrazky G-H)

Umistéte zahradni naradi na okraj travniku a co
nejblize k sitové zasuvce. Pracujte smérem od
sitové zasuvky.

Po kazdé obratce polozte kabel na protilehlou,
jiz obdélanou stranu.

Hrabé 8 umoznuji se¢eni pobliz okraje u stén a
na rozich. Dbejte na to, abyste se pfi seceni
pobliz okraje nedotkli hrabémi 8 zadnych
predmét(.

Nepretézujte pri seceni motor.

Motor je vybaveny bezpe¢nostnim vypinanim,
jez se aktivuje, kdyz noZze drou, jsou zastaveny
nebo je motor pretizeny. Pokud to nastane, stroj
vypnéte.

Bezpecnostni vypnuti se zrusi, kdyz uvolnite
spinaci packu 1.

Vytadhnéte sitovou zastrcku, odstrarite mozna
zablokovani a pockejte jednu minutu, nez stroj
opét nastartujete, aby se mohlo bezpecnostni
vypnuti zrusit.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti
ostrych nozi, vidy noste zahradni rukavice.

Upozornéni: Pokud ¢ekate na zruseni
bezpecénostniho vypnuti a spinaci packu 1
stlacite prilis brzy, zatimco je stroj pfipojeny do
zasuvky, prodluzuje se ¢as zruseni
bezpecénostniho vypnuti.

Pokud se zahradni naradi znovu vypne, zvétSete
vysku seceni nebo odlozte praci, az se podminky
zlepsi. K tomu si téz prectéte tabulku ,Hledani
zavad®.

Bosch Power Tools
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Hledani zavad

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad, moznou pri¢inu a téZ spravnou napravu, pokud by Vase
zahradni naradi nékdy nefungovalo bezvadné. Pokud podle ni nemlzete problém lokalizovat a
odstranit, obratte se na Vas servis.

» Pozor: pied hledanim zavady zahradni nafadi vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Priznaky

Mozna pricina

Naprava

Motor se nerozebéhne

Chybi sitové napéti

Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sit'ova zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte, ev. vymérite

Vypnula pojistka

Pojistku vymérite

Mozné ucpani

Zkontrolujte a popf. uvolnéte
spodni stranu zahradniho
naradi (noste vzdy zahradni
rukavice)

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a
nastavte vétsi vysku seceni

Vyska seceni je pro momentalni
podminky pfili§ nizka

Nastavte vétsi vysku seceni

Zahradni naradi bézi
preru$ované

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte, ev. vymérite

Vadna vnitrni kabelaz
zahradniho naradi

Vyhledejte servis

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a
nastavte vétsi vysku seceni

Zahradni naradi zanechava
nepravidelny obraz seceni
a/nebo

Motor pracuje tézce

Prilis nizka vyska seceni

Nastavte vétsi vysku seceni (viz
,Nastaveni vysky seceni
(viz obr. F)*)

Tupé noze

Vyména noz{ (viz ,,Udrzba nozt
(viz obr. 1)%)

Mozné ucpani

Zkontrolujte a popf. uvolnéte
spodni stranu zahradniho
naradi (noste vzdy zahradni
rukavice)

Nespravné okolo namontované
noze

Noze namontujte okolo
spravné (viz ,Udrzba nozd
(viz obr. 1)%)

Po zapnuti zahradniho naradi
se n0z netodi

Nozi prekazi trava

Zahradni naradi vypnéte

Odstrante ucpani (noste vzdy
zahradni rukavice)

Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte

Silné vibrace/hluk

Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utadhnéte

Poskozené noze

Vyména nozl
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Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
» Pred kazdou praci na zahradnim naradi

vytahnéte sitovou zastréku a odstraite
sbérny kos$ na travu.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti

ostrych nozi, vidy noste zahradni rukavice.

Upozornéni: Nasledujici udrzbové prace
provadéjte pravidelné, aby bylo zaru¢eno
dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Pravidelné kontrolujte zahradni naradi na zjevné
zavady, jako uvolnéna upevnéni a opotiebené
nebo poskozené konstrukeni dily.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné
pripravky neposkozené a spravné namontované.
Pred pouzitim provedte pripadné nutnou
udrzbu a opravy.

Pokud i pfes peclivou vyrobu a zkousky dojde u
zahradniho naradi nékdy k vypadku, nechte
provést opravu v autorizovaném servisu pro
zahradni naradi Bosch.

Pri vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné
objednaci Cislo podle typového §titku
zahradniho naradi.

Udrzba noza (viz obr. 1)

» Pred kazdou praci na zahradnim naradi
vytahnéte sitovou zastréku a odstrante
sbérny kos na travu.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti

ostrych nozi, vidy noste zahradni rukavice.

Abyste zkontrolovali nGz, poloZte stroj na pravy
bok. Tupy nebo poskozeny nliz vyménte.

Pro vyménu noze postupujte nasledovné:

Pevné podrzte, za pouziti zahradnich rukavic
(nejsou soucasti dodavky), niiz 14 a pomoci
klice (neni soucasti dodavky) uvolnéte Sroub
noze 16 a odstrarte podlozku noze 15 a téz nGz
14.

NGz 14 upevnéte pomoci podlozky 15 a Sroubu
16. Dfive nez Sroub noze 16 pevné utdhnete,
zajistéte, aby byl nGz spravné okolo namontovan
(symbol © musi byt viditelny, viz obrazek I).
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Pokud by $lo odstranéni nebo namontovani
noze ztézka, stréte Sroubovak (neni soucasti
dodavky) do otvoru 17, aby se zaaretoval pohon.

Zajistéte, aby byl pred uvedenim stroje do
provozu odstranén Sroubovak.

» Nz resp. Sroub noze pf¥i montazi nemazte
tukem ani olejem.

Po pracovnim procesu/uskladnéni

Zevnéjsek stroje dlkladné ocistéte mékkym
kartacem a hadrikem. Nepozivejte vodu ani
74dna rozpoustédla Ci lestici prostredky.
Veskerou ulpélou travu a ¢astecky odstrante,
zejména z vétracich otvord 7.

Stroj polozte na bok a vycCistéte prostor noz(.
Sméstnany poseceny material odstrante pomoci
kusu dreva nebo plastu.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti
ostrych nozi, vidy noste zahradni rukavice.

Zahradni naradi uskladriujte na bezpe¢ném,

suchém misté mimo dosah déti. Na zahradni

naradi nestavte zadné dalsi predméty.

Kvlli uspore mista mazete rukojet sklopit.

» Dbejte pfi rozkladani nebo skladani horni/
dolni rukojeti na to, aby nebyl pfiskFipnuty
elektricky kabel. Rukojet’ nenechte
spadnout.

Pro uskladnéni stroje se sbérny kos na travu
odejme.

Prislusenstvi
NGz
Rotak 32 .................. F 016 800 299

Bosch Power Tools
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Zahradni naradi, prislusenstvi a obaly maji byt
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte zahradni naradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
zahradni naradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Doélezité upozornenie! Starostlivo si precéitajte
pokyny uvedené v nasledujicom texte. Dobre
sa oboznamte s obsluZznymi prvkami a so
spravnym pouzivanim tohto zahradnickeho
naradia. Navod na pouzivanie si laskavo
starostlivo uschovajte na neskorsie
pouzivanie.

Vysvetlenie obrazkovych symbolov

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento Navod na
pouzivanie.

odletujucimi cudzimi telieskami.

Postarajte sa o to, aby mali osoby
stojace v blizkosti bezpecny odstup od

Davajte pozor na to, aby ste pri praci
nezranili blizko stojace osoby
G

i

stroja.
— Ostry n6z/ostré noze. Chrante sa pred
| stratou prstov na nohach alebo na
T3 rukach
S :
= Zahradnicke naradie vypnite a
vytiahnite aj zastréku zo zasuvky vzdy
predtym, ako budete naradie
nastavovat pripadne ¢istit,, alebo v
situacii, ked sa siet'ova $nura o nieco
zachytila, alebo v takom pripade, ked’
naradie ¢o len na kratku chvilu
opustite zo svojho dohladu. Sietovu
Snuru majte vzdy v takej polohe, aby
bola v dostato¢nej vzdialenosti od
rezacich nozov.
< ) Skorako sabudete dotykat niektorych
‘(/;;,’T sUciastok naradia, pockajte, kym sa
sToP J vSetky suciastky Uplne zastavia. Noze

rotuju aj po vypnuti naradia dalej a
mohli by Vam spésobit’ poranenie.
Nepouzivajte toto zahradnicke naradie
v dazdi, ani ho vplyvom dazda
nevystavujte.
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Chrarite sa pred zasahom elektrickym
pradom.

ry Siet'ovl $ndru majte vzdy v takej
i polohe, aby bola v dostato¢nej
=¥ J vzdialenosti od rezacich noZzov.

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat' toto zahradnicke
naradie detom ani ziadnym inym osobam,
ktoré nie su dékladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej krajiny mézu
pripadne obmedzovat’ vek obsluhujucej
osoby. Ked' zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Toto zdhradnicke naradie nie je ur¢ené na
pouzivanie pre osoby (vratane deti) s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skiisenostami a/alebo
nedostato¢nymi vedomostami, s vynimkou
pripadu, ak na ne dozera kompetentna
osoba, alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke naradie
pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, ze
sa nebudu moct’' s tymto zahradnickym
naradim hrat’.

» Nikdy nekoste vtedy, ked' sa v bezprostrednej
blizkosti zdrziavaju nejaké osoby,
predovsetkym deti, alebo domace zvierata.

» Obsluhujuca osoba alebo uZivatel je
zodpovedny za Urazy a $kody spOosobené
inym ludom alebo za $kody na ich majetku.

» Nepracujte s tymto naradim, ked’ ste bosy,
alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri
praci noste vzdy pevnu obuv a dlhé nohavice.

» Dokladne preskimajte plochu, ktord budete
kultivovat’ a odstrante kamene, palice, dréty,
kosti a iné cudzie telesa.

» Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i
nie st néz, skrutky noza a konstrukéna
rezacia skupina opotrebované alebo
poskodené. Opotrebované alebo poskodené
noze a skrutky nozov vymienajte vzdy po
celych supravach, aby ste zabranili
nevyvazenosti.

Bosch Power Tools
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Pracujte iba za denného svetla alebo za
dobrého umelého osvetlenia.

Podla moznosti nepouzivajte naradie vtedy,
ked' je trava mokra.

» Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo nebezte.

» Naradie sa zasadne nesmie pouzivat's
poskodenymi ochrannymi prvkami, krytmi
alebo bez bezpecnostnych zariadeni, ako su
napriklad ochranny kryt a/alebo zberaci k6$
na travu.

Praca na svahu moze byt nebezpecna.

Nekoste Ziadne prili§ strmé svahy.

Na $ikmych plochach alebo na mokrej trave
davajte vzdy pozor na bezpecnu chodzu.
Na sikmych plochach vzdy postupujte pri
koseni prie¢ne, nikdy nie smerom hore a
smerom dole.

Mimoriadne opatrne postupujte pri zmene
smeru na svahoch.

Mimoriadnu opatrnost’ zachovavajte pri
chédzi dozadu alebo pri tahani naradia
smerom dozadu.

Pri koseni travnika posuvajte naradie vzdy
smerom dopredu a nikdy ho netahajte
smerom k svojmu telu.

Noze musia byt' vzdy zastavené, ked'
potrebujete naradie preklopit pri transporte,
ked prechadzate krizom cez plochy, ktoré nie
sU zarastené travou, a ked' planujete stroj
prepravit na int plochu, ktort chcete
pokosit, a takisto aj spat’.

Naradie pri Startovani alebo pri spustani
motora nepreklapajte, s vynimkou pripadu,
ak je to potrebné na spustenie vo vysokej
trave. V takomto pripade stranu odvratenu
od obsluhy nenadvihujte stacanim rukovate
viac, ako je bezpodmienecne potrebné.
Davajte pozor na to, aby ste mali ruky
poloZzené na rukovati, ked naradie opatovne
uvadzate do ¢innosti.

Zapnite stroj podla popisu v Navode na
pouzivanie a davajte pozor na to, aby ste mali
chodidla v dostatocnej vzdialenosti od
rotujlcich suciastok.

Nedavajte svoje ruky ani chodidla do blizkosti
rotujucich suciastok ani pod ne.

» Ked budete pracovat' s naradim, budte vzdy

v dostatocnej vzdialenost’ od vyhadzovacej
zony.

Nikdy naradie nezdvihajte ani neprenasajte
vtedy, ked motor bezi.

Siet'ovu a predlZovaciu $nuru majte vzdy v
takej polohe, aby bola v dostatocnej
vzdialenosti od noza. N6z moze spésobit’
poskodenie sietovej $nury a zapricinit, ze sa
dostanete do kontaktu s takymi suciastkami
naradia, ktoré su pod prudom. Bud'te velmi
opatrny, hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Zastrcku privodnej Snury vytiahnite zo
zasuvky:

vzdy vtedy, ked' sa od zahradnickeho naradia
vzdialite,

ked' chcete odstranit’ blokovanie (blokujuce
necistoty),

ked budete zahradnicke naradie kontrolovat’,
Cistit’, alebo na nom nieco iné robit’
(opravovat’ ho),

napriklad po kolizii s cudzim telesom. Ihned’
zadhradnicke naradie prezrite, Ci nie je
poskodené a dajte ho podla potreby opravit,,
ak za¢ne zahradnicke naradie nezvycajne
vibrovat’ (okamzite skontrolujte).

Pripojenie na elektricku siet’

»

Napadtie zdroja elektrického pradu sa musi
zhodovat's tdajmi na typovom stitku naradia.

Odporucame pripajat tento vyrobok len na
taku elektricku zasuvku, ktora je vybavena
ochrannym spinac¢om pri poruchovych
prudoch s hodnotou 30 mA.

Pri vymene sietovej $nury tohto produktu
pouzite len sietovu $nuru schvalenu
vyrobcom, pozri objednavacie Cislo a typ v
Ndvode na pouzivanie.

Nikdy sa nedotykajte zastrcky sietovej $nury
mokrymi rukami.

Neprechadzajte po privodnej $nure ani po
predlZzovacej $nure motorovym vozidlom,
nestlacajte ich nadmieru, ani ich netahajte,
pretoze by sa mohli poskodit. Chrante
sietovl $nuru pred horucavou, olejom a
ostrymi hranami.
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» PredlZovacia $nura musi mat’ vodice s
priemerom uvedenym v Navode na pouzivanie
a musi byt v takom vyhotoveni, aby bola
chranena pred ostrekujlicou vodou. Zastrc¢kové
spojenie sa nesmie nachadzat  vo vode.

» Ked' s nie¢im manipulujete, alebo ked’ nieco
robite v priestore ostrych nozov, pouzivajte
vzdy zahradnicke pracovné rukavice.

Udrzba
» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice,
zavrtané skrutky a ostatné skrutky dobre

utiahnuté, aby bol zabezpeceny spravny
prevadzkovy stav naradia.

» Pravidelne kontrolujte stav a opotrebovanie
zberacieho kdésa na travu.

» Kontrolujte pravidelne vyrobok a ked’ zistite,
Ze niektoré suciastky su opotrebované alebo
poskodené, preventivne ich kvéli vlastnej
bezpecnosti vymerite.

» Pouzivajte vylu¢ne rezacie noze, ktoré su
urcéené pre dané naradie.

» Postarajte sa o to, aby boli pouZité originalne
nahradné suciastky znacky Bosch.

» Ked s niec¢im manipulujete, alebo ked’ nieco
robite v priestore ostrych nozov, pouzivajte
vzdy zahradnicke pracovné rukavice.

Popis fungovania

Preditajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym
prudom, spdsobit’ poZiar a/alebo
t'azké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s
obrazkami zahradnickeho naradia a nechajte si
ju vyklopenu po cely cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia
Toto zahradnicke naradie je ur¢ené na kosenie
travnika pri sikromnom pouzivani.
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Obsah dodavky (zakladna vybava)

Zahradnicke naradie vyberajte z obalu pozorne a

nezabudnite skontrolovat, ¢i si kompletné

nasledujlce suciastky:

— Kosacka na travu s drzadlom (oblukovou
rukovatou)

— 2 Dolné casti drzadla

— 2 Skrutky

— 2 Kridlové matice

— 2 Skrutky do plechu

— Horna Cast zberacieho kosa na travu

— Dolna ¢ast zberacieho kosa na travu

— 1 Svorka privodnej $nury

- Navod na pouzivanie

Ak niektoré suciastky alebo Navod chybaju,
alebo su poskodené, obratte sa laskavo na
svojho predajcu.

Tento stroj vazi kompletne zloZeny priblizne
6,6 kg. V pripade potreby si pri vybalovani
vyrobku zavolajte niekoho na pomoc.

Ked budete stroj vybalovat z obalu, alebo ho
prendsat’ na travnik, davajte pozor na ostré
noze.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych
komponentov sa vztahuje na vyobrazenie
zahradnickeho naradia na grafickej strane tohto
Navodu.

[y

Radiaca paka
Bezpecnostny gombik
Horna Cast’ drzadla
Kridlova matica
Ochranny kryt

Dolna Cast’ drzadla
Vetracie $trbiny
Hrablice na travu

© 00N WN

Koleso

=
o

Zberaci koS na travu

[=Y
[

Odlahcovaci drziak privodnej Snury*/ **

[=Y
N

Predlzovacia $nura*
Zastréka **

N6z

-
W
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15 Podlozka skrutky noza
16 Skrutka noza
17 Otvor na zaaretovanie pohonu

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

** podla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Technické udaje

Kosacka na travu Rotak 32

Vecné cislo 3600 H85 B..
Menovity prikon W 1200
Sirka nozov cm 32
Pracovna vyska nozov mm 20-60
Objem zberacieho kosa

na travu 31
Hmotnost podla

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Trieda ochrany [o]/11

Pozri sériové cislo
vyrobku (typovy
Stitok) na
zahradnickom naradi

Sériové Cislo

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230/240 V. V
pripade nizsieho napatia a pri vyhotoveniach
Specifickych pre niektoru krajinu sa mozu tieto udaje
odliSovat’.

Vsimnite si laskavo vecné cislo na typovom stitku
svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy
jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa mézu
odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty pre hlu¢nost’ zistované podla
2000/14/ES (vy$ka 1,60 m, vzdialenost’ 1 m).

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Hladina akustického tlaku
79 dB(A); hladina akustického vykonu 93 dB(A).
Nespolahlivost merania K=1 dB.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60335:
Hodnota emisie vibracii a;, <2,5 m/s?,
Nespolahlivost merania K=1,5 m/s2.

C€

Na vlastnu zodpovednost’ vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok, popisany nizSie v Casti ,,Technické
udaje“ sa zhoduje s nasledujucimi normami
alebo normativnymi dokumentmi: EN 60335
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES,
98/37/ES (do 28.12.2009), 2006/42/ES (od
29.12.2009), 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického
vykonu 94 dB(A). Spbésob hodnotenia
konformity podla prilohy VI.

Vyhlasenie o konformite

Kategoria produktu: 32

Poverené pracovisko:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy ey

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaz

Pre Vasu bezpecnost’

» Pozor! Pre Gdrzbou a cistenim pristroj vzdy
vypnite a zastrcku siet'ovej Snury vytiahnite
zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je
poskodena, narezana alebo zauzlena
privodna snira.

» Po vypnuti motora sa noZe eSte niekol’ko
sekund otacaju d'alej.

» Pozor - nedotykajte sa rotujiiceho
rezacieho noza.
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Elektricka bezpec¢nost’

Vas vyrobok je kvéli bezpecnosti vybaveny
ochrannou izolaciou a nepotrebuje ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie naradia je
230 V AC (striedavy prud), 50 Hz (pre krajiny
mimo EU 220V, 240 V - podla konkrétneho
vyhotovenia). Pouzivajte len predlzovacie $nury
zodpovedajlce predpisom.Blizsie informacie
Vam poskytne Vase autorizované servisné
stredisko.

Smu sa pouzivat' vylu¢ne iba predlZzovacie $nury
konstrukéného typu HO5VV-F, HO5RN-F alebo
IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Ak budete pri praci s tymto naradim musiet’
pouzivat’ predlZzovaciu $nuru, smie sa pouzivat’
iba predlZovacia $nura s nasledujicim
prierezom vodicov:
- 1,0 mm?2: maximalna dizka 40 m
- 1,5 mm?: maximalna dizka 60 m

2,5 mm?: maximalna dizka 100 m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci
predlzovaciu $nuru, musi byt tato vybavena -
ako je to popisané v Bezpe¢nostnych
predpisoch — ochrannym vodi¢om, ktory je
prostrednictvom zastrcky prepojeny s
ochrannym vodi¢om Vasho elektrického
zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s
vyucenym elektrikarom alebo s najbliz§im
autorizovanym servisnym strediskom Bosch.

» BUDTE OPATRNY: Nevhodné predlZovacie
s$nury, ktoré nezodpovedaju predpisom,
moézu byt nebezpeéné. PredlZovacia $nura,
zastrcka a spojka musia byt na pouzivanie
vo vonkajSom prostredi vyrobené vo
vodotesnom vyhotoveni, ktoré je schvalené
na pouzivanie vo vonkajSom prostredi.

Kablové spojky musia byt suché a nesmu lezat’

na zemi.

Na zarucenie bezpecnosti odpori¢ame pouzivat’

ochranny spinac pri poruchovych prudoch (Fl) s
maximalnym chybovym 30 mA. Tento ochranny
spinac pri poruchovych prudoch (Fl) treba pred
kazdym pouzitim prekontrolovat’.
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Upozornenie pre produkty, ktoré sa vo velkej
Britanii nepredavaju:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost je
potrebné, aby bola zastré¢ka namontovana na
naradi, spojena s predlZzovacou $nurou.
Spojenie predlzovacej Snury musi byt chranené
pred ostrekujucou vodou, musi byt vyrobené z
gumy, alebo musi byt potiahnuté gumou.
PredlZovacia $nura musi byt vybavena
odlah¢ovacimi pripravkami pri namahani na tah.

Privodné vedenie treba pravidelne kontrolovat’,
¢i nevykazuje znaky poskodenia a smie sa
pouzivat’ len vtedy, ked' je v bezchybnom stave.

Ked'je privodna $nura poskodena, smie sa zverit’
do opravy len autorizovanému servisnému
stredisku Bosch.

Montaz

» Pri zdvihani alebo pri sklapani hornej/
dolnej ¢asti drzadla davajte pozor na to, aby
ste nepricvikli sietovi $niru. Nenechajte
rukovat’ spadnat’ na zem.

Montaz oblukov rukovite (pozri obrazok A)

O 8 Vlozte dolnu ¢ast’ oblika rukovéte 6 do
urc¢enych otvorov a zaistite ho pomocou
skrutiek do plechu.

(3] Hornu cast’ obluka rukovate 3 upevnite
pomocou skrutiek a kridlovych matic 4 na
dolné tyce 6.

Upozornenie: VySka hornej ¢asti obluka
rukovéate (drzadla) 3 sa da prestavovat.
Namontujte drzadlo do polohy I alebo do polohy
1I.

Siet'ovu $nuru upevnite k odlahcovaciemu
drziaku 11. Postarajte sa o to, aby mal kabel
dostato¢nu vélu. (neplati pre modely GB)
(pozri obrazok B)

Upozornenie: Postarajte sa o to, aby bola
privodna $ndra upevnena na drzadle pomocou
kablovej svorky, ktora je sicast'ou zakladnej
vybavy naradia.

Bosch Power Tools
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Poskladanie zberacieho kosa na travu
(pozri obrazok C)

Spojte hornu ¢ast zberacieho kosa na travu s
dolnou ¢ast'ou zberacieho ko$a na travu tak, aby
zapadky umiestnené na okraji zaskocili
dohromady. Zacinajte tento Ukon vzadu a
postupujte smerom dopredu.

Vyberanie/vkladanie zberacieho kosa na travu
(pozri obrazok D)

Nadvihnite ochranny kryt 5 a podrzte ho v tejto
polohe, ked budete zberaci ké$ na travu 10
vkladat’ alebo vyberat.

Ak sa pokosena trava nema zberat, da sa
kosacka na travu pouzivat aj bez zaveseného
zberacieho ko$a na travu 10. Ochranny kryt 5
musi byt v takomto pripade sklopeny smerom
dole.

Nastavenie pracovnej vysky nozov
(pozri obrazok F)

» Pred nastavovanim pracovnej vysky nozov
zostante stat’, uvolnite radiacu paku a
pockajte, kym sa motor celkom zastavi. Po
vypnuti motora este rotuju noze dalej a mohli
by Vam spésobit’ poranenie.

» Pozor - nedotykajte sa rotujliiceho
rezacieho noza.

Na prvé kosenie v sezéne by ste si mali nastavit’
velku pracovnu vysku nozov (vysoky rez).

Va$e zahradnicke naradie ma 3 nastavovacie
polohy, ktoré zodpovedaju nasledovnym vyskam
nastavenia pracovnych nozov:

| 20 mm

Il 40 mm

I 60 mm

Pri nastavovani pracovnej vy$ky naradia zberaci
kos na travu 10 z naradia zlozte.

(1] Zahradnicke naradie nadvihnite a
vytiahnite resp. zatlacte koleso 9 rukou
smerom k prednej strane kosacky.

(2] Koleso 9 nadvihnite resp. spustite nizsie.

(5] Zaaretujte koleso 9 v pozadovanej polohe.

Postarajte sa o to, aby boli v§etky kolesa 9
nastavené na rovnaku pracovnu vysku.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Po vypnuti motora sa noze este niekol'ko
sekund otacaju d'alej. Skor ako zapnete
naradie znova, pockajte, kym sa motor a
noze celkom zastavia.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v
kratkych intervaloch po sebe.

Upozornenie: Aby ste ulahcili rozbeh stroja,
zatlacte drzadlo smerom dole, aby ste nadvihli
predné kolesa naradia.

Zapnutie (pozri obrazok E)

O Stlacte bezpecnostny gombik 2 a
podrzte ho v stla¢enej polohe.

® Radiacu paku 1 potiahnite proti
obluku rukovate.

Uvolnite bezpecnostny gombik 2.

Upozornenie: Po zapnuti radiacej paky 1 sa
motor spusti s malym ¢asovym oneskorenim.

Vypnutie
Radiacu paku 1 opat’ uvolnite.
Tento produkt je vybaveny motorovou brzdou.

Tento ochranny prvok zabrzdi n6z v priebehu
niekol'kych sekund.

Kosenie (pozri obrazky G-H)

Zahradnicke naradie umiestnite na okraji
travnika tak, aby bolo podla moznosti ¢o
najblizsie k elektrickej zasuvke. Pracujte od
zasuvky smerom dalej.

Po kazdom obrateni (zmene smeru prace)
prehodte sietovu $ndru na tu stranu, ktora uz
bola obrobena.

Hrablice na travu 8 umoznuju kosenie tesne pri
stenach a v kutoch. Davajte pozor na to, aby ste
sa pri koseni pri okrajoch nedotykali hrablicami
na travu 8 ziadnych predmetov.

Nepretazujte pri koseni motor naradia.
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Motor naradia je vybaveny bezpecnostnym
vypina¢om, ktory sa aktivujte v takom pripade,
ked' sa noze zablokuju, upchaju, alebo motor je
pretazeny. Ked nastane takato okolnost,
naradie vypnite.

Bezpecnostny vypinac sa vrati do pévodného
stavu (znova zapne) len v tom pripade, ked’
radiacu paku 1 uvolnite.

Vytiahnite zastrc¢ku sietovej Snary zo zasuvky,
odstrante blokujuce necistoty a kym naradie
opatovne spustite, pockajte jednu minutu, aby
sa bezpecénostny vypinac znova zapol.

Hl'adanie poruch
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» Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked’ nie¢o
robite v priestore ostrych noZov, pouzivajte
vzdy zahradnicke pracovné rukavice.

Upozornenie: Ked budete ¢akat' na vratenie
bezpecnostného vypinaca do zapnutej polohy a
radiacu paku 1 pohnete prili$§ skoro a ked' je
sucasne naradie pripojené na elektricku
zasuvku, doba navratu bezpecnostného
vypinaca sa prediii.

Ked sa zahradnicke naradie opakovane vypina,
zvySte pracovnu vysku naradia alebo odlozZte
pracu na dobu, ked' sa pracovné podmienky
zlepsia. Precitajte si k tomu aj ,, Tabulku na
hladanie poruch®.

Nasledujuca tabulka obsahuje prejavy poruch, ich mozné priciny ako aj korektné odstranenie
poruchy pre pripad, Ze by Vase zahradnicke naradie nefungovalo bezchybne. Ak nebudete vediet’
lokalizovat’ a odstranit’ vzniknutt poruchu na zaklade tejto tabulky, obratte sa na svoju autorizovanu

servisnu opravovnu Bosch.

» Dolezité upozornenie: Predtym, ako zaénete hl'adat’ poruchu, zahradnicke naradie vypnite a
vytiahnite zastrcku privodnej Snury zo zasuvky.

Symptomy

Motor sa nerozbehne

Mozna pricina

Vypadok sietového napatia

Odstranenie priciny

Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je

chybna

Pouzite inu zasuvku

PredlZzovacia $nura je

poskodena

Prekontrolujte privodnud $nuru,
a v pripade potreby ju vymerite

Poistka vypadla

Vymernte poistku

Naradie méze byt upchaté
(zablokované)

Skontrolujte doInd stranu
naradia a v pripade potreby ju
uvolnite (vycistite) (pouzivajte
pritom vzdy zahradnicke
pracovné rukavice)

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut’ a
nastavte vac¢siu pracovnu vysku
nozov

Nastavena pracovna vyska je

Nastavte vacsiu pracovnu vysku

pre dané podmienky prili§ nizka nozov

Bosch Power Tools
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Symptomy

Mozna pric¢ina

Odstranenie priciny

Zahradnicke naradie bezi
prerusovane

PredlZovacia $nura je
poskodena

Prekontrolujte privodnud $nuru,
a v pripade potreby ju vymernte

Vnutorna kabelaz

zahradnickeho naradia je
porusena

Vyhladajte autorizovanu
servisnu opravov

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a
nastavte vacsiu pracovnu vysku
nozov

Zahradnicke naradie zanechava
nepravidelne pokoseny travnik
a/alebo

Motor pracuje tazko

Pracovna vyska nozov je prili$
nizka

Nastavte vacsiu pracovnu vysku
nozov (pozriodsek ,Nastavenie
pracovnej vy$Sky nozov

(pozri obrazok F)“)

NozZe su tupé

Vymena nozov (pozri odsek
,Udrzba nozov
(pozri obrazok 1))

Naradie méze byt upchaté
(zablokované)

Skontrolujte dolnd stranu
naradia a v pripade potreby ju
uvolnite (vycistite) (pouzivajte
pritom vzdy zahradnicke
pracovné rukavice)

N6z je namontovany nespravne

NGOz je namontovany nespravne
(naopak) (pozri odsek ,Udrzba
nozov (pozri obrazok 1)“)

Po zapnuti zahradnickeho
naradia sa n6z neotaca

NOzZ je zablokovany travou

Zahradnicke naradie vypnite
Odstrante blokujuce necistoty
(pouzivajte pritom vzdy
zahradnicke pracovné rukavice)

Matica noza/skrutka noza je
uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza

Silné vibracie/hluk

Matica noza/skrutka noza je
uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza

NoZ je poskodeny

Vymena nozov
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Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdou pracou na tomto
zahradnickom naradi vytiahnite zastrcku
privodnej Snulry zo zasuvky a zloZte zberaci
kos na travu.

» Ked’'s niecim manipulujete, alebo ked’ nie¢o
robite v priestore ostrych nozov, pouzivajte
vzdy zahradnicke pracovné rukavice.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte
nasledujlce prace na udrzbe vyrobku, aby ste
zabezpedili jeho dlhodobé a spolahlivé
pouzivanie.

Zahradnicke naradie pravidelne kontrolujte, ¢i
nema na pohlad viditelné nedostatky, ako
uvolnené spoje a opotrebované alebo
poskodené suciastky.

Skontrolujte, ¢i si neposkodené kryty a
ochranné prvky a ¢i su spravne namontované.
Pred pouzitim vykonajte pripadne potrebnu
udrzbu alebo opravu produktu.

Ak by toto zahradnicke naradie napriek
starostlivej vyrobe a kontrole predsa len
prestalo niekedy fungovat, treba dat’ opravu
vykonat niektorej autorizovanej servisnej
opravovni zahradnickeho naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych suciastok uvadzajte laskavo
bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom §titku zahradnickeho
naradia.

Udrzba nozov (pozri obrazok I)

» Pred kazdou pracou na tomto
zahradnickom naradi vytiahnite zastrcku
privodnej Snury zo zasuvky a zloZte zberaci
kos na travu.

» Ked's niecim manipulujete, alebo ked’ nie¢o
robite v priestore ostrych noZov, pouzivajte
vzdy zahradnicke pracovné rukavice.

Polozte naradie na pravu stranu, ked budete
kontrolovat néz. Zatupeny alebo poskodeny n6éz
vymente za novy.
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Pri vymene noZa postupujte nasledovnym
spésobom:

Pri tejto praci pouZzivajte zahradnicke rukavice
(nie su sucast'ou zakladnej vybavy), n6z 14
pridrzte a pomocou kli¢a na matice (nie je
sucastou zakladnej vybavy) demontujte skrutku
noza 16 demonutje tiez podlozku skrutky noza
15 a takisto aj n6z 14.

Upevnite né6z 14 pomocou podlozky noza 15 a
skrutky noza 16. Skor ako utiahnete skrutku
noza 16, presvedcte sa, €i néz nie je
namontovany naopak (symbol @ musi byt
viditelny, pozri obrazok I).

Ak by bola demontaz alebo montaz noza
problematicka, vlozte nejaky skrutkovac (nie je
sUcastou zakladnej vybavy naradia) do otvoru
17, aby ste zaaretovali pohon naradia.
Nezabudnite na to, Ze pred spustenim stroja
musi byt skrutkovac/klu¢ na skrutky zo stroja
odstraneny.

» NOZ, resp. skrutku noza pri montazi
nenamastite tukom ani olejom.

Po skonceni prace/pred uskladnenim

VonkajSok naradia dokladne vycistite makkou
kefou a vyutierajte handrou. Nepouzivajte
pritom vodu ani rozpustadla ani Ziaden lestiaci
prostriedok. Odstrante vSetky zvy$ky zachytenej
travy a iné drobné necistoty, predovsetkym z
vetracich $trbin 7.

Polozte kosacku na bok a vycistite priestor
okolo noza. Utla¢ené zvysky travy alebo rastlin
odstrante pomocou kuska dreva alebo plastu.

» Ked’s nie¢im manipulujete, alebo ked’ nieco
robite v priestore ostrych nozov, pouzivajte
vzdy zahradnicke pracovné rukavice.

Zahradnicke naradie skladujte na bezpe¢nom a

suchom mieste mimo dosahu deti. Neklad'te na

zahradnicke naradie ziadne iné predmety.

Aby ste usetrili miesto, mézete drzadlo celkom

sklopit’.

» Pri zdvihani alebo pri sklapani hornej/
dolnej ¢asti drzadla davajte pozor na to, aby
ste nepricvikli sietovu snuru. Nenechajte
rukoviat’ spadnat’ na zem.

Pred uskladfiovanim naradia sa z neho

demontujte zberaci ké$ na travu.

Bosch Power Tools
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Prislusenstvo
N6z
Rotak 32. . ........ccuuun. .. F 016 800 299

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. RozloZzené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Zahradnicke naradie, prisluSenstvo a obaly

treba dat’ na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane
zivotného prostredia.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte zahradnicke
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave Vasho $tatu sa musia uz
nepouzitelné zahradnicke naradia separovane
zbierat’ a davat’ na recyklaciu zodpovedajuicu
ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a kovetkezé
utasitasokat. Ismerkedjen meg a
kezel6elemekkel és a kerti kisgép elSirasszerii
hasznalataval. Orizze meg biztos helyen a
kés6bbi hasznalathoz az Uzemeltetési
Utasitast.

A képjelek magyarazata
Altalanos tajékoztatd a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési

N\
) =
A\

Ugyeljen arra, hogy a berendezésbél
kirepul6 idegen anyagok ne
sebesithessék meg a kdzelben allé
személyeket.

Gondoskodjon arrdl, hogy a kézelben
allé személyek a berendezéstol
biztonsagos tavolsagban maradjanak.

’E;J Elizzlfé\/sa(gj)l.a'\t/)iugﬁ/:iztzon, nehogy levagja
I ¢ ’
)
p— A berendezésen végzett beallitasok,
i] vagy egy tisztitas el6tt, ha a kabel
beakadt valamibe, vagy ha a kerit
kisgépet csak rovid idére felligyelet
nélkil hagyja, kapcsolja ki a kerti
kisgépet és huizza ki a csatlakozé dugdt
a dugaszoldaljzatbdl. Tartsa tavol a
halézati csatlakozdévezetéket a
vagokésektdl.
< ) Varia meg, amig a berendezés minden
¢ @ M| része teljesen ledllt, mielétt hozzaérne

sToP J valamelyik alkatrészhez. A kések a
berendezés kikapcsolasa utan egy
ideig még tovabb forognak és
sériiléseket okozhatnak.

Ne hasznalja a kerti kisgépet es6ben és
ne tegye ki az esé hatasanak.

Védekezzen az aramiités lehetésége
ellen.
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ry Tartsa tavol a csatlakozovezetéket a
ﬁ vagokésektsl.

Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy az
ezen eléirdasokat nem ismeré személyeknek,
hogy a kerti kisgépet hasznaljak. Az On
orszagaban érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezeld korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt gyermekek
szamara nem elérheté helyen tarolja.

» Ez a kerti kisgép nincs arra eléiranyozva,
hogy azt olyan személyek (beleértve a
gyerekeket) hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk,
kivéve ha az ilyen személyekre a
biztonsagukért felel6s mas személy fellgyel,
vagy utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.

Gyerekeket nem szabad a kerti kisgéppel
felligyelet nélkll hagyni, nehogy a kerti
kisgéppel jatsszanak.

» Sohase nyirjon flivet, ha a berendezés
kozvetlen kozelében személyek, mindenek
el6tt gyerekek vagy haziallatok,
tartozkodnak.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekért, illetve a mas tulajdonaban
keletkezett karokért a kezel6 vagy
felhasznalo felel.

» Ne hasznadlja a berendezést mezitldb vagy
nyitott szandalban. Viseljen mindig stabil
labbelit és egy hosszu nadragot.

» Gondosan vizsgalja meg a megmunkalni
kivant teriiletet, és tavolitsa el a koveket,
botokat, drotokat, csontokat és egyéb
idegen targyakat.

» A hasznalat el6tt mindig ellenérizze,
nincsenek-e elkopva vagy megrongalodva a
kés, a kés csavarjai és a vago egység. Az
elhasznalodott vagy megrongalddott késeket
és késcsavarokat mindig teljes készletként
cserélje ki, hogy elkerilje a
kiegyensulyozatlansagot.

Bosch Power Tools
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Csak nappali fénynél vagy j6 mesterséges
megyvilagitas mellett nyirjon flvet.

A berendezést nedves fliben lehetéség
szerint ne hasznalja.

Mindig nyugodtan menjen, sohase fusson
gyorsan.

A berendezést sohase (izemeltesse
meghibasodott védéberendezésekkel, vagy
fedéllel, illetve biztonsagi berendezések,
mint példaul itkozésvédo és/vagy fligyujtd
kosar nélkdl.

A lejtékon végzett munka veszélyes lehet.

Kilonoésen meredek lejtékén ne nyirjon flvet.

Ferde fellleteken, vagy nedves fliben mindig
Gigyeljen arra, hogy csak biztonsagos, szilard
helyekre Iépjen.

Ferde fellleteken mindig keresztben
haladva, sohase fel- vagy lefelé haladva
nyirjon fuvet.

A lejtékon irdnyvaltoztatas esetén kiilondsen
6vatosan kell eljarni.

Hatrafelé menés vagy a berendezés hizasa
esetén igen 6vatosan kell eljarni.

A berendezést a flinyiras kdzben mindig
elérefelé tolja és sohase a teste felé huzza.

A késeknek nyugalmi helyzetben kell lennilik,
ha a berendezést a szallitdashoz meg kell
billenteni, ha a berendezéssel fimentes
teriileten halad keresztil, valamint amikor a
berendezést a nyirasra kertlé teriilethez
illetve attdl elszallitja.

A berendezést az elinditasnal vagy a motor
bekapcsolasanal ne billentse meg, kivéve ha
ehhez a magas fliben valé munkahoz
okvetlenil sziikség van. Ebben az esetben a
gyepszelléztetének a kezel6tél tavolabbi
oldalat a fogantyu lenyomasaval ne emelje fel
jobban, mint amennyire okvetlendil
sziikséges. Ugyeljen arra, hogy mindkét keze
a fogantyun legyen, amikor a berendezést
ismét leereszti.

Az Uzemeltetési utmutatonak megfeleléen
kapcsolja be a berendezést, és ligyeljen arra,
hogy a labai elég messze legyenek a forgo
alkatrészektél.

A kezeit és a labait sohase tegye a forgd
alkatrészek kbzelébe vagy azok ala.

»

»

»

Tartson be bizonyos tavolsagot a kivet6 zéna
felé, ha a berendezéssel dolgozik.

Sohase emelje fel és sohase vigye a
berendezést miikddé motor mellett.

Tartsa tavol a késektol a halozati csatlakozo
és hosszabbito kabelt. A kések megsérthetik
a kabelt és a kezeld feszliltség alatt allo
alkatrészekkel juthat érintkezésbe. Vigyazat,
ez aramitéshez vezethet.

Huzza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé
aljzatbol:

minden olyan esetben, ha érizet nélkl
hagyja a kerti kisgépet,

a beékelddések elharitasa eldtt,

mieltt a kerti kisgépet ellendrizné,
megtisztitand, vagy azon valamilyen munkat
végezne,

egy idegen testtel valé litk6zés utan. Azonnal
ellendrizze a kerti kisgép esetleges
megrongalddasait és szlikség esetén
javittassa meg,

ha a kerti kisgép szokatlan mdédon rezgésbe
jon (azonnal ellenérizze).

Aramcsatlakozas

»

Az aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie a berendezés tipustablajan
talalhatoé adatokkal.

Célszer( a berendezést csak olyan
dugaszoldaljzathoz csatlakoztatni, amely fel
van szerelve egy 30 mA hibaaram
véddkapcsoloval.

Ezen késziilék kabelének kicseréléséhez csak
a gyarté altal eléiranyzott halozati csatlakozé
vezetéket haszndlja, a megrendelési szam és
tipusjel az Uzemeltetési utmutatdban
talalhaté.

Sohase fogja meg nedves kézzel a haldzati
csatlakozé dugot.

Ne menjen keresztll jarmUvel a haldzati
csatlakozé vezetéken vagy a hosszabbité
kabelen, ne préselje 6ssze és ne hizza meg
erésen azt, mert megrongalédhat. A kabelt
dévja meg az éles peremektdl, magas
hémérséklettdl és olajtol.
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» A hosszabbité kabelnek legaldbb az
Uzemeltetési Gtmutatoban megadott
vezetékkeresztmetszettel kell rendelkeznie
és froccsend viz ellen védett kivitellinek kell
lennie. A dugds csatlakozé nem feklidhet
vizben.

» Viseljen mindig kerti véddkeszty(it, ha az éles
kések korll végez munkat.

Karbantartas

» Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya,
csapszeg és csavar biztonsagosan rogzitve
legyen, hogy garantalhassa berendezés
biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Rendszeresen ellendrizze a fligy(jté kosar
allapotat és elhasznalddasat.

» Vizsgalja feliil a berendezést és a biztonsag
érdekében cserélje ki az elhasznalddott vagy
megrongalddott alkatrészeket.

» Kizardlag a berendezéshez eldiranyzott
vagokéseket hasznaljon.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch gyartmanyu
alkatrészeket hasznaljanak.

» Viseljen mindig kerti védékesztylt, ha az éles
kések koril végez munkat.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi

figyelmeztetést és elbirast.

A kovetkezOkben leirt eléirdsok

betartasanak elmulasztasa

aramitésekhez, tlizh6z és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjuk hajtsa ki a kerti kisgép képét tartalmazé
kihajthaté abras oldalt, és hagyja igy kihajtva,

mikdzben ezt a Gizemeltetési utmutatodt olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A kerti kisgép maganteriileteken végzett
flinyirasra szolgal.
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Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a
csomagolasbdl és ellendrizze, hogy az alabbi
alkatrészek teljes mértékben megvannak-e:
— FUnyirogép kengyeles fogantyuval

— 2 Kengyeles fogantyu alsorészek

— 2 Csavarok

— 2 Szarnyasanya

- 2 Lemezcsavarok

— Flgyljté kosar felsé rész

- Flgyljté kosar also rész

— 1 Kabelklipsz

- Uzemeltetési Gtmutatd

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy
megrongalédott, forduljon ahhoz a
keresked6hoz, akinél a késziiléket vasarolta.

A berendezés sulya teljesen 0sszeszerelt
allapotban kortlbelil 6,6 kg. A berendezésnek a
csomagolasbol valé kivételéhez sziikség esetén
hivjon segitséget.

Ugyeljen az éles késekre, amikor a berendezést
kiveszi a csomagolasbdl vagy a gyephez viszi.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A kerti kisgép dbrazolasra kerilé
komponenseinek sorszamozasa a kerti
kisgépnek az dbra-oldalon talalhato képére
vonatkozik.

[y

Kapcsolokar

Biztonsagi gomb

Kengyeles fogantyu felsérész
Szarnyasanya

Utkdzésvédd

Kengyeles fogantyu alsorész
Szell6zényilas

Flgereblye

Kerék

FlgyUjt6é kosar

© 00N O WN

e
= O

Kabel-huzasmentesité*/ **
Hosszabbité kabel*

Halézati csatlakozo dugo **

=
A WN

Kés

=Y
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Késtarcsa
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16 Késcsavar

17 Furat a hajtdmu reteszeléséhez

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

** az alkalmazasi orszagtol fiigg

Miiszaki adatok

Fiinyirogép Rotak 32
Cikkszam 3600 H85 B..
Névleges felvett

teljesitmény W 1200
Kés szélessége cm 32
Vagasi magassag mm 20-60
Térfogat, fligyljt6 kosar | 31
Suly az

+~EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 6,6
Erintésvédelmi osztaly [O)/u
Gyari szam Lasd a kerti

kisgépen elhelyezett
gyari szamot
(tipustabla)

Az adatok [U] = 230/240 V névleges fesziiltségre
vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az
egyes orszagok szamara készilt kiilénleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan
taldlhato alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek
tobb kiilonb6z6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények a 2000/14/EK
szabvanynak (1,60 m magassagban, 1 m
tavolsagban) megfeleléen keriltek
meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: Hangnyomasszint 79 dB(A);
hangteljesitményszint 93 dB(A). Széras K=1 dB.

A rezgési 06sszérték (a harom irdnyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60335
szabvanynak megfeleléen kerilt kiértékelésre:
Rezgéskibocsatasi érték, a,<2,5 m/s?,

szoras, K=1,5 m/s?.

Megfelel6ségi nyilatkozat c €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60335 a 2004/108/EK,
98/37/EK (2009.X11.28-ig), 2006/42/EK
(2009.X11.29-t61 kezdve), 2000/14/EK
iranyelveknek megfeleléen.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint
94 dB(A). A konformitas megallapitasi eljaras
leirasa a VI fliggelékben talalhato.

Termék kategoria: 32

Megnevezett vizsgaldhely:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

A miiszaki dokumentacio a kovetkezd helyen
talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W/ 1.V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
tisztitasa el6tt kapcsolja ki a berendezést
és huzza ki a halézati csatlakozoé dugét.
Ugyanez érvényes azokra az esetekre is,
amikor a halézati csatlakozé kabel
megrongalodott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.
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» A berendezés kikapcsolasa utan a kések
még néhany masodpercig tovabb forognak.

» Vigyazat - ne érintse meg a forgo vagokést.

Elektromos biztonsagi eléirasok

Az On kéziszerszama biztonsagi
meggondolasokbdl védészigeteléssel van ellatva
és foldelésre nincs sziiksége. Az lizemi
fesziltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kivdli
orszagokban a kiviteltdl fliggden 220 V, 240 V).
Csak engedélyezett hosszabbito kabelt
hasznaljon. Tovabbi informacidkat az erre
feljogositott vevOszolgalattdl kaphat.

Csak a HO5VV-F, HO5RN-F vagy IEC (60227
IEC 53, 60245 |EC 57) kivitelnek megfelel6
hosszabbité kabelt szabad hasznalni.

Ha a berendezés lizemeltetéséhez
hosszabbitokabelt hasznal, akkor csak a
kovetkezé keresztmetszet(i vezetékeket
tartalmazo hosszabbitdkabelt szabad hasznalni:

- 1,0 mm?: Maximalis hosszlisag 40 m
- 1,5 mm?: Maximalis hosszlisag 60 m
- 2,5 mm?: Maximalis hosszlsag 100 m

Megjegyzés: Ha egy hosszabbité kabelt hasznal,
akkor annak — amint az a biztonsagi
eléirdsokban leirasra kerilt — egy
véddvezetékkel kell rendelkeznie, amely a
csatlakoz6 dugdn keresztil 6ssze van kotve az
On elektromos berendezésének
véddvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg errél egy
megfelel6 képzési villanyszerel6t vagy a
koévetkezéd Bosch szerviz képviseletet.

> VIGYAZAT: A nem elGirasszerii hosszabbité
kabelek veszélyesek lehetnek. A
hosszabbité kabeleknek, csatlakozo
dugodknak és csatlakozasoknak vizhatlan,
szabadtéri hasznalatra engedélyezett
kiviteliieknek kell lenniiik.

A kadbelosszekottetéseket szarazon kell tartani,
és nem szabad kozvetlenil a féldre fektetni.

A biztonsag megnovelésére célszerl egy névelés
a Biztonsag célszerl alkalmazni, egy legfeljebb
30 mA hibaaramu hibaaram-kapcsoloét
hasznalni. Ezt a hibadaram kapcsoldt minden
hasznalat el6tt kilon ellendrizni kell.
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T4jékoztatdé azon termékekrél, amelyek nem
Nagybritanniaban keriilnek eladasra:
FIGYELEM: A berendezésre szerelt csatlakozd
dugét az On biztonsaga érdekében éssze kell
kapcsolni a hosszabbité kabellel. A hosszabbito
csatlakozojanak froccsené viz ellen védett
kiviteltinek kell lennie, gumibol kell késziilnie,
vagy gumival kell bevonva lennie. A
hosszabbitokabelt csak egy huzasmentesitével
felszerelve szabad hasznalni.

A csatlakozé vezeték megrongalddasanak
esetleges jeleit rendszeresen ellenérizni kell, a
vezetéket csak kifogastalan allapotban szabad
hasznalni.

Ha a csatlakozé vezeték megrongalddott, azt
csak egy feljogositott Bosch-muhellyel szabad
megjavittatni.

Osszeszerelés

» Afels6/alsé fogantyu szétnyitasakor,illetve
o6sszecsukasakor iigyeljen arra, hogy ne
csipje be a halozati csatlakozé kabelt. Ne
ejtse le a fogantyut.

A kengyeles fogantyuk felszerelése
(lasd az ,,A” abrat)

O ® Helyezze bele a 6 kengyeles fogantyu also
részt az erre a célra szolgalo furatokba,
majd a lemezcsavarokkal biztositsa.

(3] Erésitse ra a 3 kengyeles fogantyu felsé
részt a csavarokkal és 4 szarnyasanyakkal
az also6 6 rudazatra.

Megjegyzés: A 3 kengyeles fogantyu felsé rész
magassaga beallithaté. Szerelje fel a kengyeles
fogantyut az I vagy II helyzetbe.

Régzitse a kdbelt a hizasmentesité 11
huzasmentesitéhoz. Gondoskodjon arrol, hogy a
kabelnek elegend6 jatéka maradjon. (csak a
nem GB-modellekhez) (lasd a ,,B” abrat)
Megjegyzés: Gondoskodjon arrdl, hogy a kabelt

a késziilékkel szallitott kabelklipsszel
hozzaeérsitsék a kengyeles fogantyuhoz.

Bosch Power Tools
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Rakja 6ssze a fligylijto kosarat

(lasd a ,,C” abrat)

Rakja 0ssze a fligylijtoé kosar felsd részét a
fligyUjtd kosar also részével, ehhez pattintsa be
a széleken taldlhat¢ flleket. Kezdje a munkat
hatul és eldre felé haladjon.

A fiigyiijto kosar behelyezése/levétele

(lasd a ,,D” abrat)

Emelje fel az 5 Gitk6zésvédoét és tartsa ebben a
helyzetben, hogy be tudja tenni, vagy ki tudja
venni a 10 flgyUjt6é kosarat.

Ha a lenyirt flvet nem akarja felfogni, akkor a
flinyirégépet beakasztott 10 fligy(ijté kosar
nélkil is lehet hasznalni. Az 5 Gtkozésvédoét
ebben az esetben azonban le kell hajtani.

A vagasi magassag beallitasa

(lasd az ,,F” abrat)

» A vagasi magassag beallitasa elott allitsa le
a berendezést, engedje el a kapcsolokart és
varjon, amig a motor teljesen leadll. A kések
a motor kikapcsolasa utan még tovabb
forognak és sériiléseket okozhatnak.

» Vigyazat - ne érintse meg a forgo vagokést.

A szezonban elészor végrehajtando flinyirdshoz
célszer(i egy nagyobb vagdasi magassagot
beallitani.

Az 6n kerti kisgépén 3 beadllitasi lehetdség all
rendelkezésre, amelyek a kovetkez6 vagasi
magassagokat eredményezik:

| 20 mm

Il 40 mm

1] 60 mm

A vagasi magassag beallitasahoz vegye le a 10
fligy(jté kosarat.

o Emelje fel a kerti kisgépet, és tolja, illetve
hlzza a 9 kereket a kezével a flinyirégép
elsé oldala felé.

(2] Emelje meg, illetve eressze le a 9 kereket.

(3] Reteszelje a 9 kereket a kivant helyzetben.

Gondoskodjon arrdl, hogy valamennyi 9 kerék
azonos vagasi magassagra legyen bedllitva.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» A berendezés kikapcsolasa utan a kések
még néhany masodpercig tovabb forognak.
A berendezés ismételt bekapcsolasa el6tt
varja meg, amig mind a motor, mind a kések
teljesen leallnak.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan
egymas utan a berendezést.

Megjegyzés: Az elinditas megkonnyitésére

nyomja lefelé a fogantyus kengyelt, hogy ezzel

felemelje az els6 kerekeket.

Bekapcsolas (lasd az ,,E” abrat)

O Nyomja meg és tartsa megnyomva a
2 biztonsagi gombot.

@® Huzza hozza az 1 kapcsolokart a
kengyeles fogantyuhoz.

I%2
1

Megjegyzés: A motor az 1 kapcsolokar
mukodtetése utan rovid késleltetéssel indul
csak el.

Engedje el a 2 biztonsagi gombot.

Kikapcsolas
Engedje el az 1 kapcsoldkart.

A berendezés egy motorfékkel van felszerelve.
Ez a véddberendezés a kést néhany masodperc
alatt lefékezi.

Fiinyiras (lasd a ,,G”-,,H” abrat)

Helyezze el a kerti kisgépe a gyep széléhez, a
lehet6 legkozelebb a dugaszolé aljzathoz.
Mindig a dugaszold aljzattél eltavolodva
dolgozzon.

A kabelt minden egyes fordulas utan vigye at a
szemben fekvd, mar megmunkalt oldalra.

A 8 fligereblye a falak és sarkok kozelében is
lehetdvé teszi a fii lenyirasat. Ugyeljen arra, hogy
a 8 fligereblyével végzett nyirds soran ne érjen
hozza semmilyen targyhoz.

A flinyiras soran ne terhelje tul a motort.
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A motor egy biztonsagi lekapcsoldval van
felszerelve, amely akkor keril aktivalasra, ha a
kések beékelédnek, eldugulnak vagy ha a motor
tul van terhelve. llyen esetekben kapcsolja ki a
berendezést.

A biztonsagi lekapcsolas csak akkor kerdil
visszaallitasra, amikor elengedik az 1
kapcsoldkart.

Huzza ki a halézati csatlakozo dugét, tavolitsa el
a lehetséges beékelddéseket, majd varjon egy
percet, miel6tt Ujra elinditana a berendezést,
hogy a biztonsagi lekapcsolas visszaallitasra
kertilhessen.

Hibakeresés
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» Viseljen mindig kerti védékesztyiit, ha az
éles kések koriil végez munkat.

Megjegyzés: Ha a biztonsagi kikapcsolas
visszaallasara var és az 1 kapcsoldkart tul hamar
mukodteti, mikdzben a berendezés
csatlakoztatva van a dugaszoldaljzathoz, a
biztonsagi kikapcsolas visszaallasi ideje
meghosszabbodik.

Ha a kerti kisgép ismét kikapcsolodik, akkor
ndévelje meg a vagdsi magassagot, vagy varjon
addig a munkaval, amig a feltételek jobbak nem
lesznek. Ehhez olvassa el a ,hibakeresési
tablazatot”.

A kovetkezé tablazatban a hibatiinetek, azok lehetséges okai és elharitdsuk modja taldlhatd, olyan
esetekre, amikor a kerti kisgép nem muikodik kifogastalanul. Ha a tablazat segitségével nem tudja
behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmU(helyéhez.

» Figyelem: A hibakeresés eltt kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a halézati csatlakozé

dugot.

Tiinetek Lehetséges ok

A motor nem indul el

Halozati fesziiltség hianyzik

Elharitas médja

Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol¢ aljzat hibas

Hasznaljon egy masik
dugaszoldaljzatot

A hosszabbité kabel
megrongalodott

Ellendrizze, és sziikség esetén
cserélje ki a kabelt

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Dugulas lehetséges

Ellendrizze és sziikség esetén
tegye szabadda a kerti kisgép
also részét (viseljen mindig
kerti védbkesztyt)

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehdlni a motort és
allitson be egy nagyobb vagasi
magassagot

A vagasi magassag a
pillanatnyilag fennallo

Allitsa be nagyobbra a vagasi
magassagot

feltételekhez tul alacsony

A kerti kisgép csak
megszakitasokkal mlkodik

A hosszabbité kabel
megrongalédott

Ellendrizze, és sziikség esetén
cserélje ki a kabelt

A kerti kisgép belsé vezetékei

meghibasodtak

Keressen fel egy
vevdszolgalatot

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehtlni a motort és
allitson be egy nagyobb vagasi
magassagot
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Tiinetek

Lehetséges ok

A kerti kisgép egyenetlen vagasi
mintat hoz létre

és/vagy

A motor nehezen mikédik

A vagasi magassag tul alacsony

Elharitas madja

Allitsa be nagyobbra a vagasi
magassagot (lasd ,A vagasi
magassag bedllitasa

(lasd az ,F” abrat)”)

A kés eltompult

Késcsere (lasd , A kések
karbantartasa
(lasd az ,I” abrat)”)

Dugulas lehetséges

Ellendrizze és sziikség esetén
tegye szabadda a kerti kisgép
alsé részét (viseljen mindig
kerti véddkesztyit)

A kés forditva van felszerelve

Szerelje fel helyes helyzetben a
kést (lasd , A kések
karbantartasa

(lasd az ,I” abrat)”)

A kerti kisgép bekapcsolasa
utan a vagokés nem forog

A kést a fli leblokkolja

A kerti kisgép kikapcsolasa

Tavolitsa el a dugulast (viseljen
mindig kerti védOkesztyit)

A kés anyaja/csavarja kilazult

HUzza meg szorosra a kés

Erds rezgések/zajok

anyajat/csavarjat

A kés anyaja/csavarja kilazult Hulzza meg szorosra a kés
anyajat/csavarjat

A kés megrongalédott Késcsere

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A halézati csatlakozé dugét a kerti kisgépen
végzendo barmely munka megkezdése elott
huzza ki és tavolitsa el a fiigyiijté kosarat.

» Viseljen mindig kerti védokesztyiit, ha az
éles kések koriil végez munkat.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az
alabbi karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a
berendezés hosszu, megbizhatdo mikodését.

Rendszeresen ellenérizze, nincs-e a kerti
kisgépen nyilvanvald, azonnal szembet(iné hiba,
példaul egy laza, kiakadt, elkopott rogzités, vagy
megrongalodott alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és
véddberendezések nincsenek-e megrongalddva
és helyesen vannak-e felszerelve. A hasznalat

eldtt hajtsa végre a szlikséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

Ha a kerti kisgép a gondos gyartasi és
ellendrzési eljards ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
kerti kisgép-muhely lgyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenill adja meg a kerti kisgép
tipustablajan talalhato 10-jegyl megrendelési
szamot.

A kések karbantartasa
(lasd az ,,I” abrat)
» A halézati csatlakozé dugot a kerti kisgépen

végzendo barmely munka megkezdése el6tt
huzza ki és tavolitsa el a fiigyiijté kosarat.

» Viseljen mindig kerti védékesztyiit, ha az
éles kések koriil végez munkat.
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A kések ellenérzéséhez fektesse a jobb oldalara
berendezést. Ha egy kés eltompult, vagy
megrongalédott, cserélje ki.

A kés kicseréléséhez a kovetkezékééepn jarjon el:

Kerti keszty(t (nem része a szallitmanynak)
viselve fogja le a 14 kést és egy csavarkulcs
(nem része a szallitmanynak) segitségével oldja
ki a 16 késcsavart, és tavolitsa el a 15 késtarcsat
és a 14 kést.

Rogzitse a 14 kést a 15 késtarcsaval és a 16
késcsavarral. Miel6tt szorosra meghuzna a 16
késcsavart, gondoskodjon rdla, hogy a kés a
helyes iranyban legyen felszerelve (a @ jelnek
latszania kell, l1asd a I abrat).

Ha kés eltavolitasa vagy beszerelése
nehézségekbe ltkodzik, akkor a hajtomu
lerégzitéséhez dugjon bele egy csavarhuzot
(nem része a szallitmanynak) a 17 furatba.

Gondoskodjon arrol, hogy a csavarhizét a

berendezés lizembe helyezése el6tt eltavolitsak.

» A kést és a késcsavart a beszerelésnél ne
olajozza be és ne zsirozza be.

A munka befejezése utan/tarolas

Egy puha kefével és egy kendével alaposan
tisztitsa meg a berendezés kiilsejét. Vizet,
olddszereket és polirozo szereket ne hasznaljon.
Tavolitsa el a berendezésre lerakédott
fllmaradékokat és részecskeket, kiilonésen a 7
szell6zdnyilasrol.

Fektesse az oldalara a berendezést és tisztitsa
meg a kés korli terlletet. Az 6sszepréselédott
lenyirt flivet egy fa- vagy mlanyagdarabbal
tavolitsa el.

» Viseljen mindig kerti védoékesztyiit, ha az
éles kések koriil végez munkat.

A kerti kisgépet egy biztonsagos, szaraz
helységben, a gyerekek altal el nem érheté
helyen tarolja. Ne tegyen mas targyakat a kerti
kisgépre.

A hely megtakaritasara a kengyeles fogantyut
teljesen 6ssze lehet hajtani.

» Afels6/alsé fogantyl szétnyitasakor,illetve
osszecsukasakor ligyeljen arra, hogy ne
csipje be a halézati csatlakozé kabelt. Ne
ejtse le a fogantyut.
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A berendezés tarolasahoz vegye le arrol a
fligy(jté kosarat.

Tartozékok
Kés
Rotak 32................... F 016 800 299

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevOszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacio a kdvetkezd cimen taldlhatdk:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomro6i ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A kerti kisgépeket, a tartozékokat és a
csomagolast a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra el6késziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a

haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és

elektronikus berendezésekre

vonatkozo 2002/96/EK sz.

Europai Iranyelvnek és ennek a
megfelelé orszagok jogharmonizaciéjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan kerti
kisgépeket kiillon 6ssze kell gyljteni és a
kérnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld ujra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuAa mo 6e3omacHOCTH

BHumaHue! BHUMaTeAbHO TIpouUTanTe
cAepyOlIMe YKa3aHUA. O3HaKOMbTECH C
3AE€MEeHTaMM YyNpaBAE€HHUA U TTPAaBUAbHbIM
TOAb30BaHUEM CaAOBOro MHCTPYMEHTA.
CoxpaHAlTe PYKOBOACTBO TTO 3KCTIAyaTauuu
ANA AaAbHeHLlero UCTOAb30BaHUA.

TToACHeHne MUKTorpamm

Oblee ykasaHWe Ha Haanure
OTIaCHOCTM.

TpouunTanTe PyKOBOACTBO TTO

I-Lll 3KCTMAyaTaluuun.
(]

CheaunTe 3a TeM, UTObObI
oTbpacbiBaeMble paboTatollen
MaLLlMHOW TTPeAMETbl He TPaBMUPOBaAK
HaXoAALLMXCA BOAU3K AOAEN.

TTOCTOPOHHME AMLA AOAKHbI
HaXoAMUTbCA Ha be3omacHOM
PaCCTOAHUN OT MalUUHbI.

OcTpbiii/e HOX/W. BepervTe manbLbl
HOT U PYK.

BblkAOUaMTe Cap0BbIM MHCTPYMEHT U
BblTaCKWBAWTE LUTETICEAbHYIO BUAKY U3
PO3ETKM TIepes UBMEHEHUEM HACTPOEK
Ha CAAOBOM MHCTPYMEHTE UAW ero
OUMCTKOM, €CAM 3aTTyTaACA WHYP UAK
ecAvM BaM Hy>XHO OCTaBWTb CaAOBbIN
MHCTPYMEHT 6€3 MpUCMOTpPa AdXKe Ha
KOpPOTKOe BpeMA. AepXuTe LWHYpP
TTMTAHWA HA PACCTOAHWKU OT HOXEN.

TTpexae uem MpMUKacaTbCA K AeTanfiM
arperarta, MOAOXAUTE, TTOKa BCE AETAaAU
STOP arperata He ocTaHOBATCA. HOXK
TTPOAOAXKAKT BpallaTbCA HEKOTOPOE
BpPEMA TTOCAE BbIKAOUEHUA arperata U
MOTYT MTPUYNHUTb TEAECHbIE
TTIOBPEXAEHHUA.

He ncmoAb3yiTe CapoBbIM MHCTPYMEHT
B AOXAb W He TIoABepraiTe ero
BO3AEUCTBUIO AOXKASA.

Beperutech yaapa 3neKTPUUECKUM

TOKOM.
ry AepXuTe LWHYP TTMTAHWA HA PACCTOAHUKU
i OT HOXEMN.
1! {}
AKcnayaTauma

» HuKoraa He TTO3BOAANWTE TTOAB30BATbCA
CaAOBbIM MHCTPYMEHTOM AETAM UAK AULLAM, HE
3HAKOMbIM C 3TUMU YKa3aHUAMM.
HaunoHanbHble TTPEATTMCAHMA MOTYT
orpaHuuMBaTtb Bo3pacT omepartopa. Ecam Bbl
He TTOAb3YMTECb CAAOBbIM MHCTPYMEHTOM,
XPaHWUTE Ero B HEAOCATAEMOM AAA AETEN
mecTe.

» 3ITOT Cap0OBbIN MHCTPYMEHT HE TTPEeAHa3HaYeH
AAA UCTTOAB30BaHWUA AULLAMMU (BKMO‘—laH AeTeﬁ)
C OorpaHMYeHHbIMU TICUXUUECKUMU UAU
CEHCOpPHbIMHU crnocobHoCTAMM, C
HapyweHNAMKU TICUXUUECKOro 3A0P0BbA, a
TakKXe C HEAOCTAaTOYHbIM OﬂbITOM/SHaHVIﬂMVI,
MCKAKOUYAA CAyYaun, KOrAa aKCTIAyaTauuma
OCYyLEeCTBAAETCA TAaKUMU AULLAMU TTOA
HabAOAEHMEM OTBETCTBEHHOIO 3a MX
6e3omacHOCTb AMH6O TTOCAE TIOAYUEHHUA OT
OTBETCTBEHHOrO 3a 6e30TacHOCTb
COOTBETCTBYHOLLMNX paS'bFICHeHVIﬁ
OTHOCUTEABHO 3KCTAyaTalunKn AaHHOTO
CaAOBOIro UHCTPyMEHTa.

Heobxoanmo TIPOCAEAUTD, uTobbl AETH He
UrpaAu ¢ CaAoOBblIM UHCTPYMEHTOM.

» Hwukoraa He OcyLLl,eCTBI\FmTe CTPUXKY ra3oHa,
eCAM TTOBAU30CTU HaXOAATCA Apyrue AtoAn, B
0COBEHHOCTH AETU AU AOMALLHUE XMUBOTHbIE.

> OrmepaTop UAW TTOAb30BaTEAb OTBETCTBEHEH
3a HecuacTHble CAyuyau U yuepb, HaHeCeHHbI
APYTMM AMLIAM MAM UX UMYLLECTBY.

» He pabortaiiTte c arperatom 60CAKOM UAU B
OTKPbITbIX CaHAaAAX. Bceraa oaeBakite
TTPOUHY0 06YBb U AAMHHbIE BPIOKH.

> TlwaTeAbHO OCMOTPUTE yuacTok paboTbl U
ybepuTe KaMHMU, TTaAKW, TIPOBOAOKY, KOCTU U
Tpoune MOCTOPOHHHWE TIPEAMEThI.
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TMepeA UCTTOAb30OBaHUEM BCErAa TPOBEpPANTE
HOXM, BUHTbI HOXEN U HOXEBOW y3eA Ha
TpeAMeT U3HOCca U TToBpexXAeHuaA. Bo
n3bexaHue amcbanaHca Bceraa MeHsnTe
Ccpasy BCe U3HOCHBLLMECA UAU
TTOBPEXAEHHbIE HOXMW U BUHTbI HOXEN.

KocuTe TOAbKO TIpU AHEBHOM CBeTe AMbO
XopowemM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUMU.

TTo BO3MOXHOCTHU He TTOAb3YHTeCh arperaTtom
Ha BAQXHOW TpaBe.

TMepeaBUranTechb BCeraa ClToKOMHO, HUKOrAa
He beruTe.

HuKoraa He UCTTOAb3YWTe arperar C
MOBPEXAEHHbIMW 3aLUUTHbIMU YCTPONCTBAMM,
KPbIWKaMK UAM 6e3 TTPEAOXPaHUTEABHbIX
TpUCocobAeHU i, Hatp., 6e3 aAedaekTopa
n/vam TpaBocbopHMUKa.

PaboTa Ha CKAOHaxX MOXeT b6bITb OTTaCHOM.

He KocHTe Ha 0COBEHHO KPYTbIX CKAOHAX.
Ha ckAoHax v Ha MOKpOWM TpaBe BCeraa
CAeAUTE 33 YBEPEHHBIM LLIAroMm.

Ha HaKAOHHbIX TTOBEPXHOCTAX BCEraa
paboTanTe ToTiepek U HUKoraa He paboTanTe
B HampaBAEHUWU BBEPX UAW BHUS3.

ByabTe 0COH6EHHO OCTOPOXHbI TTPU CMEHEe
HampaBAeHUA Ha CKAOHaX.

ByabTe KpaiHe OCTOPOXHbI, €CAK Bbl naeTe

CTIMHOW BTIEPEA UAM TAHETE arperar 3a cobom.

TMpu cKalWwmMBaHMKU TPaBbl BCEraa ToAKanTe
arperart nmepea coboi U HUKOrAa He
TTOATATrMBaKNTe ero K cebe.

HoxK AOAXKHBI HbITb TTOAHOCTbIO
OCTaHOBAEHbI, eCAY BaM HY>XHO HaKAOHUTb
arperar AAA TPAHCTIOPTUPOBKHU, TTepeceub
YyuacToK, He 3aCefiHHbIW TPaBOM, UAK YbpaTb
arperar c yuacTka/mepemMecTuTb Ha yuacTok,
rae Bbl mpou3BoAWAM/HaMepeHbl
OCYLLECTBAATD CKaLUMBaHHe.

He HakAOHAKUTe arperat AAA Hauaaa paboTbl
WAM 3aTTyCKa ABUTFaTeAs], 32 UCKAIOUEHUEM TeX
CAyYaeB, KOraa 3To HeobxXxoAMMO AAA PaboThl B
BbICOKOM TpaBe. B cAyuae paboTbl B BbICOKOM
TpaBe MPUTTOAHUMUTE TIEPEAHIOIO UacTb
arperara rmyTeM Ha)kaTus Ha PyKOATKY.
ChaeamTe 3a TeMm, ytobbl Baliv pyku 6biAv Ha
pyKosTKe, Koraa byaeTe omyckaTtb arperar.
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BKAlouMTe arperar, Kak OMMCaHo B
WHCTPYKLWU TIO SKCTIAyaTalUu, CAeAWUTE 3a
TeMm, uTobbl Bawu Horn HbIAM AOCTATOUHO
AANEKO OT BPaLLAKOLWMUXCA HOXEN.

AepxuTe pyKHM U HOMM Ha PACCTOAHUM OT
BPALLAIOLLMXCA YaCTel U He TIOACTABAANTE UX
oA BpallaloLlWmnecs YacTu.

MMpu paboTe c arperatoM Aep>XUTeCh Ha
paccToAHMK OT 30HbI Bbibpoca.

HWKOrAa He TTOAHUMaNTE U He TIepeHocHTe
arperar npu pabotatollem ABUraTeAe.

AepXuTe WHYP TUTAaHUA U YAAMHUTEABHbIN
KabeAb Ha PaCCTOAHUM OT HOXa. HOX MOXeT
MOBPEAUTDL WHYP W TIPUBECTH K
COTIPUKOCHOBEHMUIO C YacTAMM,
HaXOAALWMMMCA TIOA HATTPAXEHUEM.
OCTOPOXHO, UMEETCA OTTACHOCTb TTOPAXEHUA
INEKTPUUECKUM TOKOM.

BbITArMBanTe WITENCEAb U3 PO3ETKM:

BCErAQ, KOTAQ OCTaBAfIeTE CaAOBbIN
WMHCTPYMeHT 6e3 mpucMoTpa,

repeA yCcTpaHeHWeM 3acTpABaHuUA,

riepeA MPOBEPKOM, OUMCTKOM UAK
BBITTOAHEHUEM TTPOUMX PaboT Ha CAAOBOM
WHCTPYMEHTE,

TTOCA€ CTOAKHOBEHMA C UyXXepOAHbIMU
peAMeTamMu. HemMeareHHO TTpoBEpbTE
CaAOBbI MHCTPYMEHT Ha TTpeAMeT
TTOBPEXAEHWH U TTPU HEOHXOAUMOCTH
OTPEMOHTUPYHTE €ero,

€CAM CAAOBbIM MHCTPYMEHT HaUHET HEOObIUHO
BHbpupoBaTh (HEMEANEHHO TIPOBEPHUTD).

DAEKTPOMOAKAIOUEHHE

» HampaAxeHne UCTOUHKUKA TIMTaHUA AOAKHO

COOTBETCTBOBAaTb AAHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAnMuke arperarta.

PekoMeHAyeTCs BKAOUATb 3TOT arperart
TOAbKO B PO3€eTKY, 060PYAOBAHHYIO
YCTPOMCTBOM 3aLLMTHOrO OTKAKOUEHUSA Ha
30 mA.

TMpu 3aMeHe WHypa UCTTOAb3YHTE TOAbKO
WHYP, PEKOMEHAOBAHHbIA U3rOTOBUTEAEM
arperara, NQ AAsl 3aKasa W TUTT CM. B
MHCTPYKLMK TIO 3KCTIAyaTaLum.

Bosch Power Tools
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> Hukoraa He bepHTech 3a LITEMCEAb MOKPBIMU
pyKamu.

> He mepeeaxakiTe uepes WHyp TUTAHUA U
uepes yAAMHUTEAb, HE CAABAMBAWTE UX U HE
TAHWTE 3@ HUX, TOCKOAbKY 3TUM Bbl MOXeTe
MOBPEAUTL MX. 3aliMLIaiTe LWHYP OT BbICOKMUX
Temreparyp, MaceA v OCTPbIX KpaeB.

> YAAMHUTEAb AOAXKEH UMETb YKasaHHoe B
MHCTPYKLMHM TTO IKCTIAyaTallUKU CeUeHue 1
6bITb 3alUMLLEH OT 6pbI3r BOAbI. LLITEMCEAbHbIN
pasbeM He AOAKEH AeXaTb B BOAE.

» TIpu MaHWUTIYAALMAX MAM paboTax B 30He
OCTPbIX HOXEWN BCErAa OAEBa1Te Cap0BbIe
PYKaBMLUbI.

Texo6cAyxuBaHue

» TlpoBepANnTe BCe raku, 6OATbI U BUHTbI Ha
MTPEAMET TIPOUHOM TTOCAAKM C LIEABIO
obecrieueHma 6esomnacHoro pabouero
COCTOAHMA arperara.

» PeryaspHo ﬂpOBepﬂﬁTe COCTOAHUE U CTETTEHD
M3HOCa TpaBOC60pHMKa.

> TlpoBepsWTe arperat U Ha BCAKWUIN CAyyan
MEHANTE U3HOCHBILLMECA UAU TIOBPEXAEHHbIE
AETanu.

4 MCI‘IOI\b.’:}yl:iTe UCKAKOUYHUTEABHO
TTPEAYCMOTPEHHDbIE AAA arperata HOXHu.

> AAA 3aMeHbl UCTTOAb3YHTE OPUTUHAABHbIE
3amacHble yacTtu doupmbl Bosch.

» TIpu MaHWUTYAALUMAX MAM paboTax B 30He
OCTPbIX HOXEW BCEraa OAeBaiTe CapoBble
PYKaBULUbI.

OmnucaHue hpyHKUUK

TTpouTuTe BCe yKa3aHUA U UHCTPYK-
LMK TIO TeXHUKe 6e3omacHocTH. YTy-
LLleHWs B OTHOLLEHWU YKa3aHWUW U
MHCTPYKLMH TIO TEXHWKE
6e30macHOCTH MOTYT CTaTb MPUUUHOWM
MTOPAXEHUS INEKTPUUECKUM TOKOM,
roXapa U TAXeAbIX TPaBM.

TToXanyicTa, OTKPOWTE PACKAAAHbIE CTPAHULbI C
M306paeHnem CaAOBOro MHCTPYMEHTA U
OCTaBAAWTE 3TU CTPaHULbI OTKPbITbIMM, TTOKa Bbl
u3yyaete PyKOBOACTBO IO 3KCTIAyaTaLmnM.

MpumeHeHHUe TT0 Ha3HAUEeHHUIo

Capa0BbIM MHCTPYMEHT TTPeAHa3HaUEeH AAA
CKalMBaHWA TPaBbl HA YACTHbIX ra30Hax.

KoMTIAEKT TOCTaBKH

OCTOPOXHO U3BAEKUTE CAAOBbIM MHCTPYMEHT U3
YITaKOBKW U TIPOBEpbTE TIOAHOE HaAuuue
CAEAYIOLLMX YacTem:

— T[a30HOKOCHAKA C PYKOSATKOM

— 2 HUXKHUWE YACTH PYKOATKHM

— 2 BMWHTa

— 2 bapalkoBble ranku

— 2 BMHTa AAA AMCTOBOIO MeTaAAa

— BepxHAA uacTb TpaBoCcbOpHUKa

— HuxXHAA yacTb TpaBocbopHHUKa

— 1 kabeAbHbIW 32XKUM

— PyKOBOACTBO TIO 3KCTAyaTauuu

Tpu HepoCTaue UAK TIOBPEXAEHWUM YacTen
obpaTtuTech, MOXAAYMCTa, K TTPOAABLY.

B mooAHOCTblo cobpaHHOM COCTOSAHWM arperar
BECUT OK. 6,6 Kr. TTpy He0HX0AMMOCTH
BblHUMaMTe arperaT U3 yrmakoBKU BABOEM.

TTpK U3BAEUEHMM arperaTta U3 ymakoBKK U
nmepeHoCe Ha ra3oH CAeAUTE 3a OCTPbIMU
HOXXaMH.

U306pakeHHble COCTaBHbIe YaCTH

Hymepauusa nsobpaxeHHbIX AeTanen BbITTOAHEHA
MO PUCYHKaM Ha CTpaHuuax c nsobpaxeHuem
CaA0BOro MHCTPYMEHTA.

[y

Pbluar ympaBaeHuUA

KHorka 6e3omacHocTu

BepxHAA uacTb pyKOATKH
BapalwkoBan ramka

Aedrektop

HWXHASA yacTb PYKOATKM
BeHTUAALMOHHbIE TTPOpPE3U
[paban AnA TIpOUECHIBAHUA TPaBbl

© 00N WN

Konecuko

=
o

TpaBocbopHKK

[=Y
[

Ckoba KpemnAeHWsA ANA Pas3rpy3Ku LHypa oT
HaTAXEHUA* [ **

[=Y
N

YAAMHUTEAbHbIN Kabeab ™
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13 LUtemnceAnbHan BUAKA **

14 Hox

15 Lllaiba Hoxa

16 BWHT HOXa

17 OTtBepcTHe ars hUKCaLKUK TTPUBOAA

* M306pa)KeHHble WUAH OTTUCAHHbIE TTPUHAANEXXHOCTHU HE
BXOAAT B CTAaHAAPTHbIW 06bem mocTaBKu. TTOAHBIA

acCOPTUMEHT TTPUHAANEXHOCTeH Bbl HaaeTe B Hawen
mporpaMme TMTPUHAAAEXHOCTEN.

** 3aBUCHUT OT CTPaHbI

TexHUUeCKHUe AaHHble

Fa30HOKOCHAKA Rotak 32

ToBapHbIM NO 3600 H85 B..
Howm. moTtpebanemasn

MOLLHOCTb Bt 1200
LLinpnHa HoXa c™m 32
BbicoTa ckawunBaHuA MM 20-60
Bmectnmoctb

TpaBocbopHUKa A 31
Bec coraacHo

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 6,6
Kaacc 3awmThbl [o]/11

CepHUrHbIM HOMEpP CM. CEPUMHbBIN
HoMep (3aBoackas
TabAaMuka) capoBoro

MHCTPYMeHTa

TapaMeTpbl yKasaHbl AAA HOMUHAABHOTO HATPAXEHUA
230/240 B. Tpu 60Aee HU3KUX HATIPAXEHUAX U
crieLanbHbIX BUAAX MCTTOAHEHUA AAA OTAEAbHbIX CTPaH
3T TapaMeTpbl MOTYT pa3AvyaTbCs.

ObpaluaiTe BHUMaHWE Ha TOBAPHbIM HOMEpP Ha
3aBOACKOW TabAMuKe Ballero cap0BOro MHCTPYMeHTa.
ToproBble Ha3BaHUA OTAEAbHbIX CaAOBbIX
MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMuaTbCs.
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AaHHble TIo Wwymy 1 BUbpauum

MN3mepeHHble 3HaUeHWA YPOBHA LLIyMa MOAYUEHbI
B cooTBeTcTBMM ¢ 2000/14/EC (BbicoTa 1,60 M,
paccroAHue 1 m).

A-B3BELLEHHbIW YPOBEHb LyMa OT
3AEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBAAET 0BbIUHO:
YPOBEHb 3BYKOBOIo AaBAeHUA 79 AB (A);
YypOBEeHb 3BYKOBOM MowHOCTH 93 AB(A).
TMorpewHoctb K=1 aAB.

Oblwan Bubpauus (BeKTopHaa cymma Tpex
HaTipaBAEHMWI), OTTPEAEAEHHAA B COOTBETCTBUM C
EN 60335:

BM6pauma a, <2,5 M/c?, morpewHoctb K=1,5 m/c?.

C€

Mbl 3aABASiEM C TIOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO
OTIMCaHHbIN B « TEXHUUECKHUX AQHHDBIX» TTPOAYKT
OTBEUaET CAEAYIOLLMM CTaHAAPTaM M
HopMartuBaM: EN 60335 B cooTBeTCTBUM C
TTOAOXEHUAMU AMpekTMB 2004/108/EC,
98/37/EC (a0 28.12.2009), 2006/42/EC
(HaumHana ¢ 29.12.2009), 2000/14/EC.
2000/14/EC: rapaHTMpPOBaHHbIM YPOBEHb
3BYKOBOW MoLHocTH 94 AB(A). TTpoueaypa
OLEHKM COOTBETCTBUA COMAACHO TIPUAOXKEHUA VI.

3afABAEHHE O COOTBETCTBUMU

Karteropua npoaykra: 32

YKasaHHbIW UCTTbITATEAbHbIN TTYHKT:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

TexHWueckaa AOKYMeHTaLusA:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 3. V %{@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Cbopka

AnfA Bawen 6e3omacHOCTH

» BHumaHue! Ao Hauana pabot no
TeX06CAY)KMBAHUIO UAU OUUCTKE
BbIKAIOUaWTe anmapaT U BbIHUMaWTe BUAKY
CeTHU U3 WITeTICeAbHOW po3eTKU. To Xke
camoe cAeAyeT cAenaTb, eCAU byaet
TOBPEXAEH, TTepepe3aH UAU TIepEKPYUEH
CeTeBOM LWHyp.

> TTocAe BbIKAIOUEHHUA arperata HOXHM elue
HECKOABKO CEKYHA TIPOAOAXKAIOT
BpalaTbCA.

» OCTOpPOXXHO — He KacaWTechb BpallaloLwerocs
HOXa.

IAekTpobe3onmacHOCTb

Ans obecrieueHunna besomacHocTy Balw anmapar
MMEET 3aLUMTHYIO M3OAALMIO U HE HYXAQETCA B
3a3emMAeHuUn. Pabouee HampsxeHue 230 B
epeMeHHOoro Toka, 50 'y (aAA cTpaH, He
BxoaAWwMx B EC, — 220 B, 240 B B 3aBUCUMOCTH
OT UCTTOAHEHUA). TTPUMEHANTE TOAbKO
AOTTyLEHHble KabeAn-yAAMHUTEAU. MHOopMaumio
Bbl moAyunTe B Baliem cepBUCHOM LEHTpeE.

PaspeluaeTca UCTTOAb30BaTb TOAbKO YAAMHUTEAM
tma HO5VV-F, HO5RN-F namn IEC (60227 IEC 53,
60245 [EC 57).

Ecan Bam HyXXeH yAAMHUTEADb K arperarty,
paspelsaeTca UCTTOAb30BaTb TOAbKO YAAMHUTEAU
C CeUEHUEM TIPOBOAA:

- 1,0 Mm% MakCUManbHasa AAMHA 40 M

- 1,5 Mm% MakCMMaAbHas AAMHA 60 M

- 2,5 Mm% MakCMMaAbHasA AAMHA 100 M

YkasaHue: Kabenb-yAAMHUTEAb AONKEH, TIO
TIPEATTMCAHUAM TEXHUKM He30TTacHOCTU, UMETb
3alUMUTHbIN TTPOBOAHMWK, KOTOPbI COEAUHEH
yepes BUAKY CETU C 3alUWUTHbIM TPOBOAHUKOM
Bawew aneKTPUUECKOM YCTAHOBKM.

B COMHWTeAbHbIX CAyuasax obpaTtuTech K
MPOdhEeCCUOHAAbHOMY IAEKTPUKY UAU B
B6AMXKaMLLIYIO CEPBUCHYIO MacTEPCKYHO (OUPMbI
Bosch.

» OCTOPOXXHO: OT kabenei-yAAMHUTEAEH,
He OTBEeYaloWMUX TPEATTMCAHUAM, MOXET
MCXOAUTb ommacHocTb. Kabeab-yAAMHUTEAD,
BUAKa U MydhTa AOAXKHBI 6bITb BbITIOAHEHDI B
BOAOHETPOHULAEMOM UCTTOAHEHUH U
AOTTYLLIeHbl AASl HCTTOAb3OBaHHA TIOA
OTKPbITbIM He6oM.

KabeAbHble coeAMHEHWA AOAKHbI HbITb CYXUMU H
He AeXaTb Ha 3eMAE.

AAA TOBbILWEHUA 6e30TTaCHOCTU peKOMeHAyeTCA
MCTIOAb30BaTb YCTPOUCTBO 3alUTHOTO
oTkAtouenua (Y30), cpabatbiBatollee mMpu Makc.
30 MA. Y30 caeayeT MPOBEPATb MepeA KaKAbIM
MCTIOAb30BaHMEM arnmapara.

YKasaHWe AAS TIPOAYKTOB, He TIpOAaBaeMbIX B
BeAnkobputaHuu:

BHUMAHME: Ans Balwelt 6e3omacHocCTH
TpebyeTcA COEAMHUTDL LUTETICEABHYHO BUAKY Ha
armapare ¢ kabenem-yanmHuteaem. Mydra
KabenA-yAAMHUTEA AOMKHA ObITb BbITTOAHEHA M3
PE3WHbI MAU TTOKPbITA PE3UHOM U 06AaAATb
3aluTomn oT HpbI3r Boabl. Kabeab-yAAMHUTEAD
AOANXKEH TTPUMEHATLCA C PasrpysKon OT CHUA
TAXEHUA.

LLIHYp HEOBXOAMMO PEryAsipHO TIPOBEPATL Ha
HaAMUME TIPU3HAKOB TTOBPEXAEHUA, Er0 MOXHO
UCTTOAb30BaThb TOALKO B 6€3ympeuHom
COCTOAHMM.

TTOBpeXAEHHbIV CEeTeBOW WHYp pa3peluaeTcs
PEMOHTUPOBATbL TOABKO B aBTOPU3UPOBAHHOWM
MacTtepckom Bosch.

C6opka

> TIpu AeMOHTaXKe U MOHTaXe BepxHeit/
HUXKHEN UYaCTU PYKOATKH CAEAUTE 3a TeM,
uTO6bI HE 3a)KaTb WHYP MTUTaHUA.

MoHTaX pykoATKH (cMm. puc. A)

O ® YCTaHOBMUTE HUXHIOK YaCTb PYKOATKU 6 B
TPEeAYCMOTPEHHbIe OTBEPCTUA U
3aKpernuTe BUHTAMWU AAA AUCTOBOTO
MeTaAAa.

(3] C momMolLLbo BUHTOB U bapallkoBbix raek 4
TTPUKPYTHUTE BEPXHIOKD UACTb PYKOATKU 3 K
HUXHEW UaCTU PYKOATKU 6.
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YKa3aHue: AN\MHY BEPXHEN UacTh PyKoATKK 3
MOXHO PeryaMpoBaTb. YCTAHOBUTE PYKOATKY B
rmoroxeHue I vau II.

3aKkpernuTe LWHyp Ha ckobe KperAeHMs AAA
pasrpy3ku ot HataxeHuA 11. TpoBepbTe, UTO6LI
LWHYP BbIA 3arHYT C AOCTATOUHbIM 3armacoM. (He B
MOAEARIX AAA BeankobputaHum) (cm. puc. B)

Yka3sauue: lpoBepbTe, UToObI WHYP H6bIA
TIPUKPETIAEH C TTOMOLLbIO TIPUAAraloLWMXCSA
KabeAbHbIX 3aXMMOB K PYKOATKE.

C6opka TpaBoc6opHuKa (cm. puc. C)

CoeAMHUTE BEPXHIOK U HUXHIOK YacTu
TpaBocHOpHMKa 3alleAKUBaHWEM
PaCMTOAOXEHHbIX TTO Kpato A3blUKOB. HaunHainTe
C3aAM W TIPOABUIanTECH BTIEPEA.

YcraHoBKa/cHATHe TpaBoc6opHUKa
(cm. puc. D)

TMoaHUMUTE AehAEKTOP 5 U yaepxuBaiTe ero B
3TOW TTO3ULMK, UTOObI YCTAHOBWUTb AMBO CHATb
TpaBocbopHHUK 10.

Ecan cbop TpaBbl He HYXEH, ra30HOKOCUAKY
MOXHO MUCTTIOAb30BaThb U 6e3 TpaBocbopHMKa 10.
OAHako B TakoM cAyuae AedprekTop 5 AonkeH
6bITb OTTYLLEH BHU3.

HacTpo¥ika BbICOTbI cKawuBaHua (cMm. puc. F)

» Tlepea HAaCTPOWKOMW BbICOTbI CKalUMBaHUA
OCTaHOBMUTECH, OTITYCTUTE pbluar
yTpaBA€HHUA U AOXKAUTECb OCTAHOBKH
ABMrateAns. Hoxu MpoAOAXKatoT BpallaTbcsa
HEKOTOpPOE BPeMs TTOCAE BbIKAOUEHUSA
ABUraTen U MOTYT TPUUUHUTb TEAECHbIe
TTOBPEXAEHMA.

» OCTOPOXHO — He KacaWTecCb BpalLaloLLerocs
HOXa.

TpY IEPBOM CKalMBaHUKU B HayaAe Ce30Ha
HEOBXOAMMO YCTaHOBMTb BOAbLIYIO BbICOTY
CKallMBaHuA.

BbICOTY CKalIMBaHUA MOXHO PEryAMpOBaTh Ha
Balwem capn0BOM MHCTPYMEHTE B 3 CTYTMEHMU:

| 20 mm

Il 40 Mm

1] 60 MM

ANA peryAMpoBaHuUA BbICOTbI CKallMBaHUA
CHUMMUTE TpaBocbopHUK 10.
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o TTPUTTOAHUMUTE CAAOBBIN MHCTPYMEHT U
TOTAHWUTE UAK TIPUXKMUTE KOAECHUKO 9
PYKOM B HampaBAE€HWU TTepeAHEe YacTu
ra3oHOKOCHUAKH.

2} TTOAHUMUTE KOAECUKO 9 UAM OTTyCTUTE €ero.

(3] 3adrKCcHUpynTe KOAECHKO 9 B
HEeOHXOAMMOM TTONOXEHMH.

Y6eauTeCh, UTO BCE KOAECHKKU 9 YCTaHOBAEHbI Ha
OAHOM YpPOBHE.

Pa6orta c MHCTpyMeHTOM

BkAoueHue

> TlocAe BbIKAIOUEHUA arperata HOXHM elue
HECKOAbKO CEKYHA TIPOAOAXKAIOT
BpawaTtbcA. TpeXxxae uem MOBTOPHO
BKAIOUMTb arperar, TOAOXAUTE, TTOKa
ABUraTeAb U HOXH TTOAHOCTbIO He
OCTaHOBATCA.

» HeAb3s BbIKAIOUATb U BKAIOUATb UHCTPYMEHT
6€e3 MPOMEeXYTOUHOro repepbiBa.

YkasaHue: YTob6bl Aerue TPOHYTbCA C MecTa,
CAErKa HapaBUTE Ha PYKOATKY, UTOObI
TIPUTTOAHATL TTEPEAHUE KOAeca.

BkaloueHnue (cm. puc. E)

© HaXMuTe Ha KHOTIKY be3oracHocTh 2
M AEPXUTE ee HaxXaTom.

_@ @ TIpyvXMUTe pbluar yrpaBaeHUA 1 K
2 pyKoATKe.

m|| OTmycTUTe KHOTIKY 6e3omacHoCTH 2.

Yka3saHue: TTocae TPUBEAEHUA B AENCTBUE
pbluara yrmpaBAeHUs 1 ABMraTeAb 3amycKaeTca C
HEBOAbLIMM OTIO3AAHMEM.

BbiknloueHue

OTmycTHTe KHOTIKY 6e3omacHocTu 1.

Arperar ocHalleH TOPpMO30M ABUraTeAs. 310
3aluTHOoEe yCTpOﬁCTBO OCTaHaBAUBaAET HOX B
TeyeHUne HECKOAbKUX CEKYHA.

Bosch Power Tools

F 016 L70 585 | (10.11.09)



172 | Pycckui

CkawwuBaHue (cm. puc. G-H)

PacrmoAoxuTe cap0BbIf MHCTPYMEHT y Kpas
razoHa Kak MOXHo b6anxe K poseTke. PaboTaiTe
B HaTPaBAEHWHW OT PO3ETKHU.

TTocAe KaXAOro pa3BopoTa MepeKAaabiBanTe
LWHYP Ha TTPOTUBOTTOAOXHYIO, y>Ke 06paboTaHHyo
CTOPOHY.

paban anA MpouecbiBaHWA TpaBbl 8 TO3BOAAIOT
cKalluBaTb TpaBy B6HAM3U CTEH U B yraax. CaeanTe
3a 7eM, uTobbl TIPY CKallMBaHWKU TpaBbl BAM3KO K
KpasaM Bbl He 3apeBanu rpabasmu 8
TTOCTOPOHHUE TIPeAMETbI.

He meperpyxaiTe ABUrateAb Mpu CKallMBaHUK
Tpasbl.

ABurateab oCHalleH (hyHKUMEN 3aLUUTHOIO
OTKAIOUEHHMA, KOTopasa cpabaTtbiBaeT, eCAU HOXM
3aCTPAAM UAK 3aBUANCH UAK TTIEPErpyXeH
ABUratenb. ECAM 3TO TIPOM3OLLIAO, BbIKAKOUUTE
arperar.

DYHKUMA 3aLUUTHOTO OTKAIOUEHMA
repes3arnyckaeTca TOAbKO MPU OTMYLEHHOM
pbluare yrmpaBAeHua 1.

BbITalwmTe WTETMICEAb U3 PO3ETKM, YCTPaHHTe
TTPUUMHY 3aCTOTTOPMBAHMA U TIOAOXKANUTE MUHYTY,
Tipexae Uem TTOBTOPHO BKAKOUATb arperar, utobbl
repesanycTMaach PyHKUMA 3aWHUTHOTO
OTKAKOUEHMUSA.

> TIpu MaHUTTYAAUMAX UAK paboTax B 30He
OCTPbIX HOXEeH BCeraa opeBalTe capoBble
pyKaBHuUbl.

YKa3anue: ECAM TTPU OXMAAHMU Tiepesarnycka
(PYHKLUMM 3aLLMTHOTO OTKAIOUEHUA Bbl CAULWIKOM
paHOo HaxXMeTe Ha pbluar ympaBAeHus 1 v arperar
Mpu 3TOM BYAET BKAIOUEH B PO3ETKY, BPEMSA Ha
repesamnyck yHKLWU 3aLUUTHOTO OTKAOUEHHUA
YAAMHAETCA.

EcAn capoBbIf MHCTPYMEHT OTIATb OTKAKOUMACH,
yBEAUUBTE BbICOTY CKALUMBaHWUA UAW OTAOXKHTE

paboTy A0 bonee HAAroTPUATHBIX YCAOBUI. CM.
Takxe «TabAuLy TOUCKA HEUCTIPABHOCTEN».
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TTonck HeucnpaBHocCTEN

B HuxecAeaytolen TabauLe yKasaHbl CUMITTOMbI HEUCTTPABHOCTEN, BO3MOXHbIE TIPUUMHbI U
BO3MOXHOCTH YCTPAHEHWA HEUCTTPABHOCTEN B Balem capn0BOM MHCTPYMEHTE. ECAM 3TO He TTOMOXET
BaM HaMTK U yCTPaHUTb UCTOUHUK TTPobAeMbl, 06paTUTeCh B CEPBUCHYIO MaCTepPCKYHO.

» BHuMmaHue: TTepea TOMCKOM HEUCTIPABHOCTEN BbIKAIOUANTE CAAOBbIH MHCTPYMEHT U BbIHUMaWTe

WITETMMCEeAbHYIO BUAKY U3 PO3ETKHU.

Mpo6aema

ABUraTenb He BKAKOUAETCA

Bo3mo)kHaA mpuunHa

OTCyTCTBYET TIUTaHUE

YcTtpaHeHue

TMpoBepbTe U BKAOUUTE

HeucnpaBHa poseTka

BocmonbayiTech Apyro#
LUTETICEAbHON PO3ETKOM

TToBpexaeH KabeAb-yAAMHUTEAD

TTpoBepbTe YAAMHUTEAD, TIPH
HEeobXOAMMOCTH 3aMeHuTe

CpaboTan mpepoxpaHUTEAb

3ameHunTe TTpeAOXpaHUTEAD

BoamoxHo, arperat 3abuacsa

TTpoBepbTe HUXHIOK YacTb
CaAOBOr0O MHCTPYMEHTA W TIpH
HEOBXOAMMOCTH yCTpaHuTe
puumHy (obA3aTenbHO
oAEeBakTe Cap0Bble PyKaBHLbI)

CpaboTana 3alluta ABUraTens

AaiTe ABUraTeAlo oCTbITb U
yCTaHOBMUTE BOAbLUYIO BbICOTY
CKallMBaHuA

BbicoTa cKawuWBaHUA OUeHb
MaAneHbKas AAA AQHHbIX YCAOBHH
paboThbl

YcTaHoBUTE HOAbLLYIO BbICOTY
CcKalWBaHUA

Cap0BbIM UHCTPYMEHT paboTaeT
¢ nmepeboamu

TToBpexaeH KabeAb-yAAMHUTEAD

TTpoBepbTE YAAMHUTEAD, TIPH
HEOBXOAMMOCTH 3aMeHUTe

TToBpexaeHa BHYTPEHHARA
TPOBOAKA CaAOBOroO
MHCTPYMEHTa

ObpaTtnTecb B CEPBUCHYIO
MacTepCKyto

CpaboTana 3alluta ABUraTens

AaiTe ABUraTeAlo oCTbITb U
yCTaHOBMUTE BOAbLUYIO BbICOTY
CKallMBaHuA

Bosch Power Tools
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Mpo6aema Bo3mo)xHaA MpuunHa YcrpaHeHue
Cap0BbIA UHCTPYMEHT BbicoTa cKalMBaHWA CAMILKOM  YCTaHOBUTE DOAbLUYIO BbICOTY
CKawwWBaeT HepaBHOMEPHO Mana cKawwuBaHusa (cMm. «HacTporka
u/uau BbICOTbl CKalLlMBaHKA
ABuratenb paboTaeT c TPyAOM (c™m. puc. F)»)

3aTymnmuAcA HOX 3ameHuTe HOX (CMm.

«TexHuueckoe 0bCAyXUBaHUE
HOXeM (cM. puc. 1)»)

BoamoxHo, arperar 3abuaca TTpoBepbTE HUXKHIOK YacTb
CaAOBOr0 MHCTPYMEHTA U TIPU
HEeOBXOAMMOCTH yCTpaHuTe
TPUUKHY (0HsA3aTeAbHO
oAeBaiTe CapoBble PyKaBuLbl)

HoX ycTaHOBAEH HEeTIPaBUAbHOM  YCTaHOBMUTE HOX TTPABUAbHOWM
CTOPOHOWM CTOpoHOM (CcM. «TexHWueckoe
0b6CAYXMBaHWE HOXEWM
(cM. puc. 1)»)

TTocAe BKAKOUEHHWA CAaAOBOTO Ha HOX HamoTaAacbh TpaBa BbIkAOUMTE Cap0BbIN
MHCTPYMEHTA HOX He WHCTPYMEHT
Bpalaetca

YcTpaHuTe TTPUUKNHY
(obaszaTeAbHO opeBalTe
Cap0Bble PyKaBMLbI)

OcAabUAMCH raika HoXa/BUHT  3aTAHMTE ranky HoXa/BWUHT

HOXa HOXa
UpesmepHas BUbpauma/wym OcnabuAUCH raika HOXa/BUHT  3aTAHWUTE rarky HOXa/BUHT
HOXa HOXa
Hox moBpexaeH 3aMeHuUTEe HOX
TeXOGCAY)KVIBaHMe M cepBHUC PeryaapHo ocmaTtpuBaiTe CapOBbIM MHCTPYMEHT

Ha MpeAMEeT HaAUUMUA 3aMETHbIX Ae(beKTOB, TakKnUX
Kak ocAabAeHHble COeAMHEHWA UAU

Texo6CAy)XMBaHHE U OUMCTKA U3HOLWWEHHbIe/TIOBPEXAEHHbIE AETaAM.

» Tlepea A06biMn paboTamm ¢ cap0BbIM KOHTPOAb UCTTPABHOIO COCTOAHMA KPbILWEK U
MHCTPYMEHTOM BbITacKUBaWTe 3aLWMUTHbIX YCTPOWCTB U UX TIPAaBUAbHOE
LUTEMCeAbHYI0 BUAKY U3 PO3IETKHU U KpenaeHne. Heobxoammble iepea paboTton
CHUMaiiTe TPaBOC6OPHHK. TTPOLECChI TTO TEXOOCAYXXUBAHUIO UAU PEMOHTY.

> TIpH MaHWMYAALMAX UAK paboTax B 30He EcAn HecMoOTpA Ha TWaTeAbHYIO TIPOLIEAYPY
OCTpPbIX HOXEeH Bceraa opeBaiTe capoOBble W3rOTOBAEHMA U UCTTbITAHWUA CAAOBbIN
PYyKaBHUbl. WHCTPYMEHT BCE-TaKKU BbIMAET U3 CTPOSA, PEMOHT

YKasaHue: Ans obecrieueHUA MPOAOAKUTEABHOTO AOMNKHA TIPOM3BOAUTbL aBTOPU3MPOBAHHAA

cpoka CAYX6bl U HaaeXHOW paboTbl MaLUKUHbI CEepPBUCHAA MacTePCKaA AAA CaAOBbIX

peryAsipHO BbITIOAHANTE cAeaytowne paboTbl o MHCTpymMeHTOB Bosch.

TeX0B6CAYXKMBAHMIO.
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TTpK BCEX AOTIOAHUTEABHbIX BOTIPOCAX U 3aKase
3arnuacTem, moXxaayncTa, 06A3aTeAbHO
ykasbiBalTe 10-3HauHbIVM TOBAPHbIA HOMeED,
yKa3aHHbIW Ha 3aBOACKOM TabAMUKe CapOBOro
MHCTPYMEHTA.

TexHUueckoe 06CAyXHBaHUE HOXeEHN
(cm. puc. 1)

» Tlepea AO6bIMU paboTamMu C CapAOBbIM
MHCTPYMEHTOM BbITacKUBaiTe
LITETCEAbHYI0 BUAKY U3 PO3ETKHU U
CHUMaNTe TPaBOC6OPHUK.

> TIpu MaHUTTYAALMAX UAK paboTax B 30He
OCTpbIX HOXeW Bceraa opeBaiiTe capoBble
pyKaBHuUbl.

TToAOXMWTe arperar Ha mpaBbli 60K, UTO6bI
TTPOBEPUTb COCTOSIHUE HOXA. 3aMeHUTE
3aTYMUBLIMMCA/TTIOBPEXAEHHBIM HOX.

AAA 3aMeHbl HOXa TTPOAEAaNTe CAeaytoLLMe
ornepauuu:

Pykamu B capoBbix pykaBuuax (He BXOAAT B
KOMTIAEKT TTOCTaBKH) yAepXHUBanTe HOX 14 n
YAAAMTE C TTOMOLLbIO FAEUHOTO KAOUA (HE BXOAUT
B KOMTIAEKT TTOCTaBKH) BUHT 16, Wwarnby 15 n Hox
14.

3akpenute HoxX 14 c momollbio wanbbl 15 1
BUHTA 16. TTpexae uem 3aTAHYTb BUHT 16,
ybeanTeChb, UTO HOX YCTAHOBAEH TIPABUAbHOM
CTOPOHOM (AOMKEH bbITh BUAEH cMMBOA ©), cM.
puc. 1).

Ecau Bbl He MOXeTe CHATb MAM YCTAHOBUTb HOX,
BCTaBbTe OTBEPTKY (HE BXOAMT B KOMITAEKT
rnocraeku) B oTBepcthe 17, utobbl MpuaepxaTtb
MTPUBOA.

Y6eanUTeCH B TOM, UTO TTEPEA BKAKOUEHUEM
arperata oTBepTKa bbina yaaneHa.

» HoX/BHUHT TTpU yCTaHOBKe He CMa3blBaiTe
XMPOM MAM MACAOM.
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Mocne okoHUaHUA paboTbl U XpaHEeHHe

OcCHOBATEAbHO OUMCTHUTE arperar CHapyxu
MATKOM LWETKOM M TPATKOW. He mpuMeHsanTe
BOAY, PaCTBOPHUTEAU W TTIOAUPYIOLLME CPEACTBA.
YAanuTe BCHO TTPUAMTILLYIO TPABY M 3arpA3HeHus,
B 0COBEHHOCTHU B 30HE BEHTUAALMOHHbIX LUAWLIOB
7.

TTonoxuTe arperar Ha 60K M OUMCTUTE 30HY
HoXel. CHUMHUTE CTIPecCoBaHHble 06pPe3ku C
MTOMOLLBIO KYCKa APEBECUHbI UAW TTAACTMACCHhI.
> TIpu MaHUTTyAALMAX UAK paboTax B 30He
OCTpPbIX HOXXEH BCEraa oAeBalTe capoBble
pyKaBHuLUbI.
XpaHWTe Cap0BbI MHCTPYMEHT B HAAEXHOM,
CYXOM M HEAOCTYTTHOM AASl AeTEN MecTe. He
CTaBbTe APYrue PeAMeTbl Ha CaAOBbIv
MHCTPYMEHT.
B LeAAaxX 3KOHOMHUW MecTa CAOXMUTE PYKOATKY.
> TIpu AEMOHTaXKe U MOHTaXKe BepxHew/
HMXKHEN YaCTU PYKOATKU CAEAUTE 3a TeM,
yTO6bl HE 3a)KaTb WHYP TTUTAHUA.

Tpu XpaHeHWM arperara CHUMamnTe
TpaBOCHOPHMUK.

TTpUHaANEXXHOCTH
Hox
Rotak 32................... F 016 800 299
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CepBucHoe o6CcAy)XKUBaHUE U
KOHCYAbTaLUUA MO Kyl'laTeI\eﬁ

CepBVICHbIPI OTAEA OTBETWUT Ha Bce Balwu Bormpo-

Cbl TTO PEMOHTY U 0bCAyXMBaHMIO Bawero mnpo-
AYKTa U Takxe 1o 3amyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHopPMaLMIO TTO 3armyacTam Bbl
HaraeTe Takxe o aapecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO momo-
XeT Bam B BoTpocax MOKYMKH, TTPUMEHEHUSA U
HACTPOMKH TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEMN.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIV LEHTP TTO OOCAYXUBAHUIO
9NEKTPOMHCTPYMEHTa

yA. AkaaeMunka Kopoaesa 13, cTtpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «Pobept Bowx»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXXUBaHUIO
SAEKTPOMHCTPYMEHTA

yA. LLBeuoBa, 41

198095, CaHkT-TleTepbypr

Ten.: +7 (812) 449 97 11

Makc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «Pobept Bow»

CepBUCHbIV LEeHTP TT0 0B6CAYXUBAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

FOpCKKI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubUpck

Tea.: +7 (383) 359 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «Pobept Bowx»

CepBUCHbIW LEeHTP TT0 0BCAYXUBAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTa

YA. OpoHTOoBbIX HBpUraa, 14

620017, EkatepuHbypr

Ten.: +7 (343) 36586 74

Ten.: +7 (343) 37877 56

Qakc: +7 (343) 37879 28

Benapycb

NTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHcK

yA. TumupaseBa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 254 78 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTuausauuna

CapoBble MHCTPYMEHTbI, TTPUHAAAEXHOCTHU U
YTTAaKOBKY HY>)XHO CAaBaTb Ha 3KOAOTHMUYECKHU
UUCTYIO YTUAU3aLULO.

ToAabko AAA cTpaH-uneHoB EC:

He BbibpacbiBaliTe capoBble
MHCTPYMEHTbI B 6biITOBOM Mycop!
B cooTBETCTBMM C €BPOTIEMCKOM
anpekTuBon 2002/96/EC o6
0TPabOTaHHbIX IAEKTPUUECKUX U
3AEKTPOHHbIX TTpHbopax u ee
TPETBOPEHUEM B HALMOHAAbHOE
3aKOHOAATEABCTBO OTCAYXUBLIME IAEKTPUUECKHUE
M 3NEKTPOHHbIE TTPUBOPBI HYXHO cobupaTb
OTAEAbHO M CAABaTb Ha 3KOAOTUUECKU UMCTYHO
pekymepauuio.

B03MOXHbl U3MEHEHHA.

&

ME77
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

YBara! YBa)kHO TTpouUMTalTe HACTYIHI BKa3iBKH.
O3HaloMTecA 3 eAeMEHTaMHM YNIPaBAIHHA i
TTPaBUAbHUM KOPUCTYBaHHAM CaAOBUM
iHCTpyMmeHTOM. Aob6pe 36epiranTe iHCTPYKLUilO 3
eKCTIAyaTauil AN TTOAQABLIOrO KOPUCTYBAHHA
Helo.

TTOACHEHHA WOoAO0 CUMBOAIB

3aranbHa BKasiBka Ha Hebeareky.

TpouunTanTe Lo iIHCTPYKLitO 3
eKcmAyarauii.

CAiaKYHTE 32 TUM, Wob uyxopiaHi TiAa,
O BiAAITAIOTb, HE TIOPAHUAU AOAEN
mobAun3y.

AKOAM TIOBMHHI 3HaXOAMTUCA AWLLE Ha
6e3TmeuHin BiaCTaHi Bia TpUAAY.

[Foctpui(i) Hix(HOXI). BepexiTb manbLi
PYK i Hir.

BuMuKalTe capoBUIM IHCTPYMEHT Ta
BUTAranTe LUTETICEAb 3 PO3ETKH, AKLLO
Bu xouete mepeHacTpoitn abo
OUMCTUTH MOTO, AKLLO LIHYP 3amAyTaBCA
abo Akwo Bu 3anuLIaETe capnoBUiM
iHCTpyMeHT 6e3 HarasAy HaBiTb Ha
KOPOTKMI TIPOMIXOK uacy. He
AOTIyCKaMNTe TIOTPAMAAHHA LWHYypa
XUBAEHHA TTiA HOXi.

wWWERP B>

< ) [1ePLW HiX TOPKATUCA AO AeTanew

TpUAaAy, 3auekanTe, AOKM BCi A€TaAi He

STOP J 3ymMUHATLCA. TTiCAA BUMKHEHHA TTPUAAAY
HOXI Le TTPOAOBXYIOTb obepTaTucs i
MOXYTb TIPU3BECTU AO TTOPAHEHb.

He KopucTyiTeca capnoBum
iHCTPYMEHTOM B AOLL, Ha TTPUAA
B3araAi He TIOBUHEH TTOTIaAaTH AOLLL.

3axuwanTte cebe Bia yaapy
EAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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ry He pomyckaiTe MOTpamAfAHHA WHypa

ﬁ XXUBAEHHA TTiA HOXI.
1! {}

EkcrniayaTauin

» Hi B AKOMY pa3si He A03BOAANTE
KOPUCTYBaATUCA CAAOBHUM iIHCTPYMEHTOM AITAM
i ocobam, Lo He 3HAaWOMi 3 LUMU BKa3iBKaMM.
HauioHaAbHi TTPUTIMCH MOXYTb 0bmexyBaTh
AOTIYCTUMUM BiK KOpUcTyBaua. AKwWo Bu He
paLETE 3 CAAOBUM iIHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe MOro B HEAOCTYTTHOMY AASL AITER
micui.

» Llel capoBMIM iIHCTPYMEHT He TIPU3HAUEHUI
AAA BUKOPUCTaHHA ocobamu (BKAOUatoum
AiTeN) 3 06MEXEHUMU TICUXIYHUMMU,
yyTTEBUMM ab0 PO3YMOBMMMU 3AATHOCTAMM
abo HepocTaTHIM pocBiaOM Ta/abo
HEAOCTaTHIMWU 3HAHHAMU — Lie AO3BOAAETHCA
PO6UTH AULLE Y TOMY BMTTAAKY, AKLLO 32 HUMMU
criocTepirae ocoba, WO BIATOBIAAE 3a IXHIO
6esmneky, abo BOHW OTPUMYIOTb BiA Hel
BKa3iBKMW LLOAO TOrO, AIK CAIA
BUKOPUCTOBYBATH TTIPUAAA.

HeobxiaHO criocTepiraty 3a AiTbMH, WO6
TTEPEKOHATHUCA, WO BOHM He rpatoThb 3
CaAOBUM iHCTPYMEHTOM.

» HikoAM He cKolwyiTe TpaBy, KOAM TTOBAU3Y
3HaAXOAATbCA AOAM, 30KPeMa AiTH, abo
AOMaLLHi TBAPUHMU.

» 3a HellacHi BUTTaAKH, TIAECHI YLWKOAXKEHHA
iHLWMX AHOAEN | TTOWKOAXKEHHA UYXOro MalHa
BIATTOBIAQE KOPUCTYBau.

> He mpautoiTe 3 MPUAAAOM HOCOHIX abo y
BIAKPUTUX CaHAAAAX. 3aBXAW MaKTe Ha cobi
MillHe B3YTTA i AOBTi WTaHM.

> YBaXHO OTAfIHbTE AIAAHKY, Ha AKiIK Bu
3bupaeTecs npauoBaTH, i MpubepiTb
KaMiHHA, APOUKMU, APOTH, KICTKH i iHLWI
UYXKOPIAHI TTpeAMeTH.

> TTepeA KOPUCTYBAHHAM ra3oHOKOCapPKOIo
3aBXAM TIPOAMBAAWTECH, UM HE 3HOCUAKCH i
UM He TTIOLKOAXEHI HOXi, TBUHTU HOXIB i
HOXOBWW BY30A. LLI06 YHUKHYTH ancbanaHcy,
HOXi i FBUHTHU HOXIB, WO 3HOCHUAUCA abo
TTOLIKOAXEHI, 3aBXAW MiHANTE yCi pasom.

» CKolyHNTe TpaBy AULLE TTIPU AEHHOMY CBITAI
abo Tpr AO6POMY LUTYUHOMY OCBITAEHHI.

Bosch Power Tools
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3a MOXAMBICTIO HE KOPUCTYHUTECH TTPUAIAOM
Ha MOKpIiK TpaB.i.

3aBXAM MAITb CTTOKIMHUM KPOKOM, HIKOAW He
BixiTb.

HikoAM He KOpUCTyHTECA TPUAAAOM 3
TTOLUKOAXKEHUMM 3AXUCHUMU TIPUCTPOAMM i
KpULwKamu abo 6e3 3amobixkHUX TPUCTPOIB,
AK Harp., 6e3 pedaekTopa Ta/abo 6e3
KOLIMKA AAA CKOLLEHOT TpaBy.

CKoluyBaHHA TpaBW Ha Kocoropax Moxe 6yTu
HebesmeuHuM.

He ckowyWTe TpaBy Ha 3aHAATO KPYTUX
CXMAAX.

Ha cxuaax Ta Ha MOKpin TpaBi 3aBXAK
CAIAKYWTE 32 TUM, W06 BK CTiIMKO CTOAAM Ha
Horax.

Ha cxuaax 3aBXAM KOCIiTb ra3oH momepek, a
He Bropy-BHU3.

Akwo By mpautoeTe Ha cXMAax, byabte
0COb6AMBO 06EpPEXHUMMU Ha TTOBOPOTAX.
ByabTe ocobamBo obepexHuMu, Koan Bu
3aAKyeTe abo TArHeTe MpuUAaa 3a coboto.
TTpU CKOLWYBaHHI TPaBMW 3aBXAM LUTOBXanTe
TpUAaA TToTiepeA cebe i HIKOAWM He TATHITb
noro po cebe.

HaxXMAATH TIPHUAGA AASE MOTO TIepEBe3eHHS,
epeBO3UTH NOTO Uepes roAi AINAHKH, a TaKOoX
AO MicuA, aoe Bu 36upaeTtech ckowyBsaTtu
TpaBy, abo 3 TAaKOro MicusA AO3BOAAETHLCA
AMLLE, KOAU HOXi CTOATb.

TTpu 3amycky TTPUAAAY | BMMKaHHI MOTOpa He
HaxXUAANTE TTPUAAA — 32 BUHATKOM TUX
BMTTAAKIB, KOAM Lie HEObXiAHO 3BaXatouu Ha
BUCOKY TpaBy. Y TaKOMY BUTIAAKY TiAHIMaKnTe
MallUHY, TTPUTUCKAIOUM PYKOATKY, AULLE
HAaCKiAbKM Lie HeObXiAHO i AuWe 3
TTPOTUAEXHOTO A0 Bac 6oky. Koaun byaete
OTTyCKaTW TIPUAAA, CAIAKYITE 32 TUM, o6 Bauwi
PYKK ByAM Ha pyKoATLi.

BMuKanTe prAaa, AK OTTMCAHO B iHCTPYKLIT 3
eKcTiAyatauii, i cAiaKkyWTe 3a TUM, Wwob Balwi
HOTM BYAM AOCTATHbO AAAEKO Bia HOXIB, LLO
obepraroTbeA.

He miacoByMTE PyKM i HOTM TTiA A€TaAI, WO
obepraloTbesA, | He TpUManTe MobAKU3Y Bia
TakuXx AeTanei.

»

TpuManTecs Ha BIACTaHI BiA BUKUAHOT 30HM,
KOAM TIPALOETE 3 TIPUAAAOM.

HikoAM He TiaHiMalTe i He TTepeHoCcbkTe
TTPUAAA, KOAKM TIPALLKOE MOTOP.

He apomyckaiTe MOTPAMAAHHA WHYpa
YKMBAEHHA Ta MMOAOB)XYBaAbHOIo Kabeato mia
Hi)XK. HiXk MOXe TTOLKOAWTH LIHYP | TpU3BecTH
AO KOHTaKTY 3 UaCTUHaMM TIpMUAAAY, WO
3HAXOAATLCA TTiA Hatpyroto. O6epexHo, icHye
Hebeameka yAapy eAeKTPUUHKUM CTPYMOM.

BuTAryiitTe WTenceAb 3 po3eTKHu:

3aBXAM, KOAU 3aAWLLIAETE CAAOBUMN IHCTPYMEHT
6e3 Haranay,

epeA TUM, AK 3BIAbHUTK LUMTIK WO 3aCTPAAH,
repea TUM, K TepeBipnUTU abo TTPOUnUCTUTH
CapOBMM IHCTPYMEHT, abo BMKOHATH AKiCb
poboTH B HbOMY,

TTCAA 3iITKHEHHSA 3 UY>KOPIAHWUM TIAOM.
HeravHo mepeBipTe CaAOBHI iIHCTPYMEHT Ha
TPEeAMET TTOLKOAXKEHD | 32 HEODXIAHICTIO
BiAPEMOHTYHTE,

AKLLO CAAOBHUM iHCTPYMEHT TouaB
He3BMUanHoO BibpyBaTH (HeramHo nepesipTe).

TTiAKAIOUEHHA A0 AXepeAa CTpymy

»

>

Hampyra B AXXepeni CTpymMy TTOBUHHA BIiATTOBIAATH
AAHUM Ha 3aBOACBKIM TabAUuUL TTPHUAAY.

PaanMO TAKAKOUATH LEN TIPUAAA AULLE AO
PO3ETKH, WO 3axulleHa aBTOMaTOM
3aXMCHOro BUMKHeEHHA Ha 30 MA.

TTpy 3aMiHi WHYpa Ha LbOMY TTPUARAI
BUKOPUCTOBYHTE AULLE MEPEXHUM LLUHYP, LLO
nepeabaueHnit BUPOOHMKOM, HOMEP AR
3aMOBAEHHA Ta TUT AMB. B iHCTPYKLUIi 3
eKCTAyaTauii.

Hikoaun He BepiTbcsa 3a WTETICEAD MOKPHUMMU
pyKamu.

He mepeixaxanTe, He 3paBAIOMTE Ta He
CMUKanTe MepexHui WHyp abo
TTOAOBXYBaAbHWUM LWHYP, OCKIAbKW HOFO
MOXHa TIOLWKOAUTH. 3axuLLainTe WHYpP BiA
BMCOKOI TeMTiepaTypu, MacAa i FOCTPUX KpaiB.

TTOAOBXYBaAbHWUM LWHYP TTOBUHEH MaTH
BKa3aHWM B iHCTPYKLUIi 3 eKcTiayaTalii mepepis
Ta 6yTH 3axuLLEHWH BiA BPU30OK BOAM.
LLITeTiceAbHUM po3’€EM He TIOBUHEH AeXaTH B
BOAI.
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> BaAranTte 3aBXAM CapOBi pyKaBMLi, AKWo Bu
3bupaeTecb opyAyBaTth abo mpautoBaTH
MOB6AN3Y FOCTPUX HOXIB.

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA

» TlepeBipanTe BCi raMku, TPOroHWYI | FTBUHTH
Ha TTpeAMeT MiLHOI ToCaAKH, Wwob
3abesneuntu 6esneuHunit pobouni ctaH
TTPUARAY.

» PerynapHo MepeBipanTe CTaH i BIACYTHICTb
CAiAIB 3HOLIEHHA Ha KOLMKY AAA TPaBU.

> TlepeBipAnTe MPUAAA | HA BCAKWUW BUTTAAOK
MiHANTE 3HOLEHi abo MOLKOAXEHI AeTaAi.

> BUKOPWUCTOBYMTE AULLE HOXI, LWLO TTepeabaueHi
AAA TIPUAQAY.

» CAiaKyHTe 3a TUM, W06 HOBI AeTani byan Bia
Bosch.

> BaAranTte 3aBXAM CapOBi pyKaBMLI, AKWo Bu
36bupaeTecb opyAyBaTh abo mpautoBaTH
MOB6AN3Y FOCTPUX HOXIB.

OnucaHHA MpUHUUTTY poboTu

TMpouuTaiTe BCi 3acTepeXeHHs i
BKa3iBKU. HeAOTpHMaHHA 3acTtepe-
XX€eHb i BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU AO
YPAXKEHHA EeAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TmoXxeXi Ta/abo cepMo3HUX TpaBM.
Byab AacKa, pO3ropHiTb CTOPIHKY i3
306paXXeHHAM CaAOBOTO iHCTPYMEHTY i
3anuLwanTe ii mepea coboto yBech uac, moku Bu
byaeTe uMTaTh IHCTPYKLUitO 3 eKcrAyaTalii.

TIpM3HauUeHHA IPUAAAY

Cap0BWM iHCTPYMEHT TPU3HAUEHUIM AAA KOCIHHA
rasoHiB B TPMBATHOMY FOCTIOAAPCTBI.

O6¢cAr moctaBku

0Ob6epexxHO BUMMITb CAAOBUM IHCTPYMEHT 3
YTTaKOBKM i TTepeBipTe MOBHY HaABHICTb YCix
HUXUe3a3HaueHUX AeTanem:

— Ta3soHoOKoOCapka 3 pyKoATKO

— 2 HWXHI YaCTUHW PYKOATKH

— 2 TBWHTHU

— 2 ravku-bapaHumku
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— 2 rBUHTU AAA METaNy

— BepxHA yacTUHa KoLWIMKa AAA TPaBH
— HUWXHA yacTMHa KOLLMKa AAA TPABU
— 1 kabeAbHMI 3aTMCKay

— |HCTpyKUiA 3 ekcmiayaTauii

AKLWO yorocb He BUCTauae abo Wocb
TTOWKOAXEHE, 6yAb AaCKa, SBepHinCH B
MarasuH.

B MOBHICTIO MOHTOBAHOMY CTaHi Bara mpuaaay
CTAHOBWTb TIPUOA. 6,6 Kr. LLLo6 BUMHATK TPUAaA 3
yTMaKoBKH, 3a HEODXIAHICTIO Bi3bMiTb cobi B
AOTIOMOTY APYTY AHOAWHY.

Koaun byaeTe BUMMATH TTPHUAAA 3 YTTAKOBKKU abo
TTePEHOCUTU NOTO AO Fra3oHy, 3BaXKalTe Ha rocTpi
HOXi.

306pakeHi KOMTIOHEHTH

Hymepauis 306paxeHUX KOMITOHEHTIB
MTOCMAQETLCA Ha 306paXeHHA CaA0BOro
iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLI 3 MaAlOHKOM.

-

Baxinb

3amobixHa KHoTKa
BepxHA yacTUHa PyKOATKH
lanka-bapaHumk
Aedrektop

HWXHA yacTUHA PYKOATKHU
BeHTUAALINHI WiAvHK
Ipabnai

Koaiwartko

© 00N G~ WOWN

-
o

Kowwuk AnA TpaBu

[=Y
[

ByWKO AAA 3MEHLWEHHA HaTAry WHypa*/**

-
N

TToAOBXYBaAbHUIM Kabenb*

[
w

Ltercenb **

[y
»

Hix

-
5}

LLlainba Hoxa

[
o

BUHT HOXa
17 OtBip and dikcauii mpuBoay
*3o06pakeHe abo omUcaHe TPUAAAAA HEe BXOAUTL B

CcTaHAAPTHMI ob6cAar mocTaBkU. TIOBHUIH aCOPTUMEHT
npuAaaAAa By 3HalaeTe B Hawii mporpami mpuAaaAasa.

**B 3aneXHOCTI Bia KpaiHu
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TexHiuHi paHi

Fa3oHoKocapka Rotak 32

ToBapHWM HOMep 3 600 H85 B..
Hom. croxuBaHa

TMOTYXHICTb Bt 1200
LLiInprHa HoXa c™M 32
BucoTa ckolwyBaHHA MM 20-60
MicCTKiCTb KOWMKKa AAA

TpaBwu A 31
Bara BiamoBiaHO A0

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 6,6
Knac 3axucty [Ol/1

AUB. CEpPinHUI
HoMep (3aBoACbKa
TabAMuKka) capoBOro
iHCTPYMeHTY

CepiHUIM HoMep

AaHi 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOT Hampyru [U]
230/240 B. Tpu MeHWin Hampy3i i B crieuiaAbHUX KOH-
CTPYKLIAX AAA TIEBHMUX KpaiH Ui AaHi MOXY BiAPiSHATUCA.

3BaxaKlTe Ha TOBapHUM HOMEP, WO 3a3HaYeHU Ha
3aBOACHKIW TabAMuULi Baworo capoBoro iHCTpyMeHTy.
ToproBeAbHa Ha3Ba OKPEMUX CAAOBUX IHCTPYMEHTIB
MOXe PO3PI3HATUCA.

IHchopmauin woao wymy i Bibpauii
PesyAbTaTv BUMipHOBaAHHA PIBHA LWYMY OTPUMaHI

BiamoBsiaHo 2000/14/EC (Bucora 1,60 m,
BiacTaHb 1 M).

A-3BaXX€HUM piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA
TPUARAY, AK TIPABUAO, CTAHOBWTb: 3ByKOBE
HaBaHTaxeHHA 79 AB(A); 3ByKkoBa MOTYXHiCTb
93 AB(A). TToxubka K=1 aB.

3aranbHa Bibpauia (BeKTopHa cyma TPbOoX
HampAMKIB), BU3HAUeHa BIATIOBIAHO AO

EN 60335:

Bibpauia a, <2,5 m/c?, moxubka K=1,5 m/c?.

C€

Mwu 3aABASEMO TTiA HAWy BUKAOUHY
BIATTOBIAAAbHICTb, WO OTIMCAHUN B « T@XHIUHMX
AAHUX» TIPOAYKT BIATTOBiAQE TAKMM HOpMaM abo
HOpMaTMBHUM pAoKymeHTam: EN 60335 y
BIATTOBIAHOCTiI AO TTOAOXEHb AUPEKTUBH

3anABa TIpo BIiATOBIAHICTb

2004/108/EC, 98/37/EC (a0 28.12.2009 p.),
2006/42/EC (micas 29.12.2009 p.), 2000/14/EC.
2000/14/EC: rapaHTOBaHa 3BYKOBa TOTYXHiCTb
94 AB(A). TTpoueaypa OLiHKK BIiATTOBIAHOCTI
3riAHO 3 AopaTkom VI

Karteropia mpoaykTty: 32

TTpU3HaUEHWM LeHTp:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W iV %ﬁ@%ﬂm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

MoHTax

Anf Bawoi 6e3meku

» YBara! TTepea TexHiUHUM 06CAYroByBaHHAM
a60 OUMIIEHHAM BUMKHITb TIPUAAA i
BUTATHITb LUTETICeAb 3 po3eTkH. Lle came mae
UMHHICTD i AKLLO eneKTpoKabeab
TIOLWKOAXKEHUMW, HaApi3aHuK abo 3amayTaBcA.

» TlicAAa BUMKHEHHA TTPUAAAY HOXI LWe
A€KinbKa ceKyHA obepraloTbcA.

> O6epeXXHO — He TOpKalTecA A0 HOXa, Lo
obepTaeTbcA.

EAekTpuuHa 6e3meka

3 MipkyBaHb TexHikK 6e3meku Baw nmpuaas Mae
3axMCHy i30AALIO | He ToTpebye 3a3eMAEHHS.
Poboua Hampyra ctaHoBuTb 230 B, 50 'y (aaA
KpaiH, Wo He HanexaTb A0 EC, B 3aAeXHOCTI BiA
BUKOHaHHA 220 B abo 240 B). BukopucToBy#Te
AMLLE AO3BOAEHI TTOAOBXYBaAUi. IHopMaLito
MOXHa OTPMMATU B aBTOPU30BaAHUM CEPBICHIN
MaMNCTepHi.

AO3BOAAETLCA KOPUCTYBATMCA AULLE
moaoBxyBauamu Tumy HO5VV-F, HO5RN-F abo IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).
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AKwWo Bu byaeTe KOPUCTYBATUCA TIPUAGAOM
yepes MoAOBXYBaY, AO3BOAAETLCH
KOPUCTYBaTUCA AULLE LIHYPOM 3 TaKUM
AlaMeTpom:

- 1,0 MM% MaKcUMManbHa AOBXMHA 40 M
- 1,5 MM%: MakCUMaAbHa AOBXMHA 60 M
- 2,5 MM%: MakCUMaAbHa AOBXMHA 100 M

BkasiBka: AKLO BUKOPUCTOBYETHCA
MTOAOBXYBaAbHWI Kabenb, BiH TOBUHEH MaTH
3aXMCHWUK TIPOBIA, AKMI uepes WTekep
MTOEAHAHUWI 3 3aXMCHUM TTPOBOAOM Bawoi
eneKTpoMepeXi (K OTTMCAHO B TPaBUAAX TEXHIKK
besrneku).

TTpy cymMHiBax 3amuTanTe KBaAichikoBaHOro
eneKkTpUKa abo HanbAanUe TTPEACTABHULTBO
KoMTaHii Bosch, wo 3aiicHIoe cepBicHe
obcAyroByBaHHSA.

» OBEPE)XHO: He nepeabaueHuii
TOAOBXYBaAbHUI KabeAb Mmoxke 6yTn
Heb6e3meuHum. TToAOBXXYyBaAbHUK KabeAb,
wTeKkep Ta MydTa MTOBUHHI MaTH
BOAOHETIPOHUKHE, AO3BOAEHE AAA
BMKOPMUCTaHHA HAABOPi BUKOHAHHA.

KabeAbHi 3’epAHaHHA MaloTb BYTU CyXMMU i He
TTOBUHHI AeXaTH Ha 3eMAI.

3 MeToto 36iAblIeHHA 6e3TeK PEKOMEHAYETBCA
KOPWUCTYBaATUCA 3aXMCHUM aBTOMATOM MakcC. Ha
30 MA. Ller 3axncHMIM aBTOMAT CAip TTepeBipATH
repes KOXXHUM KOPUCTYBaHHAM.

BkasiBKa LWOAO TTPOAYKTIB, fIKi TTPOAAIOTLCA He Y
BeAukobpuTaHii:

YBATA: 3 MipKyBaHb TeXHikW 6e3rmeku moTpibHo,
wob wrernceAb MpUAasy byB 3’€eAHaHWM 3
MOAOBXYBaAbHUM KabeneM, AiK Lie TTOKa3aHo Ha
MaAlOHKY. 3’eAHyBaAbHA MydTa MOAOBXYBaua
MOBMHHA ByTW 3axuLieHa Bia BOAAHUX BpPU30K,
3pobaeHa 3 rymu abo mokpuTa rymoto.
TToAOBXYBaAbHWUI KabeAab Mae
BUKOPMUCTOBYBATUCA 3 EAEMEHTOM, WO
KOMTITEHCYE HaTAr.

Mia’eaHYBaAbHUIM Kabeab Tpeba peryaapHo
nepeBipATU Ha TPEAMET MTOLIKOAXEHb; NOTO
AO3BOAFAIETbCA BUKOPUCTOBYBATH AULLE B
6e3A0raHHOMY CTaHi.

TTOWKOAXEHUI TIiA'EAHYBAAbHUI Kabenb
AO3BOAAIETLCA PEMOHTYBATH AULLE B
aBTOPM30BaHi MancTepHi Bosch.
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MoHTax

» Koau 6yaseTe po3knapaTu abo cKaapatu
BEPXHIO YaCTUHY PYKOATKH, CAIAKYIHTe 3a
TUM, W06 He 3aTUCHYTH LIHYP XUBAEHHA. He
KMAQNTE PYKOATKY.

MoHTaX pyKOATKM (AMB. MaA. A)

O ® BCTPOMITb HUXKHIO YACTUHY PYKOATKKU 6 B
epeabaueHi AN LbOTO OTBOPU Ta
3aKpiMiTh i FBUHTAMK AAA METaAy.

(3] TTPUKPYTiTb BEPXHIO YACTUHY PYKOATKU 3
3a AOTTOMOIO0 FBUHTIB i raloK-bapaHumkiB
4 A0 HUXHBOT YUACTUHU PYKOATKKU 6.

BkasiBka: BrcoTa BEpXHbOi YUaCTUHU PYKOATKK 3
peryantoeTbca. MOHTYHTE PYKOATKY B TTOAOXEHHI I
abo II.

3aKpimiTe WHYP Y BYLKY AAA 3MEHLIEHHA HATATY
kabento 11. TepeBipTe, WOob WHYP MaB AOCTaTHIN
3amnac. (He B MoAeAsXx Ars BeankobpuTaHin)
(amB. man. B)

BkasiBKa: He 3abyabTe 3aKpinuTH WHYP Ha
PYKOATLI 32 AOTIOMOTOK AOAAQHOTO KabeAbHOro
3aTucKaua.

36MpaHHA KowKKa AAA TpaBu (auB. MaA. C)

3’epHaNTE BEPXHIO UACTUHY KOLUMKA AAA TPABU 3
HUXHBO, CTUCHYBLUW «A3UUKW» TTO KPasX.
TTounHawnTe 33aay | MepecyBanTecA ymepea.

MOHTaXX/AEMOHTaXX KOLIMKA AAA TPaBH

(auB. man. D)

TTiAHIMITE AechAaekTop 5 | TpMMaiTe Moro B LbOoMy
TTOAOXEHHI, W06 BCTaBUTH abo 3HATH KOLLUK ANA
Tpasu 10.

Akwo By He xoueTe 36UpaTh CKOLIEHY TpaBy,
rasoHOKOCapKOK MOXHa KopucTyBaTtucA i bes
KowunKa ans Tpaeu 10. TTpu uboMy AecbaekTop 5
TTOBUHEH OYTHU OTIYLLEHWUW AOHM3Y.

PeryAloBaHHA BUCOTH CKOLUIYBaHHA TPaBH
(auB. Mman. F)

> Tlepea peryAloBaHHAM BUCOTH CKOLIYBaHHA
TpaBH 3YTUHITbCA, BIATTYCTiTb BaXiAb i
3aueKkaWTe, TOKHU MOTOP He 3YMUHUTbCA.
TTicAs BUMKHEHHA MOTOpa HOXi Lie
TTPOAOBXYIOTb 0bepTaTtuca i MOXyTb
TTPU3BECTH AO TTOPaHEHb.

Bosch Power Tools
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> O6epeXXHO — He TOpKalTecA A0 HOXa, Lo
obepTaeTbcAa.

TpyY TIepLUOMY CKOLLYBAHHI TpaBW Ha TTOUATKY
CE30HY BCTAHOBAIOMTE HiAblLY BUCOTY
CKOLUYBaHHHA.

BucoTy ckowyBaHHA TpaBW MOXHA PeryAloBaTu
Ha Bawomy capoBOMY iHCTPYMEHTI B 3 CTyTeHi:

| 20 mm

1] 40 Mmm

1 60 Mm

AAA HAaCTPOKOBaHHA BUCOTU CKOLYBAHHA 3HIMITb
KOLWMK AAA TpaBu 10.

(1] 3Aerka miAHIMITb CAAOBUM iIHCTPYMEHT i
TMOTArHITb ab0 MPUTUCHITb KOAILLATKO 9
PYKOI B HAMpPsAMKY TIepeAHbOi YaCTUHHM
rasoHOKOCapKH.

2] TMiAHIMITb KoAiLlWaTKO 9 abo omycTiTb MOro.

(3] 3adgikcynTe KoAiLaTKo 9 B HeobxiaAHOMY
TTOAOXEHHI.

BrieBHiTbCA, WO BCi KOAiLLaTKa 9 BCTAHOBAEHI Ha
OAHY i Ty cCaMy BUCOTY CKOLLYBAHHSA.

Ekcnayartauin

Mouatok po6oTu

» TTicAA BUMKHEHHA TIPUAAAY HOXI Le
AeKiAbKa ceKyHA o6epTaloTbeA. TTep Hidx
3HOBY BMMKaTH TIPUAAA, 3aueKaiTe, TTOKU
MOTOP Ta HOXi He 3YTTUHATbCA.

» He BMHKa#lTe 3aHAATO LUBMAKO TTiCAA
BMMMKAHHA.

BkasiBka: LLI06 nerwe pywutu 3 micus,
HaTUCHITb Ha PYKOATKY, WO6 TAHATK TTepeAHi
KoAeca.

BmukaHHA (auB. MaA. E)

© HaTUCHITb Ha 3amobiXHY KHOTIKY 2 i
TpUManTe i HAaTUCHYTOO.

o @ TIpUTUCHITb BaxXiAb 1 AO PYKOATKMU.

21 BiamycTiTb 3amobixHy KHOTIKY 2.
o

BkasiBKa: TTicAA HaTUCKaHHA Ha BaxiAb 1 MoTop
3aMyCKAETbCA 3 HE3HAUHOK 3aTPUMKOHO.

BUMKHEHHA
BiamycTiTb Baxinb 1.

MoTop razoHokocapku obnapHaHW raAbMOM.
Ller 3aXMCHWUM TTPUCTPIN raAbMY€E HiXX TIPOTArOM
AEKIABKOX CEKYHA.

CkowyBaHHA (AMB. Man. G-H)

BcTaHOBITb CAAOBUI IHCTPYMEHT 3 Kpato rasoHy
AKkoMora 6anxue A0 po3eTku. Mpautonte B
HamMpPAMKY BiA PO3ETKMU.

TTicAfl KOXXHOTO PO3BOPOTY TTEPEKAIAAMTE LLHYP
Ha TTPOTUAEXHUU, BXe 06pOobAEHUI BiK.

3aBaAKK rpabasm 8 MoxHa ckowyBaTh TpaBy
6AM3bKO AO CTiH i KyTiB. TTpK1 CKOWyBaHHI TpaBu
O Kpako CAIAKYHTE 3a TUM, o6 He 3auenuTucsa
rpabaamu 8 3a iHWIi TpeaAMeTH.

He mepeBaHTa)KxyiTe MOTOP MiA Uac CKOWYBaHHA
Tpasw.

MoTop obAapHaHWM DYHKLIED 3aXMCHOrO
BUMMWKaHHA, AKa CTIpaLboBYE, AKLLO HOXI
3acTpAAM abo 3abuanca abo mepeBaHTaXeHUM
MOTOp. AKLLO Lie TPArMAOCA, BUMKHITb MOTOP.

DOYHKULIA 3aXUCHOrO BUMKHEHHA
TTepe3arnyCcKaeTbCA AMLLE TTICAA BIATTYCKaHHA
Baxensa 1.

BUTArHITL WTEMCeAb 3 PO3ETKU, BUTATHITb
TpeAMeT, AKUM BAOKYIOTbCA HOXI, | 3auekanTe
OAHY XBUAMHY, TTEepL HiXK 3HOBY 3aryckaTu
TPUAaA, Wob BCTUMAA TIepe3anycTuTUCa oyHKUIA
3aXMCHOIO BUMKHEHHSA.

» BasAra#Te 3aBXXAU CaAOBi pyKaBMLi, AKLWO Bu
36upaeTecb opyayBaTu abo npauloBaTu
mMo6AU3Y rocTpux HoXiB.

BkasiBka: AKLLO TTiA Uac UeKaHHsA Tepesamnycky
PYHKLUIT 3aXMCHOro BUMKHEHHSA BU 3aHaATO paHo
HaTUCHeTe Ha Baxinb 1 i mpuaaa byae
YBIMKHEHWM Y PO3€eTKy, uac, MOTPibHUI AAA
epesarnycky yHKLUIi 3aXMCHOro BUMKHEHHA,
TTOAOBXYETbCA.

AKLWO CapOBUM IHCTPYMEHT 3HOBY BUMKHYBCH,
BCTAHOBITb BiAblLY BUCOTY CKoOWyBaHHA abo
BiAKAQAITb POBOTY AO TTOKpaLLEeHHA YMOB. AWB.
TakoX «TabAWLIO TIOLWYKY HECTTPABHOCTEM».
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TTowyk HecipaBHOCTEM
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Y HacTyTHiM TabAMLI HABEAEHI CUMTITOMM HECTIPABHOCTEN, MOXAMUBI TIPUUMHU Ta MOXAUBOCTI YCYHEHHSA
HecTipaBHOCTeN y BaloMy can0BOMY iHCTPYMeEHTI. AKLLO Le He AoTToMOXe BaM 3HaMTH i yCyHyTH
mpobaemy, byab Aacka, 3BepTanTecs B CepBiCHY MaWCTePHIO.

» YBara: TTepeA MOLWIYKOM HeCTIPaBHOCTEH BUMUKANTE CaAOBHUIA iIHCTPYMEHT Ta BUTAranTe

WITETICEeAb 3 PO3ETKHU.

CumnTomu

MoTop He 3amycKkaeTbcA

MoxauBa mpuumMHa

BiACYTHE XUBAEHHA

Lllo po6utu

TMepeBipTe i yBIMKHITb

HecrnipaBHa poseTka

KopucTtyiTecs iHWO po3eTKoto

TToWKOAXEHNH
TTOAOBXYBaAbHWUI Kabeab

TMepeBipTe i 3a HEObXiAHICTIO
TMTOMIHANTE WHYP

CripautoBaB 3amobiray

TToMiHANTE 3aMObIKHUK

MoXAnBO, TTpUAaA 3abuBcs

TTepeBipTe HUXHIO UACTUHY
CaAOBOTO iHCTPYMEHTY i 32
HEOOXIAHICTIO YCYHbTe TTPUUKHY
(3aBXAM BAAIranTe CapoBi
pyKaBuLi)

CrpautoBaB 3aXMCHUM aBTOMaT
MoTopa

AanTe MOTOPY OXOAOHYTH i
BCTaHOBITb HiAblLy BUCOTY
CKOLLYBaHHA

BucoTa cKkolwyBaHHA 3aHAATO
MaAa AAA AdHUX YMOB pO6OTM

BcTaHoBITb biAblLy BUCOTY
CKOLLYBaHHA

Cap0BMM IHCTPYMEHT TIpautoe 3
nepebosamu

TTOWKOAXEHUI
TTOAOBXYBaAbHUI Kabeab

TMepeBipTe i 3a HEObXiAHICTIO
TTOMiHANTE WHYP

TToWwKoAXEeHA BHYTPILWHA
TTPOBOAKA CaA0BOrO
iHCTPyMEHTY

3BepHITbCA B CeEPBICHY
MancTepHIo

CrpautoBaB 3aXMCHWM aBTOMaT
MoTopa

AanTe MOTOPY OXOAOHYTH i
BCTaHOBITb BiAbLLY BUCOTY
CKOLLYBaHHA

Bosch Power Tools
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CumnTomu

Cap0OBWM iHCTPYMEHT CKOLLYE

TpaBy HEPIBHOMIPHO
i/abo

MoTop Tpautoe Baxko

MoxAuBa nmpuuMHa

3aHaATO Mana BUCOTA
CKoWyBaHHA

Lllo po6buTtn

BcTtaHoBITb 6iAbLLY BUCOTY
CKOLIYBaHHA (AVB.
«PeryatoBaHHA BMCOTH
CKOLLYBaHHA TpaBu

(amB. maa. F)»)

3aTymnuBCA Hix

3aMiHiTb HOXHM (AMB. «TexHiuHe
0b6CAyroByBaHHA HOXaA
(amB. maa. 1)»)

MOoXAUBO, TTpHUAAA 3abuBCSH

TepeBipTe HUXHIO YaCTUHY
CaAOBOTO IHCTPYMEHTY i 3a
HEOOXIAHICTIO YCYHbTe TTPUUMHY
(3aBxaM BaAranTe capoBi
pyKaBuLi)

HiX HermpaBUAbHO MOHTOBaHWM

MOHTYHTE HiX TTPpaBUAbHO (AMB.
«TexHiuHe obcayroByBaHHA
HoXa (AMB. Maa. 1)»)

TTicAA BMMKAHHA CaA0BOTO

iHCTPYMEHTY HiX He
obepTaeTbea

Ha Hi>XX HakpyTMAacA TpaBa

BUMKHIiTb CAAOBHM iIHCTPYMEHT

YcyHbTe MPUUUHY (3aBXAM
BAAranTe Cap0Bi pykaBuLi)

TocAabuaMca ranka/rBUHT HOXa

3aTArHiTb ranky/rBUHT HOXa

CuAbHa Bibpauisa/wym

TMocaabuancs ranka/rBUHT HOXa

3aTArHITb ravky/rBUHT HOXa

Hix mowkoaunBcA

3aMiHiTb HOXM

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i OUULLEHHA

> Tlepea 6yAb-AKMMU pob6oTaMu Ha CapAOBOMY
iIHCTPYMEHTI BUTATyM1TE LITETICEeAb 3 PO3ETKHU
i 3HiMalTe KOWMUK AAA TPaBH.

» BasAraiTe 3aBXAM CaAOBi pyKaBuLi, AKLWO Bu
36upaeTecb opyayeatu abo mpauioBaTH
TMO6AU3Y roCTPUX HOXIB.

BkasiBka: PeryaapHoO BUKOHyHTE
HUXUe3a3HaueHi poboTH 3 TEXHIUHOrO
obcAyroByBaHHSA, WOb6 3ab6e3MeunTi AOBrY i
HaAIMHY eKCTIAyaTauito TpUAaAy.

PerynspHo mepeBipanTe CaA0BUM IHCTPYMEHT Ha
TTPEAMET ABHUX HEAOAIKIB, AK Harp.,
MOCAabAEHHA KPITIAeHHSA, cTipaLltoBaHHA abo
TTOLUKOAXKEHHA AeTaneM.

TTepeBipaAnTe, UM HE TTOLLKOAXKEHI KPULWKMK i
3aXWUCHi TIPUCTPOT | UM TTPABUABHO BOHU CUAATD.
TTepea ToyaTKOM eKcTAyaTalii 3AIMCHITL
HeobxiaHi poboTu 3 obcayroByBaHHA abo
PEMOHTY.

AKLO He3Baxaloun Ha PeTeAbHY TTPOLEAYPY
BUIOTOBAEHHA i BUTIPOOYBaHHA CaAOBUM
{HCTPYMEHT BCe-Taku BUWAE 3 AaAY, PEMOHT Mae
BUKOHYBaTH AULLE MAWUCTEPHSA, aBTOPHU30BaHa
AN CAAOBUX €AEKTPOiIHCTpyMeHTiB Bosch.

TTpu BCiX AOAQTKOBMX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3anyacTuH, byab Aacka, 3asHauanTe 10-3HaUHUK
HOMeEp AAA 3aMOBAEHHSA, WO CTOITb Ha
3aBOACHKiN TabAMULL CAAOBOrO iIHCTPYMEHTY.

TexHiuHe 06CcAyroByBaHHA HOXa
(auB. man. 1)
» Tepea 6yab-AKMMU po60TaMHU HA CAAOBOMY

iHCTPYMEHTI BUTATyHTE LUTETICEeAb 3 PO3ETKHU
i 3HiMalTe KOWMUK AAA TPaBH.
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» BasAraiTe 3aBXAM CaAOBi pyKaBuLi, AKLWO Bu
36upaeTecb opyayeatu abo mpauioBaTu
MO6AU3Y rocTpUX HOXIB.

TTOKAQAITb TTPHMAAA Ha TIpaBUK 6K, Wob6
epeBipUTH HiX. 3aMiHiTb Tyrui abo
TTOLIKOAXKEHUM HiX.

3AIMCHIOMTE 3aMiHY HOXA HACTYTTHUM UMHOM:

HaaiBlK capoBi pykaBuLi (He BXOAATb B
KOMTTAEKT TTOCTaBKH), TTPUTPHUMaKTe Hix 14 Ta 3a
AOTIOMOT OO FralKoBOrO KAloUa (He BXOAMTb B
KOMTTIAEKT TTOCTaBKH) BIAKPYTiTb FBUHT 16, 3HiMiTb
Wwanby 15 Ta Hix 14.

3akpinitb Hix 14 3a pcorromoroto warnbu 15 Ta
reuHTa 16. Tleplu HiXX 3aTArHYTU rBUHT 16,
BTIEBHITLCA, WO HiX BCTAHOBAEHWW TTPABUABHO
(mae 6yt BUAHUI cumBOA ©), AMB. Maa. |).

AKLWO HiX He 3HiMaeTbcA abo He cTaBUTbCA,
BCTPOMITb BUKPYTKY (He BXOAMTb B 0bCAr
TocTayaHHsA) B oTBip 17, WwWob mputpumaru
TTPUBIA.

BrieBHITbCA B TOMY, WO Bu mpubpanu BUKPYTKY
riepeA 3armycKoM TTIPUAAAY.

> TlepeA MOHTaXKeM He 3MaLlyiiTe HiX Ta
rBUHT HOXa.

Micaa pob6oTtu/36epiraHHsa

I'PYHTOBHO TIPOUMCTITb TIPHUAGA 30BHI M’ AKOIO
LWiTOUKOO i raHuipKoto. He BUKopHUCTOBY#HTE
BOAY, PO3UMHHWUKM Ta TTOAIPYBaAbHI PEUOBUHM.
BUAAAITL yCi CKOTIAIHHA TpaBM i 3abpyaHeHb,
0COBAMBO KOAO BEHTUAALIMHUX OTBOpPIB 7.

TTOKAQAITb Fra30HOKOCAPKY HabiK i TpounCTiTL
30HY HOoXa. CKolleHy TpaBy, Lo HabuAaacs,
BUMMITb LIMATKOM AepeBUHHK abo TTAacTMacH.

» BasAra#Te 3aBXXAU CaAOBi pyKaBMLi, AKLWO Bu
36upaeTecb opyayBaTu abo mpauioBaTH
MO6AU3Y rocTpUX HOXIB.

36epiranTe capoBUIM iIHCTPYMEHT B be3meuyHomy,
CYXOMY i HEAOCAXHOMY AASL AiTEN Micui. He
CTaBTe iHWI MPEAMETH HA CAAOBUM IHCTPYMEHT.

o6 He 3armaTH H6araTo MicLA, CKAAAITb
PYKOATKY.

» Koau 6yaseTe po3knapaTu abo ckaapatu
BEPXHIO YaCTUHY PYKOATKH, CAIAKYIHTE 3a
TUM, W06 He 3aTUCHYTH LIHYP XUBAEHHA. He
KMAQNTE PYKOATKY.
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Tia yac 3bepiraHHA MTPUAAAY KOLLMK ANA TPaBH
3HIMa€eTbCA.

Mpuaapan
Hix
Rotak 32................... F 016 800 299

CepBicHa maiicTepHsA i 06cAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepsBicHilt MalicTepHi By oTprMaceTe BiaTOBiAb
Ha Bawi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
Horo obcayroByBaHHA Balworo mpoaykTy.
MantoHKH B AeTansx i iHbopmalito Wwopo 3amnuac-
TUH MOXHa 3HaWTH 3a aAPECOI0:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTM Bosch 3 paaicTio AoTToMOXyTb Bam
TTPY 3aTMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAATOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HMX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EArekTpoiHCTpYyMeHTIB
BYA. KpaiiHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

Qakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTuaizauin

CapoBi IHCTPYMEHTH, TIPUAAAASA | yTaKoBKY Tpeba
3AaBaTU Ha EKOAOTIUYHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

Avwe AnA KpaiH €C:

He BMKUWAANTE CAAOBI iIHCTPYMEHTH
B mobyToBe cmiTTA!

BiATTOBIAHO AO EBPOTIEMCBHKOI
AnpekTuBM 2002/96/EC mipo
BiATTPaLbOBaHI eAeKTPO- i
eNEKTPOHHI TIpUAAAM i 1T
TepeTBOPEHHA B HaLiOHAaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
CaAO0Bi iHCTPYMEHTH, WO BUMLWAM 3 BXHUBAHHSA,
TTOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i YTUAIZyBaTUCA
€KOAOTIUHO UMCTUM crrocobom.

Mo>XAuBi 3MiHK.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu elementele de
operare si utilizarea reglementara a sculei
electrice de gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea unei
utilizari ulterioare.

Explicarea pictogramelor

B E

$op

o
STOP

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Averti grija ca persoanele aflate in
apropiere sa nu fie ranite de corpurile
strdine aruncate de scula electrica.

Tineti la o distanta sigura de scula
electrica persoanele aflate in
apropiere.

Cutit(e) ascutit(e). Feriti-va degetele
pentru a nu fi amputate.

fnainteareglajelorsaua curatarii sculei
electrice de gradina, in cazul in care s-
a agatat cablul sau daca o lasati
nesupravegheata chiar numai pentru
scurt timp, deconectati scula electrica
de gradina si scoateti stecherul afara
din priza de curent. Tineti cablul de
alimentare departe de cutite.

inainte de a le atinge, asteptati pana
cand toate componentele masinii se
opresc complet. Cutitele continua sa
se roteasca si dupa oprirea motorului,
putand provoca raniri.

Nu folositi scula electrica de gradina
pe timp de ploaie si nu o expuneti
actiunii ploii.

Protejati-va impotriva electrocutarii.

ry Tineti cablul de racordare departe de
ﬁ cutitele de taiere.

Manevrare

»

Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula electrica de
gradina. Este posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. in caz de
nefolosire, pastrati scula electrica de gradina
la loc inaccesibil copiilor.

Aceasta scula electrica de gradina nu este
destinata utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu deficientesenzoriale sau
intelectuale sau cu o experienta insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in afara
cazului in care se afla sub supravegherea
unei persoane raspunzatoare de siguranta lor
sau primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a ne
asigura ca acestia nu se joaca cu scula
electrica de gradina.

in nici un caz nu cositi atunci cand in
imediata apropiere stationeaza persoane, in
special copii sau animale de casa.

Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau pagube
provocate altor oameni sau bunurilor
acesora.

Nu lucrati cu masina desculti sau incaltati cu
sandale deschise. Purtati intotdeauna
incaltaminte solida si pantaloni lungi.
Inspectati atent suprafata pe care urmeaza
sa o lucrati si indepartati cu grija pietrele,
betele, sarmele, oasele si alte corpuri
straine.

Tnainte de utilizare verificati vizual
intotdeauna daca, cutitele, suruburile
cutitelor cat si blocul de cutite nu sunt uzate
sau deteriorate. Pentru evitarea
dezechilibrelor, inlocuiti intotdeaunaintregul
set de cutite si suruburi de cutite uzate sau
deteriorate.

Cositi numai la lumina zilei sau la lumina
artificiala buna.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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» Pe cat posibil, nu folositi masina pentru
tunderea ierbii ude.

» Pasiti intotdeauna incet, nu alergati
niciodata repede.

» Nu folositi niciodata masina de tuns iarba cu
dispozitive de protectie, capace de acoperire
defecte sau fara echipamente de siguranta si
protectia muncii, ca de exemplu aparatoare
si/sau cos colector de iarba.

» Cosireaierbii pe taluzuri poate fi periculoasa.

- Nu cositi in panta foarte abrupta.

- Fiti intotdeauna atenti, astfel incat sa pasiti
in siguranta pe suprafetele inclinate sau pe
iarba uda.

- Pe suprafetele inclinate cositi intotdeauna
transversal si niciodata in sus si in jos.

- La schimbarea directiei in pante fiti extrem
de precauti.

- Fiti extrem de precauti atunci cand mergeti
fnapoi sau trageti masina.

- La cosire impingeti intotdeauna fnainte
masina de tuns iarba si in nici un caz nu o
trageti spre corpul dumneavoastra.

> Cutitele trebuie sa fie oprite, atunci cand
masina de tuns iarba urmeaza a fi rasturnata
in vederea transportului, cand se traverseaza
suprafete necultivate si in timpul
transportului spre si de la zona care trebuie
cosita.

» Nu rasturnati masina in momentul pornirii
sau demararii motorului, in afara cazului
cand masina trebuie pornita in iaba crescuta
inalt. In aceasta situatie nu ridicati mai mult
decat este absolut necesar partea
indepartata de la operator. Aveti grija sa
tineti mainile pe maner, atunci cand lasati jos
masina.

» Conectati masina conform celor descrise in
instructiunile de folosire si aveti grija sa va
tineti picioarele suficient de departe de
componentele care se rotesc.

» Nu tineti mainile si picioarete in apropierea
sau sub piesele care se rotesc.

» Mentineti distanta fata de zona de aruncare,
atunci cand lucrati cu masina.
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» Nu ridicati respectiv nu transportati

niciodata masina cu motorul pornit.

» Tineti cablurile de alimentare si

prelungitoarele departe de cutit. Cutitul
poate deteriora cablurile si va poate pune in
contact cu piesele componente aflate sub
tensiune. Atentie, exista pericol de
electrocutare.

Scoateti stecherul de la retea afara din priza:

intotdeauna cand va indepartati de scula
electrica de gradina,

inainte de a indeparta blocajele,

cand verificati, curatati sau lucrati la scula
electrica de gradina,

dupa o coliziune cu un corp strain. Controlati
imediat scula electrica de gradina cu privire la
deteriorari iar daca este necesar, reparati-o,
cand scula electrica incepe sa vibreze in mod
neobisnuit (verificati imediat).

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie sa

coincida cu datele de pe placuta indicatoare
a tipului sculei electrice.

Se recomanda racordarea sculei electrice
numai la o priza de curent asigurata cu un
intrerupator automat de protectie de 30 mA.

Pentru inlocuirea cordonului la aceasta scula
electrica folositi numai cablurile de
alimentare prevazute de producator, numar
de comanda si tipuri vezi instructiunile de
folosire.

Nu atingeti niciodata cu mainile ude
stecherul de la retea.

Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti sau nu
trageti de cablul de alimentaresau de cablul
prelungitor deoarece acesta s-ar putea
deteriora. Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

Cablul prelungitor trebuie sa aiba sectiunea
indicata in instructiunile de folosire si sa fie
protejat impotriva stropilor de apa. Nu este
permis ca priza cu fisa de contact sa fie
cufundata in apa.

Bosch Power Tools
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» Putati intotdeauna manusi pentru gradina,
atunci cand manipulati cutitele ascutite sau
daca lucrati in apropierea acestora.

intretinere

» Pentru a garanta starea buna de functionare
a masinii, asigurati-va de pozitia fixa a
piulitelor, bolturilor si suruburilor.

» Controlati regulat starea si gradul de uzura al
cosului colector de iarba.

» Verificati masina si inlocuiti, din
considerente legate de siguranta,
componentele uzate sau deteriorate ale
acesteia.

» Folositi numai cutite de taiere prevazute
pentru aceasta scula electrica.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina,
atunci cand manipulati cutitele ascutite sau
daca lucrati in apropierea acestora.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare

si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a in-

structiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu schita
sculei electrice de gradina si sa o lasati
desfasurata cat timp cititi instructiunile de
folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata pentru
cosirea gazonului Tn sectorul privat.

Set de livrare

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din

ambalaj si verificati daca urmatoarele

componente sunt in set complet:

— Masina de tun iarba cu maner de ghidare cu
maner de ghidare

- 2 parti inferioare maner de ghidare

- 2 suruburi

- 2 piulite

— 2 suruburi pentru tabla

— Parte superioara cos de colectare a ierbii
— Parte inferioara cos de colectare a ierbii
— 1 clips pentru cablu

- Instructiuni de folosire

in cazul in care exista piese lipsa sau deteriorate
va rugam sa va adresati distribuitorului
dumneavastra.

Masina cantareste in stare complet asamblata
aproximativ 6,6 kg. Daca este necesar, solicitati
ajutorul altei persoane pentru a extrage masina
din ambalajul sau.

Fiti atenti la cutitele ascutite atunci cand
extrageti scula electrica din ambalajul sau sau o
transportati la suprafata de gazon.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita sculei electrice de gradina de la pagina
grafica.

[y

Maneta de pornire

Buton de siguranta

Parte superioara maner de ghidare
Piulita-fluture

Aparatoare

Parte inferioara maner de ghidare
Fante de aerisire

Greble

Roata

© 00N OGhAWN

=
o

Cos colector de iarba

[=Y
[

Dispozitiv de blocare la tractiunea
acidentala a cablului*/**

12 Cordon prelungitor*

13 Stecher retea**

14 Cutit

15 Saiba cutitului

16 Surubul cutitului

17 Orificiu de blocare a transmisiei
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

** specific fiecarei tari

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Date tehnice

Masina de tuns iarba Rotak 32

Numar de identificare 3 600 H85 B..
Putere nominala W 1200
Latime cutite cm 32
inaltime de taiere mm 20-60

Volum, cos colector de
jarba 31

Greutate conform
EPTA-Procedure
01/2003 kg 6,6

[ol/n

Clasa de protectie

Vezi numarul de
serie (placuta
indicatoare a tipului)
de pe scula electrica

Numar de serie

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de
230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile
specifice anumitor tari, aceste date pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe
placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice de gradina. Denumirile comerciale ale
diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale zgomotului au fost
determinate conform 2000/14/CE (inaltime
1,60 m, distanta 1 m).

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice
este in mod normal de: nivel presiune sonora
79 dB(A); nivel putere sonora 93 dB(A).
Incertitudine K=1 dB.

Valorile totale ale vibratiilor emise (suma
vectoriala a trei directii) au fost determinate
conform EN 60335:

valoarea vibratiilor emise a, <2,5 m/s?,
incertitudine K=1,5 m/s2.

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsu
descris la paragraful ,Date tehnice® este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau
documente normative: EN 60335 potrivit
dispozitiilor Directivelor 2004/108/CE,
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98/37/CE (pana la 28.12.2009), 2006/42/CE
(incepéand cu 29.12.2009), 2000/14/CE.
2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore
94 dB(A). Procedura de evaluare a conformitatii
potrivit Anexei VI.

Categorie produs: 32
Laborator desemnat:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Documentatie tehnica la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

. ot 1V fﬁ@’ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montare

Pentru siguranta dumneavoastra

> Atentie! inaintea lucririlor de intretinere

sau curatare, opriti masina si scoateti din
priza stecherul de la retea. Acelasi lucru
este valabil si in cazul in care cablul electric
este deteriorat, taiat sau incurcat.

Acest lucru este valabil si atunci cand cablul
de alimentare este deteriorat, taiat sau
incurcat. Dupa ce masina a fost
deconectata, cutitele continua sa se mai
roteasca inca cateva secunde.

Fiti precauti - nu atingeti cutitul de taiere
care se roteste.

Siguranta electrica

Pentru siguranta, masina dumnneavoastra este
izolata de protectie si nu necesta impamantare.
Tensiunea de exploatare este de 230 V AC,

50 Hz (pentru tarile din afara UE 220 V, 240 V in
functie de model). Nu folositi decat cabluri
prelungitoare admise. Gasiti informatii la
centrul dumnreavoastra autorizat de asistenta si
service post-vanzari.

Bosch Power Tools
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Pot fi folosite numai cabluri prelungitoare de
tipul HO5VV-F, HO5RN-F sau IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57).

in cazul in care pentru exploatarea sculei
electrice folositi un cablu prelungitor, este
permisa numai utilizarea unor cabluri cu
urmatoarea sectiune de conductori:
- 1,0 mm?: lungime maxima 40 m

1,5 mm?: lungime maxima 60 m
- 2,5 mm?: lungime maxima 100 m

Indicatie: in cazul folosirii unui cablu
prelungitor, acesta trebuie sa fie prevazut cu
conductor de protectie — intocmai celor
descrise in normele privind siguranta si
protectia muncii — legat prin stecher cu
cvonductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.

in caz de nesiguranta intrebati un electrician
calificat sau cea mai apropiata reprezentanta
service Bosch.

» FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si
mufele de cuplare trebuie sa fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru
utilizare in mediul exterior.

Cablurile de legatura trebuie sa fie uscate si sa
nu fie asezate pe sol.

Pentru marirea sigurantei se recomanda
folosirea unui intrerupator de protectie (RCD)
cu un curent de declansare de maximum 30 mA.
Acest intrerupator de protectie ar trebui
controlat thainte de fiecare utilizare.

Indicatie pentru produsele, care nu se
comercializeaza in Marea Britanie:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este
necesar ca stecherul masinii sa fie racordat la
cablul prelungitor. Mufa cablului prelungitor
trebuie sa fie protejata impotriva stropilor de
apa, sa fie confectionata din cauciuc sau
acoperita cu cauciuc. Cablul prelungitor trebuie
folosit cu o tractiune cu arc.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea accidentala a
cablului.

Daca, cablul de racordare este deteriorat,
repararea acestuia se va executa numai de catre
un atelier autorizat Bosch.

Montare

» La desfacerea sau plierea manerului de
ghidare superior/inferior aveti grija sa nu
fie prins cablul de curent. Nu lasati de
ghidare manerul sa cada.

Montarea manerului de ghidare (vezi figura A)

O ® |Introduceti partea anterioara a manerului
de ghidare 6 in gauile prevazute in acest
scop si fixati-o cu suruburi pentru tabla.

(3] Montati partea superioara a manerului de
ghidare 3 cu suruburile sui piulitele
fluture 4 pe barele inferioare a manerului
de ghidare 6.

Indicatie: Partea superioara a manerului de
ghidare 3 are inaltime reglabila. Montati
manerul de ghidare in pozitia I sau II.

Fixati cablul in dispozitivul de blocare la
tractiunea accidentala a cablului 11. Asigurati-va
ca, cablul are destul joc. (modelele care nu se
comercializeaza in MB) (vezi figura B)
Indicatie: Asigurati-va ca, cablul est fixat pe
maner cu clipsul de cablu din setul de livrare.

Asamblarea cosulului colector de iarba

(vezi figura C)

Asamblati partea superioara a cosului colector
de iarba cu partea inferioara a cosului prin
inclichetarea ecliselor de-a lungul marginii.
Tncepe’gi aceasta operatie din partea posterioara
si lucrati spre nainte.

Montarea/demontarea cosului colector de
iarba (vezi figura D)
Ridicati aparatoarea 5 si tineti-o in aceasta
pozitie, pentru a monta sau demonta cosul
colector de iarba 10.

Daca nu trebuie sa se colecteze iarba, masina
poate fi utilizata si fara a fi montat cosul
colector de iarba 10. Aparatoarea 5 trebuie
atunci desigur trasa in jos.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Reglarea inaltimii de taiere (vezi figura F)

» inainte de a regla inaltimea de taiere opriti-
va, eliberati maneta de pornire si asteptati
ca motorul sa se opreasca. Dupa oprirea
motorului cutitele se mai rotesc inca, putand
cauza raniri.

» Fiti precauti — nu atingeti cutitul de taiere
care se roteste.

Pentru primul cosit al sezonului ar trebui reglata

o fnaltime mare de taiere.

Scula dumneavoatra electrica de gradina este
prevazuta cu 3 posibilitati de reglare, din care
rezulta urmatoarele inaltimi de taiere:

| 20 mm

Il 40 mm

1 60 mm

Demontati cosul colector de iarba 10 inainte de
a regla indltimea de taiere.

(1] Ridicati scula electrica de gradina si
trageti resp. impingeti cu manaroata 9in
directia partii frontale a masinii de tuns
iarba.

(2] Ridicati resp. coborati roata 9.

(3] Blocati roata 9 in pozitia dorita.

Asigurati-va ca toate rotile 9 sunt reglate la
aceeasi inaltime de taiere.

Functionare

Punere in functiune

» Dupa oprirea masinii, cutitele continua sa
se mai roteasca inca cateva secunde.
Asteptati pana cand motorul si cutitele se
opresc complet, inainte de a reporni
masina.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat
scula electrica.

Indicatie: Pentru a usura pornirea, impingeti in
jos manerul de ghidare in scopul ridicarii rotilor
din fata.
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Pornire (vezi figura E)

@ m
E%z
,
m
Indicatie: Motorul porneste cu o mica intarziere
dupa actionarea manetei de pornire 1.

@ Apasati butonul de siguranta 2 si
tineti-l apasat.

® Trageti maneta de pornire 1 spre
manerul de ghidare.

Eliberati butonul de siguranta 2.

Oprire
Eliberati maneta de pornire 1.

Masina de tuns iarba este echipata cu o frana de
motor. Acest dispozitiv de protectie franeaza
cutitul in numai cateva secunde.

Cosire (vezi figurile G-H)

Asezati scula electrca de gradina la marginea
gazonului si cat de aproape posibil de priza de
curent. Lucrati in directie opusa prizei de
curent.

Dupa fiecare intoarcere, aduceti cablul in partea
opusa, deja cosita.

Greblele 8 permit cosirea in apropierea
marginilor, pe langa ziduri si in colturi. La
cosirea in apropierea marginilor, aveti grija ca
greblele 8 sa nu atinga diferite obiecte din
preajma.

Nu suprasolicitati motorul in timpul cosirii.

Motorul este echipat cu un intrerupator de
protectie, care intrerupe circuitul artunci cand
cutitele se blocheaza, sunt infundate sau
motorul este suprasolicitat. Deconectati masina
in acest caz.

intrerupatorul de protectie se reseteaza daca
eliberati maneta de pornire 1.

Scoateti stecherul afara din priza, indepartati
eventualele blocaje si asteptati un minut inainte
de areporni masina, pentru caintrerupatorul de
protectie sa se poata reseta.

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina,
atunci cand manipulati cutitele ascutite sau
daca lucrati in apropierea acestora.

Bosch Power Tools
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Indicatie: in cazul in care nu asteptati ca
intrerupatorul de protectie sa se reseteze si
actionati prea devreme maneta de pornire 1, in
timp ce masina este racordata la priza de
curent, timpul de resetare a intrerupatorului de
protectie se prelungeste.

Detectarea defectiunilor

Daca scula electrica de gradina se opreste din
nou, mariti inaltimea de taiere sau amanati
lucrul, pana cand conditiile se vor ameliora.
Consultati in acest sens si ,tabelul privind
detectarea si remedierea defectiunilor®.

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor, cauzele posibile precum si solutia corecta de
remediere a acestora, daca vreodata scula dumneavoastra electrica de gradina nu functioneaza
impecabil. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va in acest scop

atelierului dumneavoastra de service.

» Atentie: inainte de detectarea si remedierea defectiunilor deconectati scula electrica de
gradina si scoateti stecherul afara din priza de curent.

Simptome

Motorul nu porneste
alimentare

Cauza posibila

Nu exista tensiune de

Remediere

Verificati si conectati

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati cablul, eventual
inlocuiti-l

Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta

infundare posibila

Verificati partea inferioara a
sculei electrice de gradina si,
daca este cazul, indepartati
resturile de iarba (purtati
intotdeauna manusi pentru
gradina)

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si
reglati o inadltime de taiere mai
mare

Inaltimea de taiere este prea
joasa pentru conditiile actuale

Reglati o inaltime de taiere mai
mare

Scula electrica de gradina
functioneaza cu intreruperi

Cablu prelungitor defect

Verificati cablul, eventual
inlocuiti-|

Cablajul intern al sculei

Adresati-va centrului de

electrice de gradina este defect asistenta tehnica post-vanzari

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si
reglati o inaltime de taiere mai
mare

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Simptome

Scula electrica de gradina lasa
in urma un aspect neregulat de mica
taiere

Cauza posibila

inaltimea de taiere este prea
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Remediere

Reglati o inaltime de taiere mai
mare (vezi ,Reglarea inaltimii
de taiere (vezi figura F)“)

si/sau
Motorul merge greu

Cutitul este tocit

Schimbarea cutitelor (vezi
intretinerea cutitelor
(vezi figura 1)“)

infundare posibila

Verificati partea inferioara a
sculei electrice de gradina si,
daca este cazul, indepartati
resturile de iarba (purtati
intotdeauna manusi pentru
gradina)

Cutitul a fost montat gresit

Montati corect cutitul (vezi
intretinerea cutitelor
(vezi figura 1))

Cutitul nu se roteste dupa
pornirea sculei electrice de
gradina

iarba

Cutitul este blocat de resturi de

Opriti scula electrca de gradina

Tndepértati blocajul (purtati
intotdeauna manusi pentru
gradina)

Piulita/surubul cutitului este

slabit

Strangeti bine piulita/surubul
cutitului

Vibratii/zgomote puternice
slabit

Piulita/surubul cutitului este

Strangeti bine piulita/surubul
cutitului

Cutitul este deteriorat

Schimbarea cutitelor

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror lucrari asupra sculei
electrice de gradina scoateti stecherul
afara din priza si indepartati cosul colector
de iarba.

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina,
atunci cand manipulati cutitele ascutite sau
daca lucrati in apropierea acestora.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei
indelungate si fiabile, executati regulat
urmatoarele lucrari de intretinere.

Controlati regulat scula electrica de gradina cu
privire la defectele vizibile, precum elemente de
fixare slabite si componente uzate sau
deteriorate.

Verificati daca capacele de acoperire si
dispozitivele de protectie nu sunt deteriorate si
daca sunt montate corect. inainte de utilizare
executati eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase, scula electrica de gradina are
0 pana, reparatia acesteia se va efectua numai la
un atelier service autorizat pentru scule
electrice de gradina Bosch.

n caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neapartat numarul
de identificare compus din 10 cifre al sculei
electrice de gradina.

Bosch Power Tools
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intretinerea cutitelor (vezi figura I)

» inaintea oricaror lucrari asupra sculei
electrice de gradina scoateti stecherul
afara din priza si indepartati cosul colector
de iarba.

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina,
atunci cand manipulati cutitele ascutite sau
daca lucrati in apropierea acestora.

Asezati masina pe partea dreapta si controlati
cutitul. Daca cutitul este tocit sau deteriorat,
schimbati-l.

Procedati dupa cum urmeaza, pentru a schimba
cutitul:

Imobilizati cutitul 14 folosind manusi de gradina
(nu sunt incluse in setul de livrare) si slabiti cu
ajutorul unei chei fixe (nu este inclusa in setul
de livrare) surubul cutitului 16 si indepartati
saiba cutitului 15 cat si cutitul 14.

Fixati cutitul 14 cu saiba cutitului 15 si surubul
cutitului 16. inainte de a strange surubul
cutitului 16, asigurati-va ca, cutitul este montat
n pozitia corecta (simbolul @ trebuie sa fie
vizibil, vezi figura l).

Daca indepartarea sau asamblarea cutitului
merge greu, introduceti o surubelnita (nu este
inclusa in setul de livrare) in orificiul 17, pentru
a bloca transmisia.

inainte de a porni masina, verificati daca ati
indepartat surubelnita.

» Nu gresati sau nu lubrifiati cutitul resp.
surubul cutitului.

Dupa procesul de munca/depozitare

Curatati temeinic exteriorul masinii cu o perie
moale si o laveta. Nu intrebiuintati apa si
solventi sau pasta de lustruit. Tndepértati toate
depunerile de iarba si particule, in special din
fantele de ventilatie 7.

Asezati pe o parte masina de tuns iarba si
curatati zona cutitului. indepartati resturile de
material taiat, presat si aglomerat, cu un betisor
sau cu o bucata de plastic.

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina,

atunci cand manipulati cutitele ascutite sau
daca lucrati in apropierea acestora.

Depozitati scula electrica de gradinala loc sigur,
uscat, inaccesibil copiilor. Nu asezati alte
obiecte pe scula electrica de gradina.

Pentru a face economie de spatiu, puteti plia
manerul de ghidare.

» La desfacerea sau plierea manerului de
ghidare superior/inferior aveti grija sa nu
fie prins cablul de curent. Nu lasati de
ghidare manerul sa cada.

Tnainte de depozitarea masinii, cosul colector de
iarba se demonteaza.

Accesorii
Cutit
Rotak 32................... F 016 800 299

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate spre o statie de
revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice de
gradina in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind deseurile de
echipamente electrice si
electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice
de gradina scoase din uz trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

BHumaHue! TTpouetete yKazaHUATA MO-AOAY
BHUMaTeAHO. 3ano3HalTe ce Aobpe c
o6cAyXBalMTE eAeMEHTH M HAUUHBT Ha paboTa
c BalumA rpaAMHCKU eAeKTPOUHCTPYMEHT.
3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMAOATaLMA 3a
TTOA3BaHe MO-KbCHO.

ToACHeHUA Ha rpathUuHNUTE CUMBOAU

Ob6wWo yKasaH1e 3a OMacHOCT.

TMpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKcTiAoaTaLmA.

BHuMmaBaiTe Hamupaliu ce HabAMso
AMLA A2 He 6baaT HapaHeHu oT
OTXBbpUaLLM YACTULM.

ApbXTEe HaMUpaLLK ce HabAM30 AMLa Ha
6esomacHo pa3CctoAHUE OT MallKUHaTa.

OcTbp HOX/OCTpH HOXoBe. Baumaiite
TTPEATasHU MepKH, 3a Aa He 3arybute
TMPBCTU Ha PbLETE UAM KpakaTa CH.

BuHaru crivpanTe rpaaAMHCKUA
E€AEKTPOUHCTPYMEHT U U3KAOUBANTE
Lericena OT KOHTaKTa TIpeAu Aa
M3BbpLIBaTe HACTPOUKHU TIO
rPaAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT UAM
Aa ro ToumncTBare, Koraro
3axpaHBalLMAT KabeA ce e ycyKan UAu
ako HAMa Aa M3TOA3BaTe 1o
rPaAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT AOPH
M 3a KpaTKo BpeMme.

w30 (E) B> B>

—< ) [TPean pa pomMpaTe eAeMeHTHTe Ha
w(:s;’f MalluHaTa, ©3uakamTe BbpTEHETO Ad
STOP ] cripe HambAHO. CAeA U3KAIOUBaHE

HOXOBETEe TPOAbAXKABAT Aa Ce BbPTAT
TO UHEepuUHuAa U Morat Aa MPpeAnu3BUKaT
HapaHABaHUA.

He n3mnoasBaiTe rpaAMHCKUA
E€NEKTPOUHCTPYMEHT TIPU AbXA; HE ro
M3AaramTe Ha AbXA.

TMpeana3BanTe ce OT TOKOB yAap.

o ApbXxTe 3axpaHBaluma Kaben Ha

6e3ormacHo Pa3CToOAHUE OT HOXKOBETE.
{I%I)

O6¢cnyxBaHe

> B HMKaKbB CAyuai He AOTTyCKaiTe C TO3M
TPAAMHCKM EAEKTPOUHCTPYMEHT Aa paboTaTt
Aela UAM AMLA, HEe3ATO3HATH C yKasaHWATa 3a
paboTa c Hero. Bb3MOXHO € HalLMOHAAHOTO
3aKOHOAATEACTBO AQ HaAara AOTTbAHUTEAHU
orpaHuueHun 3a pabota C TO3U rPaAUHCKK
eAEeKTPOMHCTPYMEHT. Korato
eAEKTPOUHCTPYMEHTBLT HE Ce W3TTOA3Ba, Mo
CbXpaHABaWTE Ha MecTa, HEAOCTBITHU 3a
Aeua.

» To03M1 rpaAMHCKU EAEKTPOUHCTPYMEHT He e
TIpeAHa3HaueH 3a MOA3BaHe OT AMLa C
orpaHuueHun HU3nUEcKK, CEH30PHU UAK
TTCUXMUECKU Bb3MOXHOCTH UAU OT AMLLA C
HEAOCTaTbUEH OTTUT UAWM HEAOCTATbUHM
TMO3HaHWUA (BKAIOUMTEAHO M OT Aela), OCBEH
KoraTo Te ca HabAaAaBaHU OT AULe,
0oTroBapsLLo 3a 6e30MacHOCTTa UAM KOraTo ca
obyuaBaHu 3a paboTa € rpapMHCKKUA
EeNEKTPOUHCTPYMEHT.

TpabBa aAa ce BHMMaBa Aella Aa He UrpanT
rPAAMHCKWUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB CAyuai He KoceTe, AOKaTo B
HemocpeAacTBeHa BAM30CT ce HamMupar Apyru
AMLA, 0COBEHO Aella MAM AOMALLHU XUBOTHU.

» OTroBOpPEH 3a TPaBMU Ha APYFY AWLIA MAKM 3a
MaTepUanHU WEeTH e paboTewmaT C
TpeBoKoOCauKara.

» He n3mnoasBaiTe MalMHaTa, AOKaTo cte 6ocu
WAW C OTBOPEHM CaHAAAU. BuHaru pabotete
CbC 3APaBM, 3aTBOPEHU OBYBKU U AbABI
TTAHTAAOH.

> [PUXAWBO TTIPOBEPABANTE TTPEABAPUTEAHO
obpaboTBaHata MAOLL U OTCTPaHABaNTe
KaMbHM, TTPBUKK, KOKAAU U APYTU UYXAM TeAa.

» BuHaru npeam ynotpeba mpoBepsBanTe, AaAu
HOXOBeTe, 3aCTOTOPABALLUTE BUHTOBE U
PEXELMAT MOAYA HE Ca TIOBPEAEHU UAK
M3HOCEHU. 3aMEHANTE U3HOCEHU UAU
TOBPEAEHW HOXOBE W 3acTomopsBaLln
BMHTOBE BUHAru B KOMTIAEKT, 3a Aa M3berHete
bueHe o Bpeme Ha paboTa.
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KoceTte BMHarM Ha AHeBHa CBETAMHA MAM TIpU
MHOro A06p0 NU3KYCTBEHO OCBETAEHMUE.

TTo Bb3MOXHOCT He pa60TeTe C MallnHaTa,
KOraTto TpeBaTa € BAaXHa.

PaboTeTe BUHArn CbC CMTOKOEH XOA, HUKOra He
xoaeTte 6bp30.

Hukora He paboTeTe C MalKHaTa, ako MMa
TOBPEAEHHW TIPEATTa3HU CbOPBXEHUA, Kamauu
AU He3 eAeMeHTHUTE 3a CUTYPHOCT KaTo
TpeAmnasHarta MAacTMHA MAM Kola 3a TpeBa.
PaboTaTa Mo HepaBeH TepeH MOXe Aa bbae
omacHa.

He KoceTe 0CO6EHO CTPbMHU CKAOHOBE.

Ha cKAOHOBE MAM TIPU BAQXHA TpeBa
BHMMaBaWTe BMHAru Aa CTe cTbrsare
cTtabuaHo.

[To HaKAOHEH TepeH KOCeTe BUHArM HarmpeuHo
Ha HaKAOHA, HUKOra HaAOAY U Harope.

Mpu obpbllaHe Ha MOCcoKaTa Ha ABUXEHUe TIo
CKAOHOBE bbaeTe 0COBEHO BHUMATEAHH.
Korato ce ABMXHWTE Ha3aa UAU TETAUTE
MalunHaTa 6baeTe 0COHEHO BHUMATEAHU.
TMpu KoceHe BMHaru bytante maliMHara

HarmpeA, HUKOra He A A'bpl'laﬁTe KbM TAAOTO CH.

Koraro mpw npeHacsHe TpAbBa Aa HAKAOHWUTE
MalluHaTa, Korato TpeKocABaTe 30HH,
HesacaAeHu C TpeBa M Korato
TpaHCTmopTUpaTe MaliMHaTa KbM M OT 30HaTa,
KOATO Lie KOCUTE, HOXOBETe TpsAbBa Aa ca
HETTOABMXHMU.

He HakAaHaiTe MalllMHaTa TPU BKAKOUBaHE Ha
eAeKTPOABMIraTeAsl, OCBEH aKo TOBa He e
HEOBXOAMMO BCAEACTBME HAAMUMETO Ha
MHOrO BMCOKa TpeBa. B TakbB cayua
MOBAWMIHETE OTAAAEUEeHaTa CTpaHa Ha
MallMHaTa, KaTo HaTUCHEeTE APBbXKaTa HaAoAY,
M TO CaMO KOAKOTO e HeobxoamMmo. Korato
TycKaTte MalllMHaTa, A APbXTe 3APaBO C ABETE
pbue.

BkAtOUETE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KaKTO €
OTIMCaHO B PbKOBOACTBOTO 3a €KCTIAOATaLMA,
KaTo BHMMaBaTe Kpakarta Bu aa ca Ha
6€e30MacHO PasCcToAHWE OT BbPTALWMUTE Ce
eneMEeHTH.

He mocraBanTe pbUEeTE UAKU KpaKaTa CU B
BAM30CT UAM TTOA BbPTALLKN CE EAEMEHTH.
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Korato paboTuTe ¢ MallMHaTta, CTOUTE Ha
pa3cToAHME OT 30HaTa Ha U3XBbPAAIHE Ha
oTMaabuUMTE.

Hukora He TOBAMTanTe MAM TIpeHacAnTe
MalluHaTa pu paboTell, eAeKTPOABHIaTeA.
ApbXTe 3axpaHBalUA KabeAa 1 eBEHTYyanHO
TTOA3BaH YAbAKUTEAEH Kaben Ha 6e3omacHO
pa3cTosAHUEe OT HoXa. HOXDbT MoXe Aa
rnoBpeAu Kabeaa, BCAEACTBUE Ha KOETO TO
TOKOTIPOBOAALLUTE AETalAM AQ Ce TIOABU
eNeKTPUUECKO HarpexeHue. BHMMaHue,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB yAap.

U3kAlouBaiTe LWemcena OT KOHTaKTa:

KOrarto ce oTaaneuaBarte OT FPaAMHCKUA
EeAEKTPOUHCTPYMEHT,

TTPeAM OTCTPaHABAaHE Ha EAEMEHTH,
6AOKMPaAM MallMHaTa,

Korarto rpoBsepsBare, MOUUCTBATE UAU
M3BbpLLBaTE TEXHUUECKO OBCAYXBaHe Ha
IPAAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT,

CAeA TIOTIapaHe Ha UyXAO TAAO. BeaHara
poBepeTe rPaAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT
3a MOBPEAU U TIPU HEOBXOAMMOCT ro
peAanTe 3a PEMOHT,

aKO FPAAMHCKUAT EAEKTPOUHCTPYMEHT
3anouHe Aa BUbpupa HeOOBUKHOBEHO
(u3BbpLlIETE He3abaBHa TPOBEPKA).

3axpaHBaHe Ha MallMHaTa

>

HampexxeHneTo Ha 3axpaHBallata Mpexa
TpF|6Ba Ad CbOTBETCTBA Ha AaHHUTE, UTTUCAHU
Ha TabeAkaTa Ha MalMWHaTa.

TMpenopbuBa Ce BKAOUBAHETO HA Tasu
MallWHa KbM Bepu1ra, KOATO e 3allMTeHa C
YCTPOMCTBO 3a AeHEKTHOTOKOBA 3allinTa C
mpar Ha 3aaeicTBaHe 30 mA.

TMpv 3aMAHA Ha 3axpaHBalLMs Kabea Ha Tasu
MallMHa U3TTOA3BaMTe CaMo TIPEABUAEHHA OT
TTPOMU3BOAUTEARA KabeA, 3a TUTT U KaTanoXeH
HOMEP BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a eKCTIAOaTaLMA.
Hukora He AOKOCBaMTe Lerncena, Korato
pbueTe Bu ca MoKpH.

He mperasBaiTe 1 He TIperbBanTe
3axpaHBalna Kabea, Tbi KaTo MOXeTe Aa o
TTOBpPeAUTE; BHUMaBanTe Aa He TToBpeAuTe
3allMTHaTa My M3oAaums. TpeamasBainTe
Kabena OT HarpABaHe, OMACAABaHe U AOTIUP
AO OCTpU pbboBe.
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> YABAKUTEAHUAT Kabea, KOMTO TTIOA3BaTE,
TpsAbBa Aa € C TTOCOUYEHOTO B PbKOBOACTBOTO
3a eKCTAOaTaLMA HaTPEeUHOo CeueHue U Aa e
OCUrypeH cpeLly HampbCKBaHe C BoAa. He ce
AOTIYCKA KOHTAKTbT M LLETICEeAbLT AA Ca
TTOTOTIEHW BbB BOAQ.

» Korato TpAbBa Aa M3BbPLIBATE AEMHOCTH B
B6AM30CT A0 HOXOBETE, paboTeTe BUHArM C
MpeANasHU pbKaBULM.

TMoaAbp)kaHe

» C oraea ocurypsiBaHe Ha 6esomacHo paboTHO
CbCTOAHWE Ha MallMHaTa PoBepsBanTe AAAU

BCUUKMW BUHTOBE W ramku ca Aoobpe 3aTerHatv.

> TTepMOAMUHO TIPOBEPABaNTE KOWbLT 3a TPeBa
AA HE Ce € UBHOCHA U Aa He € TTOBPEAEH.

» TIpoBepABaKTe MaliMHaTa U C OTAEA
3amasBaHe Ha 6e30macHOCTTa 3aMeHANTe
CBOEBPEMEHHO M3HOCEHW UAW TTIOBPEAEHH
AeTanAK.

» M3moA3BanTe caMO TTOAXOAALLM 32 MallMHaTa
HOXOBe.

> YBepnABaWTe ce, Ue Pe3ePBHUTE UACTH, KOUTO
rocTtasATe, ca MPOM3BeAeHH oT bolw.

» KoraTo TpabBa Aa U3BbpLIBATE AEWHOCTU B
6AM30CT A0 HOXOBETE, paboTeTe BUHArM C
TIPEANasHU pPbKaBULM.

QDYHKLUMOHAAHO OTTUCaAHHUE

TTpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKasaHuA. HecriazsaHeTo Ha
TIPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHMWA
MOXe Ad AOBEAE A0 TOKOB YAAD,
ToXap M/UAK TEXKU TPaBMM.
Moas, oTBOpeTe pasrbaallaTta ce CTpaHuua ¢
M306paKeHUETO Ha rPAAMHCKHUA
EeAEKTPOMHCTPYMEHT U A OCTaBeTe Taka, AOKaTo
yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCMAOaTaLmA.

TpeaHa3HaueHWe Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTa

PaAMHCKUAT EAEKTPOUHCTPYMEHT €
mpeAHa3HaueH 3a KOCeHe Ha TpeBa B AOMallHU
YCAOBHA.

OKOMMAEKTOBKa

M3BaaeTe BHUMATEAHO OT OTTakoBKaTta

rPaAMHCKWA eNEKTPOMHCTPYMEHT U TTIpoBepeTe

AAAM Ca HAAMUHWU CAEAHWUTE eAeMEeHTU:

— ['paanHCKa TpeBOKOCauKa C AbroBa
pbKOXBaTKa

— 2 AOAHM UACTM Ha ApbXKaTa

— 2 BMHTa

— 2 KPUAUATU FarKku

— 2 BWHTOBE 3a AamMapuHa

— TopHa vacT Ha Kowa 3a TpeBa

— AOAHa uacT Ha Kola 3a TpeBa

— 1 ckoba 3a 3axpaHBawmaA Kaben

— PbKOBOACTBO 3a eKkcraoaTauus

AKO MMa AUTICBALLKU UAWU TIOBPEAEHU EAEMEHTH,
MOAA, o6preTe ce KbM Bawwusa tbproeeu.

B HambAHO crA06eHO CbCTOAHWE MaLLUHATA TEXMU
TpUBA. 6,6 kg. TTpn HEOHXOAMMOCT TTOTbpCEeTE
rmomoll, 3a Aa U3BaAWTe MallMHaTa oT
omakoBKara.

KoraTo nsBaxaare MallMHaTa oT OrmakoBKaTta UAK
A MpeHacATe AO AMBaAaTa, BHMMaBaMTe 3a
OCTpUTE HOXOBE.

N306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseHnTe KOMTTOHEHTH
ce oTHacA A0 (PUrypuTe Ha FPaAMHCKKUA
eNEeKTPOUHCTPYMEHT Ha rpaduyHarta cTpaHuua.

[y

AOCT 3a BKAIOUBaHe
TMpeanaseH 6yToH

lopHa uacT Ha ApbXKaTa
Kpwuauata ravka

IMpeamasHa MaacTMHa

AOAHa uacT Ha pbkoxBaTkaTta
BeHTUAALMOHHM OTBOPHU
MpebeHu

© 00 NG WN

Koneno

=
(=]

Kow 3a TpeBa

[=Y
[

MexaHu3bM 3a ocBoboxAaBaHe Ha Kabeaa
TPy OTTbBaHe* / **

12 YabnxkuTeneH kaben*
13 Llemncen Ha 3apAAHOTO yCTPOMCTBO **
14 Hox
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15 Lllaiba Ha HOoxa

16 BuHT 32 HOXa

17 OtBop 3a bAOKMpaHe Ha Bara

*U3o6pa3eHuTe Ha (hUrypuTe U OTTUCaAHUTE AOTTbAHU-

TEAHH TIPUCTIOCOBAEHHNA He Ca BKAIOUEHH B CTaHAAPT-

HaTa OKOMTIAEKTOBKa Ha ypeAa. M3uepriaTeneH CTUCbK
Ha AOTTbAHUTEAHHUTE TIPUCTTIOCOBAEHHA MoXeTe Aa

HamMmepuTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a AOTTbAHUTEAHHU
lTpVICITOCOGI\eHVIiI.

** B 3aBUCMMOCT OT AbpXaBaTa, B KOATO ce AoOCTaBA

TexXHUUEeCKH AQHHHU

FpaaMHCKa Rotak 32
TpeBOKOCauka

KaTtanoxeH Homep 3 600 H85 B..
HomnHaAHa

KOHCYMMWpaHa MOLWHOCT W 1200
LLInpounHa Ha HOXa cm 32
BucounHa Ha pAsaHe mm 20-60
Obem, Kow 3a TpeBa | 31
Maca cbraacHo

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Kaac Ha 3awmTa [o]/11

BuxTe cepunHusa
Homep (Tabenka Ha
ypeaa) Ha
rPaAMHCKHA
EeNeKTPOUHCTPYMEHT

CepureH Homep

TTpUBEAEHHUTE AQHHM Ce OTHACAT 32 HOMUHAAHO
HarmpexeHue Ha 3axpaHBalwara mpexa [U] 230/240 V.
TTPY TTO-HUCKM HATTPEXEHUA, KAKTO U TTPU CTTelndUUHK
M3IMTbAHEHWSA 33 HAKOMW CTPaHU T€ MOraT Ad ce
pasaunuaBar.

Mons, 06bpHETE BHUMAHKWE Ha KaTanOXHUA HOMep Ha
TabeAakaTa Ha Bawwus FPAAUHCKU EAEKTPOUHCTPYMEHT.
TbproBCKUTE HAMMEHOBAHWA Ha HAKOU
ENEKTPOUHCTPYMEHTH MoraT Aa 6bAAT TPOMEHSAHU.
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UHdopmauua 3a U3ABUBAH WYM U
BUbpauuu

CTOMHOCTUTE 3a FreHepupaHu1a WyMm ca
ornpeaeneHn cbraacHo 2000/14/EG (BMcouunHa
1,60 m, pasctoaHre 1 m).

PaBHu1LWeTO A Ha U3AbUBaAHKA OT
eNeKTPOUHCTPYMEHTA LWyM OBUKHOBEHO e:
paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 79 dB(A);
paBHULLE Ha MOLWHOCTTA Ha 3Byka 93 dB(A).
HeormnpeaeneHoct K=1 dB.

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BMbpauuuTe (BeKTopHaTa
cyMma 1o TpUTe HarpaBAEeHUSA) e orTpeAeAeHa
cbraacHo EN 60335:

leHepupaHu BMbpaummn a, <2,5 m/s2,
HeompeaeneHocT K=1,5 m/sz.

AeKkaapauusa 3a CbOTBETCTBHE c e

C MbAHa OTFOBOPHOCT HUE AeKAapupaMe, ue
TTPOAYKTBT, OTTUCAH B pasaena «TexHUUecku
AaHHUW», CbOTBETCTBA Ha UBUCKBAHMUATA Ha
CAEAHUTE CTAHAAPTH UAU HOPMATUBHHU
AoKyMeHTH: EN 60335 cbranacHo M3McKBaHMATA
Ha AupekTrueu 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009), 2006/42/EG (o1 29.12.2009),
2000/14/EG.

2000/14/EG: rapaHTMpaHO HMBO Ha MOLLHOCTTa
Ha 3Byka 94 dB(A). MeToa 3a oueHKa Ha
CbOTBETCTBMETO CbrAacHo TMpuaoxerue VI.

Karteropuna Ha nmpoaykTta: 32
YmbAHOMOLLEHA cepTUdMLMpaLLa OpraHn3aLms:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

TToAPOBOHM TEXHUUECKU OTTUCAHUA TIPU:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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MoHTHUpaHe

3a Bawara curypHoct

» BHumaHue! lMTpeau mouncreaHe u
TeXHUUecko ob6cay)XBaHe U3KAlOUeTe
eNeKTPOMHCTPYMEHTA U U3BaAeTe Luencena
OT KOHTaKTa. CbLLOTO Ce OTHACA U B CAYUai,
ye 3axpaHBaLMUAT Kaben 6bae TOBpeEAEH,
TpepA3aH, UAU ce ycyue.

» CAeA U3KAIOUBAHETO HAa MallMHaTa
HO)KOBeTe TPOAbAXABaT Aa ce BbPTAT
HAKOAKO CEKYHAM TIO MHEPLUA.

» BHMMaHMe - He AOTIMpaiiTe BbPTALUUA Cce
HOX.

Be3onmacHOCT ipU paboTa C eAeKTPHUUECKHU TOK

3amoBMILABaHe Ha CUTypHOCTTa Balwata MawuHa
€ CbC 3allMTHA U30AALMA U HE Ce HYXAae OT
3a3emMABaHe. HOMMHAAHOTO 3axpaHBaHe TpAbBa
Aa e c MpoMeHAMB Tok 230 V, 50 Hz (3a abpxxasu
n3BbH EC 220 V uan 240 V B 3aBUCUMOCT OT
M3TTbAHEHMETO). M3TMTOA3BalTE CaMO
cepTUdULNPAHU YABAKUTEAHU Kabeau. TToBeue
MHOPMaLUA MOXETE Aa TIOAyUMTE OT Bawiua
TbproBel WAK TIPEACTAaBUTEACTBOTO Ha bou.

AoTycKa ce M3TOA3BAHETO Ha YAbAXWTEAHU
kabean camo ot Tum HO5VV-F, HO5RN-F uan IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC 57).

Ako mipu paboTa ¢ MallMHaTa M3MoA3BaTe
YABbAKUTEAEH Kaben, Tol TpAabBa Aa MMa Hal-
MaAKO CAEAHOTO HaTIpeUHO CeuyeHue Ha
TPOBOAHULMTE:
- 1,0 mm?: MakcMMaAnHa AbAkMHa 40 m

1,5 mm?%: MakciManHa AbAKKMHA 60 m
- 2,5 mm?: MakCMMaAnHa AbAKMHA 100 m

YTbTBaHe: KOraTto Ce M3MOA3Ba YAbAXUTEAEH
Kaben, Tol TpAbBa Aa 6bae CbC 3allMTEH
MTPOBOAHMK, KOWMTO, Taka KakKToO € OMMCaHo B
yKasaHuATa 3a besonacHa paborta, npes werceaa
€ CBbp3aH CbC 3aLLMTHUA TTPOBOAHUK Ha
3axpaHBallara Mpexa.

TTpK HEOHXOAMMOCT Ce KOHCYATUpaWTe C
KBaAMMULMPaH EAEKTPOTEXHUK UAU HaW-
6AM3KOTO MPEACTABUTEACTBO Ha Bouw.

» BHUMAHME: yabnkuTeAHU Kabean, KouTo
He OTroBapAT Ha U3UCKBAHUATA, MOraT Aa
3acTpawar 6e3omacHoctTa Bu.
YABAKUTEAHUTE KabeAu, LernceanTe U
cbeAMHUTEeAUTe TPpAGBa Aa ca B U3MMbAHEHUE
3a MOA3BaHe Ha OTKPHUTO M Aa Ca YIAbTHEHH
cpelly MTPOHMKBaHe Ha BOAA.

KoHTakTuUTe U werceanTe TpH6Ba Aa Ca CyXn U Aa
He AeXaT Ha 3eMATa.

3a moBuMLLIaBaHe Ha CUIYPHOCTTa Ce TpeTopbuBa
M3TTOA3BAHETO Ha TIPEATTa3€eH MPeKbCcBay 3a
yTeuHu TokoBe (Fl nam RCD) ¢ mpar Ha
3apencTBaHe Makc. 30 mA. M3mpaBHOCTTa Ha
nmpekbcBava TpAbBa Aa ce TpoBepABa MPEAU
BCAKO TTOA3BaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEeHTA.

YKasaHusA 3a TPOAYKTH, KOUTO He ce TIpoAaBaT
BbB BeAukob6puTtaHusa:

BHUMAHME: 3a Bawara 6e3omacHocT e
HEObX0AMMO B YABAKMTEAHUA Kaben pa bbae
BKAIOUEH LLETCEAbT, MOHTMPAH Ha MallMHaTa.
KOHTaKTbT Ha YAbAXWUTEAHUA Kaben TpsabBa Aa e
3alUMUTEH CpeLly HAaMPbCKBaHE C BOAQ, Ad €
n3paboTeH OT rymMa UAU AQ € TYMUPaH.
YABMKUTEAHUAT Kaben TpabBa Aa e ocurypeH
cpelly obTAraHe.

TMepuoanuHo TpAbBa Aa MpoBepABaTe
3axpaHBalMA Kabea 3a BUAMMU TIOBPEAU;
M3TIOA3BaNTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA CaMO ako
3axpaHBalWMAT Kabea e B 6e3yKOPHO CbCTORHME.

AKO 3axpaHBalMAT Kaben 6bae TOBPEAEH,
PEMOHTBLT My TpAbBa Aa ce U3BbPLIKM CaMO B
OTOPM3NPAH CEPBMU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Boww.

MoHTUpaHe

» Tipu pasrnobsasaHe U crnobsaBaHe Ha ropHaTta
M AOAHATa YaCT Ha APb)XKaTa BHUMaBaiiTe Aa
He TTOBpeAUTe 3axpaHBawwuA Kaben. He
AOTIyCKaWTe pbKOXBaTKaTa Aa Tfaaa.

MoHTHpaHe Ha pbKoxBaTKaTa (BuxTe cur. A)

O O [locTtaBeTe AOAHATA UACT HA pbKoxBaTKaTa
6 B MPEABMAEHHWTE 3a LIEeATa OTBOPHU U A
3aCTOTOpeTe C BUHTOBETE 32 AaMapuHa.

(5] MoHTUpanTe ropHara yacT Ha
pbKoxBaTKara 3 ¢ momMollTa Ha BUHTOBETE U
KpUAUATUTE raiku 4 KbM AOAHATA LaHra 6.
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YmbTBaHe: [OpHaTa yacT Ha pbkoxBaTkaTta 3
MOXEe Aa Ce peryampa 1o BucoumHa. MoHTUMpanTe
A B mo3numa I nam I1.

3axBaHeTe Kabena KbM MexaHM3Ma 3a
ocBoboxaaBaHe Ha kabeaa mpu orbBaHe 11. TTpu
TOBa OCTaBeTe AOCTaTbUHa AbAXMHA Ha KabeAa 3a
nmamecrtBaHe. (He BaXKu 3a MOAEAUTE 3a
Beankobputanua) (Buxre dur. B)

YmbTBaHe: YBepeTe ce, ue 3axpaHBallMAT Kabea
€ 3axBaHarT 3a ApbXKaTta C BKAlOUeHaTa B
OKOMTIAEKTOBKATa ckoba.

CraobaBaHe Ha Kolwa 3a TpeBa (BuxTe cour. C)

MOHTMpaKiTe ropHarta yacT Ha Kollla 3a TpeBa KbM
AOAHATa UacCT Ha Kollla 3a TPEBA, KaTo 3axBaHeTe
C mpellpakBaHe eanyerara Mo MPOAbAXKEHWE Ha
pbba My. 3amouHeTe OT 3aaHaTa YacT U ce
TPUABUXBaNTE HarpeA.

TMocTtaBAHe/AeMOHTHPaHEe Ha Kolla 3a TpeBa
(BuxTe chur. D)

TToBAMIHETE TTpeAnasHara maacTMHa 5 v a
3aAPBXTE Taka, 3a AQ MOXETe Ad TTOCTaBUTE UAU
M3BaAMTe Kolwa 3a Tpesa 10.

AKO He e HeobXx0AMMO CbOUpPaHEeTo Ha
oTpA3aHaTta TpeBa, TPEBOKOCauKaTa Moxe Aa
6bae n3moasBaHa M 6e3 kol 3a Tpesa 10. B
TakbB CAyuai, obaue, peamasHaTa maactuHa 5
TpAbBa Aa 6bae 3aBbPTAHA HAAOAY.

PeryAaMpaHe Ha BUCOUMHATA Ha pA3aHe
(BuxTe chourypa F)

> TIpeaAu Aa peryaupaTte BUCOUMHATA CTIpeTe,
OTIyCHeTe AOCTa 3a BKAIOUBaHe U M3uakainTe
BbPTEHETO Ha eAEKTPOABHraTeAs Aa CTIpe.
Chea U3KAKOUBAHE Ha eNeKTPOABUraTeAs
HOXOBETE MTPOABbAXKABAT A Ce BbPTAT
M3BECTHO BpeMe TI0 MHepLUA U MoraT Ad
TTPUUMHAT TEXKWU TPABMHU.

» BHuUMaHMe - He AOTIMPaiTe BbPTALMA Cce
HOX.

TMpK1 MbPBOTO CE30HHO KOCEHe Ha TpeBa TpAbsa
AA Ce HACTPOM TTO-TOAAMA BUCOUMHaA.
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BaluMAT rpapAMHCKKU eAEeKTPOUHCTPYMEHT nMa 3
CTETMEeHU 3a peryaMpaHe Ha BUCOUMHaATa Ha
pA3aHe, KaKTo CAeABa:

| 20 mm

Il 40 mm

1] 60 mm

3a HacTporBaHe Ha BUCOUMHATA Ha pA3aHe
AEMOHTUpPaKnTe Kola 3a Tpesa 10.

(1] TToBAUTHETE FPAAMHCKKA
EeNEKTPOUHCTPYMEHT U Ha pbka
U3AbprianTe UAM U3byTalTe KOAEAOTO 9
KbM TTpeAHaTa CTpaHa Ha TpeBoKocaukara.

2] TToBAMTHETE KOAEAOTO 9 pecT. CryCHeTe ro
HaAOAY.

(3] 3acTornopeTe KOAEAOTO 9 B XeAaHaTa
mo3uumA.

YBepeTe ce, ue BCUUKK KOAeAa 9 ca HACTPOEHH
Ha eAHa U Cbllla BUCOUYMHA Ha pA3aHe.

Pabota c ypeaa

BkAlouBaHe

» Chea KaTo mMallMHaTa 6bAe U3KAIOUEHa,
HOXXOBeTe MPOAbAXKaBaAT Aa Ce BbpPTAT
U3BECTHO BpeMe 1o uHepuua. TIpeau OTHOBO
Aa peryavparte MalluHarta, U3uyakamnTe
BbPTEHETO Ha €AeKTPOABUIraTeArl U Ha
HO)XXOoBeTe Aa CTpe HAaTbAHO.

» He BKAIOUBalTe eN€KTPOUHCTPYMEHTa
HEeMmoCPEeACTBEHO CAeA KaTo CTe ro
M3KAIOUMAM.

YmbTBaHe: CAep KaTo MalMHaTa bbae
M3KAIOUEHa, 3bbUTe/HOXOBETE TIPOABAXKABAT A2
ce BbPTAT HAKOAKO CEKYHAM TTO MHepuuA. TTpeau
Aa A BKAOUMTE OTHOBO, M3UaKaWTe BbPTEHETO Ha
eneKTpoABHraTeAd U 3bOUTE/HOXOBETE Aa CTIpe
HaITbAHO.

BkalouBaHe (BuxTe cur. E)

© HatucHeTe 1 3apApbXTe MPEANa3HUA
$ 6yTOH 2.

o]

&

® M3pbpraiTe AOCTa 3a BKAOUBaHe 1
KbM pbKOXBaTKaTa.

(=g

OTnycHeTe nipeana3Hma 6yToH 2.

Bosch Power Tools
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YmbTBaHe: CAep HaTUCKaHe Ha AoCTa 3a AKO rPaAUHCKUAT eAEKTPOUHCTPYMEHT ce
BKAKOUBaHe 1 eNeKTPOABUIATEAAT Ce BKAKOUBA C WU3KAKOUYH OTHOBO, YBEAUUETE BUCOUMHATA Ha
M3BECTHO 3aKbCHEHMUE. PA3aHe UAKU OTAOXETE KOCEHETO, AOKATO

yCAOBMATa ce TopobpAT. TTpoueTeTe olle
UskalousaHe «TabAWLaTa 3a OTCTpaHABaHE Ha TTPOBAEMU».
OTmycHeTe AOCTa 3a BKAtouBaHe 1.

MalwmnHaTa e CbopbXeHa C TIpeAnasHa Crimpauka
Ha eAeKTpoABHraTeAs. Ts CriMpa BbPTEHETO Ha
HOXOBETE B PAMKMUTE Ha HAKOAKO CEKYHAM.

KoceHe (BuxTe churypu G-H)

TMocTaBeTe rpaAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT B
KpasA Ha AMBaaaTa M B Hal-bAM3KaTa A0 KOHTaKTa
Touka. KoceTe OT KOHTaKTa B MMPOTMBOTMOAOXHA
rocoka.

TMpun BCAKA CMAHA Ha MocoKaTta NpeMecTBanTte
3axpaHBalMA Kabea OT CpeLLyToAOXHaTa, Beue
M3KOCeHa cTpaHa.

[pebeHunTe 8 MO3BOAABAT KOCEHETO B HAM3OCT AO
pbboBe Ha cTeHU v B bran. TTpu KoceHe B 6AM30OCT
AO pbboBe BHMMABaMTE Aa HE 3axBaHeTe C
rpebeHnTe 8 uyKAU TPEAMETH.

BHumaBaliTe Aa He TIpeToBapBaTe
eAeKTPOABMUraTeAs 1o BPEME Ha KOCEHeE.

EAeKTpOABUraTeAaT MMa TIPeATa3eH MpekbeBay,
KOMTO Ce 3aAeMCTBa, KOrato HOXOBeTe ce
3aKAMHAT, KOraTo ca 3auarnaHu UAM TIpK
npeToBapBaHe. Korato MpeAnasHUAT MpekbeBay
ce 3apeiCTBa, U3KAKOUETE MalliMHaTa.

TTpeAna3HUAT MPEKbCBay Ce HyAMpa CaMo Korato
OTIMyCHeTe AOCTa 3a BKAlOUBaHe 1.

MakatoueTe Lwerncena, OTCTpaHeTe MpUuMHaTa 3a
BAOKMpPAHETO M M3UaKaWTe eAHa MUHYTa, TIPEAU
Aa BKAIOUMTE MallMHaTa OTHOBO, 3a AA MOXe
TIPEAMa3HUAT MPEeKbCBay Ad Ce HyAMpa.

» Korato Tpsa6Ba Aa U3BbpLUBaTE AEHHOCTH B
6AM30CT A0 HOXOBeTe, paboTeTe BUHaru c
MpeATasHU PbKaBHULMU.

YmbTBaHe: AKO TTpe3 TO3W TEPUOA 3aAeNcTBaTe
AOCTa 3a BKAOUBaHe 1 TBbpAe paHo, KoraTto
MallMHaTa e BKAKOUEeHa KbM 3axpaHBaliaTa
Mpexa, CPOKbT 3a HYAUPaAHe Ha TIPeAa3HUA
TPeKbCBay ce yAbAXaBa.

F 016 L70 585 | (10.11.09) Bosch Power Tools



OTcTpaHABaHe Ha AedheKTH
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B cayuan, ue BaluMAT rpaAMHCKU €AEKTPOMHCTPYMEHT MpecTaHe Aa paboTv HopMmaaHo, TabauLaTa mo-
AOAY TIOKa3Ba CUMITTOMM Ha A(DEKTHU, Bb3MOXHATA MPUUMHA M HAUMHDBT 3a OTCTPAHABAHETO M. AKO He
MOXETe Aa OTCTpaHUTe TTpobAaeMa ¢ momMoLITa Ha MEPKKUTE, OTIMCaHU B TabanLaTa, ce obbpHETE KbM

OTOPU3UPAH CEPBU3 3a EAEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolu.

> BHUMaHHe: TIpeAU Aa 3alTOUHETe TbPCeHe U OTCTPaHABaHe Ha MpobAaeMu, cTipeTe rPaAUHCKUA

€AEKTPOUHCTPYMEHT o U3KAKOUETE OT 3aXpaHBallaTa MpeXa.

CumMnTomu

EnekTpoaBUraTenaT He ce
BKAKOUYBaA

Bb3mo)KHa TpUUnHa

HAMa 3axpaHBaLLo HampexeHue

OTcTpaHABaHe

TpoBepeTe U BKAKOUETE

TToBpeAeH € KOHTaKTbT Ha
3axpaHBallaTa MpeXa

M3mon3BaiTe ApYr KOHTaKT

YABAKUTEAHUAT Kaben e
TTOBPEAEH

MMpoBepeTe, eBEHTYaAHO
3aMeHeTe 3axpaHBalma Kabea

3apeicTBan ce e TipeAnaseH
mpekbcBay

3ameHeTe TpeAnasHua
npekbcBay

Bb3mMOXHO e MalWwKnHaTa Aa e
3auamnaHa u brokupaHa

TTpoBepeTe AOAHATA CTpaHa Ha
rPaAMHCKUSA
EeAEKTPOUHCTPYMEHT U TIpH
HeobxoAMMOCT OTCTpaHeTe
3axBaHaTUTe pacTeHus
(paboTeTe BMHArM C PEATTa3H1
pPbKaBuLH)

3almurara Ha eAeKTPOABHUraTeAs]
ce e 3apeicTBana

M3uakaiTe oxAaXAaHETO Ha
eNeKTPOABUraTeA U HACTpoOMTe
Mo-roAAMa BUCOUMHA Ha pA3aHe

BucouuHata Ha psi3aHe e
TBbPAE HUCKA 32 MOMEHTHUTE
paboTHU yCcAOBUA

HacTtpo#iTe no-roarama
BMCOUMHA Ha pA3aHe

[paAnHCKHUAT
EeNEKTPOUHCTPYMEHT paboTu ¢
TTPEKbCBaHMUA

YABAKUTEAHUAT Kaben e
TTOBPEAEH

TpoBepeTe, eBEHTYaAHO
3aMeHeTe 3axpaHBallmA Kabea

BbTpeleH enekTpruecku
AEEKT HA TPAAUHCKMA
E€AEKTPOUHCTPYMEHT

TMoTbpceTe oMo, B
OTOpMU3UpaH CEPBU3 3a
eNEKTPOUHCTPYMEHTH

3alurara Ha eAeKTPOABHraTeAs]
ce e 3apeicTBana

M3uakaiTe oxAaxAaHETO Ha
eNeKTPOABUraTeAr U HaCTpoMTe
Mo-roAAMa BUCOUMHA Ha pA3aHe

Bosch Power Tools
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CumnTomu Bb3MOXXHa MpUUMHA OTcTpaHABaHe

IPaAMHCKUAT BucouunHata Ha psisaHe e HacTtpo#iTe mo-roanama
E€AEKTPOUHCTPYMEHT KOCH TBbpPAE Manka BMCOUMHA Ha pA3aHe (BUXTe
HepaBHOMepPHO «PeryavpaHe Ha BUCOUMHATA HA
u/unu pAsaHe (BuxTe dourypa F)»)
EnekTpoaBUraTensT pabotn HoxoBeTe ca 3aTbleHu CMsiHa Ha HoXoOBeTe (BHUXTe
TEXKO

«TTopAAPBXKaA Ha HOXOBETe
(BUXTE hur. 1)»)

Bb3MOXHO € MalmnHaTa pa e ITpoBepeTe p0AHaTa CTpaHa Ha

3auanaHa 1 baokupaHa rPaAMHCKUSA
eNEKTPOUHCTPYMEHT U TIpH
HeobxoAMMOCT OTCTpaHeTe
3axBaHaTUTe pacTeHus
(paboTeTe BMHArM C PEATTa3HU
pPbKaBuLHK)

HOXbT € MOHTMpPAH HeTrpaBUAHO MOHTHUpPaNTe HoXa
mpaBuAHO (BuXTe «TTOAAPBXKKA
Ha HoxoBeTe (BUXTe dur. 1)»)

CheA BKAIOUBaAHeE Ha Hox®bT e cMAHO 3auamnaH ¢ TpeBa M3kaloueTe rpaaAvHCKUA
rPaAMHCKKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT
E€NeKTPOUHCTPYMEHT HOXbT He TTouncTeTe 1 0cBOBOAETE
ce saBbpTa 6apabaHa (paboTeTe BUHArM C
TIPEATasHU PbKaBuLK)
[alikaTa/BMHTa Ha HOXaA e 3aTerHeTe ramkara/BuHTa Ha
pasxnabeHa HOXa
CunHM BUBpaumu/uym [alkaTa/BUHTa Ha HOXa e 3aTerHeTe ramkara/BUHTa Ha
pa3xnabeHa HOXa
HoxwbT e moBpeaeH CMfAHa Ha HoXoBeTe
ITOAA'bp)KaHe M cepBu3 YmbTBaHe: M3MbAHABANWTE CAEAHUTE TTPOLIeAYPHU
IO TOAAPBXKA PEAOBHO, 3a Ad CU OCUTypUTE
ABATOTPAMHO M HAAEXAHO TIOA3BaHE Ha
> TipeAu Aa M3BbPLIBaTE KAaKBUTO U Aa € M3BbpLUBaNTE TEPUOAUUEH TIPEFAEA HA
AEHMHOCTH TIO FPAaAUHCKHA rPAAMHCKHUA EAEKTPOUHCTPYMEHT 3a 3abeneXxumu
€AEKTPOUHCTPYMEHT, U3KAloUBauTe AeheKTH, Harp. pa3xnabeHn BUHTOBU
Liercena oT KOHTaKTa 1 AeMOHTMpaﬁTe Kowa CbEAUHEHUA U USHOCEHU UAW TTIOBPEAEHMU
3a Tpesa. AETanAK.
» Korato TpHGBa Aa U3BpbpLiBaTte AeﬁHOCT" B yBepeTe ce, ye KarmauuTte v TIpeArnasHuTe
6an3oct Ao HoxoBeTe, paboTeTe BUHaru ¢ CbOPBXEHMA Ca U3TIPABHU U CA MOHTUPAHU
TpeAma3HU pbKaBULIU. paBWAHO. TTpean U3TTOA3BAHE W3BbPLLBANTE

€BEHTYaAHO HeobxoAnMHU PEMOHTHHU AENHOCTH
WAU TEXHUYECKO OéCI\y)KBaHe.
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AKO BbTIPEKHM TTPELM3HOTO TPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TTUTBAHE FPAAUHCKUAT
E€AEKTPOUHCTPYMEHT Ce TIOBPEAU, PEMOHTLT
TpsbBa Aa 6bAe M3BBPLLEH B OTOPU3HUPAH CEPBU3
3a eAeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

BuHaru korato ce obpbliarte ¢ BbIMPOCH KbM
nipeAcTaBUTeAnTe Ha Bow HempemeHHO
mocoyuBaiTe 10-uMdppPEHMA KaTarOoXeH HOMEpP Ha
rPaAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT.

ToAAPBXXKa Ha HOXOBeETe
(BuxTe cdur. 1)

> Tipeau Aa M3BbpLUBaTE KAaKBUTO U AQ €
AEMHOCTH TI0 rPaAUHCKHA
€AeKTPOUHCTPYMEHT, U3KAIOUBaiTe
LLeTICeAa OT KOHTaKTa U AEMOHTHpaiiTe Kowa
3a TpeBa.

» KoraTo TpaA6Ba Aa U3BbpLUBaTE AEHHOCTH B
6AM30CT AO HOXOBeTe, paboTeTe BUHaru ¢
MpeATasHU PbKaBHULM.

3a Aa MpoBepUTE HOXOBETE, TTOCTaBeTe
MallKWHaTa AerHaAa Ha AACHaTa CHU CTpaHa.
3ameHANTe 3aTbleHn UAK TTOBPEAEHN HOXOBE.

3aMeHANTEe HOXa O CAeAHaTa TipoLeaypa:

KaTto nsmoasBate rpaAMHapCcKu pbkaBuum (He ca
BKAIOUEHW B OKOMTIAEKTOBKATA) 3aAPbXTE
HETTOABMXEH HoXa 14 1 C ToMOoLLTa Ha raeyeH
KAKOU (He e BKAKOUEH B OKOMTIAEKTOBKATa)
pasBuiiTe BUHTA 16 CAea TOBa AEMOHTUpPaKTe
WwanbaTta Ha Hoxa 15 1 Hoxa 14.

3acTonopete Hoxa 14 ¢ wanbara 15 1 B1HTa 16.
TMpean Aa 3aterHete BMHTa 16, ce yBepeTe, ue
HOXBbT € MOHTUPAH TIPAaBUAHO (CUMBOABLT ©
TpAbBa Aa ce BUXAA, BUXTe durypa ).

AKO AEMOHTUPAHETO UAU MOHTUPAHETO HA HOXA €
TPYAHO, BKapaiTte 0b6MKHOBEHa OTBEpTKA (He e
BKAIOUEHA B OKOMTIAEKTOBKATa) B oTBOpa 17, 3a
Aa bAOKMpaTe BbPTEHETO Ha Baaa.

Tpean Aa BKAKOUMTE MallMHaTa, ce yBepeTe, ue
CTe U3BaAMAM OTBepTKara.

» TIpu MOHTUpPaHeTO He CMa3BaiTe BUHTa U
wambara.
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CheA TTPUKAIOUBaAHE Ha
pabota/cbxpaHABaHe

TTouncTeTe rPUXAMBO MallMHATA BbHLIHO C MeKa
yeTka U Kbpra. He M3moA3BaiTe BoAA WU/UAK
pasTBOPUTEAU UAM TIpemapaTh. OTCcTpaHeTe
BCUUKM YaCTMUKK OT TpeBa, ocobeHo oT
BEHTUAALMOHHWUTE OTBOPHU 7.

TTocTaBeTe MalwKMHaTa, AerHaAa HacTpaHu, 1
ToumcTeTe 30HaTa Ha Hoxa. OTcTpaHeTe 3ApaBo
TTOAETTHAAN YaCTUUKU C AbPBEHO UAU
TAQCTMaCOBO Tpymye.

» KoraTo Tpa6Ba Aa U3BbpLUBaTE AGHHOCTH B
6AM30CT AO HOXOBeTe, paboTeTe BUHAru ¢
MpPeAmasHU pbKaBHULM.

CbxpaHsBaiTe rpaAvHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT
Ha CUrypHO, CyX0 MACTO, HEAOCTBITHO 3a Aela. He
MOCTaBANTE APYTU TIPEAMETH BbPXY MPAAMHCKUA
E€AEKTPOUHCTPYMEHT.

3a Aa TTecTUTe MACTO, MOXEeTe Aa CrbHETe
ApbXKarta.

» Tipu pasrnobaBaHe u crnobaBaHe Ha
ropHaTa U AOAHAaTa YacT Ha ApbXXKaTa
BHUMaBaWTe Aa He TOBPEeAUTe 3aXPaHBaLLUA
kaben. He pomyckaiiTe pbkoxBaTKaTa Aa
maaa.

Tpu CbxpaHsABaHe Ha MalKWHaTa KOWbT 3a TpeBa

TpabBa Aa 6bAE AEMOHTUPAH.

AOTMbAHUTEAHH TIpUCTTOCO6ACHUA
Hox
Rotak 32................... F 016 800 299

Bosch Power Tools
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CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBM3bT LLie OTFOBOPU Ha BbITpocHTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHU yacTu. MoH-
TaXHU UepPTEXHU U MHOPMALMA 32 PE3EPBHHU
yacTh MOXeTe Aa HAMEPHUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCH OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TIPUAOXKEHWE U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOMU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BBbHIAPaHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codous

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

BbpakyBaHe

PaAMHCKHUAT EAEKTPOUHCTPYMEHT,
TTPUHAANEXHOCTUTE MY M OTTaKOBKUTE TpAbBa A
ce MpeAaBar 3a OMOA30TBOPABAHE Ha
CbAbpPXaLLUKUTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

He n3xBbpaAnTe rpapAMHCKUA
E€AEKTPOUHCTPYMEHT py buUToBUTE
oTmaabum!

CbraacHo eBporencka AMpekTnBa
2002/96/EG oTHOCHO bpakyBaHU
eNeKTPUUECKHU U ENEKTPOHHMU
YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO M KaTo
HaUMOHANEH 3aKOH eAeKTPHUUECKHUTE U
€NeKTPOHHM YCTPOMCTBA, KOMTO He MoraT Ad ce
M3TOA3BaT MMoBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar
OTAEAHO U A2 BbAAT TTOAAAraHM Ha TToAXOAALA
nmpepaboTka 3a omoA30TBOpPABaHE Ha
CbAbPXaALLUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

TMpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3amMa3eHH.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Uputstva o sigurnosti

PazZnja! Procitajte pazljivo sledec¢a uputstva.
Upoznajte se sa elementima za rad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja. Molimo
sacuvajte sigurno uputstvo za rad za kasniju
upotrebu.

Objasnjenja simbola sa slika

AN
0
£\

m)

Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.

Paziti da osobe koje stoje u blizini ne
budu povredene usled odbacenih
stranih tela.

Osobe koje budu u blizini treba drzati
na sigurnom rastojanju od uredaja.

0stri noz(evi). Cuvajte se da ne
izgubite prste na nogama i rukama.

Iskljucite bastenski uredjaj i izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice, pre nego $to
preduzmete podeSavanja uredjaja ili
CiScenje, ili ako se je kabl upleo ili ako
bastenski uredjaj samo na kratko
ostavite bez nadzora. Drzite podalje od
nozeva kabl za struju.

Sacekajte, da se svi delovi masine
potpuno umire, pre nego $to ih
dodirnete. NozZevi rotiraju posle
isklju¢ivanja masine i dalje i mogu
prouzrokovati povrede.

Bastenski uredjaj ne koristiti po kisi ili
izlagati kisi.

Zastitite se od elektricnog udara.

Priklju¢ni kabl drzite dalje od nozeva.
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Rad

Nikaka deci ili osobama koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima ne dozvoliti koris¢enje
bastenskog uredjaja. Nacionalni propisi
ogranicavaju moguce starost radnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za decu
nedostupan, kada nije u upotrebi.

Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen za to, da
ga koriste osobe (ukljucujuci i decu) sa
ogranicenim fizickim, umnim ili duSevnim
sposobnostima ili nedostajuc¢im iskustvom
i/ili nedostajuc¢im znanjem, ¢ak ni onda, ako
su pod nadzorom osobe koja je nadlezna za
njihovu sigurnost ili dobijaju od nje uputstva,
kako se koristi bastenski uredja;j.

Decu bi trebalo nadzirati, da bi bili sigurni da
se ne igraju sa bastenskim uredjajem.

Ne kosite nikada, dok se osoblje, narocito
deca ili ku¢ne zZivotinje nalaze u neposrednoj
blizini.

Radnik ili korisnik je odgovoran za nesrece ili
Stete kod drugih ljudi ili na njihovoj imovini.
Nikada ne radite sa masinom bosi ili sa
otvorenim sandalama. Nosite uvek ¢vrstu
obucu i duge pantalone.

Pre rada sa masinom pazljivo proverite
obradivanu povrsinu i sklonite kamenje,
komade drva, Zicu, kosti i ostala strana tela.

Uvek pre upotrebe prekontrolisite, da li su
nozevi, zavrtnji noZeva i konstrukciona grupa
za seCenje istroSeni ili oSteceni. Promenite
istrosene ili oSte¢ene nozeve kao i zavrtnje
nozeva i to uvek celu garnituru, da bi izbegli
debalans.

Kosite samo pri dnevnom svetlu ili dobrom
vestackom svetlu.

Ne radite sa masinom ako je moguce pri
mokroj travi.

Uvek sa masinom hodajte polako, nikada ne
Zurite.

Ne radite sa masinom nikada sa zastitnim
uredjajima u kvaru, poklopcimaili bez
sigurnosnih uredjaja, kao na primer zastite
odbojnika i/ili korpe za prihvatanje trave.

Rad na kosinama moze biti opasan.

Ne koriste posebno strme kosine.

Bosch Power Tools
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Na kosim povrs$inama ili na vlaznoj travi uvek
pazite na sigurno hodanje.

Kosite na kosim povrSinama uvek popreko i
nikada gore — dole.

Uvek postupajte oprezno kod promene
smera rada sa masinom na nagibima.
Postupajte posebno oprezno kod hodanja
nazad ili kod vu¢e masine.

Gurajte masinu pri koSenju uvek napred i ne
vucite je nikada za telo.

NoZevi moraju stajati, ako masinu morate
iskrenuti za transport, kada povrsine koje
nisu zasadjene travom prelazite unakrst i
kada masinu transportujete na i od podrucja
koje treba kositi.

Ne naginjite masinu kod pokretanja ili
startovanja motora, osim ako je to potrebno
za pokretanje masine u visokoj travi. U tom
slucaju stranu koja je suprotna ¢oveku koji
radi sa masinom, pritiskom na drsku ne
podizite vise nego $to je to potrebno. Kod
toga pazite da se vase ruke nalaze na drsci
kada se masina ponovno pokrece.

Ukljucite masSinu kao $to je opisano u
uputstvu za rad i pazite na to, da Vase noge

budu dovoljno udaljene od rotirajucih delova.

Vase ruke i stopala ne stavljajte blizu ili ispod
rotacionih delova.

Kod rada sa masinom odrzavajte odredeni
razmak do zone izbacivanja.

Masinu nikada ne dizite niti nosite dok radi
njen motor.

Drzite strujni ili produzni kabl dalje od
nozeva. NoZ moze ostetiti kabl i do¢i u dodir
sa delovima koji provode napon. Oprez,
postoji opasnost od elektricnog udara.

Mrezni utikac izvucite iz uti¢nice:

uvek kada se udaljavate od bastenskog
uredjaja,

pre odstranjivanja blokada,

kada kontrolisete bastenski uredjaj, Cistite ili
radite na njemu,

posle kolizije sa nekim stranim telom.
Prekontrolisite bastenski uredjaj odmah da li
je ostecen i popravite ga ako je potrebno,
ada bastenski uredjaj neobi¢no poc¢ne da
vibrira (odmah prekontrolisati).

Prikljucak struje

>

Napon izvora struje mora se poklopiti sa
podacima na tipskoj plocici uredaja.

Preporucuje se da se ova masina prikljuci
samo na uti¢nicu koja je osigurana sa 30 mA
strujnom zastitom pri kvaru.

Kod zamene kabela na ovoj masini treba
primeniti samo mrezni priklju¢ni kabl koji je
propisao proizvoda¢ masine, a za kataloski
broj i tip videti u uputstvima za upotrebu.

Mrezni utika¢ nikada ne dodirujte golim
rukama.

Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela nemojte voziti, ne gnjecite
ga niti navlacite, jer bi se mogao ostetiti.
Zastitite kabl od izvora toplote, ulja i ostrih
ivica.

Produzni kabel mora imati presek naveden u
uputstvima za upotrebu i mora biti zasti¢en
od prskanja vode. Utikac¢ki spoj ne sme biti u
vodi.

Nosite uvek bastenske rukavice, ako se
bavite u podrucju ostrih nozeva ili radite.

Odrzavanje

>

Sve navrtke, spreznjaci i zavrtnji moraju biti
¢vrsto stegnuti, da bi se moglo garantovati
sigurno radno stanje masine.

Kontrolisite redovno stanje i istroSenost
korpe za prihvatanje trave.

KontroliSite masinu i radi bezbednosti
zamenite istrosene ili oStec¢ene delove.
Koristite iskljuCivo za masinu predvidjene
noZeve za secenje.

Uverite se da li delovi koje treba promeniti
potic¢u od Bosch-a.

Nosite uvek bastenske rukavice, ako se
bavite u podrucju ostrih nozeva ili radite.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Opis funkcija
Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.
Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikaznom bastenskog uredaja i ostavite ovu
stranicu otvorenu pri ¢itanju uputstva za rad.

Upotreba prema svrsi

Bastenski uredjaj je odredjen za to, da bi u
privatnom podrucju kosili travu.

Obim isporuke

Izvadite bastenski uredjaj oprezno iz pakovanjai
prekontrolisite da li su delovi kompletni:

— Kosacica za travu sa ramom za rukovanje
— 2 kriva drs$ka-donji delovi

- 2 zavrtnja

- 2 leptiraste navrtke

- 2 zavrtnji za lim

— Gornji deo kos$a za sakupljanje trave

— Donji deo kosa za sakupljanje trave

- 1 kablovski clip

- Uputstvo za rad

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, molimo
obratite se trgovcu gde ste kupili uredaj.

Tezina masine u potpuno sastavljenom stanju je
oko 6,6 kg. Prema potrebi zatrazite pomo¢ kod
vadenja masine iz ambalaze.

Pazite na oStre nozeve, kada masinu vadite iz
pakovanja ili nosite na travu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz bastenskog uredjaja na
grafi¢koj strani.

1 Drska za ukljucivanje/iskljucivanje

2 Sigurnosno dugme

3 Gornji deo stremena dréke

4 Leptir navrtka

5 Odbojna zastita
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Donji deo stremena drske
Otvori za hladenje
Grabulja za travu

© 00N O

Tocak

10 Kos$ za sakupljanje trave

11 Rasterecenje od vuce kabela*/**

12 Produzni kabl*

13 Mrezni utika¢ **

14 Noz

15 Tocilo

16 Zavrtanj noza

17 Otvor za utvrdjivanje pogona

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.

** specificno za dotiénu zemlju

Tehnicki podaci

Kosacica za travu Rotak 32
Broj predmeta 3 600 H85 B..
Nominalna primljena

shaga w 1200
Sirina noza cm 32
Visina secenja mm 20-60
Zapremina kosa za

sakupljanje trave 31
Tezina prema

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Klasa zastite [o}/1

Pogledajte serijski
broj (tablica sa
tipom) na
bastenskom
uredjaju

Serijski broj

Podaci vaZze za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod
nizih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu
ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj

tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake
pojedinih bastenskih uredjaja mogu varirati.

Bosch Power Tools
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove su dobijene prema
2000/14/EG (1,60 m visine, 1 m rastojanja).

A-vrednovan nivo Sumova uredjajaiznositipi¢no:
Nivo zvu¢nog pritiska 79 dB(A); Nivo snage
zvuka 93 dB(A). Nesigurnost K=1 dB.

Ukupne vrednosti vibracija ( zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60335:
Emisiona vrednost vibracija a; <2,5 m/s?,
Nesigurnost K=1,5 m/s2.

43

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je
proizvod opisan pod , Tehnicki podaci®
usaglasen sa sledec¢im standardima ili
normativnim aktima: EN 60335 prema
odredbama smernica 2004/108/EG, 98/37/EG
(do 28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009),
2000/14/EG.

2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka

94 dB(A). Postupak vrednovanja usaglasenosti
je prema prilogu VI.

Izjava o usaglasenosti

Kategorija proizvoda: 32

Navedeno mesto:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e oV, JUD by

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Radi vase sigurnosti

» Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢éenja
iskljuciti uredjaj i izvuci utikac. Isto vazi,
ako je oStecen kabl za struju, presecen ili
umotan.

» Posto se masina iskljuci, okrecu se nozevi
jos nekoliko sekundi.

» Oprez - ne dodirujte rotirajuci noz za
kosenje.

Elektriéna sigurnost

Vasa masina je radi sigurnosti zastitno izolovana
i nije potrebno uzemljenje. Radni napon iznosi
230 V AC, 50 Hz (za zemlje koje nisu u Evropskoj
Uniji 220 V, 240 V zavisno od konstrukcije).
Koristite samo dozvoljene produzne kablove.
Informacije dobijate kod Vaseg stru¢nog servisa.

Smeju se primeniti samo produzni kablovi tipa
HO5VV-F, HO5RN-F ili IEC (60227 IEC 3, 60245
IEC 57).

Ako za rad masine koristite produzni kabl, smeju
se koristiti samo kablovi sledecih presjeka
vodica:
- 1,0 mm2: maksimalne duZine 40 m
- 1,5 mm2: maksimalne duzine 60 m

2,5 mm?2: maksimalne duzine 100 m

Paznja: Ako se koristi produzni kabl, mora on -
kao $to je opisano u sigurnosnim propisima —
posedovati zastitni provodnik, koji je preko
utikaca povezan sa zastitnim vodom Vaseg
elektri¢nog uredjaja.

U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog izu¢enog
elektricara ili slede¢i Bosch servis-
predstavnistvo.

OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
opasni. Produzni kabl, utikac i spojnica moraju
biti zaptiveni za vodu i dozvoljene konstrukcije
za spoljnu upotrebu.

Kablovske veze bi trebale biti suve i da ne leze
po zemlji.
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Radi povecanja sigurnosti preporucuje se, da se
koristi jedna Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno
30 mA. Ova Fl-sklopka bi trebala da se
kontroliSe pre upotrebe.

Paznja za proizvode koji se ne prodaju u GB:
PAZNJA: Radi Vase sigurnosti potrebno je, da
se utika¢ namesten na masini poveze sa
produznim kablom. Spojnica produznog kabla
mora biti zasti¢ena od vode prskanja. da se
sastoji od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni
kabl mora se upotrebljavati sa rastere¢enjem od
povlacenja.

Priklju¢ni kabl se redovno mora kontrolisati u
pogledu znakova ostecenja i sme se samo
upotrebljavati u besprekornom stanju.

Ako je priklju¢ni vod oStecen, sme ga popraviti
samo neka stru¢na Bosch-radionica.

Montaza

» Kod rastavljanja ili sastavljanja gornje/
donje drske treba paziti da se prikljucni
kabel ne pritisne. Dréka ne sme pasti.

Montaza rama za prihvat (pogledajte sliku A)

O ® Ubacite donji deo rama za prihvat 6 u
otvore predvidjene za to i obezbedite ga
sa zavrtnjima za lim.

(3] Namestite gornji deo rama za prihvat 3 sa
zavrtnjima i leptir navrtkama 4 na donjem
poluznom sistemu 6.

Paznja: Gornji deo rama za prihvat 3 se moze
pomerati po visini. Montirajte ram za prihvat u
poziciju Lili II.

Pricvrstite kabl na rasterecenje od vuce 11. Kabl
mora imati dovoljan zazor. (ne GB-modeli)
(pogledajte sliku B)

Paznja: Uverite se, da je kabl sa isporucenim
kablovskim clipom pri¢vr§éen na savijenoj
hvataljki.

Sastavljanje korpe za prihvatanje trave
(pogledajte sliku C)

Sastavite gornji deo korpe za prihvatanje trave
sa donjim delom korpe za prihvatanje trave
spajanjem ivica da uskoce. Po¢nite pozadi i
radite prema napred.
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Ubacivanje/vadjenje korpe za prihvatanje
trave (pogledajte sliku D)

Podignite odbojnu zastitu 5 i drzite je u ovoj
poziciji da bi korpu za prihvatanje trave 10

Ako ne treba prihvatati travu, moze kosacica za
travu da radi bez obesene korpe za prihvatanje
trave 10. Odbojna zastita 5 mora se svakako
preklopiti na dole.

Podesavanje visine secenja
(pogledajte sliku F)

» Pre podesavanja visine secenja stanite,
pustite polugu za Saltovanje i sacekajte dok
se motor ne umiri. Posle isklju¢ivanja motora
noZevi se okrecu i dalje jo$ i mogu
prouzrokovati povrede.

» Oprez-ne dodirujte rotirajuci noz za
kosenje.

Za prvo kosenje u sezoni trebala bi se podesiti

velika visina secenja.

Va$ basten ski uredjaj poseduje 3 mogucnosti
podesavanja koje daju sledece visine
presecanja:

| 20 mm
Il 40 mm
I 60 mm

Skinite korpu za prihvatanje trave radi
podesavanja visine presecanja 10.

o Podignite bastenski uredjaj i izvucite odn.
pritisnite tocak 9 sa rukom u pravcu
prednje strane kosacice.

(2] Podignite tocak 9 odn. spustite ga.

(3] Blokirajte tocak 9 u zeljenoj poziciji.

Uverite se da li su svi toc¢kovi 9 podeseni na istu
visinu secenja.

Bosch Power Tools
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Rad

Pustanje u rad

» Posto je masina isklju¢ena, okrecu se
nozevi jo$ nekoliko sekundi dalje.
Sacekajte, dok se motor i noZevi ne umire,
pre nego $to masinu ponovo ukljucite.

» Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte odmah
jedno za drugim.

Uputstvo: Da bi se olakSalo pokretanje,

pritisnite stremen drske prema dole za

podizanje prednjih to¢kova.

Ukljuéivanje (pogledajte sliku E)

O Pritisnite sigurnosno dugme 2 i
drzite ga pritisnutog.
® Povucite drsku za ukljucivanje/

Otpustite sigurnosno dugme 2.

Uputstvo: Motor startuje posle aktiviranja
poluge za $altovanje 1 sa malim vremenskim
kasnjenjem.

Iskljuéivanje
Otpustite drsku za ukljucivanje/iskljucivanje 1.

Masina je opremljena sa ko¢nicom motora.
Zastitni uredjaj koc¢i noz u roku od nekoliko
sekundi.

iskljuCivanje 1 prema stremenu drske.

Kosenje (pogledajte slike G-H)

Postavite bastenski uredjaj na ivice trave i tako
blizu koliko je moguée uti¢nici za struju. Radite
dalje od utic¢nice za struju.

Stavljajte kabl posle svakog okretanja na
suprotnu vec¢ uradjenu stranu.

Grabulje za travu 8 omogucavaju kosenje u
blizini ivica kraj zidova i u uglovima. Pazite na to,
da pri koSenju u blizini ivica sa grabuljama za
travu 8 ne dodirujete nikakve predmete.

Ne preopterecujte pri kosenju motor.

Motor je opremljen sa sigurnosnim
isklju¢ivanjem koje se aktivira kada se nozevi
zaglave, zacepe ili se preoptereti motor masine.
Ako bi se to dogodilo, iskljucite masinu.

Sigurnosno isklju¢ivanje ¢e se vratiti u po¢etno
stanje samo kada se otpusti drska za
ukljucivanje/iskljucivanje 1.

Izvucite mrezni utikac, oslobodite eventualna
zacepljenja i pricekajte jednu minutu pre nego
$to se masina ponovno pokrene, da bi se
sigurnosno iskljucivanje vratilo u poc¢etno
stanje.

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se
bavite u podrucju ostrih nozeva ili radite.

Uputstvo: Ako cekate na vradanje sigurnosnog
isklju¢ivanja i ako ste suvi$e rano aktivirali drsku
za ukljucivanje/iskljucivanje 1, dok je masina
priklju¢ena na mreznu uti¢nicu, povecat ce se
vreme vracanja natrag sigurnosnog iskljucivanja.

Ako se bastenski uredjaj ponovo iskljuci,
povecajte visinu secenja ili pauzirajte sa radom
dok se uslovi na poboljsaju. Citajte u vezi sa
ovim i ,Tabela za trazenje greski“.
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TraZenje gresaka
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Sledeca tabela pokazuje Vam simptome greSaka, moguce uzroke kao i korektnu pomo¢, ako Vas
bastenski uredjaj jednom ne funkcionise besprekorno. Ako uz pomo¢ nje ne mozete lokalizovati
problem i ukloniti, obratite se servisnoj radionici.

» Paznja: Iskljucite pre traZzenja greske bastenski uredjaj i izvucite mrezni utika¢.

Simptomi

Motor ne krece

Moguéi uzroci

Nema mreZnog napona

Pomo¢

Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Kontrolisati kabl, eventualno ga
zameniti

Osigurac je izbio

Promeniti osigurac

Moguce je zacepljenje

Ispitajte donju stranu
bastenskog uredjaja i u datom
slucaju je oslobodite (uvek
nosite zastitne rukavice zarad u
basti)

Motorna zastita je reagovala

Motor ostaviti da se ohladi i
podesiti veéu visinu kosenja

Visina se¢enja za momentalne
uslove je preniska

Podesiti vecu visinu kosenja

Bastenski uredjaj radi sa
prekidima

Ostecéen produzni kabl

Kontrolisati kabl, eventualno ga
zameniti

Interni kablovi bastenskog
uredjaja su u kvaru

Potraziti ovlaséeni servis

Motorna zastita je reagovala

Motor ostaviti da se ohladi i
podesiti veéu visinu kosenja

Bastenski uredjaj ostavlja iza
neurednu sliku secenja

I/ili

Motor radi tesko

Visina koSenja je preniska

Podesiti vecu visinu

kosenja (pogledajte
,Podesavanje visine secenja
(pogledajte sliku F)“)

Noz je tup

Promena noza (pogledajte
,0Odrzavanje noza
(pogledajte sliku 1)“)

Moguce je zacepljenje

Ispitajte donju stranu
bastenskog uredjaja i u datom
sluc¢aju je oslobodite (uvek
nosite zastitne rukavice zarad u
basti)

Noz je okolo pogresno montiran

Noz montirati okolo
ispravno (pogledajte
,Odrzavanje noza

(pogledajte sliku 1)“)

Bosch Power Tools
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Simptomi

Moguci uzroci

Posle ukljucivanja bastenskog
uredjaja ne okrece se noz

NoZu smeta trava

Iskljuciti bastenski uredjaj

Otkloniti zacepljenje (uvek
nosite zastitne rukavice zarad u
basti)

Odpusteni navrtka/zavrtanj

noza

Steci navrtku/zavrtanj noza

Jake vibracije/Sumovi
noza

Odpusteni navrtka/zavrtanj

Steci navrtku/zavrtanj noza

Noz je oStecen

Promena noza

Odrzavanje i servis

vewv x

Odrzavanje i Cis¢enje

» lzvucite pre svih radova na bastenskom
uredjaju mrezni utikac i uklonite korpu za
prihvatanje trave.

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se
bavite u podrucju ostrih nozevai ili radite.

Paznja: Izvodite redovno sledede radove
odrzavanja, da bi se obezbedilo dugo i pouzdano
koriscenje.

KontroliSite bastenski uredjaj redovno na
vidljive nedostatke, kao $to su opustena
pri¢vrscivanja i ishabani ili oSteceni delovi
konstrukcije.

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni
uredjaji neosteceni i ispravno namesteni.
Izvodite pre kori§¢enja eventualno potrebne
radove odrzavanja ili popravci.

Ako bi bastenski uredjaj i pored brizljivog
postupka proizvodnje i kontrole nekada
otkazao, popravku mora vrsiti neki struc¢ni servis
za Bosch-bastenske uredjaje.

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje
rezervnih delova neizostavno broj predmeta sa
10 mesta prema tipskoj tablici bastenskog
uredjaja.

Odrzavanje noza (pogledajte sliku I)

» lzvucite pre svih radova na bastenskom
uredjaju mrezni utikac¢ i uklonite korpu za
prihvatanje trave.

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se
bavite u podrucju ostrih noZeva ili radite.

Postavite masinu na desnu stranu, da bi
prekontrolisali noz. Promenite tup ili oSteéen
noz.

Da bi noZ promenili, postupajte na sledeéi nacin:

Drzite noz ¢vrsto koristeci bastenske rukavice
(nisu u isporuci) 14 i odvrnite pomocu kljuca za
zavrtnje (nije u isporuci) zavrtanj noza 16 i
uklonite tocilo 15 kao i noz 14.

Pricvrstite noz 14 sa plo¢om noza 15 i zavrtnjem
noza 16. Pre nego S$to stegnete zavrtanj noza 16,
uverite se, da je noz ispravno okolo montiran
(oznaka mora biti vidljiva @, pogledajte sliku I).
Ako bi uklanjanje ili sastavljenje noza bilo tesko,
utaknice odvrtku (nije isporucena) u otvor 17,
kako bi blokirali pogon.

Osigurajte se da odvrtac pre pustanja u rad
masine bude uklonjen.

» Noz odnosno zavrtanj noza pri montazi ne
podmazujte ili neuljite.
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Posle kosenja/¢uvanja

Vanjske povrsine masine treba temeljito ocistiti
mekom Cetkom i krpom. Ne upotrebljavajte
vodu i rastvarace ili sredstva za poliranje. Treba
odstraniti sve nakupine trave i stranih
materijala, posebno sa otvora za hladenje 7.

Postavite masinu na stranu i oCistite podrucje
noza. Uklonite ,slepljeni“ materijal od kosenja
sa nekim drvenim ili plasti¢nim komadom.

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se
bavite u podrucju ostrih noZeva ili radite.

Cuvajte bastenski uredjaj na nekom sigurnom,
suvom mestu, izvan dohvata dece. Ne stavljajte
nikakve druge predmete na uredjaj.

Da bi uStedeli prostor, moZete savijenu
hvataljku sklopiti.

» Kod rastavljanja ili sastavljanja gornje/
donje drske treba paziti da se prikljucni
kabel ne pritisne. Dr§ka ne sme pasti.

Pre spremanja masine treba skinuti kos za
sakupljanje trave.

Pribor
Noz
Rotak 32 .................. F 016 800 299

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nacdi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomodi kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da
se odvoze nekojh regeneraciji koja odgovara
zastiti covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte bastenske uredjaje u
ku¢no djubrell!

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i
njihovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise neupotrebljivi
bastenski uredjaji da se odvojeno skupljaju i
odvoze nekoj regeneraciji koja odgovara zastiti
Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila.
Seznanite se z upravljalnimi elementi in s
pravilno uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno shranite za
kasnejSo uporabo.

Razlaga slikovnih simbolov

AN
0
£\

m)

=

Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od
$karij, ne bodo poskodovali oseb, ki
stojijo v blizini.

Osebe, ki se nahajajo v blizini, naj bodo
varno oddaljene od $karij.

Ostri noz(i). Pazite se pred izgubo
prstov na nogah in rokah.

Preden Zelite opraviti nastavitve na
stroju ali pa ga obcistiti ali ¢e se je
zamotal kabel oziroma, ¢e morate
vrtno orodje za kratek ¢as pustiti brez
nadozora, morate izklopiti vrtno orodje
in potegniti omrezni vti¢ iz vti¢nice.
Poskrbite za to, da bo elektri¢ni kabel
oddaljen od rezalnih nozev.

Pocakajte na to, da se vsi deli stroja
popolnoma ustavijo, preden se ga
dotaknete. Nozi po izklopu $e naprej
rotirajo in lahko povzrocijo poskodbe.

Vrtnega orodja ne uporabljajte, ko
dezuje in ga ne izpostavljajte dezju.

Zascitite se pred elektriénim udarom.

Poskrbite za to, da bo priklju¢ni kabel
oddaljen od rezalnih nozev.

Uporaba

>

Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso
seznanjene s temi navodili, da bi uporabljale
to vrtno orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar vrtno
orodje ni v uporabi, ga hranite izven dosega
otrok.

To vrtno orodje ni namenjeno za uporabo s
strani oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami
in/ali pomanjkljivim znanjem, razen, ce jih
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za varnost
ali pa ¢e slednji s strani te odgovorne osebe
dobijo navodila, kako se mora to vrtno orodje
uporabljati.

Nadzorujte otroke in tako zagotovite, da se
ne igrajo z napravo.

Nikoli ne kosite, ko se v neposredni blizini
nahajajo osebe, $e posebej otroci ali domace
Zzivali.

Za nezgode ali Skodo, povzroc¢eno na drugih
osebabh ali njihovi lastnini, je odgovoren
uporabnik ali lastnik.

Ne delajte s strojem, ko ste bosi ali z odprtimi
sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge
hlace.

Skrbno preglejte povrsino, ki jo Zelite
obdelati in odstranite kamne, palice, Zice,
kosti in druge tujke.

Pred pricetkom uporabe poglejte, ali so
morda obrabljeni ali poskodovani nozi, vijaki
nozev ali rezilni skop. Da bi preprecili
neuravnotezenost, morate obrabljene ali
poskodovane noze ter vijake nozev zamenjati
le v celotnem setu.

Kosite le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Po moznosti ne uporabljajte stroja, ko je
trava mokra.

» Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Nikoli ne uporabljajte stroja s poskodovanimi

zasc¢itnimi pripravami, pokrovi ali brez
varnostnih naprav, kot npr. odbojnika in/ali
posode za prestrezanje trave.

Delo na pobodjih je lahko nevarno.
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Ne kosite tam, kjer so pobocja zelo strma.
Na posevnih povrsinah ali na mokri travi
pazite na varno hojo.

Na posevnih povrsinah kosite vedno v smeri
pre¢no in nikoli navzgor in navzdol.

Bodite zelo previdni pri spremembi smeri na
pobodjih.

Bodite zelo previdni pri ritenski hoji ali vleki
stroja.

Pri ko$nji potiskajte stroj vedno v smeri
naprej in ga nikoli ne vlecite v proti telesu.

NoZi morajo stati, ko nagnete stroj za
transport ali ¢e preckate netravnate povrsine
in med transportom stroja k povrsinam, ki jih
Zelite pokositi.

Ne nagibajte stroja pri startu ali vklopu
motorja, razen Ce je to potrebno za start v
visoki travi. V tem primeru s pritiskom na
rocaj ne dvignite vec kot je potrebno tiste
strani, ki je obrnjena vstran od uporabnika.
Pazite na to, da se vasi roki nahajata na
rocaju, ko spuscate stroj.

Vklopite stroj, kot je opisano v navodilu za
obratovanje in pazite na to, da se bodo vase
noge nahajale dovolj dale¢ stran od
rotirajoc¢ih delov.

Poskrbite za to, da se roki in nogi ne nahajata
v blizini ali pod rotirajo¢imi deli.

Ne priblizujte se podrocju izmeta, ko delate s
strojem.

Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite stroja z
vklopljenim motorjem.

Poskrbite za to, da se elektricni in
podaljsevalni kabli ne pribliZzajo nozem.
Lahko bi poSkodovali kable in tako povzrocili,
da se dotaknite delov, ki so pod napetostjo.
Previdno, obstaja nevarnost elektri¢nega
udara.

Potegnite omrezni vtic iz vti¢nice v naslednjih
primerih:

vedno, ko se oddaljite od vrtnega orodja,
pred odstranitvijo blokad,

med kontrolo ali ¢iS¢enjem vrtnega orodja
o0z. ko neposredno delate na stroju,
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po koliziji s tujkom. Preverite vrtno orodje
glede na poskodbe in e je potrebno, morate
poskrbeti za popravilo v primeru,

¢e vrtno orodje pri¢ne nenavadno vibrirati
(takoj$nja kontrola).

Elektri¢ni priklju¢ek

»

Napetost elektricnega vira mora ustrezati
podatkom, ki so navedeni na tipski ploscici
naprave.

Priporo¢amo, da to napravo prikljucite le na
vti¢nico, ki je zavarovana s tokovno zasc¢itnim
stikalom 30 mA (Fl-stikalo).

Pri zamenjavi kabla na napravi uporabite le

omrezne priklju¢ne kable, ki jih je predvidel
proizvajalec — Stevilka narocila in tip glejte v
navodilu za uporabo.

Omreznega vti¢a se nikoli ne dotaknite z
mokrimi rokami.

Ne smete peljati preko omreznega prikljucka,
ne smete ga stiskati ali vlaciti za njega, saj bi
ga lahko poskodovali. Zascitite kabel pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.

Prerez podaljSevalnega kabla mora ustrezati
meram, ki so navedeni v navodilu za uporabo
ter mora biti zas¢iten pred Skropljenjem.
Vti¢na povezava ne sme lezati v vodi.

Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z
ostrimi nozi ali delate na podrocju ostrih
nozev.

Vzdrzevanje

>

>

Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi
sorniki in vijaki varno pritrjeni, le tako boste
zagotovili varno delovno stanje stroja.

Redno preverjajte stanje in obrabljenost
posode za prestrezanje trave.

Preverite stroj in zaradi varnosti nadomestite
obrabljene ali poSkodovane dele.

Uporabljajte le tiste rezalne noze, ki so
predvideni za ta stroj.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste
zamenjali, izdelani v tovarni Bosch.

Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z
ostrimi nozi ali delate na podrocju ostrih
nozev.

Bosch Power Tools
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Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s

slikami vrtnega orodja in jo pustite odprto,

medtem ko berete navodilo za obratovanje.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je nenjeno za ko$njo trate v
privatne namene.

Obseg posiljke

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in
preverite, ali so prisotni naslednji deli:

— Kosilnica z ro¢ajem

— 2 spodnji deli ro¢aja

- 2 vijaki

— 2 krilne matice

— 2 plocevinska vijaka

— Zgornji del prestrezne posode za travo
— Spodnji del prestrezne posode za travo
- 1 klip kabla

— Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so pokodovani,
obvestite o tem vasega trgovca.

Ko je stroj v celoti zmontiran, tehta pribl. 6,6 kg.

Po potrebi poiscite pomoc, ko jemljete stroj iz
embalaze.

Pazite na ostre noze, ko jemljete stroj iz
embalaze ali ko ga nesete k trati.

Komponente na sliki
OStevilcenje prikazanih komponent se nanasa
na prikaz vrtnega orodja na grafi¢ni strani.

1 Preti¢ni vzvod

2 Varnostni gumb

3 Zgornji del rocaja

4 Krilna matica

5 Odbojnik

Spodnji del roc¢aja
PrezraCevalne reze

Grablje za travo

Kolo

10 Prestrezna posoda za travo

© 00N O

11 Razbremenilo natega kabla*/**

12 Podaljsevalni kabel*

13 Omrezni vti¢c **

14 Noz

15 Podlozka noza

16 Vijak noza

17 lzvrtina za fiksiranje pogona

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

** specifi¢no glede na drzavo

Tehniéni podatki

Kosilnica Rotak 32
Stevilka artikla 3600 H85 B..
Nazivna odjemna mo¢ W 1200
Sirina noza cm 32
Visina reza mm 20-60
Volumen, prestrezna

posoda za travo 31
Teza po

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Zasditni razred [o]/11

Serijska Stevilka Glejte serijsko
Stevilko (tipsko
tablico) na vrtnem

orodju

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri
nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posa-
mezne drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.
Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika.
Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko
razli¢ni.
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa so izracunane v skladu
z 2000/14/ES (visina 1,60 m, odmik 1 m).

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obic¢ajno:
nivo hrupa 79 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa
93 dB(A). Negotovost K=1 dB.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izracunane v skladu z EN 60335:
Emisijska vrednost vibracij a;, <2,5 m/s?,
negotovost K=1,5 m/s?.

C€

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
proizvod, ki je opisan pod ,Tehni¢ni podatki®
ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60335 v
skladu z dolodili Direktiv 2004/108/ES,
98/37/ES (do 28.12.2009), 2006/42/ES (od
29.12.2009), 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa 94 dB(A).
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z
dodatkom VI.

Kategorija izdelka: 32

Izjava o skladnosti

Priglaseni organ:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e oV, JUD by

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaza

Za vaso varnost

» Pozor! Izkljucite napravo pred pricetkom
vzdrzevalnih ali ¢istilnih opravil in
potegnite omrezni vti¢. Enako storite v
primeru, da je omrezni kabel poskodovan,
narezan ali zamotan.

» Potem ko ste izkljucili stroj, se vrtijo nozi sSe
nekaj sekund naprej.

» Bodite previdni - ne dotikajte se vrtecega
noza.

Elektriéna varnost

Vas$ stroj je v varnostne namene zascitno izoliran
in ne potrebuje ozemljitve. OmrezZna napetost
znasa 230 V AC, 50 Hz (za neclanice EU 220V,
240 V glede na izvedbo). Uporabite le dovoljene
podaljsevalne kable. Informacije dobite pri
pooblaséenem servisu.

Uporabljati se smejo samo podaljski vrste
HO5VV-F, HO5RN-F ali IEC (60227 IEC 53, 60245
IEC 57).

Ce pri uporabi stroja uporabljate podaljéek,
smete vzeti le kabel z naslednjimi prerezi
prevodnikov:
- 1,0 mm?: maksimalna dolZina 40 m
- 1,5 mm?: maksimalna dolZina 60 m

2,5 mm?2: maksimalna dolzina 100 m

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel,
mora slednji v skladu z varnostnimi navodili

imeti zascitni vodnik, ki je s vticem povezan z
za$citnim vodnikom va$e elektri¢ne naprave.

V primeru dvoma vpras$ajte kvalificiranega
elektricarja ali najblizje zastopstvo servisa
Bosch.

» POZOR: Nepravilno izvedeni podaljsevalni
kabli so lahko nevarni. Podaljsevalni kabli,
vti¢i in mesta priklju¢ka morajo biti
izvedeni vodotesno in dovoljeni za zunanjo
uporabo.

Priklju¢na mesta kablov morajo biti suha in ne
smejo lezati na tleh.

Bosch Power Tools
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Za povecanje varnosti vam priporo¢amo, da
uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim tokom
maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢
na stroju poveze s podaljSevalnim kablom.
Priklju¢no mesto podaljSevalnega kabla se mora
zascititi proti Skropljenjem. Slednje mora biti iz
gume ali biti prevle¢eno z gumo. Podaljsevalni
kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

Priklju¢ni vodnik morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in ga smete uporabljati
le v brezhibnem stanju.

Ce je priklju¢ni vodnik poskodovan, ga sme
popraviti le pooblaséena servisna delavnica
Bosch.

Montaza

» Ko razklopite ali zloZite zgornji/spodnji
rocaj, morate paziti na to, da ne vpnite
elektricnega kabla. Rocaja ne smete
izpustiti.

Montaza rocajev (glejte sliko A)

O @ Vstavite spodnji del rocaja 6 v za to
predvidene luknje in zavarujte jih s
plocevinskimi vijaki.

(3] Pritrdite zgornji del ro¢aja 3 z vijaki in
krilnimi maticami 4 na spodnje drogovje
6.

Opozorilo: Zgornji del rocaja 3 je nastavljiv po

vi§ini. Montirajte roc¢aj v polozaj I ali II.

Pritrdite kabel na razbremenilu natega kabla 11.

Prepricajte se, da ima kabel dovolj prostora za

gibanje. (ne modeli GB) (glejte sliko B)

Opozorilo: Poskrbite za to, da je kabel pritrjen
na roc¢aju s pomocjo prilozene sponke.

Montaza prestrezne posode za travo
(glejte sliko C)

Povezite zgornji del prestrezne posode za travo
s spodnjim delom prestrezne posode za travo
tako, da staknete povezovalne dele vzdolZ roba.
Zacnite zadaj in nadaljujte do konca naprej.

Namestitev/odstranitev prestrezne posode za
travo (glejte sliko D)

Privzdignite odbojnik 5 in ga drzite v tem
polozaju, medtem ko namescate oz.
odstranjujete prestrezno posodo za travo 10.

Ce ne zelite zbirati trave v posodi, lahko
kosilnico uporabljate tudi brez prestrezne
posode za travo 10. Vendar morate v tem
primeru odbojnik 5 poklopiti navzdol.

Nastavitev viSine reza (glejte sliko F)

» Preden Zelite nastavite visino reza,
izpustite preticni vzvod in pocakajte, da se
motor ustavi. Nozi po izklopu motorja
nadaljujejo z rotiranjem in lahko povzrocijo
poskodbe.

» Bodite previdni - ne dotikajte se vrtecega
noza.

Pri prvi kos$nji v sezoni morate nastaviti veliko
viSino reza.

Vase vrtno orodje ima 3 mozne nastavitve
naslednjih visin reza:

| 20 mm

Il 40 mm
I 60 mm

Ce Zelite nastaviti visino reza, snemite
prestrezno posodo za travo 10.

o Privzdignite vrtno orodje iz potegnite oz.
potisnite kolo 9 z roko v smeri sprednje
strani kosilnice.

(2] Privzdignite kolo 9 oz. ga spustite.

(3] Zasukajte kolo 9 v Zeleno pozicijo.

Prepricajte se, da so vsa kolesa 9 nastavljena na
enaki visini reza.
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Delovanje

Zagon

» Potem ko ste izkljucili stroj, se vrtijo nozi se
nekaj sekund naprej. Poc¢akajte, da se
motor in nozi zaustavijo, preden ponovno
vklopite stroj.

» Zaporedni izklopi in ponovni vklopi skarij v
kratkih razmakih niso dovoljeni.

Opozorilo: Da bi olajsali zagon, potisnite rocaj

navzdol, da bi privzdignili sprednja kolesa.

Vklop (glejte sliko E)

O Pritisnite varnostni gumb 2 in ga
$ @
E%z
,
m

drzite pritisnjenega.
Opozorilo: Motor zazene z majhno zakasnitvijo
po aktiviranju preti¢nega zvoda 1.

® Potegnite preti¢ni vzvod 1 proti
roc¢aju.

Spustite varnostni gumb 2.

Izklop
Spustite preti¢ni vzvod 1.

Stroj je opremljen z zavoro motorja. Ta zascitna
priprava v nekaj sekundah zavre noze.
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Kosnja (glejte slike G-H)
Namestite vrtno orodje ob rob trate in tako blizu

kot je mozno k omrezni vti¢nici. Delajte v smeri
vstran od omrezne vti¢nice.

Po vsakem obracanju polozite kabel na
nasprotno, Ze obdelano stran.

Grablje za travo 8 vam omogocajo kosenje ob
robu sten in v kotih. Pazite na to, da se pri kosnji
ob robu z grabljami 8 ne dotaknete predmetov.

Pri koSenju ne preobremenjujte motorja.

Motor je opremljen z zascitnim odklopom, ki se
aktivira v primeru, ¢e se nozi zataknejo, zamasijo
ali pri preobremenitvi motorja. V teh primerih
morate stroj izklopiti.

Zascitni odklop se postavi nazaj, ko izpustite
preti¢ni vzvod 1.

Potegnite omrezni vti¢, odstranite mozne
blokade in poc¢akajte minuto, preden ponovno
vklopite stroj, da bi se lahko varnostni odklop
postavil nazaj.

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z
ostrimi nozi ali delate na podroc¢ju ostrih
nozev.

Opozorilo: Ce ¢akate, da se zas¢itni odklop
postavi nazaj in prehitro aktivirate preti¢ni
vzvod 1, medtem ko je stroj prikljucen na
omrezno vti¢nico, se podalj$sa ¢as postavitve
zascitnega odklopa nazaj.

Ce se vrtno orodje ponovno izklopi, poveéajte
viSino reza ali pocakajte z delom, dokler se
pogoji ne izboljsajo. Preberite si tudi ,Tabelo za
iskanje napak®.

Bosch Power Tools
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Iskanje napak

Naslednja tabela prikazuje simptome napak, mozen vzrok ter korektno pomoc, ¢e vase vrtno orodje
kdaj ne bi brezhibno delovalo. Ce problema kljub temu ne morete lokalizirati in odstraniti, se
prosimo obrnite na vaso servisno delavnico.

» Pozor: Pred iskanjem napake izklopite vrtno orodje in potegnite omrezni vtic.

Simptomi Mozen vzrok Pomoc¢

Motor ne zazene Brez omrezne napetosti Preveriti in vklopiti

Omrezna vti¢nica je okvarjena  Uporabite drugo vti¢nico

Podaljsevalni kabel je
poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi
zamenjajte

Varovalka je sprozila

Zamenjajte varovalko

Mozna zamasitev

Preverite in po potrebi ocistite

spodnjo stran vrtnega orodja
(pri tem morate vedno nositi
vrtne rokavice)

Pustite, da se motor ohladi in z
nastavitvijo povecajte visino
reza

Sprozila se je zasc¢ita motorja

Prenizka visina reza za trenutne Nastavite ve¢jo viSino reza

pogoje
Vrtno orodje deluje s Podaljsevalni kabel je Preverite kabel in ga po potrebi
prekinitvami poskodovan zamenjajte

Okvarjena interna kabelska
napeljava vrtnega orodja

Poiscite pomoc v servisu

Pustite, da se motor ohladi in z
nastavitvijo povecajte visino
reza

Sprozila se je zasc¢ita motorja

Vrtno orodje zapusca
neenakomerno pokoseno trato
in/ali

ViSina reza je prenizka Nastavite vecjo visino
reza (glejte ,,Nastavitev visine

reza (glejte sliko F)“)

Motor deluje s tezavo Topi nozi Zamenjava nozev (glejte
»,Vzdrzevanje noza

(glejte sliko 1)“)

Mozna zamasitev Preverite in po potrebi ocistite
spodnjo stran vrtnega orodja
(pri tem morate vedno nositi

vrtne rokavice)

Noz je montiran narobe
obrnjeno

Montirajte noz pravilno
obrnjeno (glejte ,Vzdrzevanje
noza (glejte sliko 1)“)
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Simptomi Mozen vzrok

Po vklopu vrtnega orodja se noz Trava ovira noze

ne obraca
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Pomo¢c
Izklopite vrtno orodje

Odstranite zamasitev (pri tem
morate vedno nositi vrtne
rokavice)

Matica oz. vijak noza sta

zrahljana

Privijte matico oz. vijak noza

Mocéne vibracije/$um
zrahljana

Matica oz. vijak noza sta

Privijte matico oz. vijak noza

Poskodovan noz

Zamenjava nozev

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje
» Pred pricetkom vseh del na vrtnem orodju

potegnite omrezni vti¢ in odstranite posodo
za prestrezanje trave.

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z
ostrimi nozi ali delate na podroéju ostrih
nozev.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj
navedena vzdrZzevalna dela, kar bo zagotovilo
dolgo in zanesljivo uporabljanje naprave.

Redno preverjajte vrtno orodje na ocitne
pomanjkljivosti, kot so razrahljane pritrditve in
obrabljeni ali poskodovani sestavni deli.

Pregledujte pokrove in zascitne naprave glede
na poskodbe in pravilno montazo. Pred uporabo
naprave eventuelno opravite potrebna
vzdrzevalna dela ali popravila.

Ce vrtno orodje kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov ne deluje, morate
poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani
pooblad¢enega servisa za vrtna orodja Bosch.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih
delov morate nujno navesti desetmestno
Stevilko izdelka s tipske tablice vrtnega orodja.

Vzdrzevanje noza (glejte sliko I)

» Pred pricetkom vseh del na vrtnem orodju
potegnite omrezni vtic¢ in odstranite posodo
za prestrezanje trave.

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z
ostrimi nozi ali delate na podrocju ostrih
nozev.

Polozite stroj na desno stran, da bi preverili noz.
Top ali poskodovan noz morate zamenjati.

Pri zamenjavi noza postopajte kot sledi:

Nadenite si vrtne rokavice (niso v obsegu
dobave) in z njimi pridrzite noz 14 ter s pomocjo
vijacnega klju¢a (ni v obsegu dobave) sprostite
vijak noza 16 in odstranite podlozko noza 15 in
noz 14.

Pritrdite noz 14 s podlozko noza 15 in vijakom

noza 16. Preden privijete vijak noza 16, se

prepricajte, da je noz montiran tako, da je

obrnjen v pravilni smeri (simbol @ mora biti

viden, glejte sliko I).

Ce s tezavo odstranjujete ali montirate no,

vtaknite izvija¢ (ni v obsegu dobave) v luknjo 17,

da bi nastavili pogon.

Prepricajte se, da ste odstranili izvija¢ pred

pricetkom zagona stroja.

» Noza oz. vijaka noza pri montazi ne
namastite ali namazite z oljem.

Bosch Power Tools
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Po opravljenem delu/Shranjevanje

Zunanjost stroja temeljito ocistite z mehko
krtaco in krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali
polirnih sredstev. Odstranite vse sprijemke
trave in druge delce, Se posebej s prezracevalnih
rez7.

Stroj polozite na stran in ocistite podrocje
nozev. Odstranite stisnjene dele odrezane trate
s kosem lesa ali plastike.

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z
ostrimi nozi ali delate na podrocju ostrih
nozev.

Vrtno orodje shranjujte na varnem, suhem

mestu, izven dosega otrok. Ne postavljajte

nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Da bi privarcevali na prostoru, lahko poklopite

rocaj.

» Ko razklopite ali zloZite zgornji/spodniji
rocaj, morate paziti na to, da ne vpnite
elektriénega kabla. Ro¢aja ne smete
izpustiti.

Pri shranjevanju stroja morate sneti posodo za

prestrezanje trave.

Pribor
Noz
Rotak 32................... F 016 800 299

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrZevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Odpadno vrtno orodje, pribor in embalazo
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Samo za drzave EU:

Vrtno orodje ne vrzite med
gospodinjske odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadhni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo vrtna orodja, ki
niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece upute.
Upoznajte se sa elementima posluzivanja i
propisnom uporabom vrtnog uredaja. Upute za
rad molimo spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola sa slikama

AN
0
£\

m)

Opde napomene za opasnost.

Procitajte upute za rad.

Pazite da odbacena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze oko
uredaja.

Treba odrzavati siguran razmak od
osoba koje se nalaze blizu uredaja.

Ostar(ri) noz(evi). Zastitite nozne
prste i prste na ruci.

Iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni
utika¢ iz uti¢nice prije podes$avanja ili
¢iS¢enja uredaja, ako bi se kabel
zapleo ili ako bi se vrtni uredaj i na
kratko vrijeme ostavio bez nadzora.

Priklju¢ni kabel drzite dalje od nozeva.

Prije nego $to Cete raditi sa strojem
pricekajte da se svi dijelovi stroja
potpuno zaustave. Nozevi rotiraju jos$
neko vrijeme nakon iskljuc¢ivanja i
mogu vas ozlijediti.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi niti
izlagati kisi.

Zastitite se od strujnog udara.

Prikljucni kabel drzite dalje od nozeva.
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Rukovanje

>

Nikada ne dopustiti djeci ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputama da koriste
vrtni uredaj. U nekim se zemljama zakonskim
propisima ogranicava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga na
mjesto nedostupno za djecu.

Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s njime
rade osobe (ukljucujuéi djeca) sa
ograni¢enim fizickim, senzornim ili psihi¢kim
sposobnostimaili nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U takvim
slu¢ajevima ovakve osobe trebaju raditi pod
nadzorom stru¢ne osobe zaduzene za
sigurnost ili trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom, kako se ne
bi igrala sa vrtnim uredajem.

Ne kosite nikada dok se osobe, osobito djeca
ili domace zivotinje nalaze u neposrednoj
blizini.

Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik
odgovorna je za nezgode ili za Stete
pocinjene drugim ljudima ili njihovoj imovini.
Nikada ne radite sa strojem bosi ili sa
otvorenim sandalama. Nosite uvijek ¢vrstu
obucdu i duge hlace.

Prije rada sa strojem paZljivo provjerite
obradivanu povrsinu i odstranite kamenje,
komade drva, Zicu, kosti i ostala strana tijela.
Prije koriStenja uvijek provjerite da li su
nozevi, vijci nozeva i sklopovi za rezanje
istroseni ili oSteceni. Kako bi se izbjegla
neravnoteza, istrosene ili oSte¢ene nozeve
kao i vijke nozeva zamijenite uvijek u
kompletu.

Kosite samo pri dnevnom svjetlu ili kod
dobre umjetne rasvijete.

Sa strojem po moguénosti ne radite na
mokroj travi.

Uvijek sa strojem hodajte polako, nikada ne
Zurite.

Sa strojem nikada ne radite sa neispravnim
zastitnim napravama, poklopcima ili bez
sigurnosnih uredaja, kao §to je npr. stitnik od
udaraca i/ili kosara za sakupljanje trave.

Bosch Power Tools

F 016 L70 585 | (10.11.09)



226 | Hrvatski

Rad na nagibima moze biti opasan.

Ne kosite na posebno strmim padinama.

Na kosim povrsinama ili na mokroj travi uvijek
pazite na sigurno hodanje.

Na kosim povr§inama kosite uvijek poprecno,
a nikada uzbrdo i nizbrdo.

Uvijek postupajte oprezno kod promjene
smjera rada sa strojem na padinama.
Postupajte posebno oprezno kod hodanja
natrag ili kod vuce stroja.

Sa strojem se kod kosnje uvijek krecite

naprijed i nikada ga ne povlacite prema tijelu.

NoZevi moraju mirovati ako stroj za transport
morate nagnuti, kada prelazite preko
povrsina koje nisu pokrivene travom i kada
stroj transportirate do povrsine i od povrsine
za kosnju.

Ne naginjite stroj kod pokretanja ili startanja
motora, osim ako je to potrebno za
pokretanje stroja u visokoj travi. U tom
slucaju stranu nasuprot korisniku, pritiskom
rucke ne podizati vise nego Sto je potrebno.
Kod toga pazite da se vase ruke nalaze na
ruc¢ci kada se stroj ponovno pokrece.

Ukljucite stroj kako je opisano u uputama za
rukovanje i pazite da Vase noge budu
dovoljno udaljene od rotirajucih dijelova.

Vase ruke i stopala ne stavljajte blizu ili ispod
rotirajucih dijelova.

Kada radite sa strojem odrzavajte odredeni
razmak do zone izbacivanja.

Stroj nikada ne dizite niti nosite dok radi
njegov motor.

Prikljucni i produzni kabel drzite dalje od
noza. Noz moze ostetiti kabel i moze dodi u
kontakt sa dijelovima pod naponom. Oprez,
postoji opasnost od strujnog udara.

Mrezni utikac izvucite iz uti¢nice:

kada vrtni uredaj ostavljate bez nadzora,
prije odstranjivanja blokada,

kada vrtni uredaj kontrolirate, Cistite ili na
njemu radite,

nakon sudara sa stranim tijelom. Odmah
kontrolirajte vrtni uredaj na ostecenja i
prema potrebi ga dajte na popravak,

kada vrtni uredaj po¢ne neuobicajeno
vibrirati (odmah ga treba kontrolirati).

Elektriéni prikljuc¢ak

»

Napon izvora struje mora se podudarati sa
podacima na tipskoj plocici uredaja.

Preporucuje se ovaj uredaj prikljuciti samo
na elektri¢nu uti¢nicu koja je osigurana sa
zastitnom sklopkom struje kvara od 30 mA.

Kod zamjene kabela na ovom uredaju treba
koristiti samo mrezni priklju¢ni kabel koji je
previdio proizvodac, a za njegov kataloski
broj i tip vidjeti u uputama za rukovanje.

Mrezni utikac¢ nikada ne hvatati mokrim
rukama.

Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne gnjecite ga
niti navlacite, jer bi se mogao ostetiti.
Zastitite kabel od izvora topline, ulja i ostrih
rubova.

Produzni kabel mora imati presjek naveden u
uputama za rukovanje i mora biti zasti¢en od
prskanja vode. Uti¢ni spoj ne smije lezati u
vodi.

Kada rukujete ili radite oko ostrih nozeva,
uvijek nosite rukavice za rad u vrtu.

Odrzavanje

»

Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti ¢vrsto
stegnuti, kako bi se zajam¢ilo sigurno radno
stanje stroja.

Redovito provjeravajte kosaru za sakupljanje
trave na njeno stanje i istroSenost.
Kontrolirajte stroj i radi sigurnosti zamijenite
istroSene ili oStecene dijelove.

Koristite iskljuCivo noZeve predvidene za ovaj
stroj.

Provjerite da li dijelovi za zamjenu potjecu od
Boscha.

Kada rukujete ili radite oko ostrih nozeva,
uvijek nosite rukavice za rad u vrtu.
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Opis djelovanja
Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.
Molimo otvorite stranicu sa slikom vrtnog
uredaja i ostavite ovu stranicu otvorenom kod
¢itanja uputa za rad.

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za Si$anje tratine na
privatnim parcelama.

Opseg isporuke

Vrtni uredaj oprezno izvadite iz ambalaze i
provjerite da li su na broju svi dolje navedeni
dijelovi:

- Sigag tratine sa stremenom ru¢ke

— 2 donji dio stremena rucke

- 2vijka

- 2 leptiraste matice

- 2vijka zalim

— Gornji dio koSare za sakupljanje trave
— Donji dio koSare za sakupljanje trave

— 1 kabelska stega

- Upute za rukovanje

Ako bi neki dijelovi nedostajali ili bili osteceni,

molimo za reklamacije se obratite trgovini gdje
ste kupili uredaj.

TeZina stroja u potpuno sastavljenom stanju je
oko 6,6 kg. Prema potrebi zatrazite pomo¢ kod
vadenja stroja iz ambalaze.

Pazite na oStre nozeve kada stroj vadite iz
ambalaze ili nosite do tratine.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz vrtnog uredaja na stranici sa slikama.
1 Rucica za ukljucivanje/iskljucivanje
2 Sigurnosni gumb
3 Gornji dio stremena rucke
4 Leptirasta matica
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5 Stitnik od udaraca

6 Donji dio stremena rucke

7 Otvori za hladenje

8 Grablje za travu

9 Kota¢

10 Kosara za sakupljanje trave

11 Vlaéno rasterecenje kabela*/ **
12 Produzni kabel*

13 Mrezni utika¢ **

14 Noz

15 Plocica noza

16 Vijak noza

17 Provrt za utvrdivanje pogona
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem
programu pribora.

** specificno za dotiénu zemlju

Tehnicki podaci

Sisaé tratine Rotak 32
Katalo$ki br. 3600 H85 B..
Nazivna primljena snaga W 1200
Sirina noza cm 32
Visina rezanja mm 20-60
Volumen koSare za

sakupljanje trave 31
Tezina odgovara

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Klasa zastite [o]/11

Serijski broj Vidjeti serijski broj
(tipska plocica) na
vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod
nizih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje,
ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloSkog broja na tipskoj
plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih
vrtnih uredaja mogu varirati.

Bosch Power Tools
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Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema 2000/14/EG (na visini 1,60 m i na
razmaku 1 m).

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no
iznosi: razina zvuénog tlaka 79 dB(A); razina
ucinka buke 93 dB(A). Nesigurnost K=1 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u
tri smjera) odredene su prema EN 60335:
vrijednost emisija vibracija a, <2,5 m/s?,
nesigurnost K=1,5 m/s2.

C€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod
opisan u ,Tehni¢kim podacima“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim
dokumentima: EN 60335 prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009.), 2006/42/EG (od 29.12.2009.),
2000/14/EG.

2000/14/EG: Zajamcena razina ucinka buke

94 dB(A). Postupci vrednovanja uskladenosti
prema Dodatku VI.

Izjava o uskladenosti

Kategorija proizvoda: 32

Imenovani institut za ispitivanje:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy ey

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Za vasu sigurnost

» Paznja! Prije radova ciSéenja i odrzavanja
uredaj treba iskljuciti i izvué¢i mrezni utikac.
Isto vrijedi ako je ostecen, zarezan ili
usukan prikljuéni kabel.

» Nakon iskljuéivanja stroja, noZevi se jos
nekoliko sekundi okrec¢u pod djelovanjem
inercije.

» Oprez - ne dirati rotirajuci noz.

Elektriéna sigurnost

Vas uredaj je za sigurnost zastitno izoliran i ne

zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi
230 V AC, 50 Hz (za zemlje koje nisu ¢lanice EU
220V, 240 V, ovisno od izvedbe). Treba koristiti
samo odobrene produzne kablove. Informacije o
tome mozete dobiti kod ovlastenog servisa.

Smiju se koristiti samo produzni kablovi izvedbe
HO5VV-F, HO5RN-F ili IEC (60227 IEC 53, 60245
IEC 57).

Ukoliko za rad stroja koristite produzni kabel,
smiju se koristiti samo kablovi slijedecih
presjeka vodica:
- 1,0 mm2: maksimalne duZine 40 m
- 1,5 mm2: maksimalne duzine 60 m

2,5 mm?2: maksimalne duZine 100 m

Napomena: Ako se koristi produzni kabel, tada
on kao §to je opisano u propisima za sigurnost,
mora imati zastitni vodi¢, koji je preko utikaca
spojen sa zastitnim vodi¢em vase elektricne
instalacije.

U slu¢aju sumnje zatrazite pomo¢ kvalificiranog
elektricara ili najblizeg Bosch servisa.

» OPREZ: Nepropisan produzni kabel moze
biti opasan. Produzni kabel, utikac i
spojnica moraju biti vodonepropusni i
moraju biti izvedbe odobrene za primjenu
na otvorenom prostoru.

Spojevi kabela trebaju biti suhi i ne smiju lezati
na podu (tlu).
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Za povi$enje sigurnosti preporucuje se
koristenje Fl-sklopke (RCD) sa strujom kvara od
max. 30 mA. Ova Fl-sklopka se treba kontrolirati
prije svake primjene.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u
Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost je potrebno da se
utika¢ koji se nalazi na uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spojnica produznog kabela
mora biti zasti¢ena od prskanja vode, mora biti
izradena od gume ili prevu¢ena gumom.
Produzni kabel mora se koristiti sa vlaénim
rasterec¢enjem.

Priklju¢ni kabel mora se redovito kontrolirati na
znakove ostecenja i smije se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

Ako je priklju¢ni kabel ostecen, isti se smije
popraviti samo u ovlastenom Bosch servisu.

Montaza

» Kod rastavljanja ili sastavljanja gornje/
donje rucke treba paziti da se prikljucni
kabel ne uklijesti. Rucka ne smije pasti.

Montaza stremena rucke (vidjeti sliku A)

O ® Umetnite donji dio stremena rucke 6 u za
to predvidene otvore i osigurajte ga
vijcima za lim.

(3] Pricvrstiti gornji dio stremena rucke 3 sa
vijcima i leptirastim maticama 4 na donje
poluzje 6.

Napomena: Gornji dio stremena rucke 3 je

podesiv po visini. Montirajte stremen rucke u

polozaj Iili II.

Pricvrstite kabel na vla¢no rasterecenje 11.

Kabel mora imati dovoljnu zraénost. (ne za GB-

modele) (vidjeti sliku B)

Napomena: Kabel sa isporu¢enom kabelskom

stegom treba biti pri¢vrs¢en na stremenu rucke.

Sastavljanje kosare za sakupljanje trave
(vidjeti sliku C)

Umetanjem lamela uzduz ruba spojite gornji dio
kosSare za sakupljanje trave sa donjim dijelom
koSare za sakupljanje trave. PocCnite sa straznje
strane i radite prema naprijed.
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Umetanje/skidanje kosare za sakupljanje trave
(vidjeti sliku D)

Podignite Stitnik od udaraca 5i drzite ga u ovom
polozaju za ugradnju ili skidanje koSare za
sakupljanje trave 10.

Ako se ne treba sakupljati nikakva trava, Sisac
tratine moze raditi bez objeSene kosare za
sakupljane trave 10. Stitnik od udaraca 5 se u
tom slucaju mora samo preklopiti prema dolje.

Namjestanje visine rezanja (vidjeti sliku F)

> Prije namjestanja visine rezanja treba stati
sa strojem, otpustiti ruéicu za ukljuéivanje/
iskljuéivanje i pricekati da se motor
zaustavi. Nakon isklju¢ivanja motora, nozevi
rotiraju jo$ neko vrijeme i mogu uzrokovati
ozljede.

» Oprez-ne dirati rotirajuci noz.

Za prvo sezonsko $iSanje tratine treba se
namjestiti veca visina rezanja.

Vas vrtni uredaj posjeduje 3 mogucnosti
podesavanja kojima se dobiju slijedece visine
rezanja:

| 20 mm
Il 40 mm
1 60 mm

Za podeSavanje visine rezanja skinite kosaru za
sakupljanje trave 10.

o Podignite vrtni uredaj i povucite, odnosno
pritisnite kotac¢ 9 sa rukom u smjeru
prednje strane kosilice.

(2] Podignite kota¢ 9 odnosno spustite ga.

(3] Blokirajte kota¢ 9 u Zeljenom poloZaju.

Svi kotaci 9 moraju biti podeseni na istu visinu
rezanja.

Bosch Power Tools
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Rad

Pustanje u rad

» Nakon isklju¢ivanja stroja, noZevi se jo$
nekoliko sekundi okre¢u pod djelovanjem
inercije. Prije nego Sto ce se stroj ponovno
ukljug¢iti, pricekajte da se nozevi i motor
zaustave.

» Uredaj ne iskljuéivati i ukljucivati uzastopno
na kratko.

Napomena: Kako bi se olakSalo pokretanje,
pritisnite stremen rucke prema dolje za
podizanje prednjih kotaca.

Ukljucivanje (vidjeti sliku E)

O Pritisnite sigurnosni gumb 2 i drzite
ga pritisnutog.

® Povucite rucicu za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 1 prema stremenu rucke.

Otpustite sigurnosni gumb 2.

Napomena: Motor starta nakon pritiska na
rucicu za ukljucivanje/iskljucivanje 1, uz manju
vremensku zadrsku.

Iskljuéivanje

Otpustite rucicu za ukljucivanje/iskljucivanje 1.

Stroj je opremljen motornom koc¢nicom. Ova
zastitna naprava za nekoliko sekundi ¢e zakociti
nozeve.

Kosenje (vidjeti slike G-H)

Postavite vrtni uredaj na rubu tratine i sto je
moguce blize mreznoj uti¢nici. Radite u smjeru
dalje od mrezne utic¢nice.

Nakon svake promjene smjera kos$nje, prebacite
kabel na nasuprotnu ve¢ obradenu stranu.

Grablje za travu 8 omogucavaju kos$nju tik uz rub
zidova i u uglovima. Pazite da se kod ko3nje uz
rub sa grabljama 8 ne dodirnu nikakvi predmeti.

Kod kosnje ne preopterecujte motor.

Motor je opremljen sa sigurnosnim
isklju¢ivanjem koje se aktivira kada se nozevi
zaglave, zacCepe ili se preoptereti motor stroja.
Ako bi se to dogodilo, iskljucite stroj.

Sigurnosno iskljucivanje ce se vratiti u pocetno
stanje samo kada se otpusti rucica za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 1.

Izvucite mrezni utika¢, oslobodite eventualna
zacepljenja i pricekajte jednu minutu prije nego
$to se stroj ponovno pokrene, kako bi se
sigurnosno isklju¢ivanje vratilo u pocetno
stanje.

» Kada rukujete ili radite oko ostrih nozeva,
uvijek nosite rukavice za rad u vrtu.

Napomena: Ako ¢ekate na vracanje sigurnosnog
iskljucivanja i ako ste suvise rano aktivirali
rucicu za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje 1, dok je
stroj priklju¢en na mreznu uti¢nicu, produljit ¢e
se vrijeme vracanja natrag sigurnosnog
iskljuc¢ivanja.

Kada se vrtni uredaj ponovno iskljucuje,
povecdajte visinu rezanja ili odgodite rad dok se
ne pobolj$aju radni uvjeti. U tu svrhu procitajte i
»Tablicu za trazenje greske“.
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TraZenje greske
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Slijedeca tablica prikazuje vam simptome gre$aka, moguce uzroke kao i ispravan nacin otklanjanja,
ako va$ vrtni uredaj ne bi besprijekorno radio. Ako na osnovi toga ne mozete locirati i otkloniti
smetnju u radu, molimo obratite se Bosch ovlastenom servisu.

» Paznja: Prije traZzenja greske iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac.

Simptomi

Motor ne radi

Moguéi uzroci

Nema mreznog napona

Pomo¢

Provjeriti i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uti¢nicu

Produzni kabel je oStecen

Kontrolirati kabel, eventualno
ga zamijeniti

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigurac

Moguce je zacepljenje

Kontrolirati donju stranu vrtnog
uredaja i prema potrebi je
osloboditi (uvijek nosite
zastitne rukavice za rad u vrtu)

Reagirala je zastita motora

Ostaviti motor da se ohladi i
namjestiti vecu visinu rezanja

Premala visina rezanja za
trenutacne radne uvjete

Namjestiti vecu visinu rezanja

Vrtni uredaj radi sa prekidima

Produzni kabel je ostec¢en

Kontrolirati kabel, eventualno
ga zamijeniti

Neispravno unutarnje ozi¢enje
vrtnog uredaja

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog
servisa

Reagirala je zastita motora

Ostaviti motor da se ohladi i
namjestiti vecu visinu rezanja

Vrtni uredaj ostavlja iza sebe
nepravilnu sliku rezanja
ifili

Motor radi otezano

Premala visina rezanja

Namjestiti vecu visinu
rezanja (vidjeti ,Namjestanje
visine rezanja (vidjeti sliku F)*“)

Noz je tup

Zamjena noza (vidjeti
,Odrzavanje nozeva
(vidjeti sliku 1)“)

Moguce je zaCepljenje

Kontrolirati donju stranu vrtnog
uredaja i prema potrebi je
osloboditi (uvijek nosite
zastitne rukavice za rad u vrtu)

NoZevi su pogresno montirani

Nozeve ispravno
montirati (vidjeti ,,Odrzavanje
nozeva (vidjeti sliku 1))
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Simptomi

Moguci uzroci

Noz se ne vrti nakon
uklju¢ivanja vrtnog uredaja

NoZu smeta trava

Iskljuciti vrtni uredaj

Otkloniti zacepljenje (uvijek
nosite zastitne rukavice zarad u
vrtu)

Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza

Jake vibracije/Sumovi

Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza

Noz je oStecen

Zamjena noza

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju izvucite
mrezni utika¢ i uklonite kosaru za
sakupljanje trave.

» Kada rukujete ili radite oko ostrih nozeva,
uvijek nosite rukavice za rad u vrtu.

Napomena: Slijedece radove odrzavanja
izvodite redovito, kako bi se osiguralo dulje i
pouzdano koristenje uredaja.

Vrtni uredaj redovito kontrolirajte na ocigledne
nedostatke, kao §to su otpusteni spojevi
pri¢vr$éenja i istroseni ili osteceni dijelovi.
Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave
neosteceni i ispravno ugradeni. Prije uporabe
provedite eventualno potrebne radove
odrzavanja ili popravaka.

Ako bi vrtni uredaj unatoc¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
prepustite ovlastenom servisu za Bosch vrtne
uredaje.

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti
kataloski broj sa tipske plocice vrtnog uredaja.

Odrzavanje nozeva (vidjeti sliku 1)

» Prije svih radova na vrtnom uredaju izvucite
mrezni utikac i uklonite kosaru za
sakupljanje trave.

» Kada rukujete ili radite oko ostrih nozeva,
uvijek nosite rukavice za rad u vrtu.

Za kontrolu noZeva stroj polozite na desnu
stranu. Zamijenite tupe ili oSte¢ene nozeve.

Kod zamjene nozeva postupite kako slijedi:

Uz pomo¢ vrtnih rukavica (nisu isporucene)
¢vrsto primite noz 14 i pomocu vijcanog kljuca
(nije isporucen) otpustite vijak noza 16 i
uklonite ploc¢icu noza 15 kao i sam noz 14.
Pricvrstite noz 14 sa podloznom ploc¢icom noza
15 i vijkom noZza 16. Prije stezanja vijka noza 16
osigurajte da je noz ispravno montiran (mora
biti vidljiv simbol ©), vidjeti sliku I).

Ako bi skidanje ili montaza noza bila otezana,
utaknite odvija¢ (nije isporucen) u provrt 17 za
utvrdivanje pogona.

Prije pustanja u rad stroja treba ukloniti odvijac.

» Nozeve, odnosno vijke noZzeva kod montaze
ne mazati mascu ili uljem.
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Nakon siSanja tratine/Spremanje

Vanjske povrsine stroja treba temeljito ocistiti
mekom cetkom i krpom. Za ¢is¢enje ne koristiti
vodu i nikakva otapala ili sredstva za poliranje.
Treba odstraniti sve nakupine trave i stranih
materijala, posebno sa otvora za hladenje 7.

Stroj poloziti na stranu i oCistiti podrucje oko
nozeva. Utisnute ostatke trave odstraniti
pomocu komada drva ili plastike.

» Kada rukujete ili radite oko ostrih nozeva,
uvijek nosite rukavice za rad u vrtu.

Vrtni uredaj spremite na sigurno i suho mjesto,
izvan dosega djece. Na vrtni uredaj ne stavljajte
nikakve druge predmete.

Za uStedu na prostoru, stremen ru¢ke mozete
sklopiti.

» Kod rastavljanja ili sastavljanja gornje/
donje rucke treba paziti da se prikljucni
kabel ne uklijesti. Rucka ne smije pasti.

Prije spremanja stroja treba skinuti ko$aru za
sakupljanje trave.

Pribor
Noz
Rotak 32. . ................. F 016 800 299

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZzete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407
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Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, pribor i ambalazu treba dostaviti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni
otpad!

Prema Europskoj smjernici
2002/96/EG za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, vrtni
uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojeno sakupiti i dostaviti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised juhised
tdhelepanelikult ldbi. Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide ja néuetekohase
kasutamisega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Piltsiimbolite selgitus
Uldine oht.

Lugege labi kasutusjuhend.

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

o) Laheduses viibivad inimesed peavad
paiknema seadmest ohutus kauguses.
’E;; T?ravad Io!keterad‘. Varvaste ja

sérmede vigastamise oht.

Enne tooriista seadistamist ja
puhastamist, samuti juhul, kui
toitejuhe on kinni jaanud voi kui jatate
tooriista kas voi lihikeseks ajaks
jarelevalveta, lllitage tooriist vélja ja
eemaldage toitepistik pistikupesast
Hoidke toitejuhe l6iketeradest eemal.

Enne seadme osade puudutamist

PR

4/;2’? oodake, kuni kdik osad on taielikult

stoP J seiskunud. Loiketerad pooérlevad
parast seadme valjalllitamist edasi ja
voivad pbhjustada vigastusi.
Arge kasutage aiatéériista vihma kées
ja arge jatke seda vihma katte.
Kaitske ennast elektril6ogi eest.

ry Hoidke toitejuhe loiketeradest eemal.

Kasitsemine

>

Arge lubage aiatddriista kasutada lastel ja
inimestel, kes ei taida kdesolevaid
ohutusndudeid. Seadme kasutaja iga voib
olla piiratud konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatdoriista lastele
kattesaamatus kohas.

Seda aiat6oriista ei tohi kasutada inimesed
(sealhulgas lapsed), kelle filsilised voi
vaimsed voimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud
kogemused ja teadmised, vélja arvatud juhul,
kui nad kasutavad tooériista nende turvalisuse
eest vastutava isiku jarelevalve all, kes annab
neile juhiseid seadme kasutamiseks.

Et valistada aiatdoriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi aiatooriista
lahedusse jarelevalveta.

Arge niitke muru, kui vahetus ldheduses
viibivad inimesed, eeskatt lapsed, voi
koduloomad.

Seadme késitseja voi kasutaja vastutab
onnetusjuhtumite ja teistele inimestele voi
nende varale tekitatud kahju eest.

Arge kasutage seadet paljajalu vdi lahtiste
jalandudega. Kandke alati turvalisi jalatseid
ja pikki plkse.

Kontrollige to6deldav ala hoolikalt Ule ja
korvaldage kivid, traaditlikid, kondid,
puupulgad jm voorkehad.

Enne kasutamist kontrollige, kas l6iketerad ja
|6iketerade kruvid ning seibid on terved.
Vigastatud ja kulunud l6iketerad ja kruvid
vahetage valja komplektina, et tagada massi
tasakaal.

Niitke muru ainult paevavalgel voi hea
kunstliku valgustuse korral.

Véimaluse korral arge kasutage seadet niiske
muru puhul.

Liikuge alati mooduka tempoga, arge kunagi
jookske.

Arge kasutage seadet, kui kaitseseadised voi
katted, naiteks porkekaitse ja/voi
rohukogumiskorv, on defektsed voi
puuduvad.

Tootamine kallakutel voib olla ohtlik.
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Arge kasutage seadet viga jarskudel
nélvadel.

Nolvadel ja marjal rohul sailitage stabiilne
asend.

Kallakutel liikuge alati vasakule-paremale ja
mitte Ules-alla.

Noélvadel suunda muutes olge darmiselt
ettevaatlik.

Seadmega tagurpidi liikudes voi seadet
tommates olge darmiselt ettevaatlik.
Likake seadet niitmisel alati ettepoole ja
arge kunagi tdmmake seda enda suunas.

Loiketerad ei tohi liilkuda, kui seadet
transportimiseks kallutate, kui séidate lle
alade, mis ei ole muruga kaetud, ning kui

toimetate seadme niidetavale alale voi sealt dra.

Arge kallutage seadet mootori kaivitamisel,
valja arvatud juhul, kui see on vajalik kdrges
rohus kaivitamiseks. Sellisel juhul kergitage
seadme seda kiilge, mis ei jaa kasutaja poole,
vajutades kaepidet alla vaid niipalju kui
tingimata vajalik. Veenduge, et hoiate
seadme allalaskmisel kdepidemest kinni.

Lilitage seade kasutusjuhendis toodud viisil
sisse ja veenduge, et Teie jalad on
poorlevatest osadest piisaval kaugusel.
Arge viige oma kési ja jalgu podrlevate osade
lahedusse voi alla.

Seadmega too6tades olge valjaviskeavast
piisaval kaugusel.

Arge kunagi téstke ega kandke té6tava
mootoriga seadet.

Hoidke toite- ja pikendusjuhe Ioiketeradest
eemal. Loiketera voib juhtmeid vigastada,
mistottu voite kokku puutuda pingestatud
osadega. Ettevaatust, elektril66gi oht.

Tommake vorgupistik pistikupesast vilja:

alati, kui aiatooriista juurest lahkute,

enne kinnikiildumiste korvaldamist,

enne aiatooriista kontrollimist, puhastamist
vOi seadistustddde tegemist,

péarast voorkehaga kokkupuutumist.
Kontrollige aiatdoriista kohe kahjustuste
suhtes ja laske see vajaduse korral parandada,
kui aiatooriist hakkab ebaharilikult
vibreerima (kohe kontrollida).
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Vooluvorguga iihendamine

>

Vérgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

Seadet soovitame ihendada liksnes
pistikupessa, mis on varustatud 30 mA
kaivitusvooluga rikkevoolukaitseliilitiga.

Seadme toitejuhtme vahetamisel kasutage
Uiksnes tootja poolt ettendhtud toitejuhet,
mille tellimisnumber ja titp on toodud
kasutusjuhendis.

Arge puudutage seadme vérgupistikut kunagi
margade katega.

Arge sbitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lile, arge pigistage ega
tommake seda, kuna see voib juhet
vigastada. Kaitske toitejuhet kuumuse, oli ja
teravate servade eest.

Pikendusjuhe peab olema kasutusjuhendis
toodud ristl6ikega ja pritsmekindel.
Pistikiihendus ei tohi olla vees.

Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite
seadet teravate |oiketerade piirkonnas.

Hooldus

>

Veenduge, et koik mutrid, poldid ja kruvid on
kovasti kinni keeratud ja et seade on
korrektselt kokku pandud.

Kontrollige regulaarselt rohukogumiskorvi
seisundit ja kulumise astet.
Kontrollige seadet ja asendage kulunud ja

vigastatud osad t66ohutuse tagamiseks
uutega.

Kasutage liksnes seadme jaoks ette nahtud
|6iketerasid.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite

seadet teravate |oiketerade piirkonnas.

Bosch Power Tools
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Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Voltige lahti iimbris aiatddriista joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
avatuks.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud muru niitmiseks koduaias.

Tarnekomplekt

Votke aiatooriist ettevaatlikult pakendist vélja ja
kontrollige, kas tarnekomplektis sisalduvad koik
allpool loetletud osad:

— Muruniiduk koos kaarkaepidemega

— 2 kadepideme alumist osa

- 2 kruvi

- 2 liblikmutrit

- Plekikruvi

- Murukogumiskorvi Glemine osa

- Murukogumiskorvi alumine osa

— 1 juhtmeklamber

- Kasutusjuhend

Kui méni osa on puudu voéi kahjustatud,
p6o6rduge midgiesindusse.

Taielikult kokkupandud seadme kaal on umbes
6,6 kg. Seadme pakendist valjavotmisel
kasutage vajaduse korral teiste inimeste abi.

Seadme pakendist valjavotmisel ja murule
toimetamisel pdoérake tahelepanu teravatele
|6iketeradele.

Seadme osad
Aiatooriista osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

1 Lilitushoob

2 Turvanupp

3 Kaepideme lilemine osa

4 Liblikmutter

5 Porkekaitse

Kaepideme alumine osa
Ventilatsiooniavad
Murureha

© 00N O

Ratas

10 Murukogumiskorv

11 Veojouleevendi*/**

12 Pikendusjuhe*

13 Vorgupistik **

14 Loiketera

15 Loiketera seib

16 Loiketera kruvi

17 Ava ajami fikseerimiseks
*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis

nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

** séltuvalt kasutusriigist

Tehnilised andmed

Tootenumber 3600 H85 B..
Nimivoéimsus W 1200
Loiketera laius cm 32
Loikekdrgus mm 20-60
Murukogumiskorvi

maht | 31
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 6,6
Kaitseaste [o]/11

Vt aiat6oriista
andmesildil olevat
seerianumbrit

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V.
Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste
mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Seerianumber

P&orake palun tahelepanu oma aiatéoriista andmesildil
toodud tootenumbrile. Ajatédriistade kaubanduslik
tahistus voib olla erinev.

F 016 L70 585 (10.11.09)
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mira méddetud vastavalt direktiivile
2000/14/EU (1,60 m kérgusel, 1 m kaugusel).

Seadme A-korrigeeritud miiratase on uldjuhul:
Heliréhu tase 79 dB(A); helivdimsuse tase
93 dB(A). M6otemadramatus K=1 dB.

Uldvibratsioon (kolme telje vektorsumma),
moodetud vastavalt standardile EN 60335:
Vibratsioonitase a, <2,5 m/s2,
moédtemadramatus K=1,5 m/s.

C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis
,Tehnilised andmed*” kirjeldatud toode vastab
jargmistele standarditele voi digusaktidele:

EN 60335 kooskdlas direktiivide 2004/108/EU,
98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009), 2000/14/EU sitetega.
2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase
94 dB(A). Vastavuse hindamise meetod
vastavalt lisale VI.

Vastavus normidele

Tootekategooria: 32

Volitatud asutus:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy v fﬁ;{_ﬁ,{_h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montaaz

T6oohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustéid
liilitage seade vilja ja eemaldage
vorgupistik pistikupesast. Samamoodi
liilitage seade valja, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

» Pdrast seadme viljaliilitamist jatkavad
Ioiketerad veel paari sekundi jooksul
pooriemist.

» Ettevaatust - drge puudutage poorlevat
l6iketera.

Elektriline ohutus

Seade on topeltisoleeritud ja ei vaja
maandamist. T66pinge on 230 V AC, 50 Hz (EL-i
mittekuuluvates riikides 220 V, 240 V soltuvalt
mudelist). Kasutage lGksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
miligiesindusest.

Kasutada tohib Gksnes HO5VV-F, HO5RN-F voi
IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57) tuupi
pikendusjuhtmeid.

Kasutatav pikendusjuhe peab olema lihega
jargmistest ristldigetest:

- 1,0 mm?: maksimaalne pikkus 40 m

- 1,5 mm?: maksimaalne pikkus 60 m

- 2,5 mm?: maksimaalne pikkus 100 m

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see
vastavalt ohutusnduetele olema varustatud
kaitsejuhiga, mis on pistiku kaudu tihendatud
elektrilise tooriista kaitsejuhiga.

Kahtluse korral p66rduge elektriala asjatundja
poole voi lahimasse Boschi miiligiesindusse.

» ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed voéivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja ette nihtud
kasutamiseks vilistingimustes.

Juhtmete Ghenduskohad peavad olema kuivad
ja ei tohi lebada maapinnal.

Bosch Power Tools
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Turvalisuse suurendamiseks soovitame
kasutada max 30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitselilitit (RCD).
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne
seadme kasutamist ile kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei miiiida
Suurbritannias:

TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb
seadme kiiljes olev pistik ihendada
pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme pistik peab
olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet
tuleb kasutada koos veojou leevendiga.

Toitejuhet tuleb korraparaselt kontrollida
vigastuste suhtes ja seda tohib kasutada Gksnes
siis, kui see on laitmatus seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta
parandada Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditédkojas.

Montaaz

» Ulemise/alumise kdepideme lahtivétmisel
ja kokkupanekul veenduge, et toitejuhe ei
jaa kaepideme vahele. Arge laske
kaepidemel maha kukkuda.

Kaarkdepideme kokkupanek (vt joonist A)

O ® Asetage kaarkdaepideme alumine osa 6
selleks ettenahtud aukudesse ja kinnitage
plekikruvidega.

(3] Kinnitage kaarkaepideme ilemine osa 3
kruvide ja liblikmutritega 4 alumise osa 6
kiilge.

Markus: Kaarkaepideme iilemise osa 3 korgus

on reguleeritav. Monteerige kaarkaepide

asendisse I voi II.

Kinnitage toitejuhe veojouleevendi 11 kiilge.
Veenduge, et toitejuhtme 16tk on piisav. (ei kehti
Suurbritannias miiidavate mudelite puhul)

(vt joonist B)

Markus: Veenduge, et toitejuhe on komplekti
kuuluva juhtmeklambriga kinnitatud kdaepideme
kilge.

Rohukogumiskorvi kokkupanek (vt joonist C)

Uhendage rohukogumiskorvi ilemine osa
alumise osaga, surudes kokku servades olevad
keelekesed. Alustage tagant ja lilkuge suunaga
ette.

Rohukogumiskorvi paigaldamine/
eemaldamine (vt joonist D)

Kergitage porkekaitset 5 ja hoidke seda selles
asendis, selleks et rohukogumiskorvi 10
paigaldada voi eemaldada.

Kui niidetud rohtu ei soovita kokku koguda, voib
muruniidukit kasutada ilma rohukogumiskorvita
10. Porkekaitse 5 tuleb sellisel juhul keerata
alla.

Loikekorguse reguleerimine (vt joonist F)

» Enne l6ikekorguse reguleerimist tuleb
seisma jadda, vabastada liilitushoob ja
oodata, kuni mootor on seiskunud.
Loiketerad poorlevad parast seadme
valjalilitamist edasi ja voivad pdhjustada
vigastusi.

» Ettevaatust - arge puudutage poorlevat
l6iketera.

Hooaja esimese I6ikuse jaoks tuleks valida suur
16ikekdrgus.

Aiatooriistal on 3 reguleerimisastet, mis
vastavad jargmistele |oikekorgustele:

| 20 mm
Il 40 mm
1 60 mm

Loikekdrguste seadistamiseks votke
murukogumiskorv 10 maha.

o Kergitage seadet ja tommake voi suruge
ratast 9 kaega niiduki esikilje poole.

(2] Kergitage ratast 9 voi langetage seda.

(3] Lukustage ratas 9 soovitud asendisse.

Veenduge, et koik rattad 9 on seatud uhele ja
samale |6ikekorgusele.
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Kasutamine

Kasutuselevott

» Péarast seadme viljaliilitamist jatkavad
l6iketerad veel paari sekundi jooksul
pooriemist. Enne seadme uut
sisseliilitamist oodake, kuni mootor ja
l6iketerad on tédielikult seiskunud.

» Arge liilitage seadet jirjest vilja ja uuesti
sisse.

Markus: Kaivitamise kergendamiseks vajutage

kaepidet alla ja kergitage esirattaid.

Sisseliilitamine (vt joonist E)

© Vajutage turvanupp 2 alla ja hoidke
seda all.

® Tommake lllitushooba 1 kdepideme
suunas.

Vabastage turvanupp 2.

Markus: Mootor kaivitub parast vajutamist
lGlitushoovale 1 kerge ajalise nihkega.
Viljaliilitamine

Vabastage lilitushoob 1.

Seade on varustatud mootoripiduriga. See
kaitseseadis seiskab 16iketera mone sekundi
jooksul.
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Niitmine (vt jooniseid G-H)

Asetage niiduk muru serva ja véimalikult
vorgupistikupesa lahedale. Liikumissuund peab
olema pistikupesast eemale.

Viige toitejuhe iga kord parast keeramist
vastasasuvale, juba té6deldud poolele.

Murureha 8 voimaldab niita seinte ja nurkade
lahedalt. Veenduge, et servalahedasel niitmisel
ei puutu murureha 8 kokku mingite esemetega.

Arge koormake niitmisel mootorit iile.

Mootor on varustatud automaatse valjaliilituse
funktsiooniga, mis aktiveerub terade
kinnikiildumise, ummistumise véi mootori
llekoormuse korral. Sellisel juhul lilitage seade
valja.

Automaatne valjalilitus ei rakendu, kui
vabastate llitushoova 1.

Tommake vorgupistik pistikupesast valja,
korvaldage kinnikiildumine ja oodake {iks minut,
enne kui seadme uuesti sisse lllitate, et
automaatse valjalilituse funktsiooni
desaktiveerida.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite
seadet teravate loiketerade piirkonnas.

Markus: Kui ootate automaatse valjalllitumise
desaktiveerumist ja vajutate lllitushoovale 1
liiga vara, kui seade on veel pistikupessa
thendatud, pikeneb automaatse valjaliilituse
desaktiveerimise aeg.

Kui niiduk lGlitub uuesti valja, reguleerige
16ikekorgus suuremaks voi likake t66 edasi,
kuni tingimused on paranenud. Tutvuge ka
osaga ,Vea otsing“.

Bosch Power Tools
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Vea otsing

Kui aiatooriist ei peaks teinekord veatult to6tama, leiate jargmisest tabelist torgete kirjeldused,
torgete voimalikud péhjused ja juhised torgete korvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, pé6rduge

volitatud remonditodkotta.

» Tahelepanu: Enne vea otsima asutamist liilitage aiatooriist vilja ja eemaldage toitepistik

pistikupesast.

Tunnused

Mootor ei to6ta

Voimalik pohjus

Puudub vorgupinge

Korvaldamine

Kontrollige ja lulitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige juhe (le, vajaduse
korral vahetage vilja

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse valja

Véimalik on ummistus

Kontrollige aiatdoriista alumist
kilge ja vajaduse korral
puhastage see (kandke alati
aiakindaid)

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja
reguleerige valja suurem
16ikekdrgus

Loikekdrgus on konkreetsete
tingimuste puhul liiga madal

Reguleerige vélja suurem
16ikekorgus

Seade t66tab katkendlikult

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige juhe lle, vajaduse
korral vahetage vilja

Seadme siselihendused ei ole
korras

P66rduge remonditédkotta

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja
reguleerige valja suurem
16ikekorgus
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Tunnused

Niitmistulemus on ebaiihtlane

Voimalik pohjus

Loikekdrgus on liiga madal

Eesti | 241

Korvaldamine

Reguleerige véalja suurem

ja/voi
Mootor to6tab raskelt

|6ikekorgus (vt punkti
,Loikekdrguse reguleerimine
(vt joonist F)“)

Loiketera on niiri

Loiketerade vahetus (vt punkti
,Loiketerade hooldus
(vt joonist 1)“

Véimalik on ummistus

Kontrollige aiatdoriista alumist
kilge ja vajaduse korral
puhastage see (kandke alati
aiakindaid)

Loiketera on valepidi

monteeritud

Monteerige loiketera
digetpidi (vt punkti
,Loiketerade hooldus
(vt joonist 1)“

Parast seadme sisseliilitamist
|6iketera ei poorle

Rohi takistab |6iketera t66d

Lilitage seade vidlja

Eemaldage ummistus (kandke
alati aiakindaid)

Loiketera mutter/kruvi on 16tv

Pingutage loiketera
mutrit/kruvi

Tugev vibratsioon/mira

Loiketera mutter/kruvi on 16tv

Pingutage |6iketera
mutrit/kruvi

Lbiketera on vigastatud

Loiketerade vahetus

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes t66d seadme kallal
tommake toitepistik pistikupesast vilja ja
eemaldage murukogumiskorv.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite
seadet teravate loiketerade piirkonnas.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks
teostage regulaarselt jargmisi hooldustoid.

Kontrollige regulaarselt, ega aiatooriista
kinnitused ei ole lddvenenud ja detailid kulunud
voi kahjustatud.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on

terved ja Oigesti paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja puhastustood.

Aiat6oriist on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui aiatooriist laheb sellest hoolimata rikki,
tuleb see lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditéokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade
tellimisel naidake kindlasti dra seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Loiketerade hooldus (vt joonist I)

» Enne mis tahes t66d seadme kallal
tommake toitepistik pistikupesast valja ja
eemaldage murukogumiskorv.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite
seadet teravate loiketerade piirkonnas.

Loiketera kontrollimiseks asetage seade
paremale kiiljele. Niri voi vigastatud loiketera
vahetage valja.

Bosch Power Tools
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Loiketera vahetamiseks toimige jargmiselt:

Pange katte kaitsekindad (ei kuulu komplekti),
hoidke |oiketera 14 kinni, keerake
kruvikeerajaga (ei kuulu komplekti) lahti
|6iketera kruvi 16 ning eemaldage |diketera seib
15 ja I6iketera 14.

Kinnitage I6iketera 14 |6iketera seibi 15 ja
|6iketera kruviga 16. Enne kruvi 16
kinnipingutamist veenduge, et l6iketera on
monteeritud digetpidi (simbol © peab olema
néha, vt joonist I).

Kui loiketera eemaldamine voi kokkupanemine
peaks olema raske, asetage ajami fikseerimiseks
kruvikeeraja (ei kuulu komplekti) avasse 17.

Enne seadme kasutamist veenduge, et

kruvikeeraja on eemaldatud.

» Monteerimise ajal drge midrige ega olitage
Ioiketera ja loiketera kruvi.

Parast t66 1oppu

Puhastage seadme valispinda hoolikalt pehme
harja ja lapiga. Arge kasutage vett ega lahusteid
vOi poleerimisvahendeid. Eemaldage kdik
rohujaagid ja osakesed, eelkdige veenduge, et
ventilatsiooniavad 7 on puhtad.

Asetage seade kdlili ja puhastage |oiketera

piirkond. Kiilgekleepunud rohujaagid eemaldage

puidu- voi plastmassitiikiga.

» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite
seadet teravate loiketerade piirkonnas.

Hoidke aiatdoriista ohutus, kuivas, lastele

ligipaasmatus kohas. Arge asetage aiatdoriista

peale teisi esemeid.

Ruumi saastmiseks voite kaarkdepideme taiesti

kokku panna.

» Ulemise/alumise kdepideme lahtivétmisel
ja kokkupanekul veenduge, et toitejuhe ei
jaa kdepideme vahele. Arge laske
kdepidemel maha kukkuda.

Enne seadme hoiulepanekut votke
murukogumiskorv maha.

Lisatarvikud
Loiketera
Rotak 32................... F 016 800 299

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Midgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaiitlus

Aiatooriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge aiatd6riistu koos
olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi lilevotvatele
siseriiklikele digusaktidele tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rapigi izlasiet talak sniegtos
noradijumus. lepazistieties ar darza
instrumenta vadibas elementiem un ta pareizu
lietosanu. Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai izmantosanai.

Simbolu skaidrojums

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

I1zlasiet $o lietoSanas pamacibu.

priek8meti, kas var lidot prom no
darba vietas.

Nodrosiniet, lai tuvuma esosas
personas neapdraudétu dazadi
Sekojiet, lai tuvuma esos$as personas
atrastos drosa attaluma no
instrumenta.
(— ) Ass asmens. Sargieties pazaudét roku
| i kaju pirkstus.

Izslédziet darza instrumentu un
atvienojiet ta elektrokabela
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms instrumenta
reguléSanas vai tirisanas, gadijuma, ja
ir aizkéries vai samezglojies ta
elektrokabelis, ka ari, kaut uz neilgu
laiku atstajot darza instrumentu bez
uzraudzibas. Sekojiet, lai
elektrokabelis nenonaktu
griezéjasmenu tuvuma.

Péc instrumenta izslégSanas
nepieskarieties ta kustigajam dalam,
sTOP J bet nogaidiet, lidz tas apstajas. Péc
izslégdanas instrumenta asmeni
zinamu laiku turpina kustéties un var
izraisit savainojumus.

Nelietojiet darza instrumentu lietus
laika un neatstajiet to lieta.

Latviesu | 243

Sargieties no elektriska trieciena.

ry Sekojiet, lai savienojosais kabelis
i nenonaktu griezejasmenu tuvuma.

Darbs ar instrumentu

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem
vai personam, kuras ar to neprot apieties.
Minimalais vecums darza instrumentu
lietotajiem tiek noteikts atbilstoSi
nacionalajai likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots, uzglabajiet to
vieta, kas nav sasniedzama bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to
lietotu personas (tai skaita ari bérni) ar
traucétam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai nepietiekoSu pieredzi
un/vai nepietieko$am zinasanam, iznemot
gadijumus, kad darza instrumenta lieto$ana
notiek par minéto personu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojams darza instruments.
Bérniem janodro$ina vajadziga uzraudziba,
lai tie nesaktu rotalaties ar darza
instrumentu.

» Neveiciet zalaja applausanu, ja darba vietas
tie$a tuvuma atrodas citas personas (it ipasi
bérni) vai majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu par
kaitéjumu, kas ta darbibas rezultata tiek
nodarits citam personam vai vinu ipasumam.

» Nestradajiet ar instrumentu basam kajam vai
valéjas sandalés. Darba laika vienmer
nésajiet stabilus apavus un garas bikses.

» Pirms darba rlpigi parbaudiet apstradajamo
vietu un attiriet to no akmeniem, auklam,
stieplém, kauliem un citiem sveskermeniem.

» |k reizi pirms darba parbaudiet, vai
instrumenta asmens, ta stiprinajuma skrives
un griezéjmezgls nav nolietojies vai bojats.
Lai saglabatos griezéjmezgla lidzsvarojums,
nomainiet nolietoto vai bojato asmeni un ta
stiprinajuma skrives tikai komplekta sastava.

» Veiciet applausanu tikai diennakts gaisaja
laika vai laba maksligaja apgaismojuma.

Bosch Power Tools
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» Jaiespéjams, nelietojiet zalaja plaveju mitras
zales applau$anai.

» Darba laika vienmér parvietojieties mérena
gaita, ejot vienmerigiem soliem.

» Nelietojiet instrumentu ar bojatam
aizsargiericém vai parsegiem vai ari bez
aizsargiericém, pieméram, bez aizsargvaka
un/vai bez zales savacéjtvertnes.

» Darbs nogazés var bit bistams.

- Neapplaujiet stipri stavas nogazes.

- Apstradajot nogazes vai stradajot mitra zalé,
ieturiet drosu lidzsvaru.

- Vienmeér parvietojiet zalaja plavéju gar
nogazi, bet ne augsup vai lejup pa to.

— levérojiet ipasu piesardzibu, mainot
apstrades virzienu slipa vieta.

- Ipa$i uzmanieties, ja darba gaita nakas
kapties atpakal vai parvietot instrumentu
virziena uz sevi.

— Zalaja applausanas laika vienmér parvietojiet
zalaja plavéju uz prieksu, bet nekad virziena
uz sevi.

» Jainstruments tiek parvietots pa vietam bez
zalaja parklajuma, uz zalaja applausanas
vietu vai no tas, ka ari laika, kad tas ir noliekts
sanu virziena, instrumenta asmenim jabat
nekustigam.

» Instrumenta palaisanas bridi tam jaatrodas
horizontala stavokli, iznemot gadijumus, kad
instruments nedaudz janoliec, lai atvieglotu
ta iedarbinasanu gara zalé. Sadas reizés
nolieciet instrumentu tikai par minimali
nepiecieSamo lenki, nospiezot lejup ta
rokturi un pacelot augSup no sevis talako
instrumenta dalu. Pirms instrumenta
nolai$anas atpakal horizontala stavokli
novietojiet abas rokas uz ta roktura.

» leslédziet instrumentu, ka noradits ta
lietoSanas pamaciba, stavot drosa attaluma
no rotéjosajam dalam.

» Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu
instrumenta rotéjosajam dalam vai zem tam.

» Stradajot ar instrumentu, ieturiet drosu
attalumu no materiala izvadi$anas zonas.

» Neceliet un nenesiet instrumentu, ja
darbojas ta dzinéjs.

» Sekojiet, lai elektrokabelis un

pagarinatajkabelis nenonaktu asmens
tuvuma. Asmens var bojat kabeli un
saskarties ar spriegumneso$am dalam,
levérojiet piesardzibu, jo tas rada elektriska
trieciena briesmas.

Atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas:

vienmer, kad darza instruments tiek atstats
bez uzraudzibas,

atbrivojot iestrégusas dalas,

veicot darza instrumenta parbaudi, tirisanu
vai citus darbus ar to,

péc darza instrumenta saskar$anas ar
sveSkermeni; $ada gadijuma nekavéjoties
parbaudiet, vai darza instruments nav bojats,
un vajadzibas gadijuma nodrosiniet, lai tam
tiktu veikts nepiecieSamais remonts,

ja darza instruments sak neparasti stipri
vibrét ($ada gadijuma tas nekaveéjoties
japarbauda).

Pievienosana elektrotiklam

» Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst

vértibai, kas noradita uz instrumenta
markéjuma plaksnites.

So instrumentu ieteicams pievienot pie
elektrotikla kontaktligzdas, kas aprikota ar
30 mA nopludes stravas aizsargreleju.

Nomainiet §a instrumenta elektrokabeli tikai
ar razotajfirmas ieteiktu kabeli, kura
pastijuma numurs un tips ir noradits
lietoSanas pamaciba.

Nepieskarieties elektrokabela kontaktdaksai
ar mitram rokam.

Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvieto$anos pari instrumenta
elektrokabelim un pagarinatajkabelim,
nesaspiediet un nestiepiet kabelus, jo $ada
apieSanas tos var sabojat. Sargajiet kabelus
no karstuma, ellas un asam malam.
Pagarinatajkabelim jabat veidotam
GUdensdrosa izpildijuma, un ta vadu
Skérsgriezuma laukumam jaatbilst lietoSanas
pamaciba noraditajai vértibai. Kabelu
savienojums nedrikst atrasties Gdeni.
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» Rikojoties ar aso asmeni vai stradajot ta
tuvuma, vienmér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus.

Apkalposana

» Parbaudiet, vai visi instrumenta uzgriezni un
skraves ir stingri pieskravétas un ta
tehniskais stavoklis ir apmierinoss.

» Regulari parbaudiet zales savacéjtvertnes
stavokli un nolietoSanas pakapi.

» Lai panaktu augstu darba dros$ibu, regulari
parbaudiet instrumentu un savlaicigi
nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

» Nomainai izmantojiet vienigi piemérota tipa
griezéjasmeni, kas paredzéts $im
instrumentam.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas
vienigi originalas rezerves dalas, kas razotas
firma Bosch.

» Rikojoties ar aso asmeni vai stradajot ta
tuvuma, vienmér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus.

Funkciju apraksts

Rupigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar darza
instrumenta attélu un turet to atvéertu laika,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Sis darza instruments ir paredzéts piemajas
zalaja applausanai.

Piegades komplekts

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no
iesainojuma un parliecinieties, ka ta piegades
komplekts satur $adas vienibas:

- zalaja plavéjs ar lokveida rokturi

- 2 lokveida roktura apak$éja dala

— 2 skrives
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- 2 sparnuzgriezni

- 2 metalskraves

- zales savacéjtvertnes augséja dala
— zales savacejtvertnes apaks$éja dala
- 1 elektrokabela turétajs

— lietoSanas pamaciba

Ja komplekta trukst kadas no sastavdalam vai
kada no tam ir bojata, lidzam griezties
tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Pilnigi samontéts instruments sver aptuveni
6,6 kg. Tapéc to izsainojot, ieteicams pieaicinat
paligu.

Iznemot instrumentu no iesainojuma un
parnesot to uz apstrades vietu, ievérojiet
piesardzibu, lai nepieskartos asajam asmenim.

Attéelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem darza instrumenta attéla, kas sniegts
grafikas lappusé.

[y

leslédzéja svira

DroSibas poga

Lokveida roktura augséja dala
Sparnuzgrieznis

Aizsargvaks

Lokveida roktura apak$éja dala
Ventilacijas atveres

Zales grabeklis

Ritenitis

Zales savacéjtvertne

Kabela pretstiepes turétajs*/**
Pagarinatajkabelis*
Elektrotikla kontaktdaksa **
Asmens

Asmens piespiedéjpaplaksne
Skrave asmens stiprinasanai

Atvérums asmens piedzinas mehanisma
fiksésanai

© 0O ~NOOhAhWN

e s
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*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts masu piederumu
kataloga.

** tips ir atkarigs no valsts, kura tiek izmantots
instruments

Bosch Power Tools

F 016 L70 585 | (10.11.09)



246 | Latviesu

Tehniskie parametri

Zalaja plavéjs Rotak 32

Izstradajuma numurs 3 600 H85 B..
Nominala patéréjama

jauda W 1200
Applausanas platums cm 32
Applausanas augstums mm 20-60
Zales savacéjtvertnes

tilpums | 31
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure

01/2003 kg 6,6
Elektroaizsardzibas

klase [o]/11

Skatit sérijas
numuru uz darza
instrumenta
markéjuma
plaksnites

Sérijas numurs

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektroba-
roSanas sprieguma [U] 230/240 V. lekartam, kas pare-
dzétas zemakam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas
atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.
Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas
apziméjums var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju
Izmeéritas trok$na parametru veértibas ir

noteiktas atbilstosi direktivai 2000/14/EK
(1,60 m augstuma un 1 m attaluma).

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trokS$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:
troksna spiediena limenis ir 79 dB(A); troksna
jaudas limenis ir 93 dB(A). Izkliede K=1 dB.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60335:

vibracijas paatrinajuma vértiba a, <2,5 m/s?,
izkliede K=1,5 m/s2.

Atbilstibas deklaracija €€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem un normativajiem
dokumentiem: EN 60335, ka ari direktivam
2004/108/EK, 98/37/EK (lidz 28.12.2009),
2006/42/EK (no 29.12.2009) un 2000/14/EK.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais troksna
jaudas limenis ir 94 dB(A). Atbilstiba ir noteikta
saskana ar pielikumu VI.

Izstradajuma kategorija: 32
Parbaudes vieta:
SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Tehniska dokumentacija no:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 3.V %@’%’t‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaza

Jusu drosibai

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas
izslédziet instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Rikojieties sadi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir samezglojies,
bojats vai pargriezts.

» Péc instrumenta izslégSanas ta asmens veél
dazas sekundes turpina griezties.

» levérojiet piesardzibu - nepieskarieties
rotéjosajam griezéjasmenim.
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Elektriska drosiba

Drosibas apsvérumu dé| Sis instruments ir
apgadats ar aizsargizolaciju un var tikt lietots
bez aizsargzeméjuma. Tas darbojas no
mainsprieguma 230 V, 50 Hz (instrumenti, kas
razoti izmantosanai arpus ES, atkariba no
izpildijuma var but paredzeti ari spriegumam
220 V vai 240 V). Izmantojiet darbam tikai
lietoSanai atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku
informaciju varat sanemt pilnvarota klientu
apkalpos$anas iestadeé.

Kopa ar instrumentu izmantojiet tikai tadus
pagarinatajkabelus, kuru uzbive ir saderiga ar
tipiem HO5VV-F, HO5RN-F vai IEC (60227 IEC 53,
60245 |IEC 57).

Ja instrumenta darbinasanai tiek izmantots
pagarinatajkabelis, ta vadu minimalajam
Skérsgriezumam jabat $adam:

- 1,0 mm? pie maksimala garuma 40 m,

- 1,5 mm? pie maksimala garuma 60 m,

- 2,5 mm? pie maksimala garuma 100 m.

Piezime. Izmantojamajam pagarinatajkabelim
jabat apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas
lauj instrumenta aizsargzeméjuma kedi caur
kontaktdaksu savienot ar elektroapgades
sistémas aizsargzeméjuma kédi, ka noradits
elektrodros$ibas noteikumos.

Saubu gadijuma konsultéjieties ar kvalificétu

elektriki vai griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota

remonta darbnica.

» IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantosana var bt bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabut adensdrosiem un
piemérotiem izmantosanai arpus telpam.

Kabelu savienojumiem jabut sausiem, tos
nedrikst novietot uz zemes.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu, ieteicams
lietot nopludes stravas aizsargreleju (RCD) ar
maksimalo aizsargstravu 30 mA. Sis
aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda.

Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati
Lielbritanija

UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé|
instrumenta elektrokabela kontaktdaksa
jasavieno ar pagarinatajkabeli.
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Pagarinatajkabela savienojo$ajiem elementiem
jabut nodroSinatiem pret Gdens §lakatam, tiem
jablt pagatavotiem no gumijas vai parklatiem ar
gumiju. Pagarinatajkabelis jaizmanto kopa ar
Tpasu pretstiepes stiprinajumu.

Regulari parbaudiet, vai savienojo3ajos kabelos
nav vérojamas bojajumu pazimes, un izmantojiet
tos tikai tad, ja kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosSiniet, lai
nepiecieSamais remonts tiktu veikts Bosch
pilnvarota remonta darbnica.

Montaza

» Atlokot vai salokot instrumenta rokturi,
sekojiet, lai starp ta augséjo un apakséjo
dalu netiktu iespiests elektrokabelis.
Nelaujiet rokturim nekontroléti krist.

Lokveida roktura montaza (attéls A)

0 ® |evietojiet lokveida roktura apakséjo dalu
6 Sim nolukam paredzétajos atvérumos un
nostipriniet ar metalskravju palidzibu.

(3] Piestipriniet lokveida roktura augséjo dalu
3 ar bultskravém un sparnuzgriezniem 4
pie roktura apakséjas dalas 6.

Piezime. Lokveida roktura augs$éjas dalas 3
augstums ir reguléjams. Nostipriniet lokveida
rokturi stavokli I vai II.

lestipriniet instrumenta elektrokabeli
pretstiepes turétaja 11. NodrosSiniet, lai
veidotos pietiekosi gara kabela cilpa.
(Modeliem, kas nav iegadati Lielbritanija)
(attéels B)

Piezime. NodrosSiniet, lai elektrokabelis tiktu
nostiprinats uz lokveida roktura ar elektrokabela
turétaju, kas tiek piegadats kopa ar instrumentu.

Zales savacéjtvertnes salik$ana (attels C)

Novietojiet zales savacéjtvertnes augséjo dalu
uz tvertnes apak$éjas dalas un saspiediet abas
dalas kopa, lidz to malas savienojas, savstarpéji
fikséjoties. Saciet savieno$anu no aizmugures
un tad pakapeniski parnesiet spiedienu uz
prieksu.
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Zales savaceéjtvertnes nostiprinasana un
nonemsana (attéls D)

Paceliet aizsargvaku 5 un turiet to $ada stavokli
laika, kamér tiek nostiprinata vai nonemta zales
savacéjtvertne 10.

Ja noplautas zales savaks$ana nav nepiecieSsama,
zalaja plavéju var darbinat ari bez zales
savacéjtvertnes 10. Tacu $ada gadijuma
aizsargvakam 5 jabat nolaistam lejup.

Applausanas augstuma regulésana (attéls F)

» Pirms applausanas augstuma regulésanas
atlaidiet ieslédzéja sviru un nogaidiet, lidz
apstajas instrumenta dzinéjs. Péc dzinéja
izslégSanas instrumenta asmens zinamu laiku
turpina rotét un var izraisit savainojumus.

» levérojiet piesardzibu - nepieskarieties
rotéjosajam griezéjasmenim.

Veicot zalaja applausanu pirmo reizi sezona,

ieteicams izvéléties lielaku applausanas

augstumu.

Sim darza instrumentam ir 3 applausanas
augstuma regulésanas pakapes, kas atbilst
§adam augstuma vértibam:

| 20 mm

Il 40 mm

I 60 mm

Lai iestaditu applausanas augstumu, nonemiet
zales savacéjtvertni 10.

o Paceliet darza instrumentu un ar roku
pabidiet riteniti 9 virziena uz zalaja plavéja
priek$pusi.

(2] Paceliet riteniti 9 augSup vai pavelciet
lejup.

(3] Fikséjiet riteniti 9 vélamaja stavokli.
Nodrosiniet, lai visi ritenisi 9 batu fikséti viena

un taja pasa limeni, kas atbilst noteiktam
applausanas augstumam.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Péc instrumenta izslégSanas ta asmens veél
dazas sekundes turpina griezties. Pirms
instrumenta atkartotas ieslegSanas
nogaidiet, nogaidiet, lidz ta dzinéjs un
asmens apstajas.

» Neiesledziet instrumentu driz péc ta
izslégSanas.

Piezime. Lai atvieglotu instrumenta palaisanu,
nospiediet lejup ta lokveida rokturi, pacelot no
zemes priek§éjos ritenus.

leslégSana (attéls E)
O Nospiediet drosibas pogu 2 un turiet
to nospiestu.

® Nospiediet ieslédzéja sviru 1,
tuvinot to lokveida rokturim.

Atlaidiet drosibas pogu 2.

Piezime. Péc ieslédzéja sviras 1 nospiesanas
dzinéjs sak darboties ar nelielu laika aizturi.

Izslégsana

Atlaidiet ieslédzéja sviru 1.

Zalaja plavéjs ir aprikots ar dzinéja bremzi. S
aizsargierice nodrosina asmens apstasanos
dazu sekunzu laika péc instrumenta izslég$anas.

Applausana (attéli G-H)

Novietojiet darza instrumentu zalaja mala, péc
iespéjas tuvak elektrotikla kontaktligzdai. Darba
gaita pakapeniski parvietojieties prom no
elektrotikla kontaktligzdas.

Péc katra pagrieziena parvietojiet elektrokabeli
uz pretéjo, jau apstradato zalaja pusi.

Zales grabeklis 8 atvieglo zalaja applausanu
sienu tuvuma un staros. Applaujot zalaja malas
ar zales grabek|a 8 palidzibu, uzmanieties, lai
instruments nesadurtos ar kadu $kérsli.

Applausanas laika neparslogojiet dzinéju.
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Instrumenta dzinéjs ir apgadats ar automatisku
dros$ibas izslédzéju, kas nostrada, ja iestrégst
asmens vai tiek parslogots dzinéjs. Ja ta notiek,
izslédziet instrumentu.

Drosibas izslédzéjs tiek atiestatits, atlaizot
ieslédzéja sviru 1.

Atvienojiet instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas, novérsiet iespéjamos
iestrégSanas célonus un nogaidiet vienu minuti
pirms instrumenta atkartotas ieslégSanas, sadi
nodrosinot drosibas izslédzéja atiestatisanos.

Klimju uzmeklésana

Latviesu | 249

» Rikojoties ar aso asmeni vai stradajot ta
tuvuma, vienmer uzvelciet darznieka
aizsargcimdus.

Piezime. Ja laika, kad tiek gaidita drosibas
izslédzéja atiestatiSanas un instruments ir
pievienots elektrotiklam, priekslaicigi tiek
nospiesta ieslédzéja svira 1, droSibas izsledzéja
atiestatiSanas laiks palielinas.

Ja instruments izslédzas atkartoti, palieliniet
applau$anas augstumu vai partrauciet darbu,
lidz uzlabojas applausanas apstakli. Par to lasiet
ari tabula ,K|amju uzmeklé$ana“.

Saja tabula ir apkopota informacija par iespé&jamajam klumém darza instrumenta darbiba un par $o
kldmju novérsanu. Ja klimi neizdodas lokalizét un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas

tuvakaja remonta darbnica.

» Uzmanibu! Pirms klimju uzmekléSanas izslédziet darza instrumentu un atvienojiet to no

elektrotikla.

Pazimes

lespéjamais célonis

Novérsana

Nedarbojas dzinéjs

Elektrotikla nav sprieguma

Parbaudiet elektrotiklu un
ieslédziet spriegumu

Bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet un vajadzibas
gadijuma nomainiet kabeli

Pardedzis drosinatajs

Nomainiet drosinataju

lespéjams nosprostojums

Parbaudiet telpu zem darza
instrumenta un vajadzibas
gadijuma atbrivojiet asmeni
(vienmér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus)

Ir nostradajusi dzinéja

aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un
palieliniet applau$anas
augstumu

Applausanas augstums
attiecigajos apstaklos ir parak
mazs

Palieliniet applau$anas
augstumu

Darza instruments darbojas ar
partraukumiem

Bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet un vajadzibas
gadijuma nomainiet kabeli

Ir bojati darza instrumenta
iekséjie savienojumi

Griezieties remonta darbnica

Ir nostradajusi dzinéja
aizsardziba

Laujiet dzinéjam atdzist un
palieliniet applausanas
augstumu
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Pazimes

lespéjamais célonis

Novérsana

Darza instruments veic
applausanu nelidzeni

un/vai

Dzinéjs darbojas ar gratibam

mazs

Applau$anas augstums ir parak

Palieliniet applausanas
augstumu (skatit sadalu
»~Applausanas augstuma
regulésana (attéls F)“)

Asmens ir kluvis neass

Nomainiet asmeni (skatit
sadalu ,Asmens apkalpo$ana
(attéls 1)“)

lespéjams nosprostojums

Parbaudiet telpu zem darza
instrumenta un vajadzibas
gadijuma atbrivojiet asmeni
(vienmér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus)

Asmens ir nepareizi iestiprinats lestipriniet asmeni

pareizi (skatit sadalu ,Asmens
apkalposana (attéls 1)“)

Péc darza instrumenta
ieslégSanas ta asmens
negriezas

Asmens ir iestrédzis zalé

Izslédziet darza instrumentu

Likvidéjiet nosprostojumu
(vienmér uzvelciet darznieka
aizsargcimdus)

Ir valigs asmens stiprinajuma
uzgrieznis/skrive

Pievelciet asmens stiprinajuma
uzgriezni/skravi

Darza instruments stipri vibré
un/vai troksno

Ir valigs asmens stiprinajuma
uzgrieznis/skrive

Pievelciet asmens stiprinajuma
uzgriezni/skravi

Asmens ir bojats

Nomainiet asmeni

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkura darba ar darza instrumentu
atvienojiet to no elektrotikla un nonemiet
zales savacéjtvertni.

» Rikojoties ar aso asmeni vai stradajot ta
tuvuma, vienmer uzvelciet darznieka
aizsargcimdus.

Piezime. Lai nodrosinatu darza instrumenta
nevainojamu darbibu ilgstosa laika posma,
regulari veiciet $adus apkalpos$anas darbus.

Regulari veiciet darza instrumenta vizualu
parbaudi, kuras gaita noskaidrojiet, vai nav valigi
ta stiprinajuma elementi un vai ta dalas nav
nodilu$as vai bojatas.

Parbaudiet, vai uz darza instrumenta ir
nostiprinati visi paredzétie parsegi un
aizsargierices. Pirms darza instrumenta
lietoSanas nodroSiniet, lai tam tiktu veikti
vajadzigie apkalpos$anas un remonta darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazosanas parbaudi, darza
instruments tomér sabojajas, tas remontéjams
firmas Bosch pilnvarota darza instrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, lidzam noteikti pazinot desmitzimju
pasatijuma numuru, kas noradits uz iekartas
markéjuma plaksnites.
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Asmens apkalposana (attéls 1)

» Pirms jebkura darba ar darza instrumentu
atvienojiet to no elektrotikla un nonemiet
zales savacéjtvertni.

» Rikojoties ar aso asmeni vai stradajot ta
tuvuma, vienmer uzvelciet darznieka
aizsargcimdus.

Noguldiet darza instrumentu uz laba sana un
parbaudiet asmens stavokli. Ja asmens ir bojats
vai kluvis neass, nomainiet to.

Lai nomainitu asmeni, rikojieties sadi.

Ar darznieka aizsargcimdiem (neietilpst
piegades komplekta) stingri turiet asmeni 14 un
ar skrivjatslégas (neietilpst piegades
komplekta) palidzibu atskravéjiet stiprinoso
skravi 16, tad nonemiet asmens
piespiedéjpaplaksni 15 un asmeni 14.

Nostipriniet jauno asmeni 14 ar
piespiedéjpaplaksni 15 un stiprinoso skrivi 16.
Pirms stiprinosas skrives 16 pievilksanas
parliecinieties, ka asmens ir pareizi iestiprinats
(jabat redzamam simbolam ©, ka paradits
attélal).

Ja asmens nonem8$ana vai iestiprinasana ir
apgrutinata, ievietojiet piemérotu skrivgriezi
(neietilpst piegades komplekta) atvéruma 17,
sadi fikséjot asmens piedzinas mehanismu.
Pirms instrumenta iedarbinasanas
parliecinieties, ka no ta ir iznemts skrivgriezis.

» Montazas laika neellojiet un neparklajiet ar
smérvielam instrumenta asmeni un
stiprinoSo skravi.

Apkope péc darba un uzglabasana

Péc darba rlpigi notiriet instrumenta aréjas
virsmas ar mikstu suku un audumu. Nelietojiet
lidzek|us. Attiriet instrumenta korpusu no zales
paliekam un dubliem, Tpasi rapigi iztirot
ventilacijas atveres 7.

Noguldiet instrumentu uz saniem un iztiriet
telpu ap asmeni. Ja zales paliekas ir
sablivéjusas, iztiriet tas ar piemérotu koka vai
plastmasas priekSmetu.
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» Rikojoties ar aso asmeni vai stradajot ta
tuvuma, vienmer uzvelciet darznieka
aizsargcimdus.

Uzglabajiet darza instrumentu sausa, drosa
vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem.
Nenovietojiet uz darza instrumenta citus
priekSmetus.

Lai taupitu vietu, instrumenta rokturi var salocit.

» Atlokot vai salokot instrumenta rokturi,
sekojiet, lai starp ta augsSéjo un apakséjo
dalu netiktu iespiests elektrokabelis.
Nelaujiet rokturim nekontroléti krist.

Uzglabasanas laika nonemiet no instrumenta
zales savacéjtvertni.

Piederumi
Asmens
Rotak 32 .................. F 016 800 299

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jasu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos darza
instrumentus sadzives atkritumu
tvertne!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie darza instrumenti jasavac,
jaizjauc un janodod otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite Zemiau
pateiktus nurodymus. Susipazinkite su sodo
prieziuros jrankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis. ISsaugokite Sig
naudojimo instrukcija, kad ir ateityje
galétuméte ja pasinaudoti.

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Atidziai perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy zmoniy
nesuzaloty skriejancios dalelés.

Pasirtpinkite, kad netoli esantys
zmonés bty saugiu atstumo nuo
masinos.

Astrus(-us) peiliai (peilis). Saugokite
kojy ir ranky pirstus.

Prie$ pradédami sodo priezitros jrankj
reguliuoti ar valyti, susipainiojus laidui
arba pries$ palikdami sodo priezitros
jrankj be priezitros net ir trumpam
laikui, jj iSjunkite ir i§ kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Saugokite, kad
maitinimo laido nepasiekty pjovimo

wWWERP B>

peiliai.
z< ) Pries prisiliesdami prie masinos daliy
¢ ® M| palaukite, kol jos visi$kai nustos veikti.

N . R . ;
sTOP J ISjungus masing, jos peiliai dar kurj
laika sukasi ir gali suzeisti.

Nenaudokite sodo priezidros jrankio,
kai lyja, ir nepalikite jo lyjant lauke.

Imkités apsaugos priemoniy nuo
elektros smugio.

ry Saugokite, kad jungiamojo laido
nepasiekty pjovimo peiliai.

Lietuviskai | 2563

Darbas su prietaisu

» Niekada neleiskite sodo prieziiiros jrankiu
naudotis vaikams arba su $ia instrukcija
nesusipazinusiems asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali bati numatyti tokiy prietaisy
naudotojy amziaus apribojimai. Kai su sodo
prieziuros jrankiu nedirbate, laikykite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Sis sodo prieziaros jrankis néra skirtas, kad
juo dirbty asmenys (jskaitant ir vaikus) su
fizinémis, jutiminémis ar dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems triksta
patirties arba Ziniy, nebent juos prizidri uz jy
sauguma atsakingas asmuo arba i$ atsakingo
asmens jie gauna nurodymus, kaip dirbti su
sodo priezidros jrankiu.

Vaikus reikia priziareéti, siekiant jsitikinti, kad
jie su sodo prieziGros jrankiu nezaidzia.

» Niekada nepjaukite Zolés, jei netoli yra
zmoniy, ypac vaiky, ar naminiy gyviny.

» Su prietaisu dirbantis arba juo
besinaudojantis asmuo yra atsakingas uz
nelaimingus atsitikimus ir Zmonéms ar jy
nuosavybei padaryta zala.

» Nedirbkite su masina basi ar atvirais batais.
Visada avékite tvirtus batus ir mavékite
ilgomis kelnémis.

» Ripestingai patikrinkite plota, kuriame
dirbsite, ir pasalinkite akmenis, vielas, kaulus
bei kitokius pasalinius daiktus.

» Prie$ pradedami naudoti masina, visada
patikrinkite, ar nesusidévéje arba nepazeisti
peiliai, peiliy varztai ir pjovimo mazgas.
Susidévejusius ir pazeistus peilius bei peiliy
varztus visuomet keiskite iskart visus, kad
nesusidaryty disbalansas.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

» Su masina stenkités nepjauti Slapios Zolés.

» Dirbdami eikite létai, niekada neskubékite.

» Niekada nedirbkite su masina, jei pazeisti
apsauginiai jtaisai, gaubtai arba néra saugos
itaisy, pvz., apsauginio dangcio ar zolés
surinkimo krepsio.

» Dirbti $laituose gali bati pavojinga.

— Nepjaukite ypac¢ staciuose $laituose.
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Aeruodami nuoZulnioje vietoje ar $lapig Zole,
visada atsargiai eikite.

Nuozulniose vietose visada pjaukite tik
skersai $laito, o ne aukstyn — zemyn.
Keisdami kryptj $laituose bikite ypac
atsargus.

Eidami atbuli ar traukdami masina bukite
ypac atsargis.

Pjaudami Zole masing visada stumkite pirmyn
ir niekada jos netraukite link kino.

Norint masing paversti, kad jg baty galima
pervezti per teritorijg, kuri néra apzeldinta
zole, arba pergabenti i$ vienos darbo vietos j
kita, masinos peiliai turi bati sustoje.
Jjungdami variklj, masinos neverskite, nebent
tai yra batina jjungiant masing aukstoje
zoléje. Tokiu atveju, paspaudziant rankeng
Zzemyn ja galima paversti tik tiek, kiek yra
batina, ir tik j prieSinga nuo naudotojo puse.
Atkreipkite démesj, kad, masing nuleidziant
zemyn, abi rankos turi bati ant rankenos.

Masina junkite laikydamiesi naudojimo
instrukcijoje pateikty nuorody ir stebékite,
kad jasy pédos buty pakankamai toli nuo
besisu-kanc¢iy daliy.

Niekada nekiskite ranky arti besisukanc¢iy
daliy arba po jomis.

Dirbdami su masina laikykités saugaus
atstumo nuo iSmetimo zonos.

Niekad nekelkite ir neneskite masinos, kai
veikia variklis.

Maitinimo ir ilginamajj laida laikykite toliau
nuo peiliy. Peiliai gali paZeisti laidus, o jums
iSkils pavojus prisiliesti prie daliy su jtampa.
Atsargiai — iskyla elektros smuigio pavojus.

IStraukite kistuka is$ kistukinio lizdo:

visada, kai pasi$alinate nuo sodo prieZilros
jrankio,

pries$ Salindami jstrigusias kliutis,

kai sodo priezilros jrankj tikrinate, valote
arba reguliuojate,

atsitrenke kliatj. Nedelsdami patikrinkite, ar
sodo priezidros jrankis nepazeistas ir, jei
reikia, kreipkités j specialistus dél remonto,
jei sodo priezilros jrankis pradeda nejprastai
vibruoti (nedelsdami patikrinkite).

Jjungimas | elektros tinkla

>

Maitinimo $altinio jtampa turi sutapti su
prietaiso firminéje lenteléje nurodytais
duomenimis.

Prietaisa rekomenduoja jungti tik j tokj
kistukinj lizda, kuris yra su 30 mA nuotékio
srovés apsauginiu jungikliu.

Keisdami prietaiso laida naudokite tik
gamintojo nurodyta maitinimo laida,
uzsakymo Nr. ir tipas nurodyti naudojimo
instrukcijoje.

Kistuko niekada nelieskite Slapiomis
rankomis.

Maitinimo laido arbailginamojo laido niekada
nepervaziuokite, nesuspauskite ir uz jo
netempkite, nes jj galite pazeisti. Saugokite
laida nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.
llginamasis laidas turi bati naudojimo
instrukcijoje nurodyto skerspjavio ir
apsaugotas nuo aptaskymo. Kistukiné jungtis
jokiu badu negali bati vandenyje.

Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje,
visada muvékite sodininko pirstinémis.

Techniné prieziura

>

Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés,
sraigtai ir varztai, kad baty uztikrinta, jog
masina yra saugi naudoti.

Reguliariai tikrinkite, ar gera Zolés surinkimo
kreps$io buklé, ar jis nesusidévéjo.
Patikrinkite masing ir dél saugumo pakeiskite
susidévéjusias ir pazeistas dalis.

» Naudokite tik masinai skirtus pjovimo peilius.

» |sitikinkite, kad keic¢iamos dalys yra

pagamintos (aprobuotos) Bosch.

Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje,
visada muvékite sodininko pirstinémis.
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Funkcijy aprasymas
Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

Atlenkite instrukcijos atlenkiamajj puslapj,

kuriame pavaizduotas sodo priezilros jrankis, ir

skaitydami laikykite jj atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sodo priezilros jrankis skirtas zolei privaCiose
valdose pjauti.

Tiekiamas komplektas

Atsargiai iSpakuokite sodo prieziuros jrankj ir
patikrinkite, ar yra visos Zemiau nurodytos
dalys:

- Zoliapjove su rankena

— 2 Rankenos apatinés dalys

- 2 Varztai

— 2 Sparnuotosios verzlés

— 2 Sraigtai

- Zolés surinkimo krepéio viréutiné dalis

— Zolés surinkimo krepsio apatiné dalis

— 1 Laido tvirtinimo juostelé

— Naudojimo instrukcija

Jei daliy triksta arba jos pazeistos, praSome
kreiptis j prekybos atstova.

Visiskai sumontuotos masinos svoris yra apie
6,6 kg. Noredami iSimti masing i$ pakuotes, jei
reikia, pasikvieskite pagalbos.

Kai iSimate masing i$ pakuotés ar neSate ant
vejos, saugokités astriy peiliy.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
sodo prieziuros jrankio schemos numerius.

1 Jjungimo svirtelé

2 Apsauginis mygtukas

3 Rankenos virSutiné dalis

4 Sparnuotoji verzlé
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Apsauginis dangtis
Rankenos apatiné dalis
Ventiliacinés angos
Grébliukai

Ratas

10 Zolés surinkimo krepsys

11 Laido jtempimo sumaZinimo jtaisas*/**
12 liginamasis laidas*

13 Kistukas**

14 Peilis

15 Peilio poverzlé

16 Peilio varztas

17 Kiaurymeé pavarai uzblokuoti

© 00N OO,

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.

** priklausomai nuo salies

Techniniai duomenys

Zoliapjové Rotak 32
Gaminio numeris 3 600 H85 B..
Nominali naudojamoji

galia W 1200
Pjovimo plotis cm 32
Pjovimo aukstis mm 20-60
Zolés surinkimo krepsio

talpa 31
Svoris pagal

,EPTA-Procedure

01/2003“ kg 6,6
Apsaugos klasé [o]/1

Zr. serijos numerj
(firminéje lenteléje)
ant sodo priezilros
jrankio

Serijos numeris

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtam-
pa [U] yra lygi 230/240 V. Esant maZesnei jtampai, o
taip pat priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikaci-
jos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.
Prasome atkreipti démesj j jisy sodo priezidros jrankio
firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy
sodo prieziaros jrankiy prekybiniai pavadinimai gali
skirtis.

Bosch Power Tools
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Informacija apie triuk§mg ir vibracija

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal
2000/14/EB (1,60 m aukstyje, 1 m atstumu).

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 79 dB(A);
garso galios lygis 93 dB(A). Paklaida K=1 dB.
Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatyta pagal

EN 60335:

vibracijos emisijos verté a, <2,5 m/s?,

paklaida K=1,5 m/s%.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareisSkiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys® aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60335 pagal 2004/108/EB, 98/37/EB (iki
2009-12-28), 2006/42/EB (nuo 2009-12-29),
2000/14/EB direktyvy reikalavimus.
2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis

94 dB(A). Atitikties jvertinimas atliktas pagal
prieda VI.

Produkto kategorija: 32

Notifikuota jstaiga:

SRL, Sudbury, England, Nr. 1088

Techniné byla laikoma:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e oV, JUD by

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.11.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

Jusy saugumui
» Démesio! Pries pradédami techninés
prieziiiros arba valymo darbus prietaisa
iSjunkite ir i$ lizdo iStraukite kistuka. Tq
patj bitina padaryti, jei buvo pazeistas,
jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.
» ISjungus masing peiliai dar kelias sekundes
sukasi.
» Atsargiai - nelieskite besisukancio peilio.
Elektrosauga
Jasy saugumui uztikrinti prietaisas turi
apsaugine izoliacija, todél jam nebereikia
izeminimo. Darbiné tinklo jtampa yra 230 V AC,
50 Hz (ne ES $alims skirty modeliy naudojama
jtampa gali bati 220 V, 240 V, priklausomai nuo
modifikacijos). Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti
jgaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.

Leidziama naudoti tik HO5VV-F, HO5RN-F arba
IEC (60227 IEC 53, 60245 |IEC 57) tipo
ilginamuosius laidus.

Jei su prietaisu naudojate ilginamajj laida, jo
skersmuo turi atitikti Zemiau pateiktus
reikalavimus:

- 1,0 mm?: maksimalus ilgis 40 m
1,5 mm?% maksimalus ilgis 60 m
- 2,5 mm?: maksimalus ilgis 100 m

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis laidas, jis
pagal darbo saugos reikalavimus turi bati su
izeminimo laidu, kuris kiStuku yra sujungtas su
jusy elektrinio jrenginio jzeminimo laidu.
Jei abejojate, kreipkités j elektrika arba j
artimiausig Bosch techninés prieziliros centra.
» ATSARGIAL: reikalavimy neatitinkantys
ilginamieji laidai gali bati pavojingi.
liginamasis laidas, kistukas ir lizdas turi
buti nepralaidis vandeniui ir skirti naudoti
lauke.

Laidy jungtys turi bati sausos ir neguléti ant
zemés.
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Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio
sroveés jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio
srové yra 30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis
turi bati tikrinamas prie$ kiekviena naudojima.
Nuorodos dél gaminiy, parduodamy ne
Didziojoje Britanijoje:

DEMESIO: dél Jisy saugumo batina ant
masinos esantj kistuka sujungti su ilginamuoju
laidu. llginamojo laido lizdas turi bati
apsaugotas nuo aptaskymo, jis turéty bati
guminis arba aptrauktas guma. llginamasis
laidas turi bati naudojamas su jtempimo
sumazinimo jtaisu.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra jungiamojo
laido pazeidimo pozymiy; jj leidziama naudoti tik
nepriekaistingos buklés.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bati

sutaisytas jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése.

Montavimas

» Atlenkdami ar nulenkdami virSutine ar
apatine rankeng stebékite, kad
nespaustuméte maitinimo laido. Saugokite,
kad nenukristy rankena.

Rankenos montavimas (Ziar. pav. A)

O ® Rankenos apatine dalj 6 jstatykite j

specialias kiaurymes ir prisukite sraigtais.

(3] Rankenos virSutine dalj 3 varztais ir
sparnuotosiomis verzlémis 4 pritvirtinkite
prie rankenos apatinés dalies 6.

Nuoroda: rankenos virsutinés dalies 3 aukstj
galima reguliuoti. Pritvirtinkite rankena I arba II
padétyje.

Laida pritvirtinkite prie laido jtempimo
sumazinimo jtaiso 11. Patikrinkite, ar laidas yra
pakankamai laisvas. (netaikoma GB modeliams)
(ziGr. pav. B)

Nuoroda: patikrinkite, ar laidas pritvirtintas prie
rankenos kartu su prietaisu tiekiama laido
tvirtinimo juostele.
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Zolés surinkimo krepsio montavimas

(ziar. pav. C)

Zolés surinkimo krepsio vir$utine dalj sujunkite
su zolés surinkimo krepS$io apatine dalimi taip,
kad uzsifiksuoty krastuose esantys liezuvéliai.
Pradékite uzpakalinéje puséje ir junkite link
priekio.

Zolés surinkimo krepsio uzdéjimas ir
nuémimas (Ziar. pav. D)

Pakelkite apsauginj dangtj 5 ir laikykite jj Sioje
padétyje, kad galétuméte uzdéti zolés surinkimo
kreps$j 10 arba jj nuimti.

Jei Zolés surinkti nereikia, Zoliapjove galima
naudoti be Zolés surinkimo krepsio 10.
Apsauginj dangtj 5 bet kuriuo atveju reikia
nulenkti Zemyn.

Pjovimo aukscio nustatymas (Zidr. pav. F)

» Pries pradédami reguliuoti pjovimo aukstj,
sustokite, atleiskite jjungimo svirtele ir
palaukite, kol nustos veikti variklis. ISjungus
variklj, peiliai dar kurj laika sukasi ir gali
suzeisti.

» Atsargiai - nelieskite besisukancio peilio.

Pjaudami pirma karta sezono pradzioje,

nustatykite didesnj pjovimo aukst;.

Jusy sodo prieziuros jrankis turi 3 nustatymo
galimybes, t. y. galima nustatyti tokius pjovimo
aukscius:

| 20 mm

Il 40 mm

I 60 mm

Norédami nustatyti pjovimo aukstj, nuimkite
zolés surinkimo krepsj 10.

(1) Kilstelékite sodo priezilros jrankj ir ranka
traukite arba spauskite rata 9 link
Zoliapjovés priekio.

(2] Rata 9 pakelkite arba nuleiskite.

(3] Pageidaujamoje padétyje rata 9
uzfiksuokite.

Patikrinkite, ar visi ratai 9 nustatyti vienodame

pjovimo aukstyje.

Bosch Power Tools
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Naudojimas

Paruosimas eksploatuoti

» ISjungus masing peiliai dar kelias sekundes
sukasi. Pries jjungdami masing i$ naujo,
palaukite, kol variklis nustos veikti, o peiliai
nebesisuks.

v

Nejunginékite prietaiso daznai, t.y.
nejjunkite ir neiSjunkite trumpais
intervalais.

Nuoroda: kad lengviau jsijungty, rankena
paspauskite zemyn, kad pakilty priekiniai ratai.

Jjungimas (zidr. pav. E)

O Paspauskite apsauginj mygtuka 2 ir
$ laikykite jj paspausta.
® Spauskite jjungimo svirtele 1 link

rankenos.
Nuoroda: paspaudus jjungimo svirtele 1, variklis
isijungia nevisiskai i$ karto.

=]

N

=

Apsaginj mygtuka 2 atleiskite.

ISjungimas
Jiungimo svirtele 1 atleiskite.

Masina yra su variklio stabdziu. Sis apsauginis
jtaisas sustabdo peilj per kelias sekundes.

Zolés pjovimas (Ziar. pav. G-H)

Sodo priezilros jrankj pastatykite prie vejos
krasto ir kaip galima arciau kistukinio lizdo.
Dirbdami tolkite nuo kistukinio lizdo.

Kaskart pasisuke laida perkelkite j priesinga, jau
apdorota vejos puse.

Kadangi masina yra su Zolés grébliukais 8,
galima pjauti prie sieny ir kampuose. Pjaudami
krastuose saugokite, kad grébliukai 8 j nieka
neatsitrenkty.

Pjaudami neperkraukite variklio.

Variklis yra su apsauginiu iSjungikliu, kuris
jjungiamas, kai uzstringa ar uzsiblokuoja peiliai
ar per didele apkrova veikiamas variklis. Jei taip
ivyksta, masina iSjunkite.

Apsauginis iSjungiklis atstatomas tik tada, kai
atleidziate jjungimo svirtele 1.

IStraukite kiStuka, pasalinkite kliatj ir pries
jjlungdami masing minute palaukite, kad
apsauginius iSjungiklis atsistatyty.

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje,
visada mavékite sodininko pirstinémis.
Nuoroda: jei laukiate, kol atsistatys apsauginis
iSjungiklis, ir per anksti paspaudziate jjungimo

svirtele 1, masinai esant prijungtai prie
kistukinio lizdo, apsauginio iSjungiklio atstatos
laikas pailgéja.

Jei sodo priezilros jrankis kelis kartus i$ eilés
iSsijungia, padidinkite pjovimo aukstj arba
atidekite darba, kol pagerés salygos. Taip pat
skaitykite ,,Gedimy nustatymo lentele“.
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Gedimy nustatymas
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Jei sodo prieziuros jrankis veikia su triktimis, Zemiau esancioje lenteléje rasite gedimy pozymius,
galimas priezastis bei gedimy $alinimo budus. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo
nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

» Démesio: pries pradédami ieskoti gedimo, sodo prieziuros jrankj iSjunkite ir iStraukite kiStuka.

Pozymiai

Galima priezastis

Pasalinimas

Variklis neuzsiveda

Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

PazZeistas kiStukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PazZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei reikia,
pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Gali buti susidares kamstis

Patikrinkite sodo priezitros
jrankio apatine puse ir, jei yra
kamstis, jj pasalinkite (visada
muvékite sodininko
pirstinémis)

Jsijungeé variklio apsauginis
jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés ir
nustatykite didesnj pjovimo
aukstj

Pjovimo aukstis Siomis
salygomis yra per zemas

Nustatykite didesnj pjovimo
aukstj

Sodo priezilros jrankis veikia
su pertrikiais

PazZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei reikia,
pakeiskite

Pazeisti vidiniai sodo prieZilros
irankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jsijungé variklio apsauginis
jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés ir
nustatykite didesnj pjovimo
aukstj

Sodo priezilros jrankis pjauna
nelygiai

ir (arba)

Sunkiai veikia variklis

Per mazas pjovimo aukstis

Nustatykite didesnj pjovimo
aukstj (zr. ,,Pjovimo aukscio
nustatymas (zidr. pav. F)“)

AtSipe peiliai

Peilio keitimas (zr. ,,Peilio
prieziGra (ziar. pav. 1))

Gali buti susidares kamstis

Patikrinkite sodo priezitros
jrankio apatine puse ir, jei yra
kamstis, jj pasalinkite (visada
muvékite sodininko
pirstinémis)

Atvirksciai sumontuotas peilis

Tinkamai sumontuokite
peilj (zr. ,Peilio prieziira
(ziar. pav. 1)“)
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Pozymiai

Galima priezastis

Pasalinimas

Sodo priezilros jrankj jjungus,
nesisuka pjovimo peilis

Peilj blokuoja uzstrigusi zolé

Sodo priezidros jrankj iSjunkite

Kamstj pasalinkite (visada
muvékite sodininko
pirstinémis)

Atsilaisvinusi peilio verzlé arba

varztas

Uzverzkite peilio verZle arba
varzta

Labai stipriai vibruoja, kelia

didelj triukdma varztas

Atsilaisvinusi peilio verzlé arba

UZverzkite peilio verzle arba
varzta

PazZeistas peilis

Peilio keitimas

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas

» Pries pradédami bet kokius sodo priezZiaros
jrankio techninés prieziuros darbus,
iStraukite kiStuka ir iSimkite Zolés
surinkimo krepsj.

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje,
visada muavékite sodininko pirstinémis.

Nuoroda: kad prietaisg ilgai ir patikimai

naudotuméte, reguliariai atlikite Zemiau

nurodytus techninés priezitros darbus.

Reguliariai tikrinkite sodo priezidros jrankj, ar
néra akivaizdziy defekty, pvz., ar
neatsilaisvinusios jungtys, nesusidévéjusios ir
nepazeistos dalys.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti
gaubtai ir apsauginiai jtaisai. Prie§ pradédami
naudoti atlikite batinus techninés priezitros ir
remonto darbus.

Jei, nepaisant kruops$c¢ios gamybos ir
patikrinimo, sodo priezilros jrankis sugesty, jo
remontas turi bati atliekamas jgaliotose Bosch
prietaisy remonto dirbtuvése.

Siunciant uzklausima ar uzsakant atsargines
dalis prasome bdatinai nurodyti sodo priezilros
jrankio desimtzenklj numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Peilio prieziira (Zidr. pav. I)

» Pries pradédami bet kokius sodo prieziiiros
jrankio techninés prieziaros darbus,
iStraukite kiStuka ir iSimkite Zolés
surinkimo krepsj.

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje,
visada mivékite sodininko pirstinémis.

Noredami patikrinti peilj, paguldykite masina

ant desiniojo Sono. AtSipusj ar pazeista peilj

pakeiskite.

Norédami pakeisti peilj, atlikite Siuos veiksmus:

Mavédami sodininko pirstinémis (kartu
netiekiamos), tvirtai laikykite peilj 14, atsuktuvu
(kartu netiekiamas) iSsukite peilio varzta 16 ir
nuimkite peilio poverzle 15 bei peilj 14.
Pritvirtinkite peilj 14 su peilio poverzle 15 ir
peilio varzta 16. Prie§ uzverzdami peilio varzta
16 jsitikinkite, kad peilis sumontuotas tinkama
puse (turi matytis simbolis @, zr. pav. I).
Jei peilj nuimti ar jstatyti sunku, j kiauryme 17
jstatykite atsuktuva (kartu netiekiamas), kad
uzblokuotuméte pavara.
Prie$ jjungdami masing patikrinkite, ar iSimtas
atsuktuvas.
» Montuodami, peilio ir peilio varzto
netepkite nei tepalais, nei alyva.
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Baigus darba/sandéliavimas
Masinos iSorine dalj kruops$¢iai nuvalykite
Svelniu Sepetéliu ir skuduréliu. Nenaudokite
vandens, tirpikliy ir poliravimo priemoniy.
Nuvalykite Zolés likucius ir neSvarumus, ypac
nuo ventiliaciniy angy 7.
Masing paguldykite ant Sono ir nuvalykite peiliy
sritj. Prikibusius Zolés likucius pasalinkite
mediniu arba plastikiniu strypeliu.
» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje,
visada muvékite sodininko pirstinémis.
Sodo priezilros jrankj laikykite saugioje,
sausoje, vaikams neprieinamoje vietoje. Ant
sodo priezitros jrankio nedékite jokiy daikty.
Kad sutaupytumeéte vietos, rankena galite
sulenkti.

» Atlenkdami ar nulenkdami virSutine ar
apatine rankena stebékite, kad
nespaustuméte maitinimo laido. Saugokite,
kad nenukristy rankena.

Norédami sandéliuoti masing, nuimkite Zolés
surinkimo krepsj.

Papildoma jranga
Peilis
Rotak 32................... F 016 800 299

Lietuviskai | 261

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Sodo priezilros jrankis, papildoma jranga ir
pakuotés turi ekologiskai utilizuojami.

Tik ES salims:

Nemeskite sodo priezilros jrankiy
j buitiniy atlieky konteinerius!
Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami sodo
priezitros jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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